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Porord. 

Uet  er  faldet  i  min  Lod  tvende  Gange  at  besøge 
Asiens  østlige  Lande.  Første  Gang,  Mai  1871,  rejste 
jeg  fra  England  —  hvor  jeg  havde  kontrolleret  Fabrika- 
tionen af  Kabler  til  det  Store  Nordiske  Telegrafselskab 
—  over  Brindisi  og  Ægypten,  berørende  Aden,  Point- 
de-Galle,  Singapore  og  Hongkong,  til  Japan  og  deltog  i 
Udlægningen  af  Kablet  fra  Nagasaki  til  Vladivostok; 
men  allerede  i  November  samme  Aar  var  jeg  tilbage  i 
London. 

Anden  Gang  var  mit  Ophold  i  Østasien  meget  læn- 
gere. I  Oktober  1874  drog  jeg  fra  Kjøbenhavn  over 
Paris  og  MarseiUe,  gjennem  Suez-Kanalen  til  Hongkong 
strejfende  de  samme  Steder  som  sidst  og  tillige  Sajgon. 
Jeg  tilbragte  et  helt  Aar  i  China,  hvor  jeg  rejste  om  i 
Kystlandet  lige  fra  Peking  til  Kanton,  og  gjorde  derfra 
en  Udflugt  til  Japan.  I  Slutningen  af  1875  tog  jeg 
hjem  gjennem  Indien,  som  netop  samtidig  besøgtes  af 
Prinsen  af  Wales,  og  kom  tilbage  til  Kjøbenhavn  i  Fe- 
bruar 1876  efter  næsten  17  Maaneders  Fraværelse. 


Det  Indtryk,  jeg  fra  begge  disse  Rejser  har  faaet 
af  Østens  fjæme  Lande,  har  jeg  sammenholdt  med,  hvad 
jeg  baade  dengang  og  senere  har  læst  om  dem,  og  har 
nu  søgt  heraf  at  danne  et  samlet,  skjønt  vistnok  kun 
skizzeret  Billede  af  deres  Forhold  og  Tilstande.  Da 
disse  i  det  Hele  næppe  ere  meget  kj endte,  vil  min 
Bog  maaske  kunne  være  til  Nytte  for  nogle  af  mine 
Landsmænd. 

September  1880. 

V.  H. 


c  h  i  n  a. 


iTJ-in  anden  Rejse  til  China  begyndte  jeg  den  3die  Oktober 
1874,  altsaa  paa  en  heldig  Aarstid,  da  Udrejsen  ikke  vilde 
blive  for  varm.  Flere,  deriblandt  H.  C.  Andersen,  skjønt 
ban  dengang  var  svag,  udtalte  stor  Lyst  til  at  flyve  med 
mig  bort  fra  vor  kolde  og  mørke  Yinter;  men  jeg  maatte 
begynde  Rejsen  alene,  dog  heldigvis  ledsaget  af  Fleres  gode 
Ønsker.  Rejsen  gik  først  til  Paris,  og  efter  i  AVilckens 
Kjælder  i  Hamburg  at  have  faaet  den  bekjendte  „Boeuf 
mit  Hindernissen"  ,  og  efter  fra  Koln  at  have  tilbragt  en 
god  Xat  i  en  Art  ,, Pulman s-Car",  kom  jeg  den  5te  Oktober 
om  Formiddagen  til  Paris,  hvor  jeg  traf  Exellencen 
Raasløff",  som  vor  Regering  netop  paa  den  Tid  sendte  som 
Minister  i  en  særlig  Mission  til  China,  og  i  Selskab  med 
Hvem  jeg  var  saa  heldig  at  skulle  gjøre  Rejsen  derud.  Jeg 
tilbragte  nogle  behagelige  Dage  med  gode  Venner  og  Be- 
kjendte, og  vi  mødtes  til  Frokost  hos  „Champeaux"  og  til 
IVIiddag  i  ,,Café  anglais" ,  hvor  vi  fik  „Hjørnestuen"  og 
Opvarteren  „Erneste" ,  hvilket  gjaldt  for  den  største  Ud- 
mærkelse, Værten  kunde  vise  En. 

Da  jeg  forrige  Gang  (Maj  1871)  rejste  til  China,  var 
det  urolige  Tider  i  Frankrig ;  der  var  strengt  Paseftersyn 
i  Caiais,  preussiske  Tropper  stod  alt  ved  Abbeville,   og  da 
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vi  en  stille,  smuk  Søndagaften  kjørte  fra  St.  Denis  til  Ver- 
sailles udenom  Paris ,  hvor  Kommunarderne  rasede ,  skjød 
de  franske  Tropper  fra  Fort  Yalerien  over  vore  Hoveder  ind 
mod  Port  Maillot  i  Paris.  Jeg  tog  med  min  Slægtning, 
General  Appert  —  der  var  Kommandant  i  Versailles  og 
senere  stod  i  Spidsen  for  de  Krigsretter,  der  dømte  Kommu- 
narderne —  ud  til  Batterierne  ved  Montretout,  hvorfra 
den  Dag  Skydningen  mod  Paris  begyndte  med  hundrede 
Pjecer,  og  vi  traf  den  lille,  blege,  men  livlige  Thiers, 
dengang  Republikens  Præsident.  1  Nationalforsamlingen, 
der  holdt  sine  Møder  i  Versailles'  gamle ,  store  og  kjønne 
Theater,  hørte  vi  Indenrigsminister  Picard  meddele,  at 
Fortet  Issy  om  Natten  var  rømmet  af  Kommunarderne.  — 
Artillerigeneral  Suzanne,  hvem  jeg  bragte  en  engelsk  Over- 
sættelse af  hans  gode  Bog  om  det  franske  Artilleri,  som 
en  Fætter  af  mig  havde  udført,  gjorde  gjældende,  at  Fransk- 
mændene vare  blevne  slaaede  ved  Rhinen,  ikke  alene 
fordi  de  kun  vare  1  mod  3  (240,000  Mand  mod  700,000 
og  972  Kanoner  mod  2800),  men  især  fordi  der  manglede 
Undervisning  og  Disciplin ;  en  Frivillig  havde  fornylig  sagt 
til  sin  Capitain:    „Vous  m'embétez". 

Nu  synes  Krigen  alt  glemt,  og  Paris  var  munter  som 
sædvanlig;  en  tydsk  Bankier  sagde,  at  Franskmændene 
haabede,  at  det  snart  kunde  siges  om  de  tydske  Finanser: 
„wie  gewonnen  so  zerronnen",  hvad  jo  siden  har  vist  sig 
at  gaa  i  Opfyldelse ;  men  skjønt  han  vel  indrømmede ,  at 
Frankrig  var  et  sjeldent  rigt  Land ,  troede  han  dog  ikke 
paa  dets  store  Fremtid,  idet  han  paastod,  „les  Frangais 
ont  tout,  excepté  du  bon  sens." 

Vi  besøgte  Pare  Monceaux  og  Bois  de  Boulogne  og 
saae  i  Théåtre  frangais:  „Efteraarssol"  (l'été  de  St.  Martin), 
livori  Mdsll.  Croizette  gjorde  megen  Lykke ;  hun  var  smuk, 
men  det  forekom  mig,  at  hendes  Rolle  blev  spillet  fuldt  saa 
godt    i   Kjøbenhavn.      Den    franske   Telegrafdirekteur ,  Mr. 


Pierret,  viste  mig  en  fransk  Oversættelse ,  som  han  havde 
besørget  til  Brug  for  sit  Personale,  af  nogle  tekniske  Bøger 
om  Telegrafi ,  hvilke  jeg  havde  skrevet  paa  Engelsk ,  og 
Mr.  Plon,  der  har  skrevet  „La  vie  de  Thorvaldsen"  ,  ved 
hvis  Udarbejdelse  jeg  havde  givet  ham  en  ringe  Hjælp,  havde 
faaet  denne  Bog  oversat  paa  Tydsk,  Italiensk  og  Engelsk, 
og  en  billigere  fransk  Udgave,  som  han  nylig  havde  udgivet, 
var  alt  udsolgt. 

Den  9de  om  Aftenen  kjørte  vi  fra  Paris  i  de  be- 
kvemme „fauteuils  lits"  og  vare  næste  Formiddag  i  Mar- 
seille, denne  travle  Handels-  og  Fabrikby,  der  omsætter 
for  1500  Millioner  Kroner  om  Aaret  og  er  Frankrigs 
Hovedoplagsplads  for  Korn ,  ligesom  Bordeaux  er  det  for 
Vin,  Nantes  for  Sukker,  og  Le  Havre  for  Uld-  og  Bomulds- 
varer. Siden  jeg  for  6  Aar  siden  var  her,  havde  man 
faaet  opført  en  ny  smuk  Børs ,  samt  ,,la  Musée  de  Long- 
champ",  en  storartet  Bygning,  der  ligger  højt,  og  hvorfra  der 
er  en  udmærket  Udsigt :  Vandet  fra  Bhonefloden  styrter 
mellem  allegoriske  Figurer  ned  over  kunstige  Klipper  og 
liyder  bort  gjennem  smukke  Damme.  Herfra  kjørte  vi  en 
Tour  ad  „Pradoen"  til  „la  Corniche'' ,  hvorfra  man  har 
den  dejligste  Udsigt  over  Middelhavet ,  og  hvor  en  stor 
Badeanstalt  var  under  Opførelse ;  paa  Bjergskraaningen  laa 
et  sjældent  smukt  Slot  med  Have,  vurderet  til  flere  Millioner 
Francs;  men  Skjæbnen  vilde,  at  Ejeren  til  dette  Sted, 
hvorfra  der  var  den  dejligste  Udsigt,  var  blind. 

Den  Ilte  Oktober  om  Formiddagen  Kl.  10  dampede 
vi  paa  Messageries-Damperen  ,.Meikong"  bort  fra 
Marseille.  Man  kan  vanskelig  finde  et  behageligere  Øjeblik 
end  det,  naar  man  udmattet  af  Kjørsel  og  Selskabelighed, 
af  Visitter  og  Indpakning,  kommer  ombord  paa  det  store 
elegante  Dampskib ,  og  efter  at  have  vinket  Farvel  til 
Bekjendte  paa  Kysten,  lægger  sig  til  Hvile  paa  Dækket  i 
den  magelige  Rørstol,    som    man  ikke  forsømmer  at  kjøbe 


i  Marseille;  man  kau  da,  med  Udsigt  til  Kysten  eller  hen 
over  det  aabne  Hav,  gjennemgaa  i  Tankerne,  hvad  Glæde- 
ligt man  har  gjennemlevet,  eller  hengive  sig  til  rolig 
Læsning,  og  Alle  ombord  syntes  da  ogsaa  at  nyde  denne 
Hvile.  Vi  vare  70  Passagerer  paa  1ste  Plads,  og  blandt 
disse  vare  vist  alle  europæiske  Folkeslag  repræsenterede, 
foruden  Nordamerikanere  og  Japanesere ;  i  Kjøkkenet 
saae  man  Chinesere ,  og  Fyrbøderne  vare  Malaj ere ;  over- 
alt paa  Skibet  var  der  mange  Folk,  og  Dækket  var  des- 
uden fuldt  af  Bure  med  Høns  og  Ænder,  Folde  med  Faar 
og  med  Oxer,  der  brølte  utilfredse  med  Søen;  naar  Skibet 
gaar  den  anden  Vej,  vil  man  i  Reglen  ogsaa  finde  her  en 
Hob  Abekatte  og  Papegøjer.  Himlen  var  blaa,  og  Solen 
skinnede  paa  det  spejlklare  Hav,  da  vi  sejlede  forbi  Øen 
med  „Chateau  d'If",  hvor  Alexander  Dumas  lader  „Monte 
Christo"  sidde  fangen;  vi  saae  et  Glimt  af  Toulon  og  af 
den  italienske  Kyst,  og  næste  Dag  sejlede  vi  forbi  Corsica 
og  kom  den  13de  Oktober  Kl.  6  om  Morgenen  til  Neapel. 
Mange  Baade  samlede  sig  strax  om  Skibet ;  tre  Italienere 
sang  store  Operanumre  til  Mandolin,  og  det  var  vist  første 
Gang,  flere  af  os  hørte  italiensk  Opera  saa  tidlig  om  Mor- 
genen. Vi  gik  i  Land,  fik  gjort  et  kort  Besøg  i  „Museo 
Borbonico"  og  det  store  Akvarium,  kjøbte  Sager  af  Ko- 
raller og  Lava,  og  kjørte  gjennem  Hovedgaden  „ViaRoma", 
der  dog  ikke  endnu  var  ret  befærdet,  thi  Klokken  var 
kun  11;  men  saa  maatte  vi  igjen  ombord,  thi  alt  Kl.  12 
sejlede  vi  videre  ,  atter  hvilende  i  vore  Børstole  under  et 
dobbelt  Solsejl ,  og  det  var  saa  varmt ,  at  vi  selv  om  Af- 
tenen  ikke  brugte  Overtøj. 

Vi  havde  et  stort  og  behageligt  Rejseselskab  om- 
bord ;  her  var  en  ung  nordamerikansk  Frue ,  der  havde 
studeret  Musik  i  Stuttgart  og  glædede  os  meget  ved  sit 
Spil  og  sin  Sang;  hun  havde  stor  Begavelse  og  megen 
Karakteer,    og  bragte  En    til    at  tro   paa,    at    „hvad  man 


vil,  det  kan  man"  (where  there  is  a  will,  there  is  a  way), 
og  som  Franskmændene  sige:  ..hvad  Kvinden  vil,  vil  Grud" 
(ce  que  femme  veut,  Dieu  le  veut).  —  Her  var  en  engelsk 
Oberst,  der  efter  endt  Orlov  vendte  tilbage  til  Indien 
for  at  være  der  endnu  i  4  Aar,  hvorefter  han  havde 
tjent  derude  i  38  Aar  og  da  vilde  gaa  af  med  en  aarlig 
Pension  af  20,000  Kroner:  hans  Frue,  der  ledsagede  ham, 
havde  1857  deltaget  i  et  8  Maaneders  Forsvar  af  Agra 
og  havde  derved  indlagt  sig  en  Del  Ære.  —  En  vakker,  op- 
lyst Nordamerikaner,  Mr.  Edwards,  der  1852  havde  været 
med  at  grave  Ould  i  Kalifornien,  var  nu  dansk  Konsul  i 
Manilla,  „Orientens  Perle".  Han  fortalte,  at  Filippinerne 
havde  været  Skueplads  for  talrige  og  blodige  Oprør,  fordi 
Spanien  ikke  vilde  gjøre,  hvad  England  gjør,  nemlig  give 
de  Indfødte  i  sine  Kolonier  Pet  til  Ansættelse  i  forskjellige 
Statsembeder  og  lade  dem  være  repræsenterede  i  Koloniens 
Styrelse.  Salget  af  Tobak,  Øernes  vigtige  Produkt,  var 
endog  et  Statsmonopol  og  indbragte  (1874)  kun  12  Millioner 
Kroner ,  medens  der  af  Tovværk  af  Manillahamp  udførtes 
for  16,5  Millioner  Kroner.  Mange  Perlemusliuger  fiskedes 
ved  disse  smukke  Øer ,  og  der  vævedes  mærkværdig  fine 
Sager  af  Plantefibre  (saasom  af  Ananasblade) ,  saa  at  et 
Lommetørklæde  kunde  koste  indtil  70  Kroner ,  skjønt 
Arbejdslønnen  kun  var  35  Øre  om  Dagen.  —  En  fransk 
Greve ,  der  kom  fra  Bejrut ,  havde  besøgt  den  bekjendte 
Lady  Ellenborough ,  der  efter  at  have  været  gift  med 
General-Gouverneuren  i  Indien  og  senere  med  flere  Andre, 
tilsidst  havde  ægtet  en  simpel,  men  kjøn  Araber,  med 
hvem  hun  levede  i  Damaskus,  indtil  hun  døde  1873. 
Greven  kjendte  ogsaa  Abd  -  el  -  Kader ,  som  levede  der 
af  sin  Pension  paa  150,000  frcs. ,  hvilken  Frankrig 
gav  ham.  —  Her  var  tillige  en  ung  Japaneser,  der  i 
7  Aar  havde  studeret  Jura  i  Paris;  han  fortalte  ret 
troskyldig,  hvorlunde  en  rig  Japaneser  nylig  havde  tilbudt 
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liam  sin  unge ,  smukke  Datter  tilægte ,  men  han  havde 
maattet  sige  Nej ;  thi  han  skyldte  sit  Fædreland  Alt ,  og 
da  han  endnu  ikke  var  „en  moden  Frugt" ,  maatte  han 
uddanne  sig  yderligere  i  sit  Hjem.  Han  vilde  særlig  studere 
China  og  Korea;  thi  han  mente,  at  det  vilde  blive  Japans 
Opgave  at  civilisere  China,  og  han  haabede  da  at  blive 
Grouverneur  i  en  af  Provindserne  her;  først  naar  han  blev 
30  Aar  gammel,  vilde  han  tænke  paa  Giftermaal. 

Man  hørte  ombord  alle  Sprog ,  og  om  Morgenen  lød 
mellem  hinanden:  „Good  morning",  „bon  jour" ,  „G-uten 
Morgen",  hvortil  Japaneserne  føjede  „Ohejo"  og  Araberne 
..naharak  said"  o.  s.  v.  Blandt  andre  Forlystelser  spillede 
Herrerne  „Palet" ;  man  staar  omtrent  tredive  Fod  fra  et 
paa  Dækket  liggende  firkantet  Brædt,  der  er  inddelt  i  ni 
Kvadrater,  og  man  skal  kaste  flere  smaa  Guttaperchaskiver, 
den  ene  efter  den  anden,  hen  paa  Brædtet,  idet  det  gjælder 
om ,  at  Skiven  ikke  løber  bort  eller  berører  Stregerne 
mellem  Kvadraterne ,  men  bliver  liggende  inden  i  eet  af 
disse,  som  der  er  paategnet  forskjellig  Værdi.  Et  lig- 
nende meget  almindeligt  engelsk  Spil,  „coilt",  som  fandtes 
ombord ,  bestaar  i  at  kaste  Ringe ,  saa  at  de  falde  ned 
over  lodretstaaende  Pinde. 

Den  17de  Oktober  om  Eftermiddagen  Kl.  3  kom  vi 
til  Port  Said,  hvor  Araberne  støjende  kæmpede  om  at 
vinde  os  til  deres  Baad ;  vi  besørgede  vor  Post  og  traf 
tilfældigvis  paa  Posthuset  en  ung  Dansk,  der  var  bosiddende 
her,  og  som  kom  hen  til  os,  da  han  hørte,  vi  talte  Dansk. 
Vi  spiste  til  Middag  hos  en  Franskmand,  men  det  var  et 
mærkværdigt  Maaltid.  Vi  vare  indbudte  til  Kl.  5^/2  og 
bleve  ved  vort  Komme  modtagne  af  Værten,  men  vi  maatte 
vente  til  Kl.  8 ,  før  vi  saae  Værtinden ,  og  før  vi  fik  vor 
Middag.  Den  var  serveret  i  en  Veranda,  men  der  var 
saa  stærk  Blæst,  at  vi  fik  Tilladelse  til  at  tage  Hat  paa. 
Vi    bleve    opvartede    dels  af  en  Pige,    der    bød  En  Maden 
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fra  den  fejle  Side,  dels  af  en  polsk  Jøde,  der  havde  op- 
holdt sig  længe  i  Syrien,  og  som,  skjønt  han  var  Sønnens 
Lærer,  gik  om  og  skjænkede  Vin  for  os  ;  men  han  gjorde 
det  paa  en  besynderlig  Maade,  som  om  han  var  Griftblander, 
ved  nemlig  at  tage  vort  Glas  bort  fra  Bordet  og  under- 
tiden endog  gaa  ind  i  et  tilstødende  Værelse  for  at  fylde 
det;  en  tredie  Opvarter,  nemlig  en  Mand  fra  Bethleheni, 
som  Fruen  betroede  mig  var  halv  Idiot,  besørgede  det 
grovere  Arbejde,  og  Sønnen  i  Huset  deltog  ogsaa  i  Op- 
vartningen ,  saavidt  han  fandt  Tid  dertil  mellem  Retterne. 
Nu  sprang  Katten  op  paa  Ens  Skjød,  og  nu  kom  Hunden, 
der  kort  efter  foer  afsted  for  at  gjø  ad  en  Forbigaaende 
paa  den  temmeligt  ensomme  Vej ,  hvor  vor  Vært  ikke  be- 
vægede sig  uden  Revolver.  Samtalen  blev  undertiden  af- 
brudt ved,  at  et  syrisk  Æsel  vilde  bryde  ind  til  sin  Nabo, 
den  arabiske  Hest ,  medens  Ænderne  fra  Berberiet  og 
Hønsene  fra  Indien  vel  gave  Livstegn ,  men  dog  heldigvis 
holdt  sig  forholdsvis  rolige.  Flere  Situationer  vare  saa 
komiske,  at  vi  havde  ondt  ved  ikke  at  le,  og  da  vor  Vært 
havde  fulgt  os  til  vor  Baad  med  Lamper,  der  bares  foran 
os,  og  vi  vare  komne  vel  ombord,  brast  vi  alle  uvilkaarlig 
i  Latter. 

Den  næste  Morgen  Kl.  4  bleve  vi  vækkede  ved  Kanon- 
skydning  ,  der  angav ,  at  det  var  Ramadan ,  og  at  Fasten 
begyndte.  Vi  sejlede  i  smukt  Vejr  ind  i  Suezkanalen 
mellem  Sand  paa  begge  Sider,  forbi  Muddermaskiner ,  der 
arbejdede,  og  Arabere,  som  drev  med  Kameler,  forbi  smaa 
ensomme  Telegrafstationer,  hvor  Telegrafisten,  der  levede 
alene  med  sit  Telegrafapparat,  søgte  at  adsprede  sig  ved 
de  Høns  og  Duer,  Kaniner  og  Geder,  han  havde  i  et  Ud- 
hus. Af  og  til  saae  vi  ogsaa  hvide  og  gule  Schakaler,. 
der  kom  ned  til  Kanalen  for  at  drikke.  Solen  skinnede 
nu  saa  varmt ,  at  man  iførte  sig  hvid  Lærredsdragt  eller 
en  let  Flonelsdragt  og  hvid  Korkhat  samt  tynde  Sko.     En. 
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Araber  paa  sit  lille  Æsel  fulgte  timevis  med  os  langs 
Kanalen,  idet  han  havde  løbende  bag  efter  sig  en  sort 
Dreng  i  hvid  Skjorte  og  hvide  Knæbenklæder  og  med  Stok 
i  Haanden,  hvormed  han  uafbrudt  slog  Æslet.  Drengen 
løb  saaledes  lige  saa  hurtig ,  som  Damperen  gik  —  her  i 
Suezkanalen.  Vi  sejlede  forbi  Vandværket  og  Inspecteur 
Pierres  Have,  hvorfra  vi  havde  faaet  tilsendt  ombord  nogle 
gode  Vindruer.  Jeg  havde  alt  1871  besøgt  dette  store 
Vandværk ,  der  som  en  Oase  i  den  omgivende  Sandørken 
frembyder  et  højst  interessant  Skue.  Vandet  bliver  pumpet 
fra  Ferskvandskanalen  gjennem  to  Jernrør  til  det  11 
Mile  fjerne  Port  Said,  hvor  det  presses  op  i  Husene; 
gaar  et  Kør  i  Stykker ,  maa  man  skynde  sig  med  at  re- 
parere det,  da  man  ikke  har  sikkret  sig  tilstrækkelig  store 
Vandbeholdere  i  Port  Said,  og  Byens  Vandforsyning  af- 
hænger altsaa  af,  at  denne  Ledning  er  i  Orden ;  her  fandtes 
derfor  en  Trykmaaler  med  Kviksølv,  der  ikke  blot  angav, 
hvorvidt  Røret  var  utæt ,  men ,  naar  det  gik  i  Stykker, 
ved  mer  eller  mindre  hurtige  Fald  omtrentlig  angav,  hvor 
Bruddet  var  sket.  Det  ferske  Vand  havde  strax  her  i 
Ørkenen  fremtryllet  en  prægtig  Have,  i  hvilken  smukke 
Lotusblomster  vexlede  med  gode  Vindruer,  og  smaa  Spring- 
vand, der  krydsede  Gangene,  udbredte  en  velgjørende  Kjø- 
lighed.  Vi  sejlede  forbi  Lesseps'  Villa  ind  i  Søen  ved 
Ismailia.  Det  var  Suezkanalens  Bygning*),  der  med- 
førte ,  at  den  første  Grundsten  1862  blev  lagt  til  Ismailia 
By,  og  dengang  Ingenieurerne  Lavalley  og  Blondel  arbej- 
dede stærkest  her,  var  Indbyggertallet  voxet  op  til  55,000, 
hvoraf  15,000  Europæere;  men  da  Kanalen  var  fuldført, 
forblev  kun  endel  af  dens  Embedsmænd  her,  samt  nogle 
tusinde    Arabere,    og    selv    disse    forlode  Byen    1877,    da 


*")  F.  de  Lesseps:  Percement  de  l'isthme  de  Suez,  Paris  1855. 
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Opholdet  her  viste  sig  at  være  højst  usundt.  —  Yor  store 
Damper  havde  svært  ved  at  komme  igjennem  Kanalen,  og 
to  smaa  Bugserdampere  maatte  hjælpe  os  her;  godt  vilde 
det  være,  om  Kanalen  flere  Steder  kunde  blive  udvidet  og 
uddybet,  og  det  er  derfor  glædeligt,  at  Selskabets  Besty- 
relse 1877  vedtog  aarlig  at  anvende  1  Million  Francs 
herpaa.  Selskabet  havde  pludselig  sat  sin  Taxt  op  fra  10 
Francs  pr.  „register  tonnage"  til  10  Francs  pr.  „gros 
tonnage",  hvilket  blev  en  Skibsafgift  af  omtrent  40  Procent 
mere  end  tidligere;  men  det  var  nu  blevet  tvunget  til  at 
forandre  Taxten  til  c.  13  Francs  pr.  register  tonnage,  og 
Kanalen  giver  i  de  seneste  Aar  over  4  Procent  af  sin 
Kapital,  der  er  475  Millioner  Francs.  Den  svensk-norske 
(jreueralconsul  Bødtcker  i  Alexandria  har  foreslaaet  at  gjøre 
Suezkanalen*)  til  et  internationalt  Foretagende,  og  ved 
..det  folkeretlige  Instituts"  Møde  i  Bryssel  1879  blev  det 
foreslaaet  at  skaffe  den  størst  mulige  Sikkring  af  Suez- 
kanalen  ved  en  international  Overenskomst ,  der  bl.  A. 
skulde  forpligte  den  Magt,  som  i  Udøvelsen  af  sine  Rettig- 
heder havde  foraarsaget  Skade  paa  Kanalen,  til  at  afholde 
Udgifterne  ved  Skadens  Udbedring,  hvad  dog  kun  vilde 
have  lidet  at  betyde,  naar  den  ikke  tillige  skulde  erstatte 
Selskabet  Tabet  ved,  at  Kanalen  spærredes.  —  I  Mørkningen 
maatte  vi  gaa  til  Ankers  i  „de  bittre  Søer",  hvor  Maanen 
skinnede  paa  det  rolige  Vand. 

Vort  Dampskib  „Meikong"'  hørte  til  Selskabet  „Les 
Messageries  Nationales",  der  før  Napoleon  den  tredies 
Fald  hed  „Les  Messageries  Imperiales".  Selskabet  har  65 
Skibe,  en  Kapital  paa  150  Millioner  Francs  og  har  Linier 


*)  Bødtcker:  Le  rachat  du  Canal  de  Suez,  Mars  1873. 

Fr.   v.   D.    Kalchberg:    Suez-Kanal    und    die    Zukunft    der 

osterreichisches-ostindisches  Handel,  Wien  1870. 

Percy  Fitzgerald:  The  great  Canal  at  Suez,  London  1877 
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ikke  blot  rundt  i  Middelhavet  og  i  det  sorte  Hav,  men 
til  Indien,  China  og  Sydamerika.  Den  franske  Regering 
giver  det  et  aarligt  Statstilskud  af  38  Francs  for  hver  mile  *)^ 
Selskabets  Skibe  tilbagelægge,  eller  omtrent  10  Millioner 
Francs.  En  lignende  Understøttelse  af  Staten  faar  det 
engelske  „Peninsular  og  Oriental  Steam  Company" ,  eller 
„P&O",  som  det  almindelig  kaldes,  nemlig  39  Francs  for 
hver  mile,  som  dets  Skibe  tilbagelægge.  Messageries  Sel- 
skabet vinder  stadig  større  Indgang  overalt  og  har  givet 
et  Udbytte  af  7 — 8  ^/o  om  Aaret,  medens  „P  &  O"  kun 
giver  4 — 5  ^/o  og  i  første  Halvaar  1879  endog  kun  3V'2 
^/o.  Den  franske  Regering  har  imidlertid  til  Gjengjæld 
forlangt  af  Selskabet  en  Pris-Nedsættelse  for  Befordring 
af  Regeringens  Embedsmænd  og  af  dens  Gods,  samt  fri 
Passage  med  hver  Paket  for  20  Gejstlige  til  Indien  og 
China,   o.  s.  v. 

Der  var  sex  Jesuiter  ombord,  hvoraf  den  ene  var 
en  smuk ,  høj  Mand  med  sort  Haar  og  brune  Øjne ;  han 
var  født  i  Syrien ,  opdraget  i  Kalkutta ,  havde  nu  i  flere 
Aar  været  i  Belgien  og  England  og  talte  bl.  A.  Fransk, 
Engelsk  og  Hindostansk.  Han  fortalte,  at  Jesuiteleverne, 
naar  de  ere  17  Aar  gamle,  træde  ind  i  en  Skole,  hvori 
de  lære  mange  Sprog ,  Mathematik ,  Fysik ,  Kemi ,  Vel- 
talenhed ,  Filosofi,  o.  s.  V.  og  ere  først  udlærte  efter  18 
Aars  Forløb,  altsaa  først^  naar  de  ere  35  Aar  gamle;  de, 
der  gaa  som  Missionærer  til  Indien,  slippe  dog  med  8  Aars 
Studium.  Han  fortalte  endvidere ,  at  Jesuiterne  i  deres 
Prøvetid  faa  Paalæg  om  med  Kraft  at  arbejde  paa  en 
eller  anden  Sag,  og  naar  de  næsten  have  ført  den  til  Ende, 
faa  de  Ordre  til  at  gjøre  det  Hele  om  igjen  og  arbejde 
i    modsat  Retning,    alene    for    at   udvikle    Lydighed.     Yi 


^)  1  mile  eller  1  engelsk  Mil  er  =  0,214  dansk  Mil. 
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bleve  enige  om,  at  de  moralske  Begreber  vare  meget  lidt 
forskjellige  Jordkloden  over,  og  at  man  godt  kunde  skrive 
«n  fælles  Sædelære  paa  en  50  Sider  for  Alle,  der  fødtes. 
Han  fortalte ,  at  i  deres  mange  Børneskoler ,  og  Missio- 
jiærerne  virke  stærkest  ved  at  opdrage  Børn,  undervise 
<le  i  Alt,  kun  ikke  i  Religion,  og  kunne  derfor  optage 
Elever  af  alle  Troesbekjendelser.  Derefter  læste  han 
-videre  i  Miltons  „Paradise  lost".  —  Her  var  tillige  6 
Søstre  af  St.  Josefs  Orden ,  og  de  spadserede  ret  flittig 
med  deres  „capuchon''  over  Hovedet  langs  den  ene  Side 
af  Skibet,   som  vi  derfor  kaldte  ,.  Boulevard  des  Capucines". 

Den  19de  Oktober  ved  Middagstid  kom  vi  til  Suez; 
-der  var  snart  endel  Baade  om  Skibet,  og  som  jeg  talte 
med  en  af  Passagererne ,  følte  jeg  en  Haand  paa  min 
Skulder  —  det  var  min  gode  Yen  Arendrup,  Oberstlieute- 
nant  i  den  ægyptiske  Hær,  der  var  kommen  hertil  fra 
Xairo  for  at  hilse  paa  os  Danske.  Han  havde  dengang 
nok  at  gjøre  med  at  anskaffe  Kanoner,  opføre  en  Kaserne 
og  et  militairt  Akademi,  men  følte  sig  rask  og  saae  godt 
ud;  da  vi  skiltes,  anede  jeg  ikke,  at  det  var  sidste  Grang, 
Vi  saaes,  da  han  kort  efter  skulde  falde  i  Ægyptens  Krig 
mod  Abessinien. 

Fra  Havnen  rider  man  paa  Æsler  op  til  Suez  By; 
de  smaa  Araberdrenge,  der  udleje  Æslerne,  løbe  efter  dem, 
prikke  dem  blodige  med  deres  spidse  Stokke,  og  de  havde 
underligt  nok  fundet  paa  at  kalde  et  af  Æslerne  for  „Bis- 
marck".  Den  fladt  liggende  Suez  By  med  de  lave  tarvelige 
Huse,  de  smalle  Bazargader,  de  talrige,  smudsige  Kafeer, 
den  blandede  Befolkning,  de  mange  aadselædende  Hunde 
og  de  dvaske  Kameler,  er  et  Alexandria  i  mindre  Stil  og 
ikke  meget  tillokkende. 

Vi  sejlede  ud  i  Suez-Bugten  med  Klippeland  til  begge 
Sider  og  med  Havbunden  fuld  af  Skær;  Bjerget  Sinai 
rager    op    mod  Øst,    og    her    er  Faraos  varme  Kilde.      Vi 
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dampede    videre    ud  i    det    røde    Hav    og  kom  i  smukt 
Maaneskin  forbi  det  Sted,  hvor  Skibet   „Africa",  hvormed 
jeg  sejlede  i  Maj   1871,    havde   løbet    det  ægyptiske  Post- 
dampskib    „Suakin"    i  Sæuk.     Jeg    mindedes    saa  tydelig, 
hvordan  det  da  gik  til.     Det    var    efter  en  varm  og  stille 
Dag,    at  vi    eu  Aften  Kl.    11    pludselig   hørte  vor  Damp- 
fløjte pibe  flere  Gange,    hvilket  tydede  paa  Uraad;  vi  løb 
op  paa  Kommandobroen  til  vor  Kaptajn,   en  rolig  Engelsk- 
mand,  der  i  19  Aar  og  i  alt  Slags  Vejr  havde  faret  mellem 
St.  Petersburg  og  London.    Yi  saae  i  det  klare  Maaneskin 
en    anden  Damper  tæt  forude,    kommende  os  i  Møde;    vi 
gik   styrbord  hen ,    og    det    skulde    den    ogsaa   have   gjort, 
men  i  Stedet  for  at  dreje  bort  fra  os,    gik  den  hen  imod 
os.      Da  vore  Signaler  intet  hjalp,   stoppede  vi  og  baggede 
med  fuld  Kraft ,   men  vi  vare  nu  saa  nær  hinanden,  at  vi 
kunde    høre    stærk    Kaaben    og    Skrigen    ombord    paa  det 
andet  Skib ,    der    gik    i  Postfart    mellem    Jeddo    og   Suez. 
Heldigvis    løb  Skibet    ikke  ind  i  vor  Damper,    der    svært 
ladet    med  Kabel    til  China    og  Japan    vistnok    vilde  være 
gaaet    til  Bunds    i    faa    Minutter;   men    det    krydsede  voi' 
Linie,   og  i  det  Øjeblik,   det  netop  var  foran   os,  havde  vi 
endnu  nogen  Fart  fremad  og  løb  ind  i  det  bag  Hjulkassen ; 
et  Øjeblik  holdt  Skibene  sammen ,    og    vi    saae    adskillige 
Arabere  i  maleriske  Dragter,  med  Sværd  ved  Siden,   springe 
op  paa    vort   Bugspryd    og    kravle    ombord    paa   „Africa"; 
det  var  Suakins  Chef,    dets  Officerer  og  lugenieurer,   som 
mærkelig    nok    vare    de    Første    til    at    forlade    Skibet,    og 
som,  skjønt    der   hørtes  Nødraab,    ikke  tænkte  paa  at    yde 
Skibets  Besætning   nogen  Hjælp.      Saa  skiltes  Skibene  ad; 
vi  satte    strax    vore  4  Baade  ud,    gik    ombord  paa  Skibet 
og  reddede  Alle,    uden  at  de  arabiske  Officerer  i  ringeste 
Maade    hjalp    os  herved.     Der    havde    imidlertid  rejst  sig 
en  Blæst,   som  snart  voxede  til  en  Storm  ;   men  da  vi  gjerne 
vilde   forsøge,    om    vi    ikke    mulig    kunde    faa    Suakin    sat 
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ind  paa  den  kun  1  Mil  fjerne  Strandbred,  roede  jeg  med 
vor  Superkargo,  Kaptajn  Grottlieb  og  Lieutenant  Bojesen 
hen  til  Skibet;  Søen  styrtede  dog  allerede  saa  stærkt  ind  i 
Lasten,  at  der  kun  var  faa  Fod  fra  Dækket  ned  til  det 
indstrømmende  Vand,  og  vi  maatte  sætte  fra;  med  Møje 
naaede  vi  gjennem  den  høje  Sø  tilbage  til  „Africa",  og  da 
vi  steg  ombord  her,  gik  Suakin  til  Bunds  og  forsvandt 
med  Skrog  og  Master  nær  Fyrtaarnet  L  skruffi ,  hvor  en 
^P  &  O  "Damper  et  Par  Aar  forud  var  forlist.  ,,Africa" 
havde  imidlertid  faaet  et  stort  Hul  i  hver  Bov,  og  vi  maatte 
først  have  disse  Huller  stoppede  med  Dyner  og  vel  af- 
stivede med  Brædder,  før  vi  næste  Morgen  kunde  vende 
og  gaa  nordpaa  imod  Vind  og  Sø.  Næste  Aften  satte  vi 
de  fra  Suakin  reddede  83  Arabere  i  Land  i  Suez .  o«- 
sendte  derpaa  et  Telegram  til  Khediven  om,  hvad  der  var 
sket,  og  en  Fordring  paa  en  Erstatning  af  9000  Kroner 
for  hver  Dag,  vi  ble  ve  opholdte.  Efter  nogle  Forbør  hos 
Gouverneuren  kom  Khedivens  Marineminister,  Mustafa 
Pascha,  med  sin  Raadgiver,  den  engelske  Kaptajn  Mac-Killop, 
til  Suez ;  de  gav  ..Africa"  Tilladelse  til  at  sejle  videre, 
men  „Suakins"  Kaptajn,  der  alt  tidligere  havde  sat  et  Skib 
til,  blev  dømt,  og  han  gik  nu  med  Jern  om  Benet  i  en 
Straffeanstalt  ved  Øvre  Nilen ,  medens  vi  maaske  sejlede 
hen  over   ..Suakins"   Master. 

Vi  havde  nu  c.  30^  Celsius  (85^  F.)  Dag  og  Nat, 
og  naaede  undertiden  op  til  34^  C.  (92°  F.),  og  det  uagtet 
vi  havde  Nordenvind,  der  var  saa  stærk,  at  vi  kunde  have 
Sejl  oppe,  skjønt  vi  alene  med  Damp  gik  12  Kvartmil  i 
Tin>en.  Alle  sov  i  en  let  Sovedragt  enten  i  Kahytten  for 
rabne  Vinduer  eller  paa  Dækket,  og  der  blev  opfundet  et 
Vindsejl ,  dannet  af  et  Haandklæde ,  som  anbragtes  ud  af 
Kahytsvinduet  og  skaffede  endel  frisk  Jjuft  ind  i  Kahytten. 
Mange  fik  deres  Bad  om  Morgenen,  naar  Søvandet  gjennem 
en  lang  Slange  blev  sprøjtet  hen  over  Dækket,   der  skulde 
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spules  rent.  — Paa  „Africa"  havde  vi  1871  endog  etableret  en 
„Badeanstalt"  agterude,  hvor  man  kunde  faa  sig  en  Spand 
Vand  over  Hovedet,  naar  man  satte  det  ud  over  Rælingen, 
■og  hvor  man  kunde  faa  sprøjtet  Vand  i  Nakken  og  bag 
Ørene  med  en  lille  Slange  med  Bruse;  „Anstalten"  gjorde 
Lykke,  der  blev  ansat  en  „Badelæge^' ,  og  om  Aftenen 
^ar  der  Musik  paa  „Anstalten".  —  Det  vilde  dog  have 
været  behageligere  paa  denne  Aarstid  at  gaa  op  imod 
Suez  og  imod  Vinden,  thi  Alle  følte  sig  trykkede  af 
Heden,  om  end  ikke  saameget  som  den  svære,  engelske 
Kriptajn,  som  fortalte  mig,  at  han  i  Bombay  havde  oplevet 
en  Varme  af  49^  C.  og  ikke  vilde  være  der  for  et  Pund 
-Sterling  pr.  Time.  Medens  Nogle  ombord  søgte  at  trøste 
sig  med  Irlænderens  Raad:  „Min  Kjære,  vær  rolig,  og 
kan  De  ikke  være  rolig,  vær  saa  rolig,  som  De  kan" 
(my  dear,  be  easy ,  and  if  you  can't  be  easy,  be  as  easy, 
as  you  can),  bleve  Andre  saa  lade,  at  de  vare  fristede  til 
at  sige  med  Svenskeren  Palmær :  „jeg  har  ligget  den  halve 
Dag  og  forarget  mig  over,  at  der  ikke  gives  noget  Mage- 
ligere end  det  at  ligge ;  denne  Verden  er  og  bliver  ufuld- 
kommen, og  vi  maa  haabe  paa  en  bedre",  eller  som  Øster- 
iænderen  udtrykker  det:  „det  er  bedre  at  sidde  end  at 
staa,  bedre  at  ligge  end  at  sidde,  bedre  at  være  død  end 
levende." 

En  engelsk  Kjøbmand  fra  Shanghai,  der  var  kommen 
ombord  i  Suez ,  døde  et  Par  Dage  efter  af  Apoplexi, 
muligt  paa  Grund  af  Heden;  han  blev  indsvøbt  i  Lærred 
med  en  Kugle  ved  Fødderne ,  Skibet  stoppede  et  Øjeblik, 
der  blev  læst  en  Bøn,  Liget  blev  sænket  ned  i  Havet  — 
-og  saa  sejlede  man  videre;  hans  Kahyt  blev  taget  af  en 
Anden,  og  man  talte  ikke  mere  om  ham  —  tel  va  le 
monde ! 

Sidste  Grang,  jeg  sejlede  ned  ad  det  røde  Hav,  nemlig 
i  Maj   1871,  var  det  ligesaa  varmt.      Sølvglindsende  Flyve- 
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fisk  fløj  nogle  Fod  over  Havet  en  50  Fod  fremad,  og  vi 
fangede  nogle  af  dem,  der  vare  kun  9  Tommer  lange  og 
havde  store  Flyvefinner ;  en  stor ,  tre  Tommer  lang  Græs- 
hoppe faldt  ned  til  os  ombord,  medens  Søfugle  fløj  og 
Hajer  svømmede  rundt  om  Skibet.  Havet  var  paa  en 
Strækning  ganske  rødt,  og  da  vi  tog  en  Spand  af  det 
ombord  og  undersøgte  Vandet  under  Mikroskopet,  fandt 
vi  det  fuldt  af  Alger,  hvis  røde  Farve  vistnok  har  givet 
Havet  dets  Navn,  og  ikke,  hvad  Nogle  antage ,  Korallerne 
paa  Havets  Bund,  thi  dem  seer  man  ikke  meget  til.  I 
de  smukke  Aftener ,  da  den  klare  Himmel  var  fuld  af 
Stjerner,  lyste  Havet  (især  rundt  langs  Skibets  Sider  og 
i  dets  Kjølvand)  stærkt  af  det  elektriske  Lys,  der  stammer 
fra  Havets  mikroskopiske  Dyr. 

Firmaet  Hippolyte  Worms  i  Port  Said  havde  en 
Dampskibslinje  i  Grang  langs  det  røde  Havs  arabiske  Kyst, 
hvad  den  søfarende  Kystbefolkning  betragtede  med  en  dyb 
Rædsel ,  da  de  store  og  hurtige  Skibe ,  der  gik  uafhæn- 
gige af  Monsunen,  syntes  at  maatte  skille  den  ved  dens 
Arbejde.  Nu  vilde  imidlertid  Firmaet  sætte  endnu  en  an- 
den Linie  i  Gang  langs  den  afrikanske  Kyst,  hvorfra  der 
udføres  Elfenben,  Guld,  ægte  Perler,  Huder,  Bomuld,  Sukker 
og  —  Slaver;  disse  sidste  ligge  i  Lasten  af  Skibene,  føres 
til  Tyrkiet  og  koste  der  200—500  Francs  Stykket.  En 
engelsk  Kaptajn  ombord,  Mr.  Mc.  Ewen,  havde  været  med 
at  fange  et  Slaveskib  i  det  stille  Hav;  der  var  500  Slaver 
i  Lasten ,  deriblandt  mange  Kvinder  og  Børn ,  og  ]  50  af 
dem  døde,   inden  Skibet  naaede  Mauritius. 

Paa  den  arabiske  Kyst  ligger  Djedda,  hvor  der 
gjøres  Valfarter  til  Evas  Grav;  thi  da  hun  og  Adam  vare 
drevne  ud  af  Edens  Have,  flakkede  de  længe,  fortælles 
der,  enkeltvis  om,  men  fandt  omsider  hinanden  og  levede 
lier.  Adam  byggede  denne  Grav,  der  er  omgivet  af  lange 
Mure ,  thi  Graven  er  stor ,    som  Josvas  ved  Bosporus ,    og 
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Slægten  maa  være  udartet,  thi  vor  Stammemoder  var  efter 
Graven  at  dømme  høj   som  en  Kirke. 

Den  23de  passerede  vi  Hodeida,  hvor  Tyrkerne  for 
Tiden  krigede  mod  Araberne,  saae  de  hvide  Huse  i  Mokka 
og  passerede  om  Aftenen  Fyret  og  Fortet  ved  Perim, 
hvor  der  er  en  ringe  engelsk  Besætning,  der  jævnlig  maa 
skiftes  for  ikke  at  forfalde  til  Drik  og  Selvmord.  Ogsaa 
her  vajer  engelsk  Flag,  og  som  Kingsley  siger:  „Der 
gives  ingen  Vind,  der  ikke  bærer  Gjenlyd  af  en  engelsk 
Stemme.  •' 

Vi  kom  saa  forbi  O  b  o  k ,  en  lille  By ,  som  Fransk- 
mændene kjøbte  1862  for  nogle  tusinde  Kroner.  Fransk- 
manden Arnoux,  der  1872  begyndte  en  lille  Handel  i 
Massova ,  foreslog  Kong  Menilek  i  Schoa  at  aabne  en 
Handelsvej  for  ham  fra  Schoa  til  Obok,  for  ad  denne  at 
udføre  Elfenben,  Kaffe,  Huder,  Yox,  Fjer  og  Moskus. 
Kongen  billigede  det,  men  Arnoux  fandt  ingen  Under- 
støttelse i  Frankrig  og  udstyrede  da  ved  egne  Kræfter  en 
Expedition,  hvormed  han  i  Februar  1874  kom  til  Zeila ; 
dog  her  var  han  endnu,  da  Emir  Abu  Bakr  holdt  ham 
tilbage  under  forskjellige  Paaskud,  og  han  fik  først  Lov 
til  at  rejse  kort  efter ,  da  Kong  Menilek  truede  med  at 
konfiskere  al  Emirens  Ejendom  i  Schoa.  Arnoux  var  led- 
saget paa  sit  Togt  af  fire  Franskmænd,  hvoraf  to  bleve 
dræbte  paa  Vejen;  han  blev  festlig  modtaget  af  Kong 
Menilek  og  fik  denne  til  at  ophæve  Slavehandelen, 
samt  undersøge  Miner  og  Skove ,  oprette  en  Krudt- 
fabrik o.  desl.  Senere  fulgte  han  nordpaa  med  Hæren, 
der  slog  den  anden  Konge  i  Abessinien ,  Johannes  Kassa, 
og  nødte  denne  til  Fredslutning  med  Menilek ,  hvor- 
efter Begge  i  Forening  overfaldt  og  dræbte  den  ægyptiske 
Styrke  under  Oberst  Arendrup  og  Arakel  Bey  og  slog  en 
anden  ægyptisk  Hær  paa  30  000  Mand  under  Ratib 
Pacha  og  Prinds  Hassan,    der  blev  faugen  og    niaatte    ud- 
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løses  for  en  Sum  af  800,000  Kroner  (200,000  tataris). 
I  Juni  1875  forlod  Ai^noux  Schoa  med  en  Karavane,  der 
havde  en  Værdi  af  l*/2  Million  Kroner;  men  efter  en  be- 
sværlig Rejse  paa  2^2  Maaned  kom  han  til  Zeila,  hvor 
Abu  Bakr  fratog  ham  endel  af  hans  Gods,  og  først  i 
November  naaede  han  over  Kairo  til  Italien,  hvor  Kong 
TJmberto  tog  vel  imod  ham,  og  han  fandt  ved  sin  Hjem- 
komst den  franske  Regering  bedre  stemt  for  at  aabne  en 
Handelsvej   fra  det  indre  Afrika  til  Obok. 

Den  24de  Oktober  om  Morgenen  kom  vi  til  Bugten 
ved  Ad  en,  hvor  vi  fandt  Solskin,  Varme,  mange  Baade 
og  støjende  Arabere.  En  Snes  Negerdrenge,  hver  højst 
iført  et  Par  Svømmebenklæder ,  sprang  ud  fra  Smaabaade, 
der  lignede  udhulede  Træstammer,  og  gjorde  Svømmekun- 
ster;  der  var  i  Reglen  to  Drenge  i  hver  Baad,  som  var 
8  Fod  lang  og  2  Fod  bred ,  og  hvis  Aarer  vare  meget 
korte  og  havde  et  bredt  Blad ,  saa  at  de  lignede  Spader ; 
naar  begge  Drenge  samtidig  og  fra  samme  Side  vilde  op 
i  Baaden ,  gik  den  rundt;  men  de  drejede  den  atter  om, 
og  ved  at  skubbe  den  nogle  Gange  frem  og  tilbage ,  fik 
de  Vandet  ud  af  den.  De  gik  med  Lethed  under  vort 
dybtstikkende  Skib,  og  det  generede  dem  ikke  at  være 
omtrent  1  ]Minut  under  Vandet.  Naar  en  Passager  ud- 
kastede en  lille  Sølvmønt  (Anas),  sprang  hele  Flokken  ud 
efter  den;  vi  kastede  bl.  A.  en  dansk  Firskilling  ud  til 
dem,  og  en  Springfyr,  der  ved  Hjælp  af  Kalk  havde  faaet 
sit  sorte  Haar  farvet  lyserødt,  var  saa  heldig  at  fange  den 
under  Vandfladen  paa  dens  Vej  til  Havbunden ,  hvorpaa 
han  puttede  den  i  Munden,  som  han  brugte  til  Portemoii- 
naie ;  senere  tog  han  den  ud ,  kiggede  paa  den ,  gav  den 
til  en  Kollega,  der  ligeledes  undersøgte  den  og  lod  den 
gaa  videre,  og  den  kom  uden  Oplysninger  tilbage  til  Ejer- 
manden ,   der  imidlertid  nok  havde  smagt,   at  den  var  af  Sølv, 
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thi  han  tog  deu  igjen  i  Munden,  idet  han  dog  sendte  os 
et  misbilligende  Blik.  En  af  Passagererne  spurgte  spø- 
gende en  Negerdreng ,  der  kom  ombord .  hvormeget  han 
kostede  ;  men  Indbyggerne  her  ere  stolte  over  at  være  fri 
under  den  engelske  Regering ,  og  Drengen  svarede  meget 
rolig,  at  han  havde  hverken  Lyst  til  at  sælge  sig  selv 
eller  til  at  kjøbe  Passageren.  —  Stewarden  kjøbte  som  i 
Peglen ,  naar  et  Skib  kommer  i  Havn :  fersk  Kjød ,  Æg, 
Brød,  Grrøntsager  og  Frugt,  her  Bananer.  Det  vrimlede 
tillige  paa  Dækket  af  Arabere,  der  falbød  Koraller 
og  Konkylier,  Strudsæg  og  Strudsfjer;  vi  slap  dog 
igjennem  dem  og  roede  ind  til  den  varme,  sandede  Kyst 
ved  Foden  af  de  tørre ,  golde ,  smuldrende  Klipper.  De 
meget  letklædte  Arabere  red  paa  Æsler  og  Muldyr,  medens 
Kvinderne  maatte  gaa,  bærende  deres  Smaabørn  ridende 
paa  deres  Hofter.  Nogle,  der  høre  til  den  afrikanske 
Stamme  Somalis ,  ere  velskabte ,  bronzefarvede  Folk  med 
smukke  Øjne  og  fine  Træk.  Æsler  bar  Gedeskindssække 
fyldte  med  Vand,  og  Kameler  bevægede  sig  dvaske  frem- 
ad under  store  Byrder.  Allerede  da  Dronningen  af  Saba, 
1000  Aar  f.  Ki-. ,  rejste  her  fra  Egnen  for  at  besøga 
Kong  Salomon,  hed  det,  at  hun  kom  med  stor  Pragt  til 
Jerusalem,  med  mange  Kameler,  der  bar  Guld  og  ædle 
Stene  og  mange  Kryderier;  disse  sidste  finder  man  endnu 
i  Byens  Bazarer,  hvor  Parser  fra  Bombay  udsælge  Kry- 
derier og  Kaffe,  Gummi  og  Vox,  Perler  og  Perlemor, 
Pantherskind  og  Antilopehorn,  Elefanttænder  og  saa  de 
meget  søgte  Strudsfjer. 

I  Enspændervogn  kjørte  vi  fra  Newtown ,  hvor  Kon- 
sulerne bo,  ad  en  brændende  hed  Vej,  med  Havet  til  den 
ene  Side  og  med  golde  Klipper  til  den  anden,  de  tre 
Fjerdingvej  fra  Havnen  op  til  Aden;  nogle  Faar  og  Ge- 
der gjorde  Forsøg  paa  at  finde  lidt  Næring  paa  Klipperne, 
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men  det  syntes  kun  at  lykkes  dem  daarlig,  thi  de  vare 
meget  magre ;  Negerdrenge  sprang  op  paa  Vogntrinene  og 
tilviftede  En  Kjølighed  med  store  Siwifter,  i  Haab  om  til 
Gjengjæld  at  faa  et  Par  Anas.  Ad  den  altid  stigende  Vej 
nærmede  vi  os  Byen  og  kjørte  gjennem  en  dyb  Hulvej 
og  gjennem  Fæstningsporten  ind  i  Aden.  Det  er  et  slemt 
Opholdssted  for  den  engelske  Garnison ,  der  bestaar  af 
1000  Mand,  hvoraf  dog  en  Del  er  indiske  Sepoyer.  Her 
var  5000  Indbyggere,  da  Engelskmændene  1838  satte 
sig  i  Besiddelse  af  denne  Plads ,  for  her  at  faa  Oplag  af 
Kul  og  en  Dok;  nu  er  her  syv  Gange  saa  mange.  Byens 
hvide  Stenhuse  have  flade  Tage  og  Stengulve,  og  rundt 
om  hvert  Hus  er  en  Søjlegang,  udvendig  lukket  med 
nedrullede  Bambus-Persienner,  der  skulle  holde  Støv  og 
Varme  ude ,  hvad  dog  kun  daarlig  lykkes :  i  ni  Maa- 
neder  er  her  mellem  30 — 40*^  Celsius  og  i  tre  mellem  20 
— 30®.  I  Omegnen  voxe  kun  nogle  Dvergpalmer,  og 
et  Bed  Snittebønner,  som  en  Konsul  omhyggelig  havde 
opelsket,  var  Gjenstand  for  Befolkningens  Beundring. 

Vi  besøgte  de  store  Vandbeholdere,  som  de  Indfødte 
kalde  ^.Moses's  Brønd";  de  rumme  henved  1  Million 
Kubikfod  Vand  og  vare  for  Tiden  temmelig  fulde,  da 
det  havde  regnet  een  Dag  i  Aar,  hvilket  ikke  sker  hvert 
Aar.  Det  var  ikke  Tilfældet  sidst,  jeg  var  her,  og  den- 
gang saae  vi  nogle  Smaadrenge  med  Gedeskindssække  paa 
Ryggen  kravle  om  paa  de  stejle  Klippeskraaninger  for  at 
opsamle  Vand  fra  Klipperifterne,  og  de  maatte,  for 
ikke  at  styi-te  ned ,  holde  sig  fast  i  Tove ,  som  vare  fast- 
gjorte ved  Hager  foroven  paa  Klipperne.  Som  Regel 
bruges  kondenseret  Vand  til  Drikkevand,  og  man  skal  ikke 
kunne  give  Gouvemeuren  i  det  nærliggende  Hodeida  nogen 
mere  velkommen  Gave  end  en  Tønde  fersk  Vand ;  vilde 
Nogen  her  bruge  saa   meget  Vand   som   en  Familie  i  Hol- 


22 


laud,  maatte  han  være  meget  rig.  Paa  Klippevæggen,  som 
var  fuld  af  Navne,  skrev  En:  ,.Kiselach  med  sit  Følge''; 
Kiselach  er  jo  Navnet  paa  den  Tydsker,  der  blev  bekjendt 
ved,  at  han  skrev  sit  Navn  hele  Jordkloden  over,  og  i 
denne  Egenskab  endog  blev  præsenteret  for  Kejser  Vilhelm ; 
jeg  har  fundet  hans  Navn  overalt,  hvor  jeg  er  kommen, 
selv  i  Sommerpaladset  ved  Peking.  Store  Ørne  og  Glenter 
fløj  om,  ledende  efter  Aadsler,  og  paa  Byens  spraglede  Mar-' 
kedsplads,  hvor  Beduiner  og  Negre  udvexlede  Arabiens 
Produkter  mod  de  europæiske  Varer,  og  ikke  mindst  mod 
Krudt,  som  Parserne  falbød,  fandtes  talrige  Kameler  og 
smukke  Greder,  der  med  deres  sorte  Hoved  og  Hale,  men 
for  Resten  hvide  Krop,  havde  en  Del  tilfælles  med  Ara- 
berne, der  vandrede  om  i  deres  hvide  Burnus.  I  Hotel 
l'Europe,  hvor  vi  spiste  Frokost,  falbød  man  os  tyrkiske 
Puder  og  indiske  Shawler;  men  vi  holdt  os  til  Strudsfje- 
rene, som  det  dog  var  lidt  vanskeligt  at  faa  tilkjøbs  idag; 
thi  de  forhandles  mest  af  Jøderne ,  og  disses  Udsalg  vare 
lukkede,  da  det  var  Lørdag,  hvorfor  vi  maatte  kjøbe  Fjerene 
hos  en  Parser  til  noget  højere  Priser. 

Om  Eftermiddagen  dampede  vi  videre  for  en  mild 
Brise  og  passerede  to  svenske  Firemastere,  der  Syd  om 
det  gode  Haabs  Forbjerg  bragte  Kul  hertil  fra  Cardiff. 

Da  vi  sejlede  forbi  Cap  Gruardafui,  forklarede 
Kommandanten  mig,  hvor  farligt  dette  Punkt  var  at  passere 
paa  Hjemvejen  fra  China  ,  da  man  saa  let  kunde  forvexle 
dette  med  et  en  Snes  Mil  sydligere  Punkt,  Ras  Haffun; 
jeg  anede  ikke,  at  netop  dette  store  Dampskib  „Meikong", 
den  17de  Juni  1877  skulde  totalt  forlise  ved  Ras  Haffun, 
et  Forlis ,  der  forhaabentlig  omsider  vil  medføre ,  at  der 
bygges  et  Fyrtaarn  ved  Cap  Gruardafui. 

Da  jeg  sidst  sejlede  her  forbi,  nemlig  i  Maj  1871, 
satte    Stormen    os    nordpaa,    og    vi    maatte    søge  Læ    bag 
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'Øen  Sokotra*),  paa  hvilken  den  engelsk-indiske  Rege- 
ring har  hejst  Flag  i  Sommeren   1878. 

Vi  havde  Maaneskin  og  godt  Vejr  hele  Vejen  gjennem 
-det  indiske  Hav  til  Ceylon.  Hver  Aften  var  der  smukt 
Fosforskin  udbredt  over  Bølgetoppene,  og  Venus  stod  nær 
ved  Sydkorset,  der  dog  ikke  forekom  mig  saa  klar  som  vor 
Karlsvogn.  Der  blev  musiceret,  ja  selv  Duetter  af  Mendelsohn 
udførtes,  og  Sangene  „la  Mandolinata''  og  „Si  tu  savais, 
combien  je  t'aime"  bleve  meget  moderne.  Skibets  Chef 
eller  Kommandant,  som  han  kaldes,  var  meget  opmærksom 
imod  vor  Minister ;  naar  der  var  mindste  Anledning  til  at 
fejre  en  Fest,  var  der  ved  Middagen  anbragt  Dannebrogs- 
flag paa  Kagerne,  og  vi  fandt  paa  Spisesedlen  efter  ..å  la 
hollandaise"  og  ..å  l'anglaise"  ogsaa  en  Art  Sildesalat  figurere 
under  Benævnelsen  ..Salade  å  la  danoise".  Vi  havde  i 
Kjøkkenet  et  Talent  ombord,  der  forstod  af  Rødbeder, 
Hvideroer,  Kartofler  m.  m.  at  udskære  Buketter  med 
vidunderlig  kjønne  Roser. 

Hvide  Maager  flagrede  om  Skibet,  store  Hajer  viste 
sig,  spraglede  Smaafugle  og  Fluesnappere  besøgte  os,  saa- 
længe  vi  vare  nær  ved  Afrikas  Kyst;  men  senere  gled 
Dagene  stille  hen,  og  vi  øjnede  intet  Skib.  Vi  saae  næsten 
kun  Fugle,  som  svømmede,  og  Fisk,  som  fløj ;  naar  vi  om 
Aftenen  havde  vore  Lanterner  tændte ,  kom  saa  mange 
^  Flyvefisk  ombord ,  at  vi  kunde  faa  dem  som  Ret  næste 
^^S  f  ^S  ^®  smagte  som  Sild.  En  Tossefugl  besøgte  os 
og  beværtedes  med  Flyvefisk ;  ogsaa  blev  der  fanget  en 
nogle  Fod  lang  Sugefisk  og  en  lille  forunderlig  rund  Fisk 
med  en  Pig  paa  Ryggen  og  en  under  Bugen. 

Vi  passerede  Lakkadiverne,  der  ere  rige  paa  Kokos- 


*)  V.    Hoskiær:    Et  Besøg    paa   Øen   Sokotra.      Geogr.  Tids- 
skrift. 1877. 
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nødder  og  Brødfrugt,  som  Øernes  Sultan  sender  paa  sine 
Brigger  til  Ceylon  og  Indien. 

Blandt  Rejseselskabet  var  Major  Martin  med  Frue 
og  to  prægtige  Smaapiger ;  han  rejste  til  sin  Kaffeplantage 
ved  Madras,  hvor  re  an  ikke  gjerne  gik  ud  efter  Solnedgang 
for  ikke  at  møde  Leoparder  og  Slanger,  og  han  mente,  hans 
Kaffe  vel  ikke  var  saa  god  som  den  fra  Mokka,  men  bedre 
end  den  fra  Java  og  Sydamerika.  Han  fortalte  endvidere, 
at  The  og  Kardemomme  trivedes  godt  i  Indien,  og  lige- 
ledes Bomulden ,  i  hvilken  Vinden  desværre  blæste  meget 
Støv  og  Sand  ind ;  ogsaa  Indigoavlen  vilde  betale  sig  ud- 
mærket, hvis  Høsten  ikke  saa  let  mislykkedes. 

En  Bremer  skulde  til  Indien  for  at  kjøbe  forskjellige 
Kryderier  i  Kalikut  paa  Vestkysten  af  Indien,  endvidere 
Kanel  paa  Ceylon,  Peber  og  Gambia  i  Singapore  og  Kamfer 
i  Hongkong. 

Der  var  ombord  en  fransk  Læge  A. ,  der  skulde  til 
Kalkutta  for  at  gaa  som  Skibslæge  med  en  Ladning  paa 
500  indiske  Kulier  til  Martinique,  thi  der  afrejser  aarlig 
10,000  Kulier  fra  Indien  til  de  franske  Kolonier  Martinique, 
Gruadaloupe,  Cayenne,  Reunion  og  Mauritius.  Kulierne 
forpligte  sig  til  at  arbejde  paa  Sukker-Plantagerne  i  5 
Aar  for  5  Rupier  pr.  Maaned,  altsaa  for  ialt  300  Rupier 
eller  c.  600  Elroner,  og  da  de  have  fri  Føde,  Logis  og 
Klæder  —  af  hvilke  sidste  de  ikke  bruge  mange  —  kunne 
de  bringe  næsten  hele  det  nævnte  Beløb  hjem.  Blive  de 
længere  end  5  Aar  i  Kolonierne,  arbejde  de  for  en  Dagløn 
af  nogle  Francs  om  Dagen.  Naar  de  vende  tilbage,  gifte 
de  sig  i  Reglen  og  anvende  ofte  hele  den  opsparede  Sum 
til  Bryllupsfesten. 

Den  engelske  Oberst  fra  Indien  fortalte  om  de  Dyre- 
fægtninger, der  jævnlig  forekom  ved  de  indiske  Fyrsters 
Hoffer.  Saaledes  lod  man  to  Elefanter  kæmpe  sammen 
eller  ogsaa  to  Kameler,   der  bide  hinanden  svært ;  en  Tiger 
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havde  kæmpet  mod  en  vild  Hingst,  der  slog  dens  Kjæber 
i  Stykker,  en  anden  mod  et  Vildsvin,  der  er  hurtigt  som 
Lynet  og  maaske  det  farligste  Vildt  at  jage,  eller  mod 
flere  Bøffeloxer ,  der  slog  en  Kj-eds  om  Tigren  og  endte 
med  at  overvinde  den.  Ligeledes  lod  man  to  Haner  kæmpe 
sammen  som  paa  Filippinerne ,  hvor  man  giver  Hanerne 
Staalsporer  paa,  og  hvor  der  paa  en  Hane  er  holdt  et 
Beløb  af  indtil  35,000  Kroner.  I  Indien  kæmpede  ogsaa,^ 
ligesom  i  China  to  Vagtler  mod  hinanden,  idet  Vagtlerne,  der 
ere  højst  krigerske,  sættes  paa  et  Bord  med  Gritter  om,  og 
der  kastes  Hirse  til  dem,  som  de  slaas  om,  indtil  den  ene 
overvundne  Vagtel  springer  op  paa  sin  Herres  Haand, 
hvormed  Kampen  betragtes  som  endt ;  eller  to  Faarekyllinger 
sættes  i  en  Kop  og  opirres  med  et  Straa,  og  de  ere  saa 
hidsige ,  at  de  ligesom  Myrer  æde  hinanden  halvt  op ,  før 
de  opgive  Kampen. 

Den  unge ,  livlige  franske  Læge ,  Dr.  V. ,  der  havde 
tilbragt  nogle  Aar  i  Algier,  derpaa  var  bleven  Læge  ved 
Théåtre  frangais  og  nu  vilde  forsøge  et  Ophold  i  Indien, 
kjendte  en  Hob  franske  Forfattere  og  Skuespillere.  Han 
fortalte  om  de  to  Franskmænd,  der  en  Dag  paa  Gaden  i 
Madrid  mødte  en  Ven  og  gjerne  vilde  spise  Frokost  sammen 
med  ham,  men  kun  havde  sex  Francs  tilsammen;  „hvad 
om  vi  solgte  vor  Bomance?"  sagde  den  Ene,  „vi  faa  dog 
maaske  10  Francs  for  den!"  „Jeg  skal  synge  den,"  sagde 
Vennen,  og  de  gik  ind  til  en  Musikhandler,  der  gav  dem 
15  Francs  for  Bomancen,  som  den  ene  havde  digtet,  den 
anden  sat  Musik  til,  og  som  den  tredie  sang.  Musik- 
handleren skal  senere  have  tjent  40,000  Francs  ved  denne 
Bomance,  thi  Digteren  var  Alfred  de  Musset,  Komponisten 
Meaupou  og  Sangeren  Deprez.  Ogsaa  fortalte  han  om 
Alexander  Dumas  fils ,  at  han  ikke  meget  sønlig  sagde 
om  sin  Fader:  „Som  Fader  tjener  han  ikke  til  Exempel, 
men  til  Undskyldning",    og  han  omtalte    Faderen,    der  jo 
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lignede  en  Mulat ,  som  saa  forfængelig,  at  han  vilde  være 
i  Stand  til  at  sætte  sig  op  ved  Siden  af  sin  Kudsk  for  at 
faa  Folk  til  at  tro,   at  han  ejede  en  Neger. 

Nordamerikaneren  fortalte  en  Scene  fra  Kalifornien. 
To  spille  Kort  sammen,  og  den  Ene  synes  at  se,  at  den 
Anden,  der  havde  sin  Haand  liggende  paa  Bordet,  snød; 
han  stikker  da  sin  Kniv  gjennem  den  Andens  Haand  ned 
i  Bordet,  idet  han  paastaar ,  at  Denne  har  to  ialske  Kort 
liggende  under  Haanden ;  det  har  han  ogsaa  og  bliver 
smidt  ud  med  Haanden   blodig. 

Denne  Sørejse  fra  Aden  til  Ceylon  er  2200  Kvart- 
mil lang  og  den  længste  paa  hele  Touren  til  China,  men 
den  gik  godt.  og  den  1ste  November  kom  vi  til  Ceylon. 
Vi  vare  meget  oplagte  til  at  finde  Alt  ypperligt,  hvorved 
Nydelsen  ved  at  rejse  meget  forhøjes,  og  den  blaa  Himmel 
hjalp  paa  Humeuret.  ,.Meikong"  blev  snart  fuld  af  singhale- 
siske Kjøbmænd  med  kjønne,  milde,  mørke  Øjne,  og  med 
deres  glatte ,  sortglindsende  Haar  opsat  med  Knude  i 
Nakken,  saa  at  de  lignede  Kvinder.  Nogle  vilde  vaske 
vort  Tøj  ,  Andre  vilde  vexle  vore  Penge ,  idet  de  gav  os 
21  Shilling  eller  lOV-i  Bupie  i  Sølv  for  hvert  Pund  Ster- 
ling i  Gruld,  der  i  England  kun  er  20  Shilling  værd;  atter 
Andre  falbød  Sager  af  Ibentræ.  af  SkildjDadde,  af  Elefant- 
tænder samt  Guldsmykker  og  Diamanter,  af  hvilke  sidste 
de  fleste  dog  vare  uægte ,  gjorte  af  Strass ;  Ringe ,  der  i 
Birmingham  bleve  forfærdigede  for  50  Øre  hver,  lykkedes 
det  ofte  Singhaleserne  her  at  faa  solgt  til  den  Rejsende 
for  en  Snes  Kroner  eller  mere. 

Det  er  ikke  altid  let  at  komme  i  Land  her,  thi 
Havnen  er  aaben  mod  Syd,  og  staar  Søen  ind,  maa  Skibene 
ligge  for  to  Ankere ,  og  desuagtet  hænder  det  undertiden, 
at  de  kastes  op  paa  Havnekysten  som  Vrag.'  Vidtløftige 
Forhandlinger  om  denne  Sag  havde  imidlertid  kun  givet  det 
Resultat,   at  Regeringen  var  begyndt  med  at  forbedre  ikke 
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Havnen  ved  Point-de-Gralle,  men  Havnen  ved  Øens  Hoved- 
stad, Kolombo,  paa  hvilken  der  nu  arbejdedes  flittig. 
Naar  man  fra  Falderebstrappen  vil  springe  i  en  af  de 
herværende  Baade,  der  ere  30  Fod  lange,  men  kun  2  Fod 
brede,  skal  man  passe  godt  paa,  thi  Søen  gynger  Baaden 
stærkt  op  og  ned,  og  denne  vilde  sikkert  ofte  kæntre,  hvis 
der  ikke  tværs  over  den  laa  to  Lægter,  som  paa  Enden, 
en  halv  Snes' Fod  fra  Baaden,  bære  en  Bjælke,  der  flyder 
paa  Vandet. 

Er  man  kommen  i  Land ,  gaar  man  gjennem  den 
gamle  Fæstningspoii;  i  den  forfaldne  Vold  fra  Portugisernes 
Tid  ind  i  den  venlige  By  Point-de-Gralle.  Portugiseren 
Almeida  kom  til  Øen  1505;  men  efter  Portugiserne  kom 
Hollænderne  (1656)  og  Engelskmændene  (1795).  Medens 
Portugisernes  blandede  Afkom  (half  caste)  nu  i  Peglen 
er  Haandværkere,  ere  Hollændernes  Efterkommere  Kontor- 
betjente, men  Engelskmænd  ere  overalt  de  Styrende.  1871 
traf  vi  her  to  danske  Matroser ,  hvoraf  den  ene  hørte  til 
de  engelske  Tropper,  medens  den  anden  var  Politibetjent; 
denne  blev  forundret  ved  at  høre  os  tiltale  ham  paa  Dansk, 
og  vi  skaffede  ham  en  glad  Aften. 

Jeg  gik  strax  efter  vort  Komme  i  Land  for  efter  An- 
modning af  mine  Rejsefæller  ombord  at  tage  alle  de  ledige 
Værelser  i  „Oriental  Hotel"  i  Besiddelse.  Vi  fik  i  den 
store  Spisesal  under  den  viftende  Ponka  ved  det  blomster- 
dækkede Bord  vor  „Tiffin"  (Frokost)  og  dertil  naturligvis, 
som  altid  i  hine  Egne,  en  ypperlig  Karri,  søde  Bananer 
og  udmærkede  Ananas,  der  her  kun  koste  nogle  Skilling 
Stykket ;  her  spiser  man  ogsaa  de  røde,  saftige  Mangoer,  de 
grønne,  men  dog  søde  Appelsiner,  de  store,  grønne  Pome- 
lo'er,  der  ligne  Appelsiner  indvendigt,  men  ere  tørrere  og 
bittrere  ,  og  dog  af  Mange  sættes  højest  af  al  Frugt.  Vi 
besøgte  derpaa  „Bonavista"  og  vare  enige  om,  at  ikke 
den    mest    omfangsrige    Beskrivelse    vilde    kunne    give    en 
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Forestilling  om  den  dejlige  Udsigt  over  Hav  og  Land,  der 
fandtes  her,  den  forunderlige  Belysning,  der  hvilede  over 
Naturen  ved  Solnedgang,  den  rige  Plantevæxt  og  den  Farve- 
pragt, der  ofte  uventet  brød  frem.  Noget  borte  derfra 
ligger  Byen ,  Point-de-Galle,  der  er  fuld  af  Palmetræer  og 
uagtet  sine  40,000  Indbyggere  mere  ligner  en  Skov  end 
en  By,  og  som  bøjer  sig  smukt  rundt  om  den  skumklædte 
Bugt.  Vi  gave  vort  Bidrag  til  en  protestantisk  Skole^ 
som  vi  kom  forbi,  og  vi  besøgte  en  Bygning,  hvori  40 
singhalesiske  Piger  bleve  opdragne  af  europæiske  Damer  p 
naar  de  ere  fjorten  Aar  gamle,  er  der  ofte  Pift  om  dem^ 
og  de  blive  jævnlig  gifte  med  velhavende  Singhalesere. 

Ceylon  er  noget  større  end  Danmark  (1160  Q  Mil) 
og  er  et  bakket,  udmærket  smukt  Land ;  Adamsbjerget  er 
7000  Fod  højt,  og  Pedrotallagalla  er  endnu  højere  (7800 
Fod).  Her  er  en  ualmindelig  rig  Plantevæxt,  Grønsvær  og 
Træer  ere  dækkede  af  glimrende  Blomster ,  og  Øen  kaldes 
„Verdens  Have";  Mange  tro  derfor  ogsaa,  at  Paradiset 
maa  have  ligget  i  Kandy,  den  smukke  By  i  Øens  højt- 
liggende Midte.  Øen  er  berømt  for  sin  Kaffe,  der  voxer 
paa  Højderne ;  men  desuden  findes  i  Lavningerne  Pis 
og  Bomuld,  mange  Kryderier  og  Lægeplanter  og  overalt 
Kokosnødder,  hvoraf  der  laves  megen  Olie  og  Arrak, 
Tovværk  og  Skaaler,  medens  Kokostræets  Blade  bruges  til 
allehaaude  Fletværk  og  til  Tagdækning.  Thedyrkning  synes 
at  lykkes  vel,  og  Øen  er  tillige  vel  kjendt  for  sine  Perle- 
muslinger og  for  sine  Elefanter,  hvoraf  der  aarlig  skydes 
flere  Tusinde,  og  hvis  Tænder  forarbejdes  paa  mange  Maader. 
Ceylon  bestrider  selv  alle  sine  Udgifter  og  koster,  som  de 
fleste  af  Englands  øvrige  Kolonier,  ikke  Moderlandet 
Noget. 

I  Byerne  ere  Bygningerne  af  Sten  med  Teglstenstage, 
men  paa  Landet  ere  de  opførte  af  faststampet  Ler  med 
Tage    af  flettede  Palmeblade ,    og  alle  have  de  en  Art  Ve- 
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randa  foran  Huset.  Overalt  bevægede  sig  mange  Folk,  og 
de  saae  opvakte  og  tilfredse  ud.  Smaabømene  vare  splitter- 
nøgne ;  Mændene  havde  ikkun  et  spraglet  Klæde  om  Læn- 
derne, en  japanesisk  Parasol  i  Haanden  og  en  Kam  i  Haaret ; 
det  var  en  Undtagelse,  naar  de  havde  et  Skærf  om 
Skulderen  eller  bar  en  hvid  Lærredstrøje,  eller  havde 
paa  Hovedet  en  lille  Hue  af  Papir  eller  Silke.  Kvinderne 
bar  tillige  en  kort.  løshængende  Kjortel,  og  gik  ofte  med 
en  Kurv  paa  Hovedet  eller  havde  deres  mindste  Barn  ri- 
dende paa  deres  Hofte.  De  unge  Piger  havde  en  smuk 
Gang,  og  det  bølgende  Haar,  de  drømmende  Øjne  og  de 
hvide  Tænder  gjorde,  at  de  ofte  saae  godt  ud  uagtet  deres 
lave  Pande,  tykke  Læber  og  Ring  i  Næsen ;  de  bare  ogsaa 
Halsbaand  af  Glas  og  Ringe  om  Arme ,  Haandled  og 
Ankler. 

Det  var  smukt  at  kjøre  op  til  Yak  val  la  i  den  lette, 
firhjulede  Vogn,  der  blev  trukken  af  en  lille,  munter,  au- 
stralisk  Hest.  Vi  kjørte  gjennem  lange  Alleer  af  Kokos- 
træer ,  omgivne  af  en  ualmindelig  rig  Yegetation  af  Træer 
og  Blomster,  i  Dale  og  paa  Bakker;  vi  mødte  spraglet- 
klædte ,  orangefarvede ,  velvillige  Indfødte ,  og  der  var 
en  Del  Folk  ved  de  offentlige  Hvilesteder,  hvoraf  der  findes 
et  for  hver  Fjerdingvej,  hvert  forsynet  med  en  Brønd,  der 
er  omgivet  af  Frugttræer.  Yi  krydsede  deres  tohjulede 
Yogne,  der  vare  dækkede  af  et  flettet,  halvbueformigt  Tag 
og  bleve  trukne  af  smaa  Bøfler  med  Aaget  over  Nakken; 
blaa  Papegøjer  flagrede  om  mellem  Træerne,  smaa  lyse- 
grønne Firben  løb  hen  over  Yejen  og  undervejs  sprang 
Smaadrenge,  der  næsten  alle  talte  noget  Engelsk,  op  paa 
Yogntrinene  og  falbød  Blomster ,  Kokosnødder  og  andre 
Frugter.  Yi  standsede  ved  en  Kaffeplantage ,  hvor  de 
mange  Mimosaer  hurtig  lukkede  sig,  naar  de  blot  svagt 
-berørtes,  og  Drenge  stege  op  i  Palmetræerne  og  hentede 
Kokosnødder  til  os;  de  slyngede  ikke  Benene  om  Stammen, 
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men  sluttede  med  Fodfladerne  om  den  og  kravlede  opad 
behændige  som  Aber,  og  de  brugte  kun  et  Øjeblik  til  at 
aabne  en  Kokosnød  og  byde  En  den  friske  Saft.  En  lille 
Singhaleser  viste  os  en  Slangerede  og  gjorde  os  opmærksom 
paa  flere  giftige  Planter^  vi  skulde  være  varsomme  med. 
Fra  Vakvalla  paa  Toppen  af  Bjerget  har  man  en  dejlig 
Udsigt  over  skovrige  Bakker  og  risbevoxede  Dale ,  hvor- 
igjennem  Floden  Gindura  bugtede  sig,  og  ved  Bungalo'en 
(Villa'en)  var  som  .s|edvanligt  talrige  Drenge  samlede ,  der 
falbød  Blomster  samt  Stene,  som  de  udgave  for  ægte  og 
forlangte  20  Shilling  (18  Kroner)  for  pr.  Stk.  ;  men  da 
En  af  vort  Selskab  uforsigtig  bød  en  Shilling  for  en 
Haandfuld  af  disse  Stene ,  slog  man  til ,  og  han  maatte 
betale  Shillingen.  Flere  Drenge  havde  stor  Færdighed  i 
at  udskære  brede  Grræsstraa  og  heraf  hurtig  at  flette  Fugle, 
Lysekroner,   o.   desl. 

Efter  Tiffin  besøgte  vi  Butikkerne ,  hvor  det  især 
var  Smykkerne  med  ægte  Perler,  med  Safirer  og  den 
ceylonske  graa  Diamant,  som  vare  værd  at  se ;  dog  fandtes 
ogsaa  smukke  Sager  af  Elfenben,  Skildpadde  og  Perlemor, 
samt  Æsker ,  flettede  af  Bisstraa ,  og  Stokke  af  fremmede 
Træsorter.  Vi  kjørte  derpaa  til  Kanel-Haven  (Cinnamon- 
Garden),  men  standsede  paa  Vejen  ved  et  berømt  B  u  d  d  h  a- 
Tempel,  hvor  en  Bonze  (Præst)  strax  tilbød  sig  som 
Fører  i  Haab  om  Drikkepenge.  En  lille  kjøn  Singhaleser 
med  sort  glat  Haar,  prægtige  mørke  Øjne  og  smukke  Be- 
vægelser, fulgte  med  os  og  forklarede  os,  at  den  store 
Figur,  som  tronede  i  Templet  i  overmenneskelig  Størrelse, 
fremstillede  Buddha ;  „men  hvem  er  Buddha",  spurgte  En; 
„Buddha  er  en  meget  god  Mand''  (a  very  good  gentleman) 
svarede  Drengen.  I  Templets  ydre  Gang  vare  Væggene 
bedækkede  med  Træmalerier ,  der  fremstillede  Ceylons 
Historie;  vi  saae  her  en  Dronning,  der  havde  myrdet 
sin    Ægtefælle    og    derfor    blev    trukken  ned    til  Helvede^ 
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og  Drengen  omtalte  hende  som  „et  meget  slet  Fruen- 
timmer". 

„Kanelhaven"  er  en  botanisk  Have,  hvis  mærk- 
værdige Træer  og  Buske  forsyne  Verden  med  allehaande 
Kryderier  og  Lægeplanter.  Her  er  Kaneltræet,  hvis 
Bark  vi  spise :  her  er  Yandpalmen  (le  bois  du  voyageur), 
i  hvis  vifteformige ,  sivbladede  Top  findes  en  Behold- 
ning af  Begnvand,  der  er  den  Tørstige  i  Ørkenen 
højst  velkommen;  her  er  Sagopalmen,  store  Mangotræer 
og  Træer  med  Muskatnødder,  med  Stryknin  eller  med 
Kastorolie ;  her  er  Lakrisgræs ,  Citrongræs  med  de  vellug- 
tende Blade ,  og  Bosenæbler ,  der  lugte  som  Rosenolie  og 
smage  som  Boser;  her  se  vi  Karikaturbusken  (eller  Sil- 
houettebusken,  Justicia),  paa  hvis  grønne  Blade  findes  hvide 
Striber,  der  danne  grelle  Billeder;  her  er  Busken  (vistnok 
Ipomoea),  hvis  Blade  bruges  som  Middel  mod  Gigt ;  Planten 
Euphorbium,  hvis  hvide  Mælkesaft  standser  Blødning: 
Planten  Aristolochia.  der  bruges  som  Modgift  mod  Slange- 
bid, og  en  Mængde  andre  Væxter,  som  det  maatte  være 
interessant  for  en  Botaniker  og  en  Farmokolog  at  studere. 
Men  ved  Siden  af  disse  mange  Lægemidler  findes  der 
unægtelig  ogsaa  paa  Ceylon  endel  giftige  Slanger  og 
Skorpioner ,  Palmei  otter  og  Firben  ,  store  Edderkopper  og 
Tusindben  og  i  Floderne  Alligatorer ,  af  hvilke  en  nogle 
Dage  forud  havde  fanget  og  spist  en  Hund. 

Den  store  Jæger,  Sir  Samuel  Baker,  der  opholdt  sig 
8  Aar  paa  Ceylon*),  har  givet  en  livlig  Beskrivelse  af  den 
herværende  Jagt.     Han  fældede  mange  Panthere  (Leoparder) 


*)    Sir  Samuel  W.  Baker:  Eight  years  in  Ceylon,  2d.  edition,. 
London  1879. 

Ltnl.  Colonel  Pollock:  Sport  in  British  Birma,  Absam  and 
in  the  Cassyah  &  Jyntish  (Madras  Presidency),  London 
1879. 
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med  sorte  Ringe  og  „Chetaher"  med  sorte  Pletter  i  deres 
gule  Skind ;  Elsdyr,  der  dristig  sprang  ned  fra  høje  Klipper ; 
sorte  Bjørne,  der  pludselig  sprang  frem  fra  deres  Skjul  og 
slog  Tænder  og  Klør  i  den  Vejfarendes  Ansigt,  „saa  at 
dets  Udtryk  hurtig  forandredes",  og  saa  Vildsvin,  der  skar 
de  forfølgende  Hunde  op  med  Tænderne.  En  Gang  stak 
han  et  Vildsvin  mellem  Skuldrene  med  en  tolv  Tommer 
lang  Kniv ,  da  han  fandt  det  besværligt  at  føre  sit  Spyd 
med  sig  gjennem  Junglen;  og  Elefanter  skød  han  paa  30 
Eods  Afstand  i  Panden ,  medens  den  afrikanske  Elefant, 
-der  har  en  skraat  tilbagegaaende  Pande ,  skydes  paa 
150  Eods  Afstand  i  Skuldren  eller  bag  Øret.  Han-Ele- 
fanten har  paa  Ceylon  ingen  Stødtænder,  og  Hornkvæget 
kun  smaa  Horn ,  hvorfor  det  antages,  at  Græsgangene  her 
ikke  indeholde  meget  Stof  til  Dannelsen  af  Elfenben  og  Horn. 
—  Nogle  af  vort  Selskab  havde  skilt  sig  fra  os,  og  da  de  vendte 
tilbage ,  havde  en  af  Damerne  flettet  en  Laurbærkrands ; 
hun  holdt  en  Tale,  hvori  hun  med  Lune  spøgende  omtalte 
en  af  Herrerne  for  hans  Fortjenester  som  Arrangeur  ved 
Udflugterne  paa  vor  Rejse ;  han  fik  Ordre  til  at  knæle, 
og  Krandsen  blev  heftet  paa  hans  hvide  Korkhat  under 
Hurraraab ,  til  Moro  for  de  mange  Singhalesere ,  der  om- 
gav os. 

Da  vi  kjørte  hjemad  til  Point-de-Galle,  skinnede  Solen 
ved  sin  Nedgang  mærkværdig  smukt  paa  Havet  og  gav 
Skummet  en  violet  Farve  ,  medens  Bambushusene  under 
Kokos  og  Brødfrugttræerne,  de  nøgne,  sorte  Smaadrenge 
med  det  smukke,  glatte,  kulsorte  Haar,  de  letklædte  Mænd 
og  Kvinder  i  spraglede  Dragter,  den  rige  Natur,  den  varme 
Luft,  Alt  vidnede  om,  at  vi  vare  fjærnt  fra  Danmark, 
hvor  man  nu  stærkt  gik  Vinteren  i  Møde.  Vi  sov  om 
Natten  under  Moskitosnet  for  aabne  Døre  og  Vinduer. 

Den  3die  November  gik  vi  ombord  paa  „Meinam"  for 
at  sige  Farvel  til  de  af  vore  Rejsefæller,   der  droge  til  Ma- 
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dras  og  Kalkutta,  medens  vi  Kl.  4  om  Eftermiddagen  sej- 
lede videre  paa  „Meikong^  til  Singapore.  Vi  havde  faaet 
nogle  nye  Passagerer  ombord ,  iblandt  Andre  en  Grræker, 
der  havde  tjent  Penge  i  Kalkutta  og  nu  gjorde  en  Rejse 
Jorden  rundt,  og  en  belgisk  Kjøbmand,  der  skulde  til  Saj- 
gon  og  talte  en  Del  om  Politik.  Han  haabede,  at  det  „li- 
berale" Parti  i  Byerne  maatte  sejre  over  det  „katholske" 
paa  Landet,  hvilket  jo  ogsaa  var  sket  1878,  da  jeg  i  Bryssel  traf 
Prére-Orban  som  Udenrigsminister  og  Bara  som  Justits- 
minister. —  Yi  spiste  til  Middag  en  „Iguana",  der  smagte 
som  en  Kanin,  og  hvoraf  en  nærstaaende  Art  spises  i  Vest- 
indien. 

Da  vi  1871  sejlede  forbi  det  bakkede,  skovrige  Su- 
matra paa  Skibet  ..Africa"  .  gik  Maskinen  i  Stykker,  og 
Vind  og  Strøm  drev  Skibet  altid  nærmere  ind  mod  Kysten, 
medens  vi  i  en  Haandbog  læste  om  Sumatra,  at  ,.her  boede 
5  Millioner  Mennesker ,  hvoraf  mange  ere  meget  vilde, 
uden  Templer  og  Guddomme ;  de  skrive  deres  Breve  med 
Jærn  paa  Bark  og  skære  deres  Fjender  i  Smaastykker  og 
spise  dem."  Da  Grev  de  Beauvoir  i  sin  underholdende 
Bog  „Voyage  autour  du  monde"  deler  Sumatras  Kyst  i 
den  Del,  „hvor  man  ikkun  dræbes",  og  den,  ,.hvor  man  til- 
lige spises'' ,  vare  vi  spændte  paa  at  faa  at  vide ,  om  vi 
skulde  spise  eller  spises  til  Middag ;  vi  kom  efterhaanden 
i  Løbet  af  10  Timer  uhyggelig  nær  ved  Kysten ,  —  ind- 
til vi  endelig  ved  Midnat  atter  hørte  Maskinen  arbejde,  og 
vi  dampede  videre. 

Det  var  varmt  i  Malakkastrædet,  hvor  vi  passe- 
rede malajske  „Prouer"  og  chinesiske  „Djunker" ;  Træ- 
stammer drev  forbi  os,  en  stor  Skildpadde  og  gule  Vand- 
mænd, saa  store  som  Parasoller,  flød  forbi  Skibet,  medens 
Sommerfugle  forvildede  sig  ombord  til  os.  Vi  mente  her, 
ligesom  nær  ved  Ceylon,  at  kunne  lugte  Kryderierne  paa 
Land,    skjønt    vi    vare     10  Mil    fra    Kysten.     Malakka    er 
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nemlig  rig  paa  Peber  og  Kaffe,  samt  desuden  paa  Ris  og 
Bomuld,  Guld  og  Tin,  Bøfler  og  Svin,  Tigre  og  Khinoce- 
rosser.  Da  vi  om  Aftenen,  hvad  jævnlig  er  Tilfældet  her, 
havde  Regn,  ledsaget  af  Torden  og  Lynild,  og  da  der  i 
Malakkastrædet  er  Sandbanker  mod  Øst  og  Rev  mod  Yest 
og  kun  ét  Fyr  lidt  længere  nede,  hvor  der  gjærne  maatte 
være  to,  gik  vi  paa  Lodskud;  et  Fyrtaarn  er  ogsaa  nu  fore- 
slaaet  opført  mellem  Malakka  og  Raffles  Fyrtaarne. 

Naar  man  nærmer  sig  Singapore,  løber  man  gjennem 
et  snævert  Indløb  ,  paa  hvis  Bredder  findes  Landsteder, 
omgivne  af  smukke,  grønne  Bakker,  ind  til  den  nye  Havn : 
.,New-Harbour"  ,  der  ligger  */2  Mil  fra  Byen,  og  hvor 
man  kan  tage  Kul  ind.  Der  samler  sig  strax  en  Hob 
Smaadrenge,  som  svømme  om  Skibet  for  at  dykke  efter  de 
Mønter,  man  vil  kaste  ud,  skjønt  det  ikke  er  uden  Fare  for  dem, 
da  der  findes  Hajer  i  Vandet.  Der  var  snart  fuldt  om- 
bord af  Handlende,  der  solgte  smukke  Konkylier,  gode 
Bambusstokke  fra  Penang,  Abekatte  og  Pappegøjer,  røde 
Mangostiner  med  tyk  Skal  og  et  hvidt,  lidt  syrligt  Indre, 
samt  den  forunderlige  Frugt  Dorian ,  der  lugter  særdeles 
ilde,  men  er  meget  afholdt  af  dem,  der  først  have  vænnet 
sig  til  den. 

Kjører  man  fra  New-Harbour  i  en  af  de  derværende 
lukkede  Enspændervogne ,  der  paa  Grund  af  Kuskens  Na- 
tionalitet kaldes  „malabar"  ,  op  til  Singapore,  kommer 
man  forbi  en  chinesisk  Kirkegaard  og  et  Buddha-Tempel 
med  mange  levende  Duer,  samt  ser  paa  Vejen  Drenge,  der 
sende  Drager  tilvejrs  med  lange ,  tynde  Metalstrimler  fast- 
bundne til  Snoren ,  hvilket  fremkalder  en  forunderlig  klir- 
rende Lyd.  Højt  over  Byen  knejser  Fortet,  hvorfra  et 
Fyr  om  Natten  lyser  ud  over  Reden;  Forstaden  besiaar 
af  smaa  smudsige  Huse,  byggede  af  Bambus  eller  af  Bræd- 
der og  opførte  paa  Pæle,  et  Stykke  over  Jorden;  man 
kommer    forbi    talrige,     chinesiske    Basarer    og  Europæeres 
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smukke  Huse,  omgivne  af  Haver,  og  efter  benved  tre  Kvar- 
ters Kjørsel  naaer  man  til  Singapore,  „Asiens  London",  hvor 
alle  Slags  Varer  og  de  forskjelligste  Kulturtrin  fra  Europa, 
Asien  og  Australien  krydse  hverandre,  hvor  Gas  oplyser 
chinesiske  Theatre,  og  hvor  60,000  Chinesere  og  30,000 
Malajers  leve  sammen  med  knap  10' lO  Europæere,  der  herske 
over  dem.  Chineserne  i  deres  hvide  Jakker  og  vide,  far- 
vede Benklæder,  lang  Pisk  i  Nakken,  Straahat  af  Padde- 
hatsform  paa  Hovedet  og  Parasol  i  Haanden,  ere  stærke, 
flittige,  sparsommelige,  men  stygge  og  listige,  medens  Ma- 
lajerne, der  ere  gode  Søfolk,  se  bedre  ud,  ere  meget  god- 
modige og  tro ,  men  vel  lade.  —  Chineserne  danne  her 
mange  hemmeligeSelskaber,  der  af  Regeringen  inddeles 
i  „venskabelige"  eller  „ikke  endnu  farlige"  og  „farlige"  ;  til 
den  sidste  Klasse  alene  henregnedes  11,500  Chinesere  i 
Singapore  og  23,000  i  Penang.  Disse  Selskaber  danne  et 
Statssamfund,  en  Art  Eegering  for  sig,  styre  deres  Med- 
lemmer efter  strænge  Love  og  straffe  Ulydighed  med  Dø- 
den, medens  de  derimod  beskytte  deres  Medlemmer  mod 
Straf  af  Regeringen,  hvilken  Forbrydelse  de  end  have  be- 
gaaet.  Blandt  de  Straffe,  Selskaberne  bruge,  findes  føl- 
gende :  Forbryderen  dræbes  ved  Pileskud  eller  Slangebid, 
han  gjøres  til  „en  hovedløs  Aand,"  hans  Legeme  bliver 
efter  Døden  slæbt  af  Hunde  og  Svin,  og  han  bliver  ikke 
jordet,  men  hans  Sjæl  bliver  sendt  til  det  „syvende  Helve- 
de". —  Undertiden  fremstaar  en  eller  anden  Panik,  grundet 
paa  de  ubegribeligste  Rygter;  saaledes  vandt  det  for  nylig 
Tiltro,  at  Gouverneuren  ønskede  200  Hoveder  af  Indfødte, 
som  han  vilde  betale  med  150  Kr.  Stykket  og  benytte  ved 
Indvielsen  af  et  Vandværk  ,  og  Følgen  heraf  var,  at  de 
Indfødte  ikke  turde  gaa  ud  efter  Sulnedgang.  —  Man  er 
ogsaa  i  Singapore  udsat  for  den  Fare  at  kunne  møde  en 
Indfødt,   der  løber  „æmok,"   det  vil  sige,  løber  i  Vanvid 
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eller  Delirium,  med  Kniv  i  Haanden,  gjennem  Graderne  og 
dræber  for  Fode. 

Da  vi  den  9de  Novbr.  om  Formiddagen  ankrede  ved 
Singapore,  modtog  Gouverneurens  Adjutant  vor  Mi- 
nister med  Ekvipage.  Gouverneuren,  Sir  Andrew  Clark,  var 
Ingenieurofficer  og  gift  med  en  ung,  kjøn  og  rig  Dame,  som  vi 
fandt  smykket  med  talrige  hvide  Perler  om  Hals  og  Arme 
og  indflettede  i  Haaret.  Han  boede  i  det  store,  smukke  Gou- 
vernementshus ,  til  hvis  Ombygning  der  nylig  var  anvendt 
en  Million  Kroner,  og  som  ligger  højt  midt  i  en  kjøn  Have ; 
ad  brede  Trapper  kom  man  ind  i  den  store  Forhal,  og 
her  var  et  talrigt  Tjenerskab  ,  bestaaende  af  Malajere  i 
røde  Dragter  med  røde,  flade  Hatte. 

Næste  Dag  besøgte  vi  den  rige  Chineser  Wampoa's 
Have;  han  begyndte  med  1  Penny  og  er  nu  ved  Handel 
bleven  Millionær,  Medlem  af  Byens  Raad,  adlet  af  den 
engelske  Regering  og  Ridder  af  Ordenen  St.  Michael  ogSt.  Ge- 
orge. Han  modtog  os  ved  Indgangen,  og  man  skulde  ikke  tro, 
naar  man  saae  denne  Mand  i  sin  simple  Lærredsbluse  og 
med  Pisk  i  Nakken ,  at  han  var  Millionær.  Hans  ældste 
Søn,  som  var  opdraget  i  Europa,  kom  hjem  klædt  som  Eu- 
ropæer, men  Faderen  bød  ham,  at  han  paany  skulde  lade 
Pisken  voxe  og  iføre  sig  chinesisk  Dragt ;  han  var  ikke 
hjemme,  men  to  smaa  Drenge  gav  os  venlig  Haanden  og 
sagde  „tsing  tsing'',  da  de  eudnu  ikke  havde  lært  Engelsk; 
en  Struds  fulgte  efter  dem  og  var  mærkelig  nok  saa  tam, 
at  vi  kunde  klappe  den.  Jeg  havde  alt  1871  besøgt 
denne  smukke  Have  med  de  forunderlige  Buske  tilklippede 
i  Form  af  Dyr;  ved  hver  Side  af  Indgangen  til  Haven 
staar  saaledes  en  Hund,  og  i  et  Indelukke  nær  Huset  findes 
Hjorte ,  Fugle ,  Fiske ,  Taarne  og  Bærestole,  Alt  dannet 
af  frodigtvoxende  Træer ;  et  blomstrende  Myrthetræ  fore- 
stiller en  Fugl,  hvis  store,  røde  Øjne  ere  dannede  af 
indsatte  Glasperler.     Nu  udfoldede  de  talrige   „Victoria  re- 
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gina"  sig ,  og  de  rosafarvede  Blomster ,  der  sprang  ud  af 
de  mørkerøde  Knopper,  gik  i  Løbet  af  nogle  Dage  over 
til  at  blive  næsten  hvide ;  Blomsternes  Blade,  der  svømmede  paa 
Vandet,  vare  saa  store,  at  et  Barn  kunde  sidde  paa  et  af 
dem.  "Wampoa,  der  talte  godt  Engelsk,  bød  en  af  vore 
Damer  Armen ,  præsenterede  hende  en  Buket  og  en  Kurv 
med  grønne,  modne  Oranger,  og  førte  os  ind  i  sit  Hus, 
4ler  var  fuldt  af  Curiositeter ,  saasom  chinesiske  Figurer 
med  et  meget  levende  Udtryk,  chinesiske  Sølvsager,  ja- 
panesiske  Borde ,  Sko  fra  Kong  Koffee  i  Atcliin ,  hvidt 
Marmor  ,  hvori  naturlige  sorte  Striber  dannede  som  et 
Bjærg  med  Tempel  paa,  store  Glaskugler  med  en  snæver 
Aabning  foroven  og  fyldte  med  Huse  af  forskjellige  Kon- 
struktioner, saa  store ,  at  man  vanskeligt  indsaa ,  hvorledes 
de  vare  bragte  derind. 

I  den  botaniske  Have  talte  vi  med  Gartneren, 
der  var  kommen  herud  for  en  Snes  Aar  siden,  nærmest 
for  at  drive  Mubkattræer  frem ;  dette  var  ikke  lyk- 
kedes^ men  han  opnaaede  i  Stedet  derfor  at  faa  denne 
Have  anlagt. 

Paa  den  store  Plaine  mellem  det  meget  lange  „Hotel 
de  l'Europe"  og  Havet  spillede  de  engelske  Officerer  om 
Eftermiddagen  Cricket,  medens  et  Musikkorps  tæt  ved  hid- 
lokkede  Byens  elegante  Selskab,  der  her  festlig  klædt  drog 
omkring  tilfods,  tilhest  eller  i  smukke  Kjøreføjer  med  ma- 
lajiske Kudske  og  Tjenere  med  spraglede  Turbaner  paa 
Hovedet ;  blandt  Damerne  udmærkede  sig  især  en  ung 
Armenierinde ,  der  nylig  var  bleven  gift  med  en  rig  Hol- 
lænder fra  Java. 

T  den  store  Varme  led  Mange  af  „prickle-heat", 
der  yttrer  sig  som  en  Stikken  og  Kløen  Legemet  over, 
hvorefter  Huden  bliver  rød  og  faar  Vandblærer;  det  bedste 
Middel  herimod  skal  være  flittig  Baden  med  fersk  Vand 
og  Vineddike,  men  det    forslaar  ofte  ikke.     Moskitoerne 
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kunne  ogsaa  være  slemme  her,  og  naar  man,  efter  en 
Spadseretour  i  den  smukke  Aften ,  gaar  tilsengs ,  er  det 
tilraadeligt  nøje  at  undersøge  sit  Moskitonet,  for  at  forvisse 
sig  om,  at  ingen  Moskito  er  sluppen  ind  under  det;  thi 
der  er  mange  af  dem,  og  de  ere  værst  mod  Fremmede, 
og  deres  Stik  kan  genere  En  i  en  Ugestid,  selv  om 
man  strax,  som  ved  Slangebid,  gnider  det  med  Ammoniak- 
vand. Man  gjør  rigtigst  i  at  vælge  sit  Moskitonet  saa 
grovt  som  muligt,  thi  de  store  Masker  gjør,  at  man 
faar  mere  frisk  Luft,  uden  at  man  dog  udsætter  sig  for, 
at  Moskitoerne  med  deres  lange  Ben  og  Yinger  kunne  flyve 
igjennem  Nettet. 

Da  jeg  i  September  1871  paa  Tilbagevejen  fra  China 
kom  til  Singapore,  tilbragte  jeg  her  et  Par  Uger,  medens 
Skibet  „Africa"  indladede  Peber,  Gambia,  Tapioca,  Mus- 
lingskaller, der  skulde  benyttes  til  Perlemor,  samt  Huder, 
og  jeg  fik  da  god  Lejlighed  til  at  gjøre  nærmere  Bekjendt- 
skab  med  denne  By. 

Vi  vare  dengang  en  Aften  i  det  chinesiske  The- 
ater, hvor  der  for  alle  Pladser  var  samme  Pris,  nemlig 
25  Cents  (90  Øre).  Theatret  var  meget  tarvelig  udstyret 
med  kun  én  Etage  Loger,  og  vi  sad  nede  paa  Gulvet 
paa  Træbænke  uden  Bygstød.  Paa  Scenen,  der  ikke  var 
indrettet  til  Koulisseforandring ,  sad  ved  Bagtæppet  Or- 
kestret, der  bestod  af  1  Gongon,  1  Tromme^  1  Trompet 
og  2  Strygeinstrumenter,  og  langs  Siderne  af  Skuepladsen 
stode  Borde  med  de  til  Skuespillet  nødvendige  Rekvisiter, 
som  nogle  ordnede,  der  under  Spillet  gik  ind  og  ud.  Det 
er  ikke  tilladt  chinesiske  Kvinder  at  betræde  Scenen  — 
noget,  som  dog  nu  overtrædes  —  og  Damerollerne  ud- 
førtes derfor,  ligesom  hos  de  gamle  Grækere  og  Bomere, 
af  Mænd,  hvoraf  En,  klædt  i  hvidt  Atlask  med  Silkebroderi, 
saae  meget  net  ud  og  bevægede  sig  godt ;  de  vare  Alle  rigt 
klædte,  og  et  Par  syntes  at  have  meget  Talent  for  det  Ko- 
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miske;  men  deres  Fistelsang  var  monotone  og  styg,  og  den 
støjende  Musik  og  det  blandede  Publikum,  der  nøder  En  til 
at  passe  paa  sit  Uhr  og  sine  Penge,  gjorde,  at  vi,  som 
dér  vare  de  eneste  Europæere,   snart  gik  bort  igjen. 

Vi  besøgte  en  anden  Dag  Maliarajahen  af  Jahore  og 
kjørte  da  først  3  Mil  til  Færgestedet ,  hvor  man  fra  den 
0,  hvorpaa  Singapore  ligger,  roer  over  til  Jahore  paa 
Fastlandet.  Vi  steg  i  Land  ved  en  god,  stor  Træbro  og 
gik  gjennem  en  smuk  Allee  op  til  Maharajahens  Bolig ; 
her  bleve  vi  førte  op  paa  første  Sal  og  gjennem  en  Salon 
ud  i  en  Veranda ,  hvor  Maharajahen ,  en  lille ,  stærkt- 
bygget  Mand  med  et  velvilligt  Udtryk  i  sine  noget  svære 
Ansigtstræk ,  modtog  os.  Han  var  iført  en  kouleurt 
Lærreds-Jakke,  et  spraglet  Silkeskjørt  (Sarong),  hvide  Ben- 
klæder, lakerede  Sko  og  havde  paa  sit  kulsorte,  glind- 
sende  Haar,  en  rund,  fladpullet  Hue  uden  Skygge.  Hans 
Fader  havde  været  Sultan  i  Singapore  og  samtidig  lidt 
Sørøver;  selv  havde  han  kæmpet  med  sin  Broder,  og  da 
Engelskmændene  støttede  ham,  solgte  han  dem  senere  Øen 
med  Singapore  mod  at  faa  Ejendom  i  Malakka,  Pension 
og  Fyrstemagt,  dog  under  Tilsyn  af  en  engelsk  Sekretair. 
Han  havde  senere  gjort  en  Hejse  til  Europa  og  talte  med 
Glæde  om  Paris  og  om  Prindsen  af  Wales,  med  hvem  han 
havde  spist  sammen  i  Mansion-House ;  han  syntes  at  være 
godt  begavet  og  havde  hjembragt  endel  Smag  for  europæisk 
Civilisation.  Største  Delen  af  sin  Jord  udlejede  han  til 
Dyrkning  af  FarvestofiPer ,  af  Gambia  og  af  Peber ,  hvoraf 
her  nu  frembringes  store  Mængder,  og  han  forsøgte  paa 
at  drive  en  Sukkerplantage.  Der  var  anlagt  3  Mil  Spor- 
vej ,  som  førte  Tømmeret  fra  en  Skov  til  det  nær  ved 
Samme  liggende  Savværk ,  hvor  Teak  og  Ceder  skæres  til 
de  i  Asien  saa  bekjendte  „Jahore  Planker,"  der  skulle 
kunne  holde  sig  mod  hvide  Myrer.  Han  havde  nogle 
smaa  Dampere  og  en  Kanonbaad  liggende  ved  sin  Ejendom 
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og  lod  ?ine  Malajer  undervise  i  Engelsk  i  gode  Skoler: 
hans  IndtiPgter  ansloges  allerede  da  til  l'/2  Million  Kroner 
om  Aaret,  men  antoges  at  ville  voxe  stærkt.  —  Maharajahen 
lod  Btrax  ser>'ere  en  Frokost,  ved  hvilken  Karri  og  Bana- 
ner ikke  udebleve.  I  Singapore  serveres  baade  Morgen, 
Formiddag  og  Middag  den  berømte  Karri,  ledsaget  af  et 
lille  Fad  med  12  Rum,  hvori  findes  Løg,  Peber,  tørrede 
Sild,  reven  Kokosnød,  o.  s.  v. ,  og  man  kunde  bruge  sin 
t..ivstid  for  at  udfinde,  hvilke  af  disse  Tngredientser  der 
L*»r  vælges,  og  i  hvor  store  Mængder  de  rettest  blandes 
med  Karrien.  —  Vi  besaa  derpaa  det  nye  Slot,  som  Maha- 
rajahen lod  opføre  med  en  stor  Tronsal  og  en  Spisesal 
til  100  Personer,  samt  hans  Savværk,  og  spillede  et  Parti 
Billard  med  ham.  I  Omegnen  fandtes  Tigre,  og  en  gam- 
mel Malaj  brugtes  alene  til  at  opspore  dem ;  fandt  han  et 
Spor,  der  viste,  hvor  Tigrene  daglig  gik  for  at  drikke, 
anbragte  han  paa  hver  Side  af  Sporet  et  Gevær  og  fast- 
bandt til  Aftrækkerne  en  tynd  Snor,  der  laa  lidt  over 
Sporet:  naar  da  en  Tiger  passerede,  trykkede  den  paa 
Snoren ,  saa  at  Skuddene  gik  af,  og  Geværerne  skulle  da 
være  rettede  saaledes ,  at  Kuglerne  gaa  igjennem  Tigrens 
Hjærte.  Maharajahen  havde  nylig  sendt  en  levende  Tiger 
til  Kong  Victor  Emanuel,  der  til  Gjengjæld  havde  til- 
stillet ham  en  Orden.  —  Han  spurgte  om  de  forskjellige 
Medlemmer  af  vort  Kongehus,  som  han  alle  kjendte  af 
Navn,  og  da  vi  forlod  ham,  fulgte  han  os  til  vor  Sampan 
og  forærede  os  hver  en  „Sarong,"'  idet  han  selv  bandt  os 
dette  farvede  Silkeskærf  om  Livet  for  at  vise  os,  hvor- 
ledes det  skulde  bæres. 

D»T  herskede  i  Singapore  stor  Selskabelighed, 
hvilket  under  disse  varme  Forhold  ofte  var  noget  besvær- 
ligt, især  for  Damerne,  der  maatte  skifte  Toilette  flere  Gange 
om  Da^'pn.  En  Dame  fortalte  os  saaledes,  at  hun  om 
Morgenen  Kl.   h   klædte   sig  paa  til   Spadseretour,  Kl.   9  til 
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Frokost  og  Kl.  11  til  Visitter;  hun  omklædte  sig  Kl.  2 
til  Tiffin,  Kl.  5  til  Kjøretour  eller  Croquet,  Kl.  7  til 
Middag  og  jævnlig  Kl.  10  til  Baller  eller  Fester.  Da  Toi- 
letterne ofte  vare  rige,  var  det  vistnok  for  Mændene  noget 
kostbart ,  at  Damerne  saa  tit  skiftede  Dragt. 

Kaptajnen  paa  Kabelskibet  „Agnes"  indbød  os  til  en 
Udflugt  sammen  med  Singapores  højere  Embedsmænd  og 
deres  Damer  til  en  nogle  Mile  herfra  liggende  0,  paa  hvilken 
der  findes  et  Fyrtaarn.  Den  tidligere  Fyrinspecteur  havde 
indberettet  til  Gouverneuren  i  Singapore,  at  Fyrtaarnet 
var  usolidt  og  svingede  saa  stærkt,  at  han  havde  været 
nødt  til  at  afstive  det  med  Tove,  men  tvivlede  om,  at  det 
vilde  blive  staaende ;  man  sendte  strax  en  Ingenieur  der- 
ud ,  der  fandt ,  at  Inspekteuren  havde  Delirium ,  saa  at 
det  var  ham  og  ikke  Taarnet,  der  svingede,  og  Alt  blev 
godt,  da  han  blev  afløst  af  en  ny  Inspekteur.  —  Vi  spiste 
til  Middag  paa  Skibets  Dæk,  hvor  vi  efter  chinesisk  Skik 
sad  paa  Maatter  rundt  om  Opdækningen;  det  var  en  for 
os  uvant  og  noget  anstrængende  Stilling,  som  dog  gav 
Anledning  til  mange  komiske  Situationer;  under  Dands 
og  Sang  sejlede  vi  hjemad,  medens  Maanen  skinnede  paa 
det  spejlklare  Hav. 

Vi  tilbragte  en  Dag  hos  en  dansk  Mand,  Hr.  Brinck- 
mann,  der  havde  sin  V i  1 1  a  liggende  smukt  ved  Kysten  lidt 
udenfor  Singapore,  omgivet  af  Palmetræer  med  Kokos- 
nødder og  smukke  Orkidæer.  Fruen  havde  Hunde  og  Katte, 
Kakeduer  og  Høns,  Daadyr,  Bjørne  og  Heste  gaaende 
venskabelig  mellem  hverandre,  og  det  var  smukt  efter 
Bordet,  da  vi  hvilte  i  Straastolene  i  Verandaen  at  se 
Maanen  skinne  paa  Havet,  medens  Baal  flammede  inde 
i  den  tilstødende  Palmelund.  Flere  store  Hunde,  som 
vor  Vært  havde  gaaende  om  Natten  rundt  om  Huset  for 
at  holde  Tyve  borte ,  afbrød  den  dybe  Stilhed  med  deres 
Gjøen;    det  var  vanskeligere  at  sikkre    sig   mod  Tyveri    af 
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Husets    egne  Folk,    og  der    blev    fortalt    mange  Exempler 
paa  de  chiuesiske  Tjenestefolks  Utroskab. 

Tuder  vort  Ophold  her  (1874)  spiste  vi  begge  Dage 
lios  Gouverneuren ;  efter  Middag  den  ene  Dag  spillede  Offi- 
cererne fra  Fregatten  „Charybdis"  en  Vaudeville,  hvor- 
efter der  blev  dandset,  og  ved  Midnat  gik  vi  ombord  paa 
^Meikong,"  der  næste  Morgen,  den  Ilte  November,  sej- 
lede videre. 

Vi  havde  godt  Vejr  med  nogen  Brise  og  den  I4de 
Nvbr.  kom  vi  tillndsejlingen  til  Byen  S  aj  go  n  i  det  franske 
Cochinchiua.  \i  sejlede  forbi  Bakkerne  og  Fyrtaarnet  ved  St. 
Jacques  og  løb  op  ad  Floden,  der  har  flade,  sumpede, 
stærkt  bevoxede  Bredder,  men  standsede  ved  Aftentid  ud 
for  et  Fyrtaarn.  Sejladsen  op  ad  den  smalle,  bugtede 
Flod  er  saa  besværlig,  at  Dampskibe  jævnlig  løbe  paa 
Grund,  og  Selskabet  „les  Messageries  Nationales"  har  til- 
budt et  ville  aabne  en  Dampskibslinie  mellem  Sajgon  og 
Manilla,  hvis  dets  større  Dampskibe,  der  fare  paa  Europa- 
China  Linien,  maatte  standse  ved  St.  Jacques  og  sende 
Posten  med  en  lille  Damper  op  til  Sajgon;  men  den 
franske  Regering  mener  paa  Grund  af  det  aarlige  Stats- 
tilskud, som  den  giver  Selskabet,  ikke  at  kunne  gaa  ind 
derpaa.  Næste  Morgen  Kl.  2  sejlede  vi  videre,  saa  at  vi 
ved  Daggry  kunde  passere  nogle  meget  stærke  Krumninger 
af  Floden  ,  og  Kl.  9  nærmede  vi  os  det  fiadtliggende, 
usunde  Sajgon.  Vi  saae  stiax  ikkun  usle  Bambushuse, 
byggede  paa  Pæle  over  den  sumpede  Jord;  paa  et  Træ- 
skur, ikke  større  end  et  Badekammer,  stod  skrevet:  „uni- 
ted  Harmony  ,"  og  det  var  et  af  de  mindste  Beværtnings- 
steder, vi  havde  seet;  senere  viste  sig  nogle  mere  anstæn- 
dige Bygninger,  og  saasnart  vi  vare  komne  for  Anker, 
kom  Gouverneurens  Adjutant  ombord  og  indbød  vor  Mi- 
nister til  at  bo  i  Gouvernementshuset.  Vi  bleve  roede 
i  I^and   i  Gouverneurens  Baad,   fandt  ved  Landingsbroeu  en 
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militair  Eskorte,  bestaaende  af  Aunamitter  med  flade, 
hvide,  paddehatformede  Hatte  paa  Hovedet  og  ridende  paa 
smaa  Heste,  og  vi  kjørte  derpaa  til  det  meget  store  Gou- 
vernementshus ,  hvor  Gouverneuren ,  Admiral  Krantz,  en 
gammel  Bekjendt  af  General  Raasløff,  modtog  os  meget 
hjerteligt.  Gouvernementshuset  ligger  paa  det  højeste  og 
derfor  det  sundeste  Sted  i  Byen ,  og  ad  en  svær  Sten- 
trappe gik  vi  op  til  den  store  Forhal,  hvori  fire  meget 
store,  røde  Parasoller  vare  opstillede,  der  for  Indbyggerne 
betegnede  Gouverneurens  høje  Rang.  Til  Forhallen  stødte 
en  Søjlehal,  der  kunde  rumme  over  1000  Mennesker;  den 
brugtes  til  Balsal,  men  da  der  ikke  i  hele  Kolonien  var 
mere  end  c.  150  Herrer  og  nogle  og  tredive  Damer,  som 
kunde  indbydes  til  Gouverneuren,  var  den  foreløbig  for  stor. 
Ad  en  smuk  Stentrappe  steg  man  op  til  første  Sal ,  hvor 
en  bred  Veranda  løb  rundt  om  de  store,  luftige  Værelser. 
Gouverneuren  gav  en  festlig  Middag,  ved  hvilken  vi  gik  ind 
i  Spisesalen  under  Musikken  .,Kong  Christian,''  og  Alle 
blev  staaende,  indtil  dette  Musiknummer  var  spilt  til  Ende. 
Gouverneuren  havde  en  god  fransk  Kok,  saa  at  Maaltiderne 
vare  meget  gode,  og  af  Frugter  fik  vi,  foruden  de  sædvan- 
lige Ananas  og  Bananer^  tillige  ret  gode  Mangostiner  og 
en  rød,  sød,  tyndskallet  Frugt,  af  Størrelse  som  en  Citron, 
der  blev  kaldt  „Shaddik"  eller  ..Shaddock"  og  nok  kom- 
mer fra  Japan.  —  Her  skydes  mange  Snepper,  og  Indbyggerne 
spise  gjærne  Frøer. 

Byen  er  anlagt  som  en  Fremtidsby  med  store  og 
brede  Gader ,  der  endnu  ere  uden  Huse ;  den  franske  Re- 
gering skal  have  anvendt  250  Millioner  Francs  paa  offent- 
lige Arbejder,  men  Intet  synes  at  ville  lokke  Folk  hertil; 
thi  Miasmerne,  der  hvile  over  den  sumpede  Grund,  gjør 
Klimaet  meget  usundt,  især  fra  April  til  Juni.  Det  er 
ikke  tilraadeligt  at  gaa  tidlig  ud  om  Morgenen,  og  man 
bør    bo    paa    første    Sal ,     da    Dampene    nær    Jorden    ere 
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meget  usunde;  blandt  Annammitterne.  der  bo  i  usle  Bam- 
bushytter og  ikke  ere  bekjeudte  for  Renlighed,  skal  Døde- 
ligheden være  stor.  skjpnt  de  jo  maa  være  vante  til  Klimaet; 
af  Kuropæerne  hed  det,  døde  en  Sjettedel  aarlig,  og  den 
.'uropæiske  Kirkegaard  her  kaldtes  med  Bitterhed  ,.le  Jar- 
din  d'Acclimatation".  De  herværende  3000  Mand  franske 
Tropper,  der  fpr  skiftede  hvert  tredje  Aar,  holdtes  nu  kun 
to  Aar  herude,  og  desuagtet  sendtes  et  Transportskib  hver 
anden  Maaned  hjem  til  Frankrig  med  100  syge  Mand.  Nu 
havde  man  begj'ndt  at  udvikle  en  indfødt  Milits  ved  Siden 
af  de  franske  Tropper,  og  disse  sidste  kaserneredes  ikke 
længer  i  lave  én  Etages  Bygninger,  men  i  flere  Etages  Byg- 
ninger, da  det  havde  vist  sig,  at  for  fem,  som  døde  i  Stue- 
etagen ,  døde  kun  tre  paa  første  Sal.  Vi  besøgte  en  ny 
Kaserne,  bygget  med  Piller,  Bjælker  og  Trapper  af  Jæm:. 
Soldaterne  sad  nøgne  til  Bæltestedet  i  denne  Varme  og 
spiste  Ris  og  Bananer,  men  saae  blege  ud.  —  Af  større 
Bygninger  findes  her  desuden  kun  Domkirken.  Etablisse- 
mentet ..la  Sainte-Enfance",  de  fremmede  Missioners  Skok- 
og  Karmeliterklosteret.  I  Butikkerne  fandtes  ejendommelige 
Æsker  og  Bakker  af  Træ,  indlagt  med  Perlemor.  —  Næste 
Dag  kjørte  vi  gjenneni  de  ikke  meget  tiltrækkende  annam- 
mitiske  Gader;  Mændene  bar  langt  Haar  ligesom  Kvinderne, 
og  alle  vare  kun  iførte  en  Jakke  og  et  Par  Benklæder, 
dog  havde  Kvinderne  tillige  et  lille  Brystdække.  Hist  og 
lier  saae  man  lidt  Havedyrkning;  sorte  Svin  bleve  baarne 
i  lange,  runde  Kurve ,  aa])ne  i  begge  Ender ;  ved  Markar- 
bejder })nigtes  Bøffeloxer,  og  ligesom  i  China  angribe  disse- 
Dyr  gjærne  Europæerne,  der  ikke  bør  nærme  sig  for  meget 
til  dem,  for  ikke  at  blive  forfulgte  af  dem. 

Gouverneuren  havde  kort  forinden  besøgt  Kongeriget 
C'ambodge,  der  staar  under  fransk  Protektorat  og  af 
Kimnkrig  betragtes  som  et  Værn  imod  Siam ,  der  under 
engelpk    Indflydelse    søger    at    trænge    sig    fremad.      Kong 
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^STorodora  havde  omtrent  3  Millioner  Francs  i  aarlig  Indtægt  og 
holdt  et  Harem  paa  800  Kvinder,  og  hans  Yndlingshustru,  der, 
som  den  hele  Befolkning,  udmærkede  sig  mere  ved  en  smuk 
Figur  end  ved  smukt  Ansigt,  havde  dandset  ved  en  Fest, 
Kongen  gav  for  Gouverneuren.  En  smuk  engelsk  Dame  i 
Kanton  fortalte  mig,  at  da  den  lille,  stygge  Konge  afCambodge 
under  sit  Besøg  dér  havde  ført  hende  til  Bords,  havde  han 
været  saa  stærkt  begejstret  for  hende,  at  det  havde  været 
hende  meget  generende.  —  I  Cambodge  findes  talrige,  mærk- 
værdig store  Oltidslevninger.  De  bleve  først  undersøgte 
af  Naturforskeren  Henry  Monchot  (1861)  og  af  Kaptajn 
-de  Lagrée  (1866),  der  begge  døde  som  Følge  af  disse  Ex- 
peditioner;  senere  af  den  tydske  Geograf  Bastian  og 
1873  af  Lieutenant  Delaporte,*)  der  sejlede  paa  Kanon- 
baaden  Javeline  fra  Sajgon  til  Cambodge,  og  som  i  Revue  des 
deux  Mondes  (September  1877)  har  givet  en  Beretning  om 
-sine  arkæologiske  Undersøgelser  af  Ruinerne  ved  Khmers. 
Kong  Norodom  tog  meget  venlig  imod  ham  i  Hovedstaden 
Pnom-Peng,  hvor  største  Delen  af  Handelen  var  i  Chineseres 
Hænder,  og  forsynet  med  Lejdebreve  sejlede  han  op  ad 
Floden  Mejkong.  Cambodge  er  mere  bakket  og  sundere 
end  Cochinchina ,  og  Indbyggerne  ere  ogsaa  stærkere  og 
raskere,  men  Expeditionen  var  dog  ikke  uden  Farer  og 
Besvær,  thi  naar  de  gik  frem  ad  de  næsten  ufarbare 
Veje  og  med  Øxe  i  Haand  banede  sig  Yej  gjennem  de 
tætte  Skove,  vare  de  udsatte  for  at  møde  vilde  Elefanter 
eller  vilde  Bøfler,  og  medens  der  i  Floderne  fandtes  Kroko- 
diller, var  Luften  fuld  af  Myg  og  Bremser.  Saavel  i  selve 
den  gamle  Hovedstad,  Angkor,  der  ligger  nær  Grændsen 
af  Siam,  som  i  en  Omkreds  af  50  Mile  om  Samme,  fandtes 
talrige  Ruiner  af  Fæstninger  og  Veje,  af  Broer  og  Kanaler, 


*)    Louis  Delaporte,  Voyage  au  Cambogde  avec  175  gravures 
et  une  carte,  Paris  1879. 
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af  Paladser  og  Pyramider,  af  Templer  og  Klosterbygninger, 
og  disse  havde  lette  Former  og  rige  Prydelser  og  vare  af 
en  saa  umaadelig  Udstrækning,  at  de  overgik  alle  kjendte 
Templers,  selv  deres,  der  findes,  i  Ægypten.  De  Fremstillinger 
af  Bralima,  Vischnu  og  Siva,  som  fandtes  her,  tydede  paa, 
at  disse  Bygningers  Opførelse  er  paabegyndt  af  Brahminer, 
der  rimeligvis  paa  Kristi  Tider  ere  flygtede  hertil  fra 
Indien,  men  fuldendt  af  Buddhisterne,  der  have  efterladt 
talrige  Buddhafigurer.  Et  Sted  ere  Klipperne  udhuggede 
som  Pyramider  eller  dækkede  af  Buddhaer,  og  andet  Steds 
findes  itubrudte  Statuer ;  her  ses  den  store,  smukke  Bygning 
.,de  femTaarne",  og  hist  „den  hellige  Elefants  Pyramide", 
kaldet  saaledes ,  fordi  Siameserne ,  da  de  ødelagde  de  8 
Løver  m.  m. ,  som  stode  om  Pyramiden,  lode  den  for 
dem  ..hellige  Elefant"  være  urørt.  Man  kjender  endnu 
langtfra  alle  de  herværende  Buiner,  men  de  mange  under- 
jordiske Fund  og  Indskrifter  i  et  nu  ukjendt  Sprog 
ville  sikkert  engang  give  interessante  Oplysninger  om 
Khmers'  Historie,  om  en  By,  som  maa  have  talt  Mil- 
lioner Indbyggere ,  men  nu  kun  er  en  stor  Ruin ,  og  om 
en  Civilisation,  der  engang  var  saare  mægtig,  men  nu  helt 
or  forsvunden. 

Medens  Cambodge  frembringer  Bomuld,  er  Eis  Co  chin- 
c  h  i  na  s  Rigdom*) ;  her  er  tillige  Kardemomme,  og  ud  af  Træ- 
erae  (Stalagmitis  cambogioides)  løber  Gummi,  der  samles  i 
Bambusrør.  Her  plantedes  i  stor  Udstrækning  det  blaa 
Guramitræ  (Eucalyptus  globulus)  eller  Feber  gummi  træ  et 
for  at  udtørre  Moserre,  og  vi  saae  et  saadant  Træ,  der  kun 
var  8  Maaneder  gammelt,  men  dog  12  Fod  højt.  Det 
kan  blive  350  Fod  højt  og  faa    et  Stammeomfang  af    100 


•)  Af  Skibene,  som  1870  indladede  i  Saigon,  vare  215  en- 
gelske; men  derefter  kom  23  danske  og  saa  et  mindre 
Antal  af  andre  Nationer. 
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Fod*).  —  Her  findes  mange  Tigre,  og  da  Grouvernementet 
giver  en  Belønning  af  100  Francs  for  hver,  der  skydes, 
var  der  sidste  Aar  skudt  85  Tigre;  desuden  fældes  her 
mange  Elefanter,  og  en  Franskmand  havde  paa  én  Dag 
skudt  5  Elefanter,  hvilke  rettest  skydes  bag  Forbenet  eller 
i  Halsen,   naar  de  løfte  Hovedet. 

Co  chinchina  betalte  sig  endnu  ikke,  ligesaa  lidt  som 
Frankrigs  fleste  andre  Kolonier,  fordi  Forvaltningudsgifterne 
vare  altfor  høje,  og  der  var  en  aarlig  Underbalance  af  4 — 8  Mil- 
lioner Francs ;  men  Landets  Udvikling  er  meget  betydelig**). 
Gouverneuren  mente,  at  Telegrafvæsenet,  der  gav  et  aarligt 
Overskud  af  600,000  Francs  paa  210  Mil  Linie,  var  den 
Forvaltningsgren,  der  styredes  og  trivedes  bedst.  Telegraf- 
direkteuren,  der  flere  Gange  har  rejst  Landet  igjennem  og 
stadig  er  kommen  godt  derfra,  mente,  at  dette  skyldtes, 
dels  at  han  talte  de  Indfødtes  Sprog,  dels  at  han  aldrig 
havde  Penge  med  sig,  men  kun  betalte  med  Kvitteringer, 
der  bleve  indløste  paa  Telegrafstationerne,  hvorhos  han  altid 


")  Det  modvirker  Udvikling  af  Feber  i  sumpede  Egne  dels 
ved  at  optage  store  Mængder  af  Jordens  Fugtighed,  dels 
ved  sine  Uddunstninger,  der  ilte  og  derved  opløse  flere 
for  Sundheden  skadelige  Produkter.  Af  Barken  og  de  smalle, 
stilkede  Blade,  tilberedes  Lægemidler,  særlig  mod  Sump- 
og Koldfebre,  og  selv  Græshoppesværme,  der  æde  alt  andet 
Grønt,  lade  disse  Træer  staa,  der  ogsaa  forjage  Myg  og' 
Moskitoer.  (Se  Kgl.  Slotsgartner  Tyge  Rothes  Afhandling 
om  Febergummitræet,  Geogr.  Tidskrift.   1878). 

**)  1876  gav  Cochinchina  et  Overskud  af  to  Millioner  Francs, 
og  hvorledes  Kolonien  er  voxet  og  har  udviklet  sig,  vil 
fremgaa  alene  af  følgende  Tal:  1867  var  der  i  Cochin- 
china' 502,000  Indbyggere,  men  1871  1,335,842  (hvoraf 
kun  823  Europæere,  men  30,444  Chinesere,  16,427  Malajer 
og  64,081  Cambodger)  og  1873  1,520,867.  1867  var  Om- 
sætningen kun  6  Millioner  Francs,  men  1871  160  Mil- 
lioner; 1866  fandtes  der  49  Skoler  med  1238  Elever,  1870 
131    Skoler  med  5000  Elever. 
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havde  en  Revolver  i  Lommen,    hvilket  var  velkjendt  af  de 

Indfjulte. Rundt  om  i  Cochinchina  finder  man  en  Del  smaa 

Forter  fra  Ludvig  den  16des  Tid,  da  Franskmændene  be- 
gyndte deres  Missionsvirksorahed  her,  hvilket  senere  har 
været  Anledning  til,  at  de  besatte  Sajgon  og  have  givet 
sig  meget  af  med  Tongking.  —  Missionærerne  vilde  længe 
undervise  de  Indfødtes  Børn  paa  Latin  og  ikke  paa  Fran  sk 
og  syntes  hellere  at  ville  gjøre  Børnene  til  Jesuiter  end  til 
Franskmænd;  dette  fremkaldte  Tvist  mellem  Grouverneuren 
og  Missionærerne,  men  de  have  nu  maattet  gaa  ind  paa 
at  bruge  fransk  Sprog  i  deres  Skoler. 

Gouverneuren  underhandlede  for  Tiden  om  en  ny 
Traktat  med  Kejser  Tu-duc  af  Annam,  under  hvem  Tongking 
hører*).  Da  Kaptajn  de  Lagrée  rejste  op  ad  den  meget 
lange  Flod  Meikong,  fandt  han,  at  Vandfaldenes  Antal 
stadig  tiltog  og  gjorde  Floden  usejlbar,  hvorimod  Songka 
eller  den  røde  Flod  frembød  en  udmærket  Adgang  fra 
Havet  gjennem  Tongking  til  den  store,  rige  chinesiske  Provinds 
Junnan.  Chineserne  havde  længe  ønsket  at  faa  en  Vej 
aabnet  fra  Junnan  gjennem  Tongking  ud  til  Havet,  og  de 
fik  Franskmanden  Dupuis  til  at  prøve  at  bane  sig  Vej  oj) 
ad  den  røde  Flod  med  to  Kanonbaade.  Kejser  Tu-duc 
bad  om  Frankrigs  Hjælp,   og  det  sendte  Lieutenant  Garnier 


■)  Paul  Memian  mener  i  „La  Cochinchina  frangaise"  (Revue 
d.  d.  m.  1.  Okt.  1877),  at  Traktaten  ikke  blev  heldig  for 
Frankrig,  Kejser  Tu-duc  anerkjendte  vel  Frankrigs  Be- 
siddelse af  de  sydlige  Provindser  i  Cochinchina,  som 
Frankrig  alt  havde  indtaget,  og  gav  Tilladelse  til,  at  franske 
Handelsskibe  niaatte  sejle  ind  i  Songka,  ved  vis  Munding 
d(>t  franske  Flag  alt  vajede;  men  til  Gjengjæld  gav  Frank- 
rig i)  Dampskibe,  100  Kanoner  og  mange  Geværer  til 
Annam  og  lovede  at  beskytte  Annams  Rettigheder;  dette 
kan  let  medfore  Vanskeligheder  for  Frankrig  og  forhindre 
det  fra  at  tilknytte  Tongking,  hvad  det  senere  har  faaet 
Lyst  til. 
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dertil ,  som  har  skrevet  en  ypperlig  Beskrivelse  over  dette 
Land  ledsaget  af  gode  Kort.  Garniers  Instruktioner  vare 
neppe  klare,  thi  da  han  kom  til  Tongking,  angreb  og  indtog 
han  et  af  de  annammittiske  Forter,  men  blev  senere  dræbt 
under  nogle  meget  uforsigtige  Bevægelser  imod  de  Indfødte. 
1876  blev  dog  Byen  Hajfong  i  Tongking  aabnet  for  den  euro- 
pæiske Handel.  Hajfong  ligger  2'/«  ^-^il  ^^  Havetved  Kua- 
kam  —  en  Biflod  af  den  røde  Flod,  som  her  er  14  Fod  dyb  — 
og  31  Mil  fra  Hanoj,  en  stor  By  paa  175,000  Indbyggere, 
som  ligger  ved  den  røde  Flod,  altsaa  paa  Yejen  til  den 
chinesiske  Provinds  Junnan:  men  dennes  nærmeste  By 
INIanghao  er  over  80  Mil  borte  fra  Hajfong.  Forhaabentlig  vil 
engang  fra  Hajfong  blive  udført  Yarer  fra  Junnan  foruden 
Tongkings  Silke,  Kul  og  Metaller. 

Næste  Middag  gik  vi  atter  om  Bord  paa  „Meikong". 
Blandt  det  nye  Rejseselskab  ombord  var  en  fransk 
Kjøbmand,  hvis  unge,  smukke  Kone,  der  kun  havde  været 
et  Aar  her,  alt  saae  meget  lidende  ud,  og  nu  skulde  til 
Hongkong  for  at  faa  lidt  friskere  Luft;  fra  Hongkong 
drage  Indbyggerne  derimod  til  Japan ,  naar  de  ville  for- 
friske sig.  Endvidere  kom  en  Parthaver  i  „Borneo 
Company''  ombord,  der  boede  i  Labun,  Hovedstaden  i 
Saravak  paa  Borneo,  hvor  hans  Selskab  næsten  havde  hele 
Landets  Handel  og  tillige  Monopol  paa  Minedriften ,  kun 
Guld-  og  Sølvminerne  undtagne.  Europas  Forbindelse  med 
Borneo  skyldes  Engelskmanden  James  Brooke,  som  efter  et 
æventyrligt  Liv  kom  dertil  og  1841  lod  sig  udnævne  til 
Rajah  i  Saravak ;  han  lod  slaa  Mønt,  og  jeg  saae  en  Kobber- 
mønt fra  1863  med  hans  Brystbillede;  han  døde  1868, 
og  nu  regerer  hans  Neveu  dér. 

Det  var  slemt  Vejr,  og  Skibet  rullede  stærkt.  Alle- 
rede 10  Mile  fra  Hongkong  mødte  vi  Lodsbaade,  i  hvilke 
tillige  i  Reglen  var  en  Udsending  fra  en  eller  anden  Skibs- 
leverandeur     i    Hongkong,    der    tilbød     at    forsyne    Skibet 
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med  allehaande  Sager.  Vi  passerede  senere  talrige  Fisker- 
baadc  med  flettede  Bambussejl,  armerede  Mandarinbaade, 
der  joge  efter  Sørøvere ,  og  en  Hob  chinesiske  Handels- 
Djunker.  der  hver  havde  nogle  Kanoner  ombord  for  at 
forsvare  sig  mod  Sørøvere,  hed  det,  men  ofte  for  selv 
at  optræde  som  saadanne"^).  Vi  sejlede  mellem  golde  Gra- 
nitøer med  Stenbrud  og  ind  gjennem  et  smalt  Løb  mellem 
Klippeøer,  indtil  vi  ved  en  Drejning  af  Løbet  pludselig 
den  19de  November  om  Aftenen  saae  Hongkong,  der 
ligger  amphitheatralsk  ligesom  Genua  opad  de  høje  Skraa- 
ninger,  paa  hvis  Top  Signalstationen  ved  Victoria  Peak 
findes ;  Lygter  og  Lys  i  Byen  skinnede  ud  til  os.  Vi  bleve 
modtagne  af  den  danske  Konsul,  af  Stationschefen  paa 
Store  Nordiskes  Station  og  af  Lieutenant  Schultz,  der  var 
attacheret  Excellencen  Eaasløff  under  hans  Ophold  her  ude, 
og  i  Bærestole  bleve  vi  førte  til  Konsulens  Hus  ,  hvor  vi 
boede  under  vort  Ophold  her. 

Paa  den  golde  Klippeø  Hongkong,  der  er  udsat  for 
en  brændende  Sol,  for  udmattende  Regnskyl  og  for  Tej- 
funer  (typhoons),  aabnede  Engelskmændene  1841  ved  Vic- 
toria en  Frihavn,  og  Øen,  der  dengang  talte  5000  fattige 
Kulier,  tæller  nu  122,000  Indbyggere  —  hvoraf  dog  kun 
4000  Europæere  —  medens  Havnen  aarlig  besøges  af  25,000 
Skibe  paa  tilsammen  over  3  Millioner  Tons  og  med  en 
Besætning  paa  henved  400,000  Mand.  Flere  Gader  sno 
sig  op  i  Zigzag  eller  endog  i  Trappetrin  mellem  Huse, 
der  ere  opførte  paa  murede  Terrasser,  og  de  større  Kjøb- 
mænds  Huse  ere  ligesom  Bankerne,  Klubberne,  Hotellerne, 
Kasernerne  o.  s.  v.,  hele  Paladser  med  Søjlegange  mod 
Gaden.     I  de  stærkt  befærdede  Gader,  hvor  den  hvidklædte 


*)  Gouvemeur  Mei-ki-chao  i  Tschekiang  og  Fokien  forbød 
1877  Anvendelsen  af  disse  væbnede  Mandarinbaade,  der 
snarere  forøgede  end  tilintetgjorde  Sørøveriet. 
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Europæer  enten  i  Bærestol  eller  i  Vogn ,  men  sjældent  til 
Fods ,  bevæger  sig  mellem  de  travle ,  arbejdsomme  Chine- 
sere,  der  handle  og  raabe,  skændes  og  stødes,  yde  de  tal- 
rige Butikker  og  aabne  Udsalgssteder  et  afvexlende,  broget 
Skue.  Kulien  er  i  Beglen  iført  en  blaa  Shirtings  frit- 
hængende  Kjortel  og  blaa  vide  Benklæder;  under  den 
brede,  flade  Straahat  indstikker  han  en  sammenlagt  Vifte, 
som  han  benytter,  saa  ofte  han  har  Lejlighed  dertil.  Han 
har  i  Beglen  bare  Fødder  eller  bærer  Straasandaler ,  men 
„boyen" ,  der  opvarter  En  i  Husene,  bærer  sorte  Atlaskes 
Sko  med  tykke  Filtsaaler  samt  hvide  Strømper  og  er  ofte 
iført  en  rig  Dragt,  saasom  en  Kjortel  af  gult  Silkedamask 
og  violette  Silkebenklæder ;  han  har  sin  Fisk  hængende 
ned  ad  Nakken,  medens  Kulien  for  ikke  at  generes  af  den 
i  Beglen  snoer  den  rundt  om  Hovedet. 

Der  er  i  Hongkong  flere  store  Hoteller,  men  har  den 
Bejsende  blot  langt  ude  nogen  Bekjendt  her,  tilbyder  denne 
ham  i  Beglen  med  stor  Grjæstfrihed  Bolig  hos  sig.  Her 
er,  som  overalt,  hvor  Engelskmændene  ere  bosatte, 
komfortable  Huse  og  en  stor  Klub;  her  spilles  Cricket, 
holdes  Væddeløb  og  Kaproning;  man  spiser  godt  ved 
smukke,  blomsterdækkede  Borde,  betjent  af  talrige  „boys", 
medens  Ponkaen  tilvifter  En  Kølighed ;  og  man  gjør  sig 
det  efter  Middagen  bekvemt  i  de  lange,  magelige  Straa- 
stole ,  som  staa  i  de  brede ,  fliselagte  Verandaer ;  men 
aandeligt  er  det  vanskeligere  at  existere  her,  thi  om  Kunst 
og  Videnskab  hører  man  desværre  kun  altfor  lidt. 

Vi  besøgte  en  offentlig  Have,  der  var  bleven  anlagt, 
siden  jeg  var  her  sidst,  og  til  hvilken  det  ikke  havde 
været  let  at  finde  Plads,  da  Byen  ligger  paa  en  Bjerg- 
skraaning.  Haven  var  da  ogsaa  lille,  og  flere  Stier  i  den 
vare  meget  stejle,  men  den  saae  godt  ud.  Byen  havde 
for  Besten  nylig  lidt  meget  ved  en  stærk  Tejfun,  der 
havde    blæst  Huse  om,    revet  Bolværker  ned,    gjort  Skibe 
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til  Vrag  og  dræbt  henved  2000  Mennesker.  Tejfunen 
havde  endog  blæst  en  Raket,  der  var  udsendt  mod  et 
Skib,  tilbage  mod  Stranden,  hvilket  giver  en  Ide  om  Vin- 
dens næsten  utrolige  Styrke. 

Vi  besøgte  et  af  de  Huse,  hvori  der  blev  røget  Opium, 
og  efter  at  vi  havde  lagt  os  paa  et  Bord,  blev  der  budt 
os  en  Pibe,  paa  hvis  lille  Hoved  laa  en  sortebrun  Kugle 
af  Opium,  saa  stor  som  en  Ært.  Opiumet  blev  nu  tændt, 
men  Smagen  var  ubehagelig  kvalmende,  og  kun  gjenuem 
Lidelse  naaer  man  den  fortryllede  Tilstand,  i  hvilken  Ens 
Fantasi  arbejder  saa  stærkt,  at  man  kun  kan  fastholde 
ethvert  Billede  i  en  Brøk  Sekund.  Da  jeg  alt  tidligere 
havde  gjennemlevet  denne  Tilstand,  lod  jeg  mig  nu  nøje 
med  at  se  Opiumet  paavirke  Andre,  hvilket  for  Resten 
ikke  er  lysteligt.  Hvis  man  med  Maadehold  nød  Opium, 
der  er  Saften  af  Valmue,  vilde  det  næppe  skade  mere  end 
Tobak,  idet  Opium  da  beroliger  og  fremkalder  Søvn;  men 
Opium  frister  til  at  nydes  i  Overmaal,  og  medens  den, 
der  ryger  2 — 4  Piber  om  Dagen ,  meget  vel  kan  leve  20 
— 30  Aar,  antages  det,  at  den,  som  ryger  8  Piber,  næppe 
lever  mere  end  5 — 10  Aar*).  Stærk  Opiumsrygning  under- 
graver Ens  Konstitution  og  slapper  Ens  Nervesystem,  men  da 
den  ogsaa  forringer  Udsigten  til  Afkom,  formindskes  Lysten 
til  Opium  i  dette  Land,  hvor  Børn  skattes  saa  højt ;  tillige 
er  Opiumsrygning  økonomisk  ødelæggende,  thi  en  Boy,  der 
har  20  Kroner  om  Maaneden ,  men  ikke  Husly  og  Kost, 
kan  let  bruge  hele  Summen  til  Opiumsrygning,  hvis  han 
er  hengiven  dertil.  Haschisch,  der  er  Saften  af  Hamp, 
paavirker    vel    ogsaa    stærkt    Fantasien,    saa    at    Sekundet 


O  I^e    Mar([ui8    de   ]\Ioges:     Souvenir    d'une    ambassade    en 
('hine  et  au  .lapan,  Paris  1860. 
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forekommer    En    langt    som  en  Time,    men    synes  ikke    at 
svække   Hukommelsen*). 

Det  var  interessant  at  besøge  „Store  Nordiskes"  smukke 
Telegrafstation,  hvor  Ponkaer  viftede  over  Telegra- 
fisternes Hoved ,  medens  Chinesere  indleverede  Depecher 
ikke  blot  paa  Engelsk,  men  ogsaa  paa  Chinesisk.  Paa  et 
Bord  fandtes  omtrent  7000  Træbrikker  med  et  chinesisk 
Tegn  paa  den  ene  og  et  Tal  paa  den  anden  Ende.  Sta- 
tionens chinesiske  „Komprador"  trykkede  da  ved  Hjælp 
af  disse  Brikker  over  hvert  Tegn  i  den  indleverede,  chine- 
siske Depeche  det  tilsvarende  Tal,  og  naar  disse  Tal  vare 
telegraferede  til  den  næste  Station,  begyndte  dér  den  om- 
vendte Proces,  idet  man  ved  Hjælp  af  et  tilsvarende  Sæt 
Træbrikker  igjen  optrykkede  de  chinesiske  Tegn.  Da 
Chunghow   1871    var   i  den    chinesiske  Eegerings  Sendelse 


*)  Opium,  der  i  store  Mængder  avles  i  China,  er  vist  oprinde- 
lig indført  fra  Indien  til  Provindsen  Junnan,  hvorfra  den 
har  udbredt  sig  til  de  øvrige  Provindser,  og  allerede 
1739,  altsaa  længe  før  den  til  Søs  indførtes  fra  Indien, 
var  der  et  Forbud  i  China  mod  Bygningen  af  Opium. 
Forbudet  blev  fornyet  1839  og  først  hævet  1S59,  da  Ind- 
førelsen af  Opium  blev  tilladt.  Xu  har  Eygningen  vundet 
stor  T'dbredelsc  og  gjør  stor  Skade,  og  mange  Midler 
herimod  ere  forsøgte;  senest  (1877)  har  Kwoh-sung-tao, 
den  chinesiske  Minister  i  London,  foreslaact,  at  de  Embeds- 
mænd, der  cre  Opiumsrygere,  skulle  miste  Stilling  og 
Kang,  og  Eegeringen  har  atter  udstedt  et  Forbud  mod 
at  dyrke  Opium,  men  dette  vil  næppe,  lige  saa  lidt  som 
de  tidligere,  træde  i  Kraft.  General  Tso-tsung-tang  har 
1878  forbudt  Opiumsdyrkningen  i  Kansuh ,  men  uden 
Nytte;  Opiumen  bliver  derved  kun  dyrere,  idet  der  be- 
tales højere  Priser  til  Embedsmændene  for  at  se  igjennem 
Fingre  med  Salget.  De  sidste  Aars  Hungersnød  har  bevirket, 
at  Opiumsavlen  aftog  og  Indførselen  tiltog.  Opiumsdyrk- 
ningen er  nu  ogsaa  indført  i  Afrika  og  drives  med  Held 
i  Mozambique. 
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i  Frankriir,  blev  paa  denne  Maade  chinesiske  Depecher 
sendte  fra  China  til  Paris. 

Jeg  lærte  lidt  Chinesisk,  et  Sprog,  der  med 
sine  21-1  ..Radikaler'-  og  sine  80,000  Tegn  er  vanskeligt 
at  finde  ud  af:  den  lærdeste  Mandarin  kjender  kun  henved 
30,000  Tegn,  og  en  Europæer,  der  mener  at  kunne  Chine- 
sisk, kan  næppe  mere  end  3000  Tegn.  Det  er  ulige 
lettere  at  lære  det  japanesiske  Sprog,  der  kun  har  47  Bog- 
staver. 

Det  er  ikke  altid  let  her  i  China  at  finde  den  euro- 
pæiske Forretningsmand,  man  søger.  Kulierne ,  der  bære 
En  i  Bærestolen,  kjende  hverken  hans  eller  hans  Firmas 
Navn ,  selv  om  dette  har  existeret  her  i  mange  Aar ;  de 
have  derimod  for  hvert  Firma  en  chinesisk  Betegnelse, 
enten  et  figurligt  Udtryk,  saasom  Magt,  Held,  Solen  o. 
desl.,  eller  Navnet  paa  den,  der  har  ejet  Stedet  for  en 
Snes  Aar  siden ,  eller  Andet.  Yil  man  saaledes  f.  Ex. 
besøge  Firmaet  Gilman,  maa  man  til  Kulierne  opgive 
Husets  chinesiske  Adresse:  „Taiping".  —  Yi  vare  saavel 
hos  Gouverneuren,  Sir  Arthur  Kennedy,  der  nu  er  Gouver- 
neur  i  „Queensland^^,  som  hos  de  store  Handelshuse  Bussell 
&  Co.  og  Jardine,  Matheson  &  Co.,  og  jeg  stødte  sammen 
med  Mac  Leavy  Brown  fra  Kanton,  som  jeg  havde  mødt 
i  London,  da  han  var  dér  med  det  chinesiske  Gesandtskab 
under  Burlingame. 

Den  22de  November  om  Morgenen  sejlede  vi  videre 
paa  ,,Meikong"  til  Shanghai.  Det  var  godt  Vejr,  og  vi 
saae  talrige  Fiskerbaade  i  Formosa-Strædet  og  overalt 
Bambusrør,  der  stak  op  af  Havet  og  betegnede,  hvor 
Fiskernet  vare  nedsænkede;  undertiden  slaar  Mandskabet 
i  en  Fiskerbaad  en  trekantet  Bambusflaade  sammen,  hvor- 
paa  da  Nogle  sætte  sig  ud  og  fiske.  Her  sker  mange 
Ulykker  i  den  Tid,  Tejfunen  raser,  og  vi  kom  forbi  Øen 
„Vend  om"   (Turn  about),    ved  hvilken  Sejlskibene  under- 


tiden  maa   vende    for  Modvind  og  gaa    tilbage    rundt  Syd 
om  Formosa,  naar  de  ville  til  Japan. 

Øen  Formosa.  hvis  Xavn  betyder  „den  Smukke", 
er  meget  frugtbar.  Paa  Østsiden  af  Øen  er  det  ikke 
raadeligt  at  stige  i  Land,  da  den  tilhører  vilde  Stammer, 
og  man  hører  sjældent  senere  noget  om  de  Skibe ,  som 
strande  her.  Ombord  var  en  Franskmand  Lefebre ,  der 
havde  rejst  gjennem  Sibirien  og  skulde  til  Kilung,  paa 
Nordspidsen  af  Øen ,  nær  de  urolige  vilde  Stammer ,  og 
han  mente ,  at  han  mulig  blev  nødt  til  at  ægte  en  vild 
Prinsesse  for  at  faa  Ro.  Paa  Øens  Vestside,  der  tilhører 
Chineserne ,  ere  følgende  for  Europæerne  aabnede  Havne, 
nemlig :  Taivanfu  og  Takao  mod  Syd ,  Tanshui  og  Kilung 
mod  Nord.  Der  udføres  overalt  E,is  og  Sukker,  fra  Tanshui 
tillige  The  og  Kamfer,  Svovl  og  Kul,  thi  ved  Kilung 
findes  gode  Kulminer,  ligesom  paa  de  ved  Formosa  liggende 
Øer  „Pescadores",  hvor  der  er  en  god  Havn.  Den  chine- 
siske  Toldinspekteur,  Engelskmanden  Hughes,  mener,  at 
Produktionen  af  Indigo  og  Safran  (gurkemeje  turmeria), 
Tobak ,  Hamp  og  Kamfer  kunde  forøges ,  og  flere  Svovl- 
miner drives.  Landet  er  smukt,  og  Befolkningen  er  frede- 
lig ;  den  er  tattoveret,  farver  Hænderne  sorte,  bærer  Guld- 
Armbaand  og  Perle-Halsbaand ,  løber  hurtig  som  en  Hest 
og  rider  paa  Oxer.  I  Modsætning  til  Forholdet  i  China, 
sætter  man  paa  Formosa  Pris  paa  at  faa  Døttre,  thi  naar 
Datteren  bliver  gift,  flytter  Svigersønnen  hen  til  Brudens 
Forældre,  betragtes  som  Søn  og  bliver  Husets  Støtte. 
—  Gouverneur  Ting  fik  en  Telegraflinie  lagt  mellem  Taivanfu 
og  Takao ;  den  blev  aabnet  den  12te  Oktober  1877  og  blev 
baade  bygget  og  dreven  af  Chinesere,  oplærte  af  Danske  i 
Skolen  i  Futschov.  Han  fik  endvidere  anlagt  flere  Veje. 
opførte  Foi-ter  ved  Indsejlingen  til  Taivanfu  og  Takao  og 
ønskede,  at  den  optagne  Jernbane  fra  Shanghaj  til  AVusung 
skulde  lægges  her  o.  s.  v.     Paa  Formosa  havde  nogle  Vilde 
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overfaldet  en  cliiiiesisk  Lejr  og  dræbt  nogle  Hundrede 
Cliinescre,  og  Regeringen  skulde  nu  til  at  straffe  disse 
Vilde,  hvilket  i  Aarhundreder  har  faldet  den  vanskeligt. 

Jesuiten  Mailla  fortæller  1715  Formosas  Historie 
omtrent  saaledes:  Chineserne  kjendte  Intet  til  Formosa, 
før  et  Skib  strandede  der  1430,  og  det  var  først  1564, 
de  toge  Øen  Ponghu  i  Besiddelse.  1620  satte  Japaneserne 
sig  fast  paa  Sydspidsen  af  Formosa,  og  kort  efter  strandede 
et  hollandsk  Skib  dér.  Besætningen  fik  Lov  til  at  istand- 
sætte Skibet  og  tage  saa  meget  Land  i  Besiddelse,  som 
kunde  omsluttes  af  en  Oxehud ;  Hollænderne  skar  da  Huden 
i  tynde  Strimler  ligesom  Dido  ved  Karthago  og  fik  derved 
paa  det  bedste  Sted  ved  Indløbet  til  Havnen  saa  stor  en 
Plads,  at  de  derpaa  kunde  bygge  „Castel  Zelanda"  1634. 
Koshinga,  Søn  af  en  rig  Kjøbmand  i  Futschov,  der  havde 
kæmpet  mod  Tartarerne  og  var  bleven  slaaet  af  disse, 
sejlede  bort  fra  Futschov,  besatte  Øen  Ponghu  ved  Formosa 
og  angreb  „Castel  Zelanda"  med  900  Skibe.  I  Fæstningen 
fandtes  kun  7  Hollændere  og  4  Skibe,  hvert  med  en  Hol- 
lænder som  Chef,  samt  nogle  Indfødte;  men  Besætningen 
forsvarede  sig  dog  i  fire  Maaneder ,  indtil  Chineserne  fik 
sendt  ind  i  Havnen  nogle  brændende  Skibe,  der  opbrændte 
tre  af  de  hollandske  Skibe ,  saa  at  Hollænderne  af  Mangel 
paa  Levnedsmidler  maatte  overgive  sig  til  Koshinga,  hvis 
Sønnesøn  Tsing-ke-san  1683  afstod  Formosa  til  den  chine- 
siske  Kejser.  —  Der  findes  oprejst  et  stort  Gravmonument 
ved  Amoy  for  Koshinga,  som  for  nylig  blev  kanoniseret 
af  den  chinosiske  Regering. 

Den  23de  Novbr.  om  Aftenen  viste  sig  midt  i  en  hvid 
Sky  i  Horizonten  en  sort  Plet,  der  hurtig  voxede  og  førte 
med  sig  en  stærk  Blæst  og  høj  Sø,  saa  at  vort  Skib  næste 
:Morgen  kun  gik  2  Kvartmil  i  Stedet  for  12  i  Timen,  og 
vi  mantto  have  „Violinen"  (le  violon,  the  fiddle)  paa  Bordet, 
for  at  Tallerkenerne  ikke  skulde  løbe  deres  Vej.      Det  var 
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tillige  blevet  meget  koldt,  og  medens  vi  i  Saigon  havde 
havt  23^  Celcius,  og  derpaa  i  Hongkong  14®  C,  havde  vi 
nu  kun  6®  C. ,  og  om  Natten  frøs  det ,  saa  at  vi  havde 
ondt  ved  at  holde  os  varme.  —  Den  25de  passerede  vi 
Øen  Grutzlaff,  hvor  „Store  Xordiske"  haren  Telegrafstation, 
og  vi  løbe  ind  i  Jantse-ki  an  g  eller  den  blaa  Flod,  der 
næst  efter  Amazonfloden  er  den  største  paa  Jorden.  Da 
vi  næste  Morgen,  den  26de  November,  gik  videre,  var 
Lodsen  saa  uheldig  at  sætte  os  paa  Grund  paa  en  Sand- 
banke, hvor  vi  dog  kun  bleve  staaende  i  3  Timer,  indtil 
Højvandet  tog  os  af.  Floden  er  stærk  gul  af  al  den  Jord, 
den  fører  med  sig,  og  man  sporer  denne  gule  Farve  end- 
ogsaa  25  Mil  fra  Mundingen  ude  i  det  aabne  blaa  Hav. 
Floden  sander  derved  stadig  mere  til,  saa  at  man  1876 
maatte  flytte  et  Fyrtaarn,  der  tidligere  havde  ligget  ved 
Flodbredden,  et  Par  Tusinde  Fod  længere  frem,  da  Kysten 
i  Tidens  Løb  var  skudt  saa  langt  ud  ved  Tilsanding.  Den 
sporedes  dog  stærkest  ved  AVusung,  hvor  AVampoa  eller 
AVusung-Floden  falder  ud  i  Jangtse ;  her  har  der  dannet 
sig  en  Barre  ,  som  det  er  vanskeligt  at  passere  for  større 
Skibe,  der  skulle  op  til  Shanghai,  og  Spørgsmaalet  om, 
hvad  man  rettest  skal  gjøre  for  at  fjerne  denne  Ulempe, 
og  hvem  der  skal  betale  Arbejdet,  bliver  meget  drøftet  i 
China.  Forholdene  ere  nu  blevne  undersøgte  af  nogle 
hollandske  Ingenieurer  fra  Japan ,  der  have  afgivet  deres 
Betænkning ;  men  Mr.  Hart ,  der  staar  i  Spidsen  for  det 
chinesiske  Toldvæsen ,  har  ikke  megen  Interesse  for  dette 
Arbejde  —  hvortil  man  regnede  paa  Tilskud  fra  Told- 
væsenet —  og  spaar  endog  en  Tilbagegang  for  Shanghai,  der 
ligger  ved  AVusung,  og  Fremgang  for  Tschinkiang  ved  Jangtse, 
en  Spaadom,  som  møder  meget  ringe  Tiltro  og  Sympathi 
hos  de  i  China  bosatte  fremmede  Kjøbmænd. 

Saavel  paa  Store  Nordiskes  Telegrafstation  ved  Wu- 
sung  som  paa  dets  lille  Bugserdamper  „Alvilda"  vajede  Danne- 
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brop:  hist  stod  Telegrafisten,  der  tilfældig  hed  Hans  Chri- 
stian Ørsted,  og  viftede  med  Lommetørklædet ;  paa  Vejen 
op  ad  Floden  mødte  vi  en  chinesisk  Damper,  ført  af  en 
dansk  Kaptajn  Petersen,  og  da  vi  kom  til  Shanghai, 
laa  Heparationsdamperen  „Hans  Christian  Ørsted"  dér  med 
alle.  Flag  oppe.  Det  hele  var  ganske  hjemligt,  og  da  jeg 
kom  til  Telegrafstationen,  hvor  jeg  fik  Bolig  hos  „Store 
Nordiskes"  Agent,  Lieutenant  Dreyer,  glædede  det  mig 
meget,  da  det  nu  var  54  Dage  siden,  jeg  forlod  Kjøben- 
havn ,  at  finde  et  Telegram ,  som  den  foregaaende  Aften 
var  afsendt  fra  Kjøbenhavu  og  meddelte  mig,  at  min 
Slægt  havde  det  vel.  Vor  Minister  tog  ind  til  den  nord- 
amerikanske Generalkonsul  Seward^  der  var  en  Brodersøn 
af  Unionens  bekjendte  Udenrigsminister  og  altid  stærkt 
havde  støttet  Telegrafselskabet  og  de  danske  Interesser  i 
C/hina.  Ministeren  blev  dog  kun  en  Dags  Tid  i  Shanghai 
og  sejlede  derpaa  videre  til  Peking,  da  der  ellers  var  Fare 
for  at  finde  Pejho-Floden  tilfrossen,  saa  at  han  maatte  tage 
over  Land. 

Den  europæiske  Del  af  Byen  (the  settlement)  be- 
staar  af  det  engelske,  franske  og  nordamerikanske  Kvarter 
(concession),  og  de  to  førstnævnte  indeholde  mange  store 
og  smukke  Bygninger  i-ær  langs  Havnegaden,  „the  Bund", 
hvor  de  store  Handelshuse  og  Banker  have  deres  Kontorer, 
der  ere  hele  Paladser.  Man  gaar  kun  sjældent  ind  i  den 
chincsiske  By,  der  er  omgiven  af  en  Bingraur  og  har 
smalle,  snavsede  Gader;  men  det  er  almindeligt  før  Middag 
—  der  spises  i  Regien  Kl.  l^Jz  —  at  tage  til  Hest  eller  til 
Vogns  ud  til  „the  bubbling  well'- ,  tre  Fjerdingvej  fra 
Byen ,  og  da  spadsere  hjem  gjennem  det  flade  Landskab 
ad  denne  gode,  men  desværre  omtrent  eneste,  Spadserevej 
ved  Shanghai.  En  saadan  Spadseretour  er  temmelig  nød- 
vendig i  (Jhina,  hvor  de  Fleste  arbejde  hele  Dagen  flittig 
1   deres  Kontor,   og  hvor  der  ikke  findes  nogen  Mand  uden 
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Forretninger  („man  of  leisure").  Undertiden  spiller  et  Musik- 
korps i  den  smukke,  offentlige  Have,  der  ligger  ved  Floden, 
og  man  samles  da  dér  før  Middag,  eller  der  spilles  „Cricket" 
eller  holdes  Væddeløb  tæt  ved  Byen,  eller  „pap  erhunt" 
i  Omegnen.  Dette  Sidste  holdes  i  Reglen  om  Vinteren 
hver  Løverdag,  og  vi  fandt,  den  28de  November,  en  Snes 
Herrer  til  Hest  ved  Mødestedet.  De  ride  paa  smaa ,  ret 
kjønne  Ponyer,  der  ere  kjøbte  nordpaa ,  og  som  i  Reglen 
ere  stivsindede  og  ondskabsfulde,  rimeligvis  fordi  de  have 
lidt  slet  Medfart  af  Mongolerne ;  det  er  meget  almindeligt 
at  se  dem  komme  hjem  uden  Ryttere ,  hvilke  de  have 
efterladt  et  eller  andet  Sted  i  Omegnen.  Jeg  talte  med  en 
engelsk  Dame,  hvis  Pony  var  løben  løbsk  med  hende,  var 
styrtet ,  havde  slaaet  sit  Hoved  mod  en  Sten  og  var  død 
paa  Stedet ,  medens  hun  kom  uskadt  fra  det.  Løbet  be- 
gynder med,  at  en  Rytter,  der  er  iført  rød  Kjole  og  Jo- 
keyhue,  og  som  forestiller  Ræven,  rider  forud  med  en  Taske, 
ud  af  hvilken  falde  Papirstumj)er ,  som  mærke  hans  Spor; 
dette  skulle  de  Andre  følge ,  men  Vejen  snor  sig  om  de 
tallige  chinesiske  Gravhøje,  som  findes  her,  og  gaar  over 
aabne  Grøfter  fulde  af  Vand,  hvori  Halvdelen  af  Rytterne 
let  falde  med  deres  Ponyer;  Ponyerne  slippe  da  fri  og 
løbe  bort,  medens  Rytterne  under  Munterhed  komme  driv- 
vaade  op  af  del  paa  denne  A årstid  noget  kolde  Bad  og 
skynde   sig  temmelig  smudsige  afsted  efter  Ponyen. 

Om  Aftenen  er  der  i  China  ikke  megen  c  f  f  e  n  1 1  i  g  F  o  r- 
y  stel  se;  en  omrejsende  tarvelig  Troupe  eller  nogle  Dillet- 
tanter  af  det  europæiske  Selskab  spille  undertiden  i  Theatret, 
eller  der  holdes  Bal  i  det  store  Klublokale,  saasom  af 
„Sommerfuglene'*  („les  papillons",  „the  butterflies"),  et  Sel- 
skab af  ugifte  Herrer,  eller  af  det  frivillige  europæiske 
Brandkorps  („les  miholungs").  Man  mødte  her  ved  Ballerne 
et  Selskab  af  alle  Nationaliteter  ^    dér  iblandt  flere  smukke 
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Damer  og  mange  elegante  Dragter,   hvilke  næsten  alle  vare 
fra  Paris. 

Yi  gjorde  efterliaanden  Bekjendtskab  med  Selskabet 
i  Shanghai,  saaledes  med  den  belgiske  Minister  Serruys, 
som  tidligere  havde  været  i  New-Orleans,  Tanger  og  Bombay, 
og  ligesom  sin  højst  elskværdige  Frue  havde  stort  Kjendskab 
til  og  megen  Interesse  for,  hvad  der  foregik  overalt  paa 
Jordkloden ;  med  den  russiske  Admiral  Brummer ,  den 
italienske  Generalkonsul  Vignale,  den  danske  Konsul  Kes- 
wick ,  den  belgiske  Konsul  Morel  og  med  Hertugen  af 
Penthiévre,  Søn  af  Prindsen  af  Joinville,  høj,  mørk,  SOaarig, 
men  desværre  tunghør  ligesom  sin  Fader ;  Prindsen  var  nu 
Næstkommanderende  paa  Korvetten  „Volta",  og  havde  tid- 
ligere rejst  Jorden  rundt  sammen  med  Grev  de  Beauvoir. 
Hver  Europæer  i  China  har  sin  „Boy",  og  jeg  havde 
da  ogsaa  faaet  min ,  der  hed  Ah-bah ;  men  man  kalder 
ikke  sin  Tjener  ved  Navn,  da  han  foretrækker  at  blive 
kaldet  ,.Boy".  Han  talte  Engelsk  og  bevægede  sig  paa 
sine  tykke  Filtsaaler  lydløst  som  en  Aand  og  fulgte  mig 
som  en  Skygge.  Naar  man  er  ude  til  Middag,  staar  han, 
uden  at  der  er  sagt  ham  noget  derom,  bag  Ens  Stol  og 
opvarter  En  under  Maaltidet.  En  saadan  Boy  er  aldeles 
uundværlig,  især  fordi  han  er  ansvarlig  for  alle  ens  Sager; 
hvis  man  ikke  har  en,  forsvinde  de  nemlig  i  stor  Maalestok, 
og  selv  med  Boy  er  det  saa  godt  som  umuligt  at  bevare  f.  Ex. 
sine  Lommetørklæder,  da  Boyerne  forære  dem  til  de  chinesiske 
Fruentimre,  der  sætte  megen  Pris  paa  dem.  Boyerne  tale  jævn- 
lig Engelsk,  men  i  Keglen  kun  daarligt,  og  i  hvert  Fald  altid 
det  saakaldte  ..pidschon"  (business)  Engelsk,  som  man 
derfor  maa  lære.  „Giv  mig  en  Kniv",  maa  man  saaledes 
oversætte  med:  „pay  mc  a  piece  of  knife",  og  naar  Chine- 
seren  siger:  „this  belong  Number  one",  mener  han:  „Dette 
er  meget  godt  eller  Prima-sort".  Naar  man  giver  Ordre 
til   en   P,oy,  og  lian  svarer   „Jes",  betyder  dette  som  oftest 
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kun,  at  han  har  hørt,  man  har  sagt  Noget,  men  langtfra, 
at  han  har  forstaaet  det,  og  naar  man  vil  være  vis  herpaa, 
siger  man  derfor  rettest  „sabæ?-'  (forstaaet),  hvortil  han 
svarer  „sabæ!" 

Vi  besøgte  en  Dag  Chineserbyen,  og  vi  kjørte  der- 
hen i  Jin-rik-sha ,  en  tohjulet  Vogn ,  som  trækkes  af  en 
Chineser,  der  løber  halve  Mil  med  En  adskilligt  hurtigere, 
end  Droschkehestene  gjøre  det  herhjemme;  nogle  endnu 
mindre  Kjøretøjer,  „Hjulbøre"  (wheelbarrows),  have  kun  et 
Hjul  under  Midten  og  et  Sæde  paa  hver  Side  af  dette 
Hjul,  og  Chineserne  —  thi  Europæerne  benytte  sjældent 
disse  Hjulbøre  —  sidde  paa  Sædet  med  et  Ben  fremad 
og  et  hængende  ned  ved  Siden.  Yi  maatte  standse  uden- 
for Porten  i  den  høje  Stenmur  med  Skydeskaar  foroven,  der 
findes  rundt  om  denne  By  som  om  næsten  alle  andre  chinesiske 
Byer.  Gaderne  ere  kun  6 — 8  Fod  brede  og  saa  bugtede 
og  ujævne ,  at  man  ikke  kan  komme  frem  i  Vogn, 
medens  dog  Bærestole  blive  benyttede  her.  Gjennem 
Midten  af  hver  Gade  gaar  i  Beglen  en  Kloak ,  der  er 
overdækket  med  Granitsten,  som  ikke  slutte  godt  sammen, 
og  der  er  derfor  en  slem  Lugt.  Her  er  Butik  ved 
Butik,  alle  helt  aabne  ud  mod  Gaden;  mange  Steder  er 
der  Udsalg  af  Levnedsmidler  og  undertiden  større  Restau- 
rationer; vi  kunde  se  ind  til  de  forskjellige  Haandværkere, 
der  arbejdede  i  deres  Værksteder;  men  Shanghai  er  ikke 
særlig  berømt  for  nogen  Industrigren,  saaledes  som  Ningpo 
for  smukke  udskaarne  Træsager,  Futschov  for  lette  Laksager 
og  Amoy  for  udskaarne  Ferskenstene.  Gik  vi  ind  i  en  Butik 
for  at  kjøbe  noget,  saasom  Astrakan  fra  Peking  eller 
Cloisonnés-  og  Porcellænssager ,  samlede  der  sig  altid  en 
Hob  Chinesere  udenfor  Butikken  for  at  betragte  os  nøje.  Man 
betaler  i  China  i  Reglen  med  Anvisninger,  som  „Compra- 
doren"  i  Ens  Hus  da  senere  klarer,  thi  man  har  sjældent 
rede  Penge  hos  sig ,   da  dette  ikke  antages  for  nobelt ,   og 
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tla  det  hverken  er  bekvemt  eller  sikkert  at  have  dem  i 
sin  lette  Lærredsdragt.  En  Lommetyv  kom  saaledes  i 
Honirkong  en  Dag  grumme  nemt  til  nogle  af  mine  Penge ; 
jeg  mærkede  det  og  løb  efter  ham,  men  hans  Landsmænd 
hjalp  ham  til  at  forsvinde  i  Folkesværmen,  og  den  hyppige 
Dampskibsforbindelse  med  Kanton,  hvorhen  Tyvene  flygte, 
gjør  det  i  Hongkong  meget  vanskeligt  at  fange  dem.  —  I 
Beværtningsstedet  „Haven"  var  hverken  Grønt  eller  Blom- 
ster, men  i  en  lille  Sø  laa  nogle  Øer  og  paa  hver  0  en 
Pavillon,  hvori  man  drak  sin  The  og  tyggede  paa  ristede  Melon- 
kjærner.  Yi  kom  forbi  Hovedtemplet  og  gik  gjennem 
et  Par  Forgaarde  ind  til  den  uanselige,  mørke  og  smudsige 
Hal,  hvori  der  fandtes  store  Figurer,  fremstillende  Konfu- 
cius,  samt  onde  og  gode  Aander ;  mange  Lys  brændte  her, 
nemlig  de  simple  ..Ildpinde'',  der  findes  i  de  fleste  „Josshuse" 
og  nedbrænde  i  12  Timer,  saa  at  man  af  dem  kan  slutte 
sig  til  Klokkeslettet. 

Handlende  solgte  beskrevne  Papirer,  som  Skrifttegnene 
gjorde  hellige,  ,, thi  Alt  kan  man  vinde",  skriver  en  chine- 
sisk  Lærd  1870,  ,,Lykke,  Rigdom,  Ære  og  høj  Alder  ved 
tilbørlig  Agtelse  for  beskrevet  Papir".  De  brænde  dette 
og  Sandeltræ  paa  deres  Altre ,  og  naar  der  siges  om  en 
Mand  og  en  Kvinde,  at  ,.de  have  brændt  Papir  sammen", 
betyder  dette,  at  de  ere  gifte  med  hinanden.  Paa  et  lille 
Torv  i  Nærheden  spillede  man  Hazard,  og  en  Gjøgler 
gjorde  dristige  Kunster  med  et  skarpt  Sværd.  Der  findes 
ypperlige  Taskenspillere  i  China,  og  blinde  Mænd  spaa,  thi 
Chineserne  mene ,  at  de ,  for  hvem  Nutiden  er  en  lukket 
Bog,  se  saa  meget  klarere  ind  i  Fremtiden.  Chineserne  ere 
fulde  af  Overtro;  skal  En  vandre  en  mørk  Nat,  skriver 
hnn  med  højre  Fingre  i  den  venstre  Haand:  „jeg  er  en 
Djavel*',  lukker  Haanden  fast  til  og  gaar  da  rolig  afsted, 
og  skriver  han  i  Haanden  ,,Jord",  tror  han  sig  sikker  mod 
Søsyge.      Astrologer    bestemme   den   heldigste  Dag    for    et 
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Bryllup  eller  anden  Fest,  og  selv  Spiritister  øve  her  deres 
Kunster.  Cooper  fortæller,  at  Kvinder  mane  Aander  frem 
paa  den  13de  Dag  efter  Nymaane ;  de  lægge  en  Spisepind 
paa  et  Bord  og  dække  den  med  en  Kurv,  og  medens  to 
Kvinder  fatte  om  Kurvens  Underkant  med  højre  Haand^ 
spørger  en  tredie  (eller  Mediet) ,  bøjende  sig  til  Jorden : 
..Er  Du  kommen?''  Aanden  svarer  ved,  at  Pinden  slaar  mod 
Kurvens  Side,  og  man  kan  nu  spøige  om,  naar  man  bliver 
gift,  hvormange  Børn  man  faar  o.  s.  v.,  og  Pinden  eller 
Aanden  fortæller  En  det,  hvad  jo  let  kan  forklares,  —  Chine- 
serne  spille  gjerne  Kort,  Domino  og  Schak,  og  Figurerne  i 
dette  kalde  de  for  Kejser,  Elefant  (Dronning),  Kanon  (Taarn). 
Kejsergarde  (Løber),  Hest  (Spinger)  og  Soldat  (Bonde). 
De  holde  af  Gaader  og  skrive  dem  undertiden  paa  Lan- 
ternerne foran  deres  Huse,  og  den,  som  gjætter  den,  faar 
en  Belønning.  —  De  holde  af  Ordspil  og  anvende  ofte 
Ordsprog,  saasom :  ,,  For  den  Uvillige  er  Græshoppevingen 
tung** ;  „naar  Du  tier,  tænk  paa  dine  egne  Fejl,  naar  Du 
taler,  skaan  da  andres";  „Tungen,  der  er  bøjelig,  holder 
sig,  men  Tænderne,  der  ere  stive,  forgaa"  ;  „et  stort  Træ 
har  altid  nogle  raadne  Grene-';  og  Konfucius  siger:  „en 
Fyrstes  Godhed  afspejler  sig  i  Landets  Love*' ;  „tag  Ingen 
i  din  Tjeneste ,  som  Du  nærer  Mistro  til .  og  nær  ikke 
Mistro  til  Xogen  som  er  i  din  Tjeneste"'. 

En  Dag  toge  vi  ned  til  Wusung,  og  det  er  paa 
denne  Strækning,  de  to  Mile  fra  Shanghai  til  Wusung,  at 
den  første  Jærnbane  i  China  blev  anlagt  og  aabnet  1876. 
Vi  toge  afsted  i  Bærestole,  hver  med  fire  Kulier,  hvoraf 
dog  kun  to  ad  Gangen  bar,  medens  de  to  andre  vare  Af- 
løsere; de  løbe  en  dansk  Mil  i  Timen,  og  man  lærer  snart 
de  nødvendigste  chinesiske  LMtryk  for  at  styre  deres  Fart 
saasom :  chop-chop  (hurtig) ,  man-man  (langsom)  og  song 
(holdt).  Vejen  var  en  kun  3 — 4  Fod  bred  Sti  og  bugtede 
sig  langs  de  talrige  Grøfter,  hvoraf  Terrainet  lier  er  gjen- 
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neraskaaret:  hvert  Øjeblik  skulde  man  passere  et  lille 
Vandlpb,  os,  Broen  herover  dannedes  af  en  eller  to  Grra- 
nitsten.  der  laa  ved  Siden  af  hinanden  og  undertiden  vare 
en  Snes  Fod  lange.  Da  vi  skulde  hjemad,  var  det  blevet 
nvorkt,  og  en  Papirslanterne  blev  da  hængt  forude  mellem 
Bærestolens  Arme,  og  den  forreste  Kuli  raabte  stadigt  ud, 
uaar  vi  kom  til  et  af  de  mange  store  Huller  i  Vejen,  der 
let  kunde  udsætte  den  bageste  Kuli  og  derved  Bærestolen 
for  at  falde,  ubestemt  hvorhen. 

Vi  besøgte  det  store  katholske  Etablissement  i  Zikavæ, 
Hovedsædet  for  den  katholske  Misssion,   der  virker   i 
alle  Dele  af  China  ofte  under  Nød  og  Farer,   og  som  skaffer 
sig  en  stærkt  voxende  Indflydelse  især  ved  at  give  Børnene 
fri  Undervisning,  og  tillige  ved  at  give  deres  kristnede  Med- 
hjælpere en  god  Løn.    Derimod  udvide  de  protestantiske 
Missionærer  kun  langsomt  deres,  skjønt  de  i  Reglen  leve 
under  meget  bedre  ydre  Forhold.    Dog  var  Missionæren  Bol- 
ton,  som  jeg  besøgte  i  Futschov,   meget  virksom;   han  hørte 
til  den  nordamerikanske  Mission,  som  havde   en  Missionslinje 
ned  til  Amoy,  og  nu  vilde  indrette  en  anden  Linje,    over 
100  Mil   lang,    ind  i  Landet,    hvilken  Linje  Bolton  netop 
havde    berejst.      Missionen    udgav    i  Futschov    et    chinesisk 
Blad,  som  Mandarinerne  syntes  at  læse,   men  det  chinesiske 
Dagblad  i  Shanghai  havde    dog    en  større  Læsekreds.      De 
protestantiske  Missionærer   slutte  sig  ikke  saa  nøje  sammen 
som  de  katholske,    og  deres  afvigende  Læresætninger  gjør, 
at    C'hineserne  tro,    hver  europæisk   Stat  har  sin    Religion, 
og  finde  det  derfor  rimeligt,  at  man  ogsaa  lader  China  be- 
holde sin.     De  protestantiske  Missionærer  ere  ikke  engang 
enige   om ,    hvorledes    de    ville    kalde  Gud    paa  Chinesisk. 
Da  Chineserne  nemlig  forestille  sig  Verden  som  et  stort  Dyr, 
livis  Sjæl   (jud  er,    eller  som  en    ulegemlig    Gud    (Shin)     i 
on    materiel    Himmel    (Tien) ,    vare    Missionærerne    længe    i 
Strid  om,  livorvidt  Gud  skulde  benævnes  for  Shin  eller  Shangti 


65 

(ophøjede  Kejser),  eller  Tien  o.  s.  v. ,  indtil  Paven  1704 
bestemte,  at  Gud  skulde  kaldes  Tien-tchau  (Himlens  Herre); 
men  den  første  protestantiske  Missionær  i  China,  der  1807 
kom  til  Kanton,  optog  atter  Navnet  Shin,  og  Striden  Shin 
eller  Tien  begyndte  paany*) 

Consul  Alabaster *'^)  mener,  at  naar  Chineserne  have 
tilladt  Konfucius's  Lære,  derpaa  Tauismen,  Buddhismen, 
Muhammedanismen  og  Kristendommen  at  trænge  ind  i  China, 
er  det,  fordi  Chineserne,  endog  før  Konfucius  fremtraadte, 
havde  en  oprindelig  Tro,  som  Vismænd  holdt  fast  paa.  en 
dyb  Tro  paa  „Aanden  i  Naturen",  Chi  eller  Tien,  og  paa 
at  alle  Væsener  og   alle  Ting  lyde  en  Lov. 

Zikavæ  er  egentlig  kun  Midtpunktet  for  den  katholske 
Missions  Virksomhed  i  to  af  de  atten  Gouvernementer,  hvori 
China  er  inddelt,  og  hvoraf  hvert  er  omtrent  saa  stort  som 
Frankrig ,  men  de  øvrige  Centralpunkter  ere  ikke  saa  be- 
tydelige som  dette.  Broder  Colombel,  en  meget  kjøn  og 
dannet  Jesuit,  tog  imod  os  og  førte  os  i  tre  Timer  om  i 
det  udstrakte  Etablissement.  Her  var  en  stor  Bygning, 
hvori  de  herfra  udsendte  Brødre  samle  sig  i  den  varme 
Aarstid ;  der  kunde  være  indtil  80  Brødre  her,  hvoraf 
nogle  bo  saa  langt  borte,  at  de  maa  bruge  nogle  og  tyve 
Dage  for  at  naa  hertil.  —  Brødrene  foretog  nøjagtige 
astronomiske  os  meteorologiske  Observationer.    Broder  Lee 


*)  Confucian  Cosmogeny,  a  translation  of  section  49  of  the 
complete  works  of  the  philosopher  Choo-Foo-Tze  with 
explanatory  notes  by  the  Eev.  M'Clatchie,  M.  A.  Lon- 
don 1875. 

A  Translation  of  the  Yik-King  with  notes  and  appendix 
by  the  Rev.  M'Clatchie  M.  A.  London  1876. 

The  classical  Literature  of  the  Chinese  by  R.  H.  Maclay, 
London   1877. 
**)  Chaloner  Alabaster:   Occassional  Papers  on    Chinese  Phi- 
sophy,  1873.  C 
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havde  i  en  Bygning  i  Haven  faaet  opstillet  Apparater,  be- 
Ftemte  til  at  observere  Venus's  Passage  gjennem  Solen,  og 
der  fandtes  her  et  fortrinligt,  i  Rom  forfærdiget  Apparat, 
som  ved  Hjælp  af  forskjellige  Kurver  paa  samme  Ark 
noterede  Dagen  igjennem  saavel  Luftens  Temperatur 
«om     Lufttrykket,     Regnmængden,     Vindens    Retning     og 

Styrke. 

Endvidere  var  her  etVaisenhus  for  200  Børn,  om- 
fattende én  Bygning  for  Drenge  og  én  for  Piger.  Der  er 
god  Brug  for  en  saadan  Anstalt  her  i  China,  hvor  de 
Indfødte  ere  meget  tilbøjelige  til  at  dræbe  døve,  blinde  og 
forvoxne  Børn  og  udsætte  paa  Alfarvej  selv  velskabte  ny- 
fødte Børn.  Det  er  dog  muligt,  at  Chineserne  ikke  ud- 
øve Barnemord  i  den  Udstrækning,  som  ofte  antages,  men 
at  Udtalelserne  herom  ere  grundede  paa,  at  man  i  Nær- 
heden af  større  Byer  ofte  finder  Lig  af  Børn,  udkastede  i 
Vandløb  eller  Voldgrave;  det  maa  i  saa  Henseende  be- 
mærkes .  at  det  i  China  ikke  antages  nødvendigt  at  jorde 
Børn,  der  ere  under  ét  Aar  gamle,  og  Børnene  kunne 
derfor  meget  vel  være  døde  en  naturlig  Død.  Myndig- 
hederne begynde  i  hvert  Fald  nu  paa  at  modarbejde 
Barnemord,  og  Øvrigheden  i  Futschov  har  f.  Ex.  187r> 
givet  en  Lov  for,  at  den,  der  dræber  sit  Barn,  skal  have 
60  Bambusslag  og  ét  Aars  Fængsel,  og  at  den  Jordemoder, 
(ler  dræber  et  Barn ,  skal  kvæles.  Det  er  yderst  sjældent 
Drenge,  men  næsten  altid  Pigebørn,  som  udsættes,  vistnok 
nærmest  fordi  Sønnen  bliver  lios  sine  Forældre ,  føder  og 
jorder  dem ,  medens  der  medgaar  forholdsvis  betydelige 
Sum  mor  til  en  Datters  Udstyr  eller  til  Festerne  ved 
hendes  Bryllup.  I  China  drejer  alt  sig  om  Mændene. 
Det  hedder  saaledes  i  ./Pante  Tsous  Forskrifter"  :  „Piger, 
der  ere  3  Pligter:  gjør  Eders  Pligt  imod  Eders  Fader, 
f-aa    vil    lian    vælge    Eder    en    god  Mand;    gjør  Eders  Pligt 
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imod  Eders  Mand,  for  at  I  kunne  leve  med  ham  i  Endræg- 
tighed ,  og  hvis  han  dør,  saa  gjør  Eders  Pligt  imod  Eders 
Søn,  og  skej  ikke  ud.'-  —  Hvor  lidt  Værdi  der  tillægges 
Pigerne,  kan  ses  af,  at  der  i  Amoy  var  et  „Hittebørns 
Hospital*',  hvor  der  kun  betaltes  50  Øre  for  en  Pige,  men 
50  Kroner  for  en  Dreng.  Der  opstaar  stadig  flere  slige 
Hospitaler  i  China ;  saaledes  findes  et  i  Kanton ,  men  her 
døde  ni  Tiendedele  i  det  første  Døgn,  og  senere  mange  af 
Kopper  eller  andre  Epidemier.  —  Naar  Børnene  i  Yaisenhuset 
i  Zikavæ  have  naaet  en  passende  Alder,  lære  de  et 
Haandværk:  Drengene  især  Træudskæring,  Bogtrykning 
og  Maling,  eller  de  uddannes  til  Skomagere  og  Friseurer, 
hvilket  er  et  af  de  mest  lønnende  Haandværk ,  da  selv 
Fattigfolk  faa  deres  Pisk  behandlet  en  Gang  om  Ugen. 
Der  blev  os  forevist  Altre,  som  vare  forfærdigede  her,  og 
som  kun  havde  kostet  600  Francs,  medens  nogle,  der  ikke 
vare  stort  bedre,  men  vare  komne  fra  Paris,  havde  kostet 
3000  Francs.  To  Søstre  viste  os  om  i  Afdelingen  for  Smaa- 
piger,  der  lærte  at  brodere  og  væve ;  de  følte  sig  øjensyn- 
lig vel  her  og  fik  en  Medgift,  naar  de  bleve  gifte. 

Et  netop  fuldført  C  ar  melitter  kloster  skulde 
indvies  den  følgende  Dag,  og  vi  fik  derved  Lejlighed 
til  at  gaa  Klostret  igjennem ,  medens  Adgangen  til  dette 
og  de  fra  Verden  helt  afspærrede  Søstre  senere  vilde 
være  alle  Lægmænd  forbudt.  I  den  for  hver  Søster  be- 
stemte, temmelig  store  Celle,  fandtes  kun  en  Stol,  en 
Træbrix ,  hvorpaa  laa  en  Halmmadrats ,  samt  i  et  Hjørne 
af  Stuen  to  smaa  Træhylder,  den  ene  til  Lampen  foran 
Madonna,  den  anden  til  Vaskefadet.  Naar  Søstrene  møde 
ved  Gudstjenesten  i  Kapellet,  sidde  de  dér  bag  et  dobbelt 
Jærngitter,  og  det  er  kun  gjennem  et  saadant,  at  de  maa 
tale,  naar  det  undtagelsesvis  tillades  dem  at  se  deres 
Slægtninge. 

5* 
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Den  3die  December  foretog  jeg  med  et  Par  Venner  en 
interessant  Udflugt  til  Sutschov,  der  ligger  15  Mil  fra 
Shanghai,  og  hvorhen  man  naaer  ved  at  sejle  ad  Kanal  i 
j.Husbaad*'.  Disse  Farter,  der  hyppig  udgaa  fra  Tschin- 
kiang,  ere  paa  denne  Aarstid  de  mest  yndede  Udflugter 
for  Europærne  i  Shanghai,  især  for  dem,  som  ere  Jægere. 
Hver  har  Haab  om,  efter  daglig  i  klart,  smukt  Vejr  og  i 
Selskab  med  gode  Venner  at  have  skudt  en  Snes  Fasaner, 
nogle  Vagtler  og  Vildænder,  at  faa  sit  gode  Maaltid  og 
sin  faste  Søvn  i  „Husbaaden"  og  komme  styrket  tilbage 
til  Shanghai.  En  saadan  Baad  bestaar  af  en  Kahyt  i 
Baadens  Midte,  hvori  findes  en  8  Fod  lang  Dagligstue  og 
et  6  Fod  langt  Sovekammer,  og  den  har  derfor  ikke  god 
Plads  til  mere  end  to  Personer;  paa  Dækket  i  Forstavnen 
kan  man  stille  et  Par  Stole  og  sidde  dér  i  godt  Vejr; 
agterude  er  Kjøkkenet,  og  her  lever  den  chinesiske  Besæt- 
ning ,  bestaaende  af  en  „Lauder"  (Baadfører) ,  der  er  an- 
svarlig for  Baad  og  Besætning,  tre  Matroser,  Boy'en  og 
Kokken.  Vor  Kok  havde  deltaget  i  „Taj  ping- Op  rør  et" 
og  havde  derfor  faaet  indbrændt  i  Panden  et  Mærke ,  der 
stemplede  ham  som  Rebel;  senere  havde  han  tjent  i  et 
fransk  Hus  og  talte  derfor  noget  Fransk,  om  end  ikke 
ganske  koiTekt;  han  sagde  „Du"  til  Alle,  og  det  lød  meget 
komisk,  naar  man  hørte  ham  —  efter  hans  Mening  meget 
høflig  —  sige  til  den  Dame,  han  tjente:  „Monsieur  Ma- 
dame, tu  sais,  tu  as  dit  o.  s.  v.".  Han  lavede  imidlertid 
udmærket  Mad  og  forbavsede  os  ved  at  kunne  lave  en 
hel  Diner  med  smaa  Midler  og  paa  en  højst  indskrænket 
Plads.  Han  var  mere  opvakt  end  en  anden  Kok,  om 
hvem  vi  liørte  en  Historie,  der  viser,  hvorledes  Chineserne 
ere  liurtige  til  at  efterligne,  men  ikke  altid  heldige  deri. 
En  Dame  saae  en  Dag  sin  Kok,  der  var  i  Færd  med  at  lave 
«n  Omdettc,  kaste  det  første  Æg  bort,  men  bruge  de  6 
iiæsto  Æg;  da  hun  ikke  syntes  om  det,  spurgte  hun  ham 
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om  Grrunden ;  og  den  var,  at  hvor  han  havde  lært  at  lave 
denne  Kage,  havde  Damen  kastet  det  første  Æg  bort,  na- 
turligvis fordi  det  var  fordærvet,  og  brugt  de  6  næste, 
fordi  de  vare  gode,  og  nu  havde  han  i  Aaringer  gjort 
ligesaa. 

Husbaadene,  pakkede  med  alle  nødvendige  Sager,  vare 
førte  fra  Shanghai  ud  til  .,Keswick  Værf" ,  og  derhen 
kjørte  vi  om  Eftermiddagen  og  gik  ombord.  En  lille  Bug- 
serdamper  førte  os  op  imod  Strømmen ,  indtil  Mørket 
faldt  paa,  og  Flodbølgen  førte  os  saa  videre,  saa  at  vi 
næste  Morgen  saae  i  det  Fjærne  Højden  „Kwins-san"  med 
en  Pagode  paa  Toppen.  Det  var  koldt,  og  vi  havde 
Forværksfrakker  med  os,  og  flere  Gange  om  Dagen  sprang 
vi  i  Land  og  spadserede  en  Times  Tid  paa  Trækvejen  langs 
den  c.  100  Alen  brede  Strøm,  ad  hvilken  Baaden  blev 
trukken  frem.  Kom  vi  igjennem  en  Landsby ,  betragtede 
Befolkningen  os  meget  nysgjerrig,  og  vi  havde  i  Beglen 
hele  den  opvoxende  Ungdom  efter  os.  Terrainet  var  fladt, 
og  mange  nedrevne  Huse  og  Monumenter,  ødelagte  Granit- 
broer og  Gran itkaj mure ,  der  milelangt  vare  nedbrudte, 
mindede  om  Tajpingkrigen ,  der  varede  i  18  Aar  (1855 — 
73)  i  Chinas  sydvestlige  Provindser,  og  i  hvilken  vistnok 
10  Millioner  Mennesker  bleve  dræbte. 

Taj ping-Oprøret  har  havt  saa  stor  Betydning  for 
China,  at  vi  her  nærmere  skulle  omtale  dets  Opkomst 
og  Udvikling*).  Hung-siu-tsuen,  der  betyder:  „elegant 
og  fuldkommen" ,  blev  født  i  Kvangtung  1813.  20  Aar 
gammel  fik  han  tilfældig  fat  i  en  Bog:  „Gode  Ord  til 
Opmuntring  for  Tidsalderen'',   der  var  skreven  af  en  krist- 


*)  Commander    Lindesay    Brine,    The    Taiping   Rebellion   in 
China,  London  1862. 

Hamberg:  The  Chinese  Rebel  Chief,  Hongkong  1853. 
Meadows:  The  Chinese  and  their  rebellion,  London  185G. 


70 

net  Chineser  og  indeholdt  de  ti  Bud  samt  Udtog  af  Bi- 
hclen.  Han  læste  den  flittig,  og  da  han  for  anden  Gang 
faldt  igjennem  ved  Examen  i  Kanton  (1837)  og  blev  syg, 
fantaserede  han  og  troede  sig  sat  i  nøje  Forbindelse  med 
den  „ældre  Broder"  (Jesus)  og  med  „den  himmelske  Fader", 
der  bød  ham  „slaa  Djævlene".  Senere  blev  han  Skolelærer 
og  var  nogen  Tid  hos  den  engelske  Missionær  Roberts  i  Kanton, 
men  rejste  derefter  om,  vandt  Tilhængere  og  dannede  en  Sekt, 
„Gudtilbederne",  der  bekæmpede  Buddhismen  og  vilde  øde- 
lægge dens  Afgudsbilleder.  Mod  Protestantismen  optraadte 
den  venlig,  men  af  Katholicismen  var  den  en  Modstander. 

Hvad  der  fremmede  Gudtilbedernes  Oprør,  der  kæmpede 
for  „Tajpiug",  eller  den  „store  (evige)  Fred",  var  de  mange 
stedlige  Opstande,*)  der  siden  1848  opkom  i  næsten  alle 
de  sydlige  Provindser,  nærmest  fordi  de  Indfødte  havde 
tabt  Agtelsen  for  den  kejserlige  Hær ,  efter  at  denne  var 
bleven  slaaet   ved  Kanton  af  Europæerne. 

Tajpingerne  benyttede  sig  af  disse  Stridigheder,  og 
Oprøret  udbrød  i  September  1850.  Hung-sin-tsuen  antog 
Navnet    „himmelske    Fyrste"    (Tien-Wang)    og    omgav    sig 


*)  Fokien  hærgedes  af  Selskabet  „Triad",  der  ligesom  Taj- 
pingerne arbejdede  paa  at  styrte  det  nuværende  tartariske 
eller  mancliuriske  Dynasti  Tatsing  og  paany  indsætte  det 
chinesiske  Dynasti  Miug.  China  var  nemlig  fra  det  2det  til  det 
6te  Aarhuudrede  delt  i  et  nordligt  og  et  sydligt  Kige; 
det  blev  da  eet  Rige,  indtil  Tartarerne  1127  indtog  den 
nordhge  Del;  men  da  de  1280  tillige  fik  den  sydlige  Del, 
var  China  atter  forenet.  Brine  mener,  at  det  for  Landets 
Fred  vilde  være  ønskehgt,  om  det  blev  delt  i  et  nordligt, 
tartarisk  og  et  sydligt,  chinesisk  Rige.  —  I  Kvangtuug  var 
det  ..Himlens  og  Jordens  Selskab",  og  i  Jumian  Muhamme- 
danerne (Miautzerne),  som  gjorde  Oprør,  og  i  Kvangsi 
kæmpede  de  Indvandrede  (Hakkas)  mod  de  Indfødte  (Puntis), 
fordi  en  Hakkas  havde  taget  til  Medhustru  en  Pige ,  der 
skulde  giftes  med  en  Funti. 
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med  4  Fyrster,  som  kaldtes  hver  efter  sin  Himmelegn, 
den  sydlige  og  vestlige,  den  nordlige  og  østlige.  Tien- 
Wang  gik  nu  nordpaa  gjennem  Honan  til  Jangtse  og 
indtog  1853  Byerne  langs  Jangtse  fra  Hankov  til  Tschin- 
kiang.  Overalt  slog  han  ned  for  Fode;  da  han  saa- 
ledes  trængte  ind  i  Nanking,  nedsablede  han  saavel  Be- 
sætningen paa  8000  Mand,  der  med  panisk  Skræk  kastede 
Yaabnene,  som  de  20,000  Indbyggere ;  kun  100  slap  bort ; 
det  berømte  Porcellainstaarn  blev  sløjfet,  og  fra  Toppen 
«f  Monumentet  over  Kejserne  af  Ming-Dynastiet  seer  man 
ud  over  den  helt  ødelagte  By.  —  Tien-Wang  havde  den- 
gang en  Hær  paa  100,000  Mand,  hvoraf  dog  mange  vare 
ikkun  Drenge,  væbnede  med  Spyd  og  Sværd;  men  der 
var  nogen  religiøs  Iver  og  han  holdt  god  Disciplin*). 

Maj  1853  gik  Dele  af  Hæren  op  til  Tientsin  c.  300 
Mil  nordpaa,  men  maatte  allerede  næste  Aar  begynde  Tilbage- 
toget. 1855  havde  Tajpingerne  rømmet  Alt  Nord  for  „den 
gule  Flod"  og  gik  efterhaanden  mere  tilbage,  saa  at  de  1858 
kun  havde  Besætning  i  fire  Byer  ved  Jangtse,  medens  de 
af  dem  forladte  Byer  laa  i  Ruiner ;  ja,  da  Englands  Afsen- 
ding, Lord  Elgin,  1858  sejlede  op  ad  Jangtse,  skød  han  i 
den  store  By  Hankov  Fasaner  mellem  Hovedgadens  Kuiner. 
Den  kejserlige  Hær,  der  fra  1853  havde  belejret  Nanking, 
havde  efterhaanden  100,000  Mand  samlet  dér.  Tajpingerne, 
der  vare  drevne  til  det  Yderste,  spiste  af  Sult  Menneske- 
kjød  og  gjorde  den  3die  Maj  1860  et  Udfald ;  de  fordrev  de 
Kejserlige,  og  oversvømmede  med  deres  3  —  500,000  Mand 
hele  Provindsen,    indtog  Sutschov  og  nærmede    sig    endog 


*)  Bertrand  Holck  omtaler:  „Hinsides  Verdenshavet,  En 
dansk  Sømands  Erindringer  fra  et  25aarigt  Ophold  i 
Nordamerika,  China  og  Sydamerika",  Kjøbenhavn  1879, 
sin  Deltagelse  som  Kanonér  i  et  Angreb  paa  Shanghai, 
der  var  besat  af  Oprørerne. 
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Shanghai,  hvorfra  de  dog  bleve  drevne  tilbage  (18de  Au- 
gust). Det  følgende  Aar  bleve  de  hungrede  ud  af  Ngan- 
king  (5te  September  1861),  men  samtidig  nærmede  de 
sig  atter  Shanghai,  indtog  Ningpo  (9de  December)  og  udhung- 
rede Hangtshov  (29de  December). 

Tien-Wang  var  vistnok  udholdende,  men  havde  kun  et 
daarligt  Grundlag  af  Dannelse  at  støtte  sig  til,  og  levede 
meget  indesluttet,  omgivet  af  et  stort  Harem.  Manges 
Haab  om,  at  han  vilde  fremme  Kristendommen,  slog  ikke 
til;  det  hed  vel,  at  han  paatænkte  at  indføre  aarlige  Exa- 
minationer,  særlig  i  Biblen,  og  at  Embedsmændene  vilde 
rykke  op ,  eftersom  de  bestod  denne  Examen ;  men  megen 
Afgudsdyrkelse  blev  atter  indført.  Han  fik  heller  ikke 
Handelsforholdet  til  Udlandet  forbedret,  hvorimod  dette 
blev  paatvunget  den  kejserlige  Eegering  ved  Traktaten  i 
Tientsin  1858.  —  Tajping-Oprøret  holdt  sig  dog,  indtil  Kej- 
seren fik  den  engelske  Oberst  Gordon  i  Spidsen  for  sine 
Tropper,  og  helt  undertrykt  blev  det  først  1873;  men 
de  Landarealer,  der  havde  været  Skueplads  for  Kampen, 
vare  frygtelig  medtagne.  Store  Strækninger  henlaa  endnu 
uden  Ejer.  Dæmningerne  langs  Jangtse  vare  blevne 
ødelagte,  og  Landet,  der  var  blevet  oversvømmet  med 
ufrugtbart  Mudder,  henlaa  udyrket,  og  da  Chineserne  i 
Reglen  ikke  plante  Træer  i  Stedet  for  dem,  de  fælde, 
havde  de  heller  ikke  gjort  det  her.  Imidlertid  er  Landet 
frugtbart;  der  er  mange  Smaabyer,  og  Handelen  mellem 
Landets  ludre  og  Shanghai  var  allerede  bleven  saa  bety- 
delig, at  vi  passerede  mange  Baade  og  talrige  Chinesere, 
der  bare  Varer  til  Shanghai;  thi  at  faa  Sagerne  befor- 
drede med  Vogn  eller  paa  Hest  lader  sig  ikke  gjøre; 
dertil  mangle  Veje. 

Vor  Husbaad  førtes  i  Reglen  fremad  ved  Hjælp 
af  en  stor  Aare  agterude,  som  23  Mand  „vrikke" 
Cjulu"    paa  Chinesisk  og  Engelsk),    og    disse  magre    kraf- 
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tige  Baadfolk,  der  ofte  ere  Døgiie  til  Bæltestedet,  gjen- 
tage  under  Roningen  det  høje,  hvæsende  Raab:  „ha-i- 
hi-ha  ....  ha-i-hi-ha".  Nu  og  da  springe  Folkene  til 
Afvexling  i  Land  og  trække  Baaden,  idet  Træktovet  da 
er  fastgjort  i  Toppen  af  Masten,  og  naar  to  Trækbaade 
møde  hinanden,  gaar  den  laveste  nærmest  Kysten.  Er  der 
den  mindste ,  gunstige  Vind ,  forsømme  Folkene  ikke  at 
hejse  Baadens  eneste  og  store  Bambussejl  og  hvile  da, 
skjønt  Baaden  bevæger  sig  kun  saa  langsomt  fremad ;  de 
synes  ikke  at  vide,  at  „Tid  er  Penge". 

Rundtom  var  der  en  Uendelighed  af  smaaG  ravhøje,  thi 
hver Familje  har  sin  Gravplads,  som  er  den  saa  hellig,  at  den, 
som  sælger  sin,  halshugges,  og  En  forvises,  hvis  han  blot  sælger 
Træerne,  som  voxe  paa  den.  Xaar  En  dør,  lægges  han 
i  en  meget  simpel  Trækiste,  som  han  ofte  længe  har  staa- 
ende  færdig ;  den  sættes  ud  paa  Marken ,  og  har  Fa- 
milien Raad  dertil,  mures  der  et  lille  Hus  over  Kisten, 
ikke  meget  større  end  denne  selv,  og  det  Hele  overdækkes 
derpaa  med  Jord.  Ved  Kistens  Fod  staa  ofte  to  Stentavler 
vendte  mod  hinanden,  den  ene  med  den  Afdødes  Navn  og 
Titel,  den  anden  med  Fødselsaar  og  Navnene  paa  hans 
Børn  og  Værker ;  eller  ogsaa  kan  Indskriften  f.  Ex.  lyde  saa- 
ledes :  „Graven  for  Likung  af  Shanghai,  i  Tungschihs  Re- 
gering af  Tatsings  Dynasti.  Oprejst  paa  en  heldig  Dag 
i  Foraarsmaaneden  i  Aaret  —  —  — ."  Mellem  Slægt- 
ninge bruges  ikke  gjerne  Ordet  „dø";  naar  Konen  dør 
hedder  det  „at  Guitarstrengen  er  sprungen" ;  dør  Manden, 
er  han  gaaet  til  „det  høje  Vesten",  hvad  der  svarer  til 
Frimurernes  „det  høje  Østen".  Ved  Mandarinernes  Grave 
findes  undertiden  et  lille  Stentempel  og  rundt  derom  Sten- 
figurer, der  i  Legemsstørrelse  fremstille  den  Afdøde ,  hans 
Hest  og  muligen  tillige  Tigre,  Væddere  og  deslige.  Nu  og 
da  seer  man  Triumfbuer,  ofte  kun  bestaaende  af  to  Sten- 
piller, hvorover  et  Par  Stenbjælker,    og  de  ere  rejste  for: 
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^Ku  dydig  Enke",  d.  v.  s.  En,  som  blev  Enke,  da  hun 
var  under  30  Aar,   og  som  ikke  har  giftet  sig  igjen. 

Vi  saae  nogle  Chinesere  fauge  Fisk  ved  Hjælp 
al'  Kormoraner;  joaa  hver  Side  af  en  lille  Baad  fandtes  6 
Træpinde,  og  paa  hver  Pind  sad  to  Kormoraner  ved  Siden 
af  hinanden,  der  var  altsaa  ialt  24  Fugle,  som  vare  bundne 
til  Pindene.  Naar  de  skulde  fiske,  fik  de  en  Ring  om 
Halsen,  som  forhindrede  dem  fra  at  sluge  den  Fisk,  de 
fangede;  var  en  Fisk  for  stor  for  én  Kormoran ,  hjalp  en 
anden  den  med  at  føre  Fisken  til  Baaden ;  man  lærte  dem 
derpaa  at  kaste  Fisken  i  et  lille  Næt,  og  først  naar  Fangsten 
var  til  Ende,  tog  man  Pingen  af  Halsen  og  gav  Fuglen 
Noget  at  æde.  —  Andet  Steds  fiskes  ved  Hjælp  af  Oddere, 
som  slippes  løs  i  et  Tov,  og  naar  de  i  Vandet  have  faaet 
fat  i  en  stor  Fisk ,  trækkes  de  op  og  trædes  paa  Halen, 
indtil  de  slippe  Fisken. 

Vi  vare  om  Natten  naaede  op  indtil  Omegnen  af 
Sutschov  og  havde  saaledes  i  40  Timer  tilbagelagt  de 
13  Mil  (60  miles  eller  180  lis)  fra  Shanghai  til  Sutschov. 
Denne  By  sætte  Chineserne  saa  højt,  at  de  sige:  „Først 
see  Sutschov,  saa  dø",  og  vil  de  berømme  en  Kvinde, 
sige  de,  at  hun  er  „smuk  som  en  Dame  fra  Sutschov". 
!  Morgenstunden  roede  vi  gjennem  Forstaden  ind  til  en  af 
Indgangsportene  i  den  Mur,  der  gaar  rundt  om  den  indre 
By,  og  som  er  tre  danske  Mil  lang.  Muren  bestod  af  et 
Oranitfundament,  sex  Fod  dybt  og  fire  Fod  bredt;  herpaa 
var  opført  en  Teglstensmur,  der  hældede  svagt  tilbage,  var 
sexten  Fod  høj  og  tre  Fod  tyk ,  og  paa  denne  fandtes  da 
atter  Terrepleinet  og  en  Brystmur,  8  Fod  høj  og  l'/g  Fod 
tyk  og  med  Skydeskaar  for  Kanoner  og  Geværer.  Man  var 
et  Par  Steder  i  Færd  med  at  istandsætte  denne  Mur,  hvilket 
saaledes  tydede  paa,  at  der  endnu  tillagdes  den  Betyd- 
ning. Der  laa  Baade  i  Tusindvis  rundt  om  os,  og  mange 
Familier  tilbringe  deres  Liv    i    disse  Husbaade,    der    ikke 


/o 

gjorde  Indtryk  af  at  være  meget  renlige.  Efter  Frokost 
roede  vi  i  en  mindi'e  Baad  (en  .,Sam-pan",  „tre-Planker")  ind 
i  den  meget  store  By,  der  i  alle  Retninger  er  gjennem- 
krydset  af  10 — 20  Fod  brede  Kanaler  og  c.  6  Fod  brede 
Gader.  Kanalerne ,  der  gaa  langs  Husenes  Bagside ,  vare 
ikke  meget  kjønne,  og  da  alt  Affald  kastedes  ud  til  denne 
Side,  og  Renovationsbaade  jævnlig  passerede  En,  vare  de 
ikke  meget  vellugtende;  vi  fandt  det  bedst  jævnlig  at  holde 
Lommetørklædet  for  Næsen,  medens  Chineserne,  der  syntes 
at  mangle  Lugtenerven,  tog  det  meget  roligt.  Der  blev 
nu  og  da  raabt  efter  os:  .. Jang-kwai-tze"  eller:  „La-li-long", 
der  betød  „Sødjævel"  (.,fremmed  Djævel")*),  hvilket  af- 
vexlede  med  „vild  Kanin",  ,.Skildpaddeæg''  m.  m. ,  som 
ikke  paa  Chinesisk  betyder  noget  godt,  og  da  vi  passerede 
under  nogle  Broer,  kastede  nogle  chinesiske  Gadedrenge 
Sten  efter  os,  uden  at  træffe  os. 

Yi  besøgte  et  meget  stort  Gildehus,  der  bestod  af  en 
Samling  een  Etages  Huse;  gjennem  mange  Korridorer  og 
Theværelser  kom  vi  til  en  Have  med  kunstige  Klippepartier, 
eller  til  en  Sø  med  Galleri  om,  eller  til  et  højt  Punkt  med 
Udsigt  over  Byen,  og  saa  kom  vi  atter  gjennem  Korridorer, 
Theværelser,  Haver  og  Gaarde;  vi  fik  naturligvis  serveret  The. 
medens  en  Folkeskare  betragtede  os  nysgjerrig.  Gildet  vælger 
Voldgiftsmænd,  der  dømme  mellem  Medlemmerne  og  jævn- 
lig idømme  den  Tabende  at  give  en  Fest  for  Gildebrødrene  ; 
det  begraver  sine  fattige  Medlemmer  og  holder  sit  eget 
Brandcorps. 

Yi  vilde  herfra  til  en  af  de  større  Silkebutikker, 
men  det  var  en  besværlig  Yandring ;  vi  gik  gjennem  de 
smalle  Gader,   fulde  af  Mennesker  og  med  Butik  ved  Butik, 


*)  Den  engelske  Konsul  Alabaster  blev  paa  sin  Eejse  i  det 
Indre  af  nogle  ydmyge  Chinesere  kaldet:  „Hs.  Excellence 
Djævlen." 
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og  vi  vare  lien  ved  1\'2  Time  undervejs,  hvilket  gav  os  et 
Begreb  ora  Byens  store  Udstrækning.  De  mange  chine- 
siske  Hunde  gøede  af  os,  men  de  flygtede  i  Reglen,  naar 
man  blot  saae  j^aa  dem ,  medens  vore  europæiske  Hunde 
ikke  ere  ængstelige  for,  men  endog  meget  tilbøjelige  til 
at  fare  i  en  Cliineser.  Man  bød  os  strax  The  i  Butikken 
og  viste  os  derpaa  en  Mængde  smukke ,  mærkværdig  rige 
Silketøjer ;  thi  Sutschov  er  Hovedpladsen  for  Tilvirkningen 
af  chinesiske  Silketøjer;  og  det  interesserede  os  saa  meget, 
at  det  blev  mørkt,  inden  vi  kom  herfra;  vi  roede  da  atter 
i  l*/2  Time  mellem  de  mange  Baade  i  de  mørke  Kanaler^ 
der  kun  vare  sparsomt  oplyste  af  nogle  Papirslanterner  i 
Husene  og  i  Baadene. 

Om  Natten  roede  vi  videre  i  vor  Husbaad  og  vare 
da  næste  Morgen,  den  6te  December,  ved  en  lille  Landsby, 
Madoh,  som  vi  spadserede  igjennem,  hvorpaa  vi  sejlede  ind 
i  Tavu  („den  store  Sø"),  hvori  der  ligger  et  Par  kjønne 
Øer  ;  men  vi  havde  ikke  Tid  til  at  besøge  dem  og  drejede 
derfor  snart  ind  i  en  af  de  mange  „creeks"  (smalle  Vand- 
lob) ,  der  findes  overalt  i  denne  Del  af  China.  Da  vi 
havde  naaet  til  en  lille  By ,  steg  vi  i  Land  og  gik  ad  en 
gammel  Tempelvej,  6  Fod  bred  og  bygget  af  Mursten^ 
der  stode  paa  Kant  mellem  to  Hækker  Granitsten,  op  til 
et  berømt  „Joss-hus"  (Gudehus).  Et  Josshus  er  en 
Mellemting  mellem  Tempel  og  Hotel,  og  opføres  i  Reglen 
tæt  ved  Veje  paa  Højdepunkter,  hvorfra  man  har  en  smuk 
Udsigt,  der  „skal  lede  Tanken  bort  fra  Naturen  til  Naturens 
Gud".  Dette  Josshus  ligger  800  Fod  højt  i  „BjergeneS 
Bom  dette  høje  Strøg  i  det  ellers  flade  Terrain  her 
kaldes;  man  har  en  sjælden  smuk  Udsigt  herfra  over  det 
flade  Land  rundt  om  Sutschov  og  hen  over  Tavu-Søen  med 
Kine  Øer.  Vi  vare  rimeligvis  et  godt  Stykke  fra  nogen 
Europæer,  og  vi  drak  her,  under  disse  halvvilde  Forhold, 
omgivne    af    nogle     chinesiske  Præster    og  Bønder   et  Glas 
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for  „fraværende  Venner"  (absent  friends) ,  en  Skaal,  som 
for  Kesten  næsten  daglig  udbringes  ved  Middagsbordet  i 
de  engelske  Huse  i  Østen. 

I  Mørkningen  naaede  vi  tilbage  til  vor  Baad  og  vaag- 
nede  næste  Morgen  ved  Vestsiden  af  Sutschov.  Telegraf- 
stationens Dørvogter  (watcliman)  i  Shanghai  bragte  os  en 
Depeche,  og  vi  bleve  forundrede  over,  at  han  kunde  finde 
os  her  15  Mil  inde  i  Landet,  ved  en  By,  der  er  3  Mil 
i  Omkreds,  hvor  vi  laa  mellem  vistnok  50,000  Baade,  og 
hvor  der  ikke  var  nogen  bestemt  Liggeplads  for  Fremmedes 
Baade,  saa  at  vi  laa  en  Mil  fra,  hvor  vi  havde  ligget,  da 
vi  for  nogle  Dage  siden  vare  ved  Sutschov.  Posten  besørges 
her  i  smaa  „despatch  boats " ,  lette  Baade  med  Plads 
til  ikkun  to  Mand,  og  som  bevæge  sig  overordentlig  hurtig. 
Vi  roede  atter  idag  ind  i  Byen  og  besøgte  den  katholske 
Mission,  der  har  en  kjøn  lille  Kirke  med  en  Menighed 
paa  500  Chinesere,  ved  hvilken  en  fransk  og  en  chinesisk 
Broder  virkede;  nogle  Chineserinder  laa  i  Kirken  og  bad. 
Den  protestantiske  Mission  var  kort  før  bleven  stormet  af 
Pøbelen ,  men  Missionæren  var  undsluppen ,  og  det  havde 
lykkedes  ham  at  naa  til  en  Mandarin ,  der  hjalp  ham  ud 
af  Byen.  Vi  besøgte  paa  Tilbagevejen  en  meget  anset 
Pagode  paa  syv  Etager  og  med  store  Gudebilleder  i  ne- 
derste Etage ;  men  da  der  efterhaanden  havde  samlet  sig 
om  os  en  snavset,  temmelig  ilde  udseende  Sværm  Chine- 
sere, og  den  katholske  Pater  havde  anbefalet  os  Varsomhed, 
vendte  vi  tilbage  til  Sampanen  og  tog  ud  til  vor  Husbaad 
for  efter  Bestemmelsen  at  vende  tilbage  til  Shanghai.  Vi 
kunde  have  taget  en  smukkere,  sydligere  Vej  hjemad  forbi 
„Højene",  hvortil  Europæerne  i  Shanghai  gjøre  L^dflugter 
ved  Sommertid;  men  denne  Vej  var  længere,  og  vi  toge 
derfor  den  samme  Vej ,  vi  vare  komne.  Ved  Wondong 
passerede  vi  en  befæstet,  firkantet,  Lejr,  der  var  omgivet 
af    en    høj    Mur,    og    en    Del    Soldater    spadserede    paa 
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Kysten;  det  er  de  Individer  i  China,  man  helst  undgaar, 
tlii  de  ere  som  oftest  raa  Karle,  Udskud  af  Befolknin- 
iren .  eie  uden  duelige  Lærere ,  udmærke  sig  især  ved 
Mangel  paa  DisciiDlin  og  foretage  sig  mange  Ugjerninger 
mellem  Aar  og  Dag,  saa  at  det  i  China  hedder:  „Tyvene 
ere  Soldater,  og  Soldaterne  ere  Tyve".  Vi  sejlede  da  vi- 
dere om  Natten  og  vare  den  9de  December  om  Morgenen 
tilbage  i  Shanghai. 

Der  meldtes  i  den  Tid  en  Del  Ulykker  tilsøs, 
ikke  blot  de  sædvanlige,  der  indtræffe  i  Monsuntiden,  men 
Here  tilfældige.  Det  store  Dampskib  „Mongol"  løb  ved 
høj,  lys  Dag  paa  Klippegrunden  „nine  pins"  ved  Hongkong 
og  sank  fem  Minutter  efter  med  de  fleste  af  Besætningen. 
Der  gik  Ild  i  den  nordamerikanske  Damper  „Japan",  som 
en  halv  Snes  Mil  fra  Kysten  udenfor  Svatov  gik  tilbunds 
med  10  Europæere,  400  Chinesere  og  350,000  Dollars  i 
Sølv;  man  gjorde  siden  mange  Forsøg  paa  at  fiske  disse 
Penge  op  ved  Dykkere,  men  har  kun  hidtil  fundet  et 
ringe  Beløb.  Ved  Shanghai  selv  gik  der,  den  17de  De- 
cember, Ild  i  et  Skib ;  man  mente ,  at  en  Chineser  havde 
tabt  nogle  Gløder  paa  Dækket,  og  da  det  var  ladet  med 
Kul  og  Olie,  stod  det  snart  i  lys  Lue  og  brændte  ned  til 
Vandgangen;  det  saae  imponerende  ud  ved  Aftentid,  og 
det  var  et  Held,  at  man  havde  faaet  det  fri  af  de  mange 
andre  Skibe,  som  det  let  kunde  have  tændt.  Da  det  senere 
i  nogen  Tid  var  taaget  Vejr,  strandede  Damperen  Juentsefu" 
l^aa  et  Skær,  og   „Ocean"   løb   „Fusing"   isænk. 

Den  21de  December  om  Aftenen  dampede  vi  paa  en 
Bugserdamper  i  Maaneskin  ned  til  Wusung,  hvor  vi  gik 
ombord  paa  vort  Kabclskib,  „H.  C.  Ørsted",  og  ved  Mid- 
nat sejlede  afsted  til  Futschov.  Næste  Morgen  tidlig  stand- 
^ede  vi  ved  den  lille  Klippeø  Gutzlaff,  hvorpaa  der  findes 
et  Fyrtaarn,  og  en  Teleorafstation  for  „Store  Nordiske", 
fra  hvilken   der   udgai.r   fire  Kabler,   nemlig  to  til  Shanghai 
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(Wusung) ,  samt  et  til  Nagasaki  i  Japan  og  et  sydpaa  til 
Amoy  og  Hongkong*).  Der  lever  paa  Øen  kun  to  en- 
gelske Betjente  ved  Fyrtaarnet,  en  Telegrafist  ved  Stationen 
og  fire  Chinesere,  og  vi  vilde  nu  paa  Vejen  lade  Telegra- 
fisten blive  afløst.  Da  der  undertiden  paa  denne  Aarstid 
kan  hengaa  Uger ,  i  hvilke  man  ikke  kan  komme  ind  til 
Øen,  og  da  Vejret  den  foregaaende  Dag  havde  været  meget 
haardt,  var  det  tvivlsomt,  hvorvidt  vi  kunde  komme  i  Land; 
men  det  lykkedes  os  dog  fra  Baaden  at  springe  op  paa 
Kysten  og  ad  Trin  i  Klippen  og  ad  en  stejl  Klippevej  at 
naa  Toppen,  270  Fod  over  Vandet,  hvor  Fyrtaarnet  og 
Stationen  ligge,  omgivne  af  en  lille  Have.  Det  maatte 
være  noget  ensomt  at  være  her,  men  for  nogle  Telegrafister, 
der  vare  gode  Jægere,  var  Tiden  dog  gaaet  godt;  en  af 
dem ,  Lieutenant  Irminger ,  havde  skudt  nogle  hundrede 
Fugle ,  som  han  havde  udstoppet  og  hjemsendt  til  vort 
zoologiske  Museum ;  han  havde  tillige  udsat  Kaniner  paa 
Øen,   der  nu  bleve  jagede. 

Vi  sejlede  de  følgende  Dage  under  Nordenvind  syd- 
paa mellem  talrige  Fiskerbaade  og  mellem  Fiskernet ,  der 
vare  betegnede  ved  flydende  Bambusstokke,  forbi  Øen  Potu. 
der  er  fuld  af  Buddhatempler  og  Bonzer,  og  hvortil  man  fra 
Shanghai  om  Sommeren  gjør  smukke  Udflugter  pr.  Dampskib, 
samt  forbi  den  store  0  Tschusan**).  Vi  sejlede  videre 
mellem  Øer,    der    paa  Kaartet    betegnes    som   ..piratical"  ; 


*)  EasternCo.  har  1880  lagt  et  100  Mil  langt  Kabel  fra  Hong- 
kong til  Manilla. 
**)  Engelskmændene  have  haft  Faktorier  her,  som  Lægen  Cu- 
ningham  omtaler  1701,  men  som  bleve  ødelagte  1759,  efter 
at  Mandarinerne  i  Kanton ,  der  ønskede  at  trække  al 
Handel  til  sig,  havde  udvirket  Ordre  til,  at  de  skulde  ned- 
lægges. Macartney  besøgte  Øen  1793  og  ligeledes  GutzlafF 
1831.  klædt  som  Chineser. 
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det  tydske  Skib  „Anna"  ,  hvis  Kaptajn  blev  dræbt  1875 
tilli'^med  de  øvrige  Europæere  ombord,  forsvandt  netop 
paa  en  af  disse  Øer,  og  først  efter  langvarige  Forhandlin- 
ger og  kraftige  Trusler  lykkedes  det  Tyskland  at  faa 
nogle  Chinesere  hængte  og  opnaa  Skadeserstatning. 

Den  23de  December  om  Aftenen  kastede  vi  Anker 
under  en  0  og  løb  da  næste  Morgen  opad  det  smalle, 
bugtede  og  grundede  Løb  til  Futs  c  hov.  Her  er  ikke 
fladt  som  ved  Shanghai,  men  smukke,  bakkede  Omgivelser, 
og  hist  og  her  paa  Bakkerne  staar  et  chinesisk  Tempel 
(Josshouse)  eller  en  Missionærs  Bolig,  eller  elendige  Forter, 
som  bleve  besatte  med  talrige,  men  usle  Kanoner,  dengang  der 
forrige  Aar  var  Udsigt  til  Krig  med  Japan.  Vi  maatte  kaste 
Anker  ved  Futschovs  Udhavn,  ,,Pagoda  Anchorage", 
hvor  der  laa  5  —  6  Dampskibe,  og  hvorfra  en  Telegraflinie 
gik  op  til  Byen.  Vi  gik  med  Stationsbestyrer  Henningsen 
i  Baad  op  til  Futschov,  hvor  vi  kom  den  24de  December 
Kl.  12,  og  hvor  vi  fik  en  ypperlig  Bolig  hos  den  danske 
Konsul  Mr.  Young  af  Huset  Gilman.  Vi  kunde  strax 
sende  et  Telegram  afsted  herfra,  da  der  hver  Dag  Kl.  2 
afgik  en  Kourér  til  Telegrafstationen  i  Amoy.  Denne 
Kourértjeneste,  som  Hr.  Henningsen  havde  oprettet, 
besørgedes  af  30  Kulier,  der  hver  løb  17-^  Mil,  og  til- 
bagelagde de  40  Mil  til  Amoy  ad  meget  slet  Vej  i  48 
Timer,  uagtet  de  skulde  over  to  Vandløb,  hvoraf  hvert 
standsede  dem  en  Time ;  de  kom  mærkværdig  regelmæs- 
sig til  den  fastsatte  Tid,  og  kun  én  Gang,  da  en  af 
Kulierne  druknede  ved  i  Uvejr  at  sætte  over  det  ene 
Vandløb,   blev  l^osten   forsinket  nogle  Timer,   men  kom  dog. 

Hidindtil  er  B  r  e  v  p  o  s  t  e  n  bleven  besørget  ved  nogle  Pri- 
vatfolk i  hver  By,  men  Generalgouverneur  Li-Hung-Chang  i 
Tientsin  foreslog  1879,  paavirket  af  Hart,  at  gjøre  det 
til  et  Kej^eringsforetagende,  hvilket  dog  mødte  endel  Mod- 
stand.     Kun    Regeringsdepecherne    besørges    af   Postbude, 
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der  staa  under  Krigsministeriet,  som  dertil  vælger  Folk,  „der 
ere  stærke  og  ikk«  angst  for  Spøgelser",  og  som  paa  nogle 
Strækninger  betaler  Afgift  til  Køvere,  der  da  ikke  angribe 
Posten,  paa  andre  medgiver  væbnet  Følge.  —  Chineserne 
bruge  meget  lange  Adresser  paa  deres  Breve  og  skrive 
saaledes:  „Bring  indlagte  meget  vigtige  Brev  til  Shanghai, 
spørg  der  efter  Skiltet  „den  dobbelthovede  Phønix",  et  Apothek 
indenfor  den  store,  østre  Port,  giv  Brevet  til  den  velbaarne 
Lu,  som  boer  der;  Bæreløn  50  cash  (15  Ører).'"  Taxten 
er  lav,  og  kun  en  Trediedel  betales  af  Afsenderen,  Resten 
af  Adressaten. 

Hver  europæisk  Familie  boer  her  i  Reglen  i  en  stor, 
smuk  Bygning  omgivet  af  en  Have.  Bygningen  er  op- 
ført af  Sten  og  har  2  Etager,  hver  med  en  meget  bred 
Veranda  rundt  om,  hvori  findes  mange  Straastole,  der  lokke 
til  Hvile  efter  Maaltiderne.  Korridorer  og  Trapper  ere 
brede,  Værelserne  ere  meget  store,  og  der  mangler  sjældent 
et  Billard  i  et  af  dem.  I  hvert  Soveværelse,  hvortil  støder 
et  Toiletværelse  og  et  Baderum ,  findes  en  Seng ,  der  er 
ligesaa  bred,  som  den  er  lang  og  omgivet  af  et  Moskitosnet. 
Fra  mit  Værelse  var  der  en  udmærket  Udsigt  over  Have, 
By  og  Flod  til  de  høje  Bjærge  paa  den  anden  Side  Min- 
Floden,  paa  hvilke  det  chinesiske  Tempel  Kushan  ligger, 
1662  Fod  over  Havet. 

Vi  Danske  tilbragte  en  munter  Juleaften  paa  vor 
Station,  hvor  Julegrøden  ikke  udeblev ;  vi  sendte  et  Ønske 
om  en  glædelig  Jul  til  nogle  danske  Telegrafister,  der  sad 
i  et  lille  Vagthus  fem  Mil  inde  i  Landet,  med  hvilket  vi 
vare  i  telegrafisk  Forbindelse,  og  de  svarede,  at  de  „svang 
Bægrene"   og  gjengjældte  vort  Ønske. 

Man  kan  hverken  ride  eller  kjøre  gjennem  Futscho  v 
B  y ,  dertil  ere  Gaderne  for  smalle ,  for  ujævne  og  for 
stejle ;  derimod  benyttes  her  Bærestole,  hver  i  Reglen  baaren 
af  to  Kulier,   og  paa  længere  Afstand  af  fire.     Konsulerne 
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have  altid  fire  Kulier,  der  bære  lave  Hatte  med  en  opret- 
Ptaaende  sort  Kant  og  med  en  rød  Kvast  foroven,  hvis 
lange  Fryudser  falde  ned  til  alle  Sider  over  den  runde  Pul. 
Hvert  Firma  har  sine  Farver  for  sine  Kulier,  og  hos  vor 
danske  Konsul  ligesom  paa  vor  Telegrafstation  vare  Kulierne 
klædte  i  hvid  Kjortel,  kantet  med  Rødt,  og  hvide  Ben- 
klæder. Om  Aftenen  gaar  en  Lanternebærer  foran  Bære- 
stolen, og  naar  man  er  ved  sin  Haveport,  raabe  Kulierne 
ud,  og  „Vægteren"  (the  vi^atchman)  lukker  da  Porten  op; 
desuden  har  man  ofte  i  Verandaen  og  paa  Trappegangen 
en  Cbineser  liggende  for  at  vaage  over  Huset,  thi  man  kjender 
her  hverken  til  Jærnstæuger  eller  Laase.  Jævnlig  gaa  Yæg- 
terne  om  Natten  rundt  om  Huset ,  medens  de  slaa  to  Bam- 
busstokke mod  hinanden;  det  er  for  at  skræmme  Tyvene^ 
hedder  det;  men  de  underrette  snarere  Tyvene  om,  at  disse 
nu  i  Ro  kunne  gaa  ind  ad  den  ene  Side  af  Huset,  medens 
de  selv  ere  paa  den  anden  Side. 

En  Nat  bleve  vi  vækkede  ved  en  stærk  Ildebrand 
i  „Doktorens  Hus",  kun  nogle  hundrede  Alen  fra  vort  Sted; 
der  var  megen  Raaben  og  Skrigen,  men  faa  Sprøjter,  og* 
et  Par  Timer  efter  laa  Huset  i  Aske ;  heldigvis  forplantede 
Ilden  sig  ikke,  da  ingen  af  de  let  tændelige  chinesiske 
Huse  stødte  op  til  det  nedbrændte.  Ilden  var  opstaaet  saa 
pludselig,  at  Doktoren  ikke  fik  Tid  til  at  klæde  sig  paa 
og  mistede  sit  hele  Indbo,  deriblandt  en  udmærket  Samling 
af  Musikalier,  han  i  sin  hele  Levetid  havde  samlet  paa, 
og  som  han  vurderede  til  18000  Kroner.  En  følgende 
Nat  f-aae  vi  en  stor  Ildebrand  ovre  i  Futschov  By,  hvor  en 
Snes  Huse  stode  i  lys  Lue  nede  ved  Floden  og  stærkt  op- 
lyste hele  Egnen.  Det  antoges,  at  Ilden  hidrørte  fra  „Trold- 
k  jærlinger"  (crackers) ,  som  Chineserne  afbrænde  i  store 
Mængder,  ved  Nytaarstid  endog  i  millionvis,  for  at  holde 
de  onde  Aander  borte  fra  Husene.     Ildebrande  finde  meget 
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jævnlig  Sted  iChina*).  og  Oversvømmelser  ligesaa;  den 
chinesiske  Del  af  Futschov  var  udsat  for  en  saadan  1876, 
ved  hvilken   5000  Mennesker  druknede. 

Der  er  i  Grunden  kun  én  Spadserevej  i  Futschovs 
Omegn ,  en  gammel  Vej ,  der  er  udbedret  af  Europæerne, 
og  som  snoer  sig  ud  over  det  meget  bakkede  Terræn,  med 
Thebuske  paa  Højderne ,  Ris  og  Oliventræer  i  Dalene  ,  og 
en  smuk  Udsigt  ud  over  grønne  Marker,  Floder  og  Bakker 
hen  til  høje  Bjærge  i  det  Fjærne;  her  vrimler  af  Grav- 
høje og  opretstaaende  Sten,  og  her  er  ogsaa  mange  Æreporte 
rejste  for  ..dydige  Enker".  En  lidt  længere  Tur  fører  ud 
til  „Rævéalperne",  hvor  vi  saae  flere  Ræve,  og  hvorfra  man 
til  alle  Sider  har  en  sjælden  smuk  Udsigt  til  Bjærgene 
længere  borte ,  hen  over  fladt  Land ,  gjennemstrømmet  af 
Floder.  Hver  Plet  Jord  er  her  dyrket,  selv  paa  Bjærg- 
skraaningerne ,  hvor  der  er  dannet  terrasseformede  Bede. 
Høet  bliver  sat  i  Stakke  mellem  to  levende  Træer  som 
Støtter,  og  hvor  der,  som  i  Han-kov  (,, Flod-munding")  ved 
Jangtse  er  henved  hundrede  Fods  Forskjel  mellem  Høj- 
og  Lavvande,  anbringes  Høet  mellem  to  Grene,  højere  oppe 
i  Træet.  Vi  saae  undertiden  en  Kat,  hængt  i  et  Træ, 
thi  er  en  Chineser  kommen  til  at  slaa  en  Kat  ihjel,  hænger 
han  den  i  en  bestemt  Slags  Træer,  for  at  dens  Aand  ikke 
skal  forfølge  ham. 

Efter  en  Spadseretour  fra  Kl.  5 — 6  gaa  Herrerne  i 
Reglen  en  Times  Tid  ind  i  den  store  Klub,  hvor  der  læses 
Blade,  spilles  Billard  og  holdes  en  Art  Børs.  I  Nærheden 
spilles  Kegler  og  „Fives"  ,  et  Slags  Boldspil.  Hunde  maa 
ikke  komme   ind  i  Klubbygningen ,    og  det  er  ret  morsomt 


*)  Oktober  1876  nedbrændte  f.  Kx.  4oU  Huse,  November 
1876  2000  Huse  i  Shanghai,  Februar  1877  100  Huse  i 
Futschov,  og  den  store  Ildebrand  i  Hongkong,  Juledag  1878, 
voldte  et  Tab  af  4  Millioner  Kroner. 
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at  se,  hvorledes  de  alle  vide  det  og  samle  sig  paa  den 
ene  Side  af  Pladsen  udenfor  Bygningen,  medens  Kulierne 
med  Bærestolene  holde  Klub  til  den  anden  Side. 

Futschov  er  den  store  Handelsplads  for  The.  I  hver 
By  i  det  Indre  af  Landet  findes  i  Eeglen  en  Mand,  der 
opkjøber  Byens  The,  som  han  da  sender  med  et  betroet 
Bud  til  Futschov,  hvor  den  afhændes  til  en  Chineser,  som 
atter  sælger  den  til  et  europæisk  Firma.  Disse  Prøver  af 
den  sorte,  engelske  The,  i  Modsætning  til  den  gule,  Ka- 
ravane The,  blive  da  vurderede  af  ,.Thesmageren",  idet  de 
indordnes  i  henved  tyve  forskjellige  Klasser,  hvilket  ikke 
er  ganske  let,  hvorfor  Thesmageren,  der  ikke  tør  stole  paa  at 
kunne  vurdere  Theen,  naar  han  har  forstyrret  sin  Smag  ved 
at  spise  Frokost,  og  som  desuden  maa  være  varsom  i  Ny- 
delsen af  Tobak  og  Kryderier,  bliver  godt  betalt.  Han  under- 
søger hver  Prøve  ved  at  lugte  til  de  tørre  Theblade,  be- 
tragte deres  Størrelse  og  Farve,  hælde  varmt  Vand  paa 
Theen  og  smage  paa  Thevandet,  samt  undersøge  Affaldet. 
Jeg  besøgte  Huset  Gilmans  store  Thelager,  hvor  Theen 
bliver  undersøgt  i  „the  tearoom",  et  Lokale,  i  hvilket 
mange  Tusinde  Prøver  The  staa  opstillede  paa  Hylder ,  hver 
Prøve  i  sin  mærkede  Blikdaase.  Jeg  undersøgte  flere  Prøver, 
men  det  lykkedes  mig  kun  at  dele  dem  i  tre  Klasser, 
nemlig:  The  med  slet  Smag,  The  uden  Smag  og  The  med 
god  Smag,  hvilken  Klassifikation  for  Resten  blev  approberet 
af  Thesmageren. 

Don  31te  December  toge  vi  langs  vor  Telegraflinje  ud 
til  vort  Kabelhus,  hvorfra  der  var  lagt  et  Kabel,  en  Fjer- 
dingvej langt,  over  til  Fastlandet;  men  her  var  Telegraf- 
linjen endnu  kun  bygget  paa  en  kort  Strækning.  Vi  led- 
eagedos  af  vore  Kulier  med  Bærestol  og  droge  frem  gjennem 
flade  Rismarker,  der  stode  under  Vand,  ad  en  saakaldet 
,.Mandarinvej",  det  vil  sige  ad  en  Sti,  fire  til  fem  Fod 
bred  og  belagt  med  Flisesten  paatværs ;   men  disse  ligge  saa 
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uregelmæssig,  op  og  ned  med  Enderne,  ja  fattes  undertiden 
helt,  saa  at  man  maa  liave  Øjnene  godt  med  sig  for  ikke 
at  snuble,  især  da  det  er  ejendommeligt  for  Stierne  i  China, 
at  de  aldrig  gaa  i  lige  Retning,  om  det  saa  kun  er  i  hundrede 
Alens  Længde,  men  uafbrudt  bugte  sig  fremad,  som  det 
hedder,  „for  at  ikke  Djævlen  skal  finde  Vej  ad  dem''; 
dette  stemmer  godt  med  den  Tilbøjelighed  til  at  gaa 
Krogveje  og  gjøre  Omsvøb,  som  er  et  af  Chinesernes  Ka- 
raktertræk. 

Meget  faa  herværende  Europæere  tale  godt  om  Chi- 
nesernes Karakter,  og  man  tiltror  dem  ikke  megen 
Følelse  for  Andre,  hvad  deres  Religion  da  heller  ikke  lærer 
dem:  de  ødsle  ikke  med  Kjærtegn,  ja  nogle  paastaa,  at  i 
China  kysser  en  Moder  aldrig  sit  Barn.  De  Lejetropper 
fra  det  sydlige  China,  der  fulgte  med  den  fransk-engelske 
Hær,  som  1860  angreb  Peking,  opvakte  Franskmændenes 
og  Engelskmændenes  Modbydelighed  ved  deres  Latter  ad  de 
saarede  og  døende  Landsmænd ,  de  kom  forbi ,  og  ved 
deres  Glæde,  naar  de  kunde  forøge  disses  Smerter  og  høre 
deres  Skrig:  ligeledes  ser  man  ofte  Chinesere  vise  Grusomhed 
mod  Dyr.  Faa  tro  paa  deres  Tyendes  Hengivenhed,  men 
Alle  ere  visse  paa  at  blive  udpressede  (squeezed)  saa  stærkt, 
det  lader  sig  gjøre ,  og  vente  under  vanskelige  Forhold  at 
blive  forladte  af  deres  Folk.  Fiere  Europæere  beklagede 
sig  over,  at  deres  Tjenestefolk  ofte  løj,  ikke  blot  af  Frygt 
eller  for  Vindings  Skyld ,  men  af  Tilbøjelighed  og  Vane, 
saasom  naar  de  fortalte  om  Slægtninge,  de  slet  ikke  havde, 
for  senere  at  tage  sig  fri  i  længere  Tid  under  Paaskud  af 
at  drage  til  deres  Hjem  og  jorde  dem.  En  Franskmand, 
der  havde  været  her  i  mange  Aar,  sagde:  „Chineseren 
ligner  hverken  Hunden  eller  Katten,  han  binder  sig  hverken 
til  Beboerne  eller  til  Huset".  Ja,  hvis  Mandarinerne  troede 
sig  stærke  nok  dertil,  jog  de  vist  strax  Europæerne  ud  af 
Landet;    thi    de    føle    vor    Overlegenhed    og    ere    skinsyge. 
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Renan  dømmer  om  Chineserne,  at  de  ere  „une  humauité  infé- 
rieure-  :  ofr  Pore  Felix  siger,  „at  de  ere  gaaede  fra  Barndom 
til  Alderdora  uden  at  have  gjennemgaaet  Manddom"  ;  derimod 
udtaler  Mill  i  sin  „Essay  on  liberty",  at  „de  ere  en  rigtud- 
styret  og  i  mange  Henseender  klog  Nation".  Heldigvis  ere 
Chineserne  ædruelige,  tildels  fordi  de  ikke  have  Eaad  til 
at  drikke;  de  ere  dygtige  som  Tyende,  Haandværkere  og 
Detailhandlere ;  de  ere  fredsommelige,  ja  frygtsomme,  skjønt 
et  chineeisk  Ordsprog  siger:  „Bedre  at  slaa  Trommen  itu, 
end  at  lade  Flaget  falde",  og  de  kjende,  ligesom  Hesten, 
ikke  deres  egen  Styrke,  hvilket  gjør  det  muligt  at  regere 
(lem.  En  Irlænder",  Kapt.  Mac-Mahon,  der  exercerede  chi- 
nesiske  Tropper  her,  fortalte  os  et  nyt  Exempel  paa,  hvor- 
iiieget  Chineserne  tilbede  Penge.  Han  skulde  saaledes  lære 
dem  at  skyde  til  Skive  og  blev  tilsidst  led  og  kjed  af,  at 
-Ingen  kunde  saameget  som  træffe  Skiven;  han  lovede  da 
en  Dollar  til  hver,  der  traf  Centrum,  og  nu  traf  den  Ene 
efter  den  Anden ,  saa  at  han  igjen  maatte  ophøre  med  at 
udsætte  Præmie.  Vi  hørte  ogsaa  et  Exempel  paa,  hvor 
nødig  de  give  Penge  ud ;  en  velstaaende  Chineser  faldt 
nemlig  i  Minfloden,  og  den  rivende  Strøm  førte  ham  med 
sig;  men  det  lykkedes  to  Mand  i  en  Baad,  da  han  drev 
forbi  dem,  at  faa  fat  i  hans  Pisk  og  redde  ham;  han  gav 
dem  nu  en  Krone  hver,  og  det  var  først  efter  lang  Strid, 
at  han   var  villig  til  at  give  dem  fire  Kroner  hver. 

Chinesernes  Listighed  viser  sig  endog  overfor  deres 
Guder;  naar  saaledes  en  velhavende  Chineser  skal  jordes, 
følger  efter  det  store  Optog  af  Slægt  og  Venner  med  Musik 
i  Spidsen  tilsidst  i  Bærestole:  en  stegt  Gris,  en  stegt  Bede, 
Kager,  Sukkertøj  o.  s.  v.  Naar  Følget  er  kommet  til 
Graven,  opstilles  disse  Offre  rundt  om  denne,  idet  Duften 
af  dem  skal  være  Guderne  velbehagelig,  og  disse  føle  sig 
snart  saa  tilfredse  alene  ved  Duften,  at  Følget  mener  der- 
l)aa  roligon  at  kunne  spise  det  Hele.    Da  de  saaledes  for- 
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-søge  at  narre  selv  deres  Guder ,  bestræbe  de  sig  naturlig- 
vis i  endnu  højere  G-rad  for  at  narre  deres  Medmennesker, 
og  jeg  skal  herpaa  anføre  et  Exempel.  En  chinesisk  Kjøb- 
mand  fik  god  Brændevin  tilsendt  fra  England  i  forseglede 
Flasker  med  Etikette :  han  borede  da  et  Hul  i  Flaskens 
Bund,  tømte  Flasken,  fyldte  den  med  daarlig  Brændevin, 
indsatte  en  lille  Glasprop  i  Hullet  og  solgte  saa  Flasken 
som  indeholdende  god  Brændevin.  —  Undertiden  véd  man 
ikke,  om  de  ere  dumme  eller  listige;  da  saaledes  en  Herre 
beklagede  sig  over,  at  Brødet  var  blevet  saa  mørkt,  an- 
førte Boy'en  som  Undskyldning,  at  det  blev  bagt  der  i 
Huset  om  Natten,  og  at  Nætterne  i  den  sidste  Tid  havde 
været  meget  mørke.  —  Den  lavere  Chineser  bedrages  igjen 
af  den  højerestaaende,  og  alle  af  Bonzerne,  der  læse  Sjæle- 
messer for  de  Afdøde ;  thi  pludselig  faar  Bonzen  en  Frygt 
for  ikke  at  kunne  bringe  den  Afdøde  vel  igjennem  Skærs- 
ilden ,  naar  ikke  den  Afdødes  Slægt  vil  betale  ham  endnu 
liere  Penge,  end  den  alt  har  maattet  udrede,  og  det  lykkes 
ham  i  Beglen  ad  denne  Yej  at  faa  Penge  udpresset.  Be- 
folkningen finder  sig  i  alle  disse  Udsugeiser,  idet  den  synes 
at  tænke ,  at  hvis  den  var  i  de  Overordnedes  Sted ,  vilde 
den  handle  ligesaa;  selv  i  Peking  modtager  Begeringen 
saa  mange  Gaver,  at  dens  Formaninger  til  Embedsmændene 
om  Redelighed  ikke  hjælpe  stort.  De  velhavende  Chinesere 
søge  derfor  at  skjule  deres  Formue  og  frygte  for  at  vise 
sig  velgjørende  eller  støtte  nyttige  Foretagender  o.  s.  v., 
og  Alle  følge  de  chinesiske  Ordsprog,  som  sige:  „Bedrag, 
men  fornærm  ikke  en  Mandarin",  thi  „hverken  Hunde  eller 
Mandariner  angribe  dem,  som  give  dem  Noget." 

Der  er  daglig  Noget,  der  forundrer  En  i  de  chine- 
siske Skikke,  som  ere  saa  forskjellige  fra  vore,  og  vi 
skulle  her  nævne  et  Par  Exempler.  Læse  vi  fra  Højre  til 
Venstre,  gjøre  de  netop  omvendt;  —  den,  der  her  udmærker 
sig,   faar  ikke,   som  hos  os,   sine  Efterkommere,  men  sine  For- 
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fædre  adlede;  —  deres  ^Maaltid  begynder  ofte  med  søde 
Sager  og  ender  med  Suppe,  og  der  drikkes  ikke  Vand 
under  Maaltidet.  —  Vil  En  gifte  sig,  er  det  ikke  tilladt 
ham  at  ægte  Nogen,  der  bærer  samme  Navn.  En  Hr. 
Petersen  kan  saaledes  efter  chinesisk  Vedtægt  ikke 
ægte  en  Frøken  Petersen.  —  Naar  Ens  Fader  eller 
Moder  døer ,  maa  man  i  tre  Aar  forlade  sit  Embede 
for  at  udføre  en  Mængde  forskjellige  Ceremonier.  Vice- 
kongen Li  -  Hung  -  Chang  var  derfor  bl.  A.  af  denne  Grrund 
meget    urolig    for,     at    hans    Moder    muligvis    skulde    dø, 

—  Er  en  Mandarin  afholdt  og  skal  forflyttes,  tager 
man  hans  Støvler  fra  ham  og  hænger  dem  i  Bur  i  Byens 
Port:  men  ved  Afrejsen  giver  man  ham  et  Par  nye^ 
og  man  angiver,  hvor  populair  en  Mandarin  er  ved 
at  nævne,  hvor  mange  Par  nye  Støvler  han    har  modtaget. 

—  Naar  En  dømmes  til  Prygl,  kan  han  leje  en  Anden 
til  at  tage  Pryglene,  idet  da  Nogle  opstille  sig  mellem  den, 
der  faar  Pryglene,  og  Mandarinen,  for  at  denne  kan  lade, 
som  om  han  ikke  véd,  hvad  der  foregaar,  og  derved  frelse 
Skinnet ;  men  den  Dømte  maa  da  ikke  have  forsømt,  f.  Ex. 
at  sende  Dommeren  en  eller  anden  sjælden  Bog  med  Papirs- 
penge  indlagte  som  Bogmærker,  eller  en  Kurv,  hvori  Pen- 
gene ere  skjulte  af  Frugter. 

Den  3die  Januar  toge  vi  ud  til  en  Lejrplads,  en  Mil 
fra  Futschov,  hvor  der  ikke  for  Tiden  var  Tropper,  men 
derimod  blev  traineret  Ponyer  til  det  forestaaende  Vædde- 
løb, Bom  hele  den  engelske  Koloni  i  Futschov  var  meget 
optagen  af.  Rundt  om  Pladsen  findes  Smaahuse  med  en 
Dagligstue  i  Midten  og  et  Soveværelse  til  hver  Side,  og 
et  Par  Væddeløbsherrer  flytte  under  Traineringen  ud  i  et 
Baadant  Hus,  tagende  deres  Kok,  Boy  og  Kulier  med  sig. 
De  ere  oppe  om  Morgenen  Kl.  4 — 5  for  at  ride  Ponyerne, 
tage  Baa  til  Byen,  men  gaa  igjen  ud  efter  Kontortiden  og 
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styrke  sig  paa  denne  Maade  i  Vintertiden  til  den  temmelig 
varme  Sommer ,  der  tillige  er  den  meget  travle  Tid ,  thi 
Thesaisonen  varer  fra  Maj  til  Oktober.  laar  var  her  35 
Ponyer,  hvoraf  „Ro^ble",  som  der  blev  væddet  meget  paa, 
havde  kostet  4000  Kroner.  Efter  Tiffin  saae  vi  Ponyerne 
løbe  —  en  saadan  lille  Hest  løb  en  Fjerdingvej  i  2^2  Minut 
—  og  flere  saae  meget  godt  ud;  sejrer  en  Pony  ved  sit 
Væddeløb ,  sendes  den  som  oftest  til  Væddeløbene  i  andre 
Byer,  f.  Ex.  til  Hongkong,  Amoy,  Shanghai,  Tientsin  og 
Peking.  Her  vandt  Lieutnt.  Smith  paa  denne  Tid  „Da- 
mernes Pris"  (the  ladies  purse),  og  det  var  rimeligvis  første 
Gang  en  dansk  Officer  havde  vundet  Præmie  i  Peking. 

Den  7de  Januar  i  smukt  og  varmt  Vejr  begyndte  Væd- 
deløbene, der  varede  i  to  Dage.  Hele  det  europæiske  Sel- 
skab samt  de  chinesiske  Myndigheder  vare  derude,  og  Ean- 
tajen  forærede  et  Stykke  Silketøj  til  Ejeren  af  hver  Hest, 
som  vandt.  En  af  Rytterne  maatte  have  to  „mafu'er" 
(Hestepassere)  til  at  holde  paa  sin  Pony,  indtil  den  skulde 
løbe ;  de  slap  den  lidt  for  sent,  saa  at  den  kom  noget  bag 
de  andre  Heste,  men  til  Grjengæld  løb  da  Ponyen  løbsk 
og  løb  Banen  rundt  én  Gang  mere  end  nødvendig.  To 
Ryttere  bleve  kastede  af  uden  dog  at  komme  til  Skade, 
og  en  Pony  faldt  død  om,  lige  som  den  var  kommen  tyve 
Alen  forbi  Maalet  og  havde  vundet  Præmien.  Efter  m 
festlig  „Tiffin,"  ved  hvilken  Chineserne  sad  ved  et  særligt 
Bord,  men  dog  drak  Champagne  ligesom  vi  andre,  bleve 
Løbene  fortsatte,  og  i  Mørkningen  vendte  vi  hjem  ad  med 
Lanterner  foran  Bærestolene.  Dette  var  ingenlunde  over- 
flødigt paa  den  fliselagte,  men  hullede  og  bugtede  Vej, 
hvor  det  gik  Trin  op  og  Trin  ned ,  og  hvor  Fliserne  stun- 
dom helt  manglede ,  medens  hist  og  her  mange  barfodede, 
lydløse  Chinesere  dukkede  op,  uden  at  man  havde  hørt 
dem  komme. 
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Futschov  er  en  meget  stor  By,  og  tæller  efter  Si- 
gende 600,000  Mennesker.  Gaderne  ere  smalle  og  fulde 
af  Folk ;  Ens  Kulier  raabe  uafbrudt  for  at  skaffe  Plads, 
og  Chineserne  vige  ret  hurtig  til  Side  og  undgaa  mærke- 
lig godt  de  Sammenstød  ,  som  let  kunne  indtræffe  her, 
hvor  der  paa  hver  Side  af  Bærestolen  kun  er  Plads  til  én 
Kække  Mennesker,  og  hvor  Mange  bære  store  Byrder  paa 
Enderne  af  en  Bambusstang,  der  hviler  paa  den  ene  Skul- 
der: naar  to  Bærestole  møde  hinanden,  maa  Fodgængerne 
træde  til  Siden  ind  mod-  Butikkerne.  ~  Ser  man  ned  ad 
Gaden,  viser  sig  til  hver  Side  de  lodretstaaende  chinesiske 
Skilte,  i  Reglen  med  røde  Bogstaver  paa  hvid  Grund  eller 
med  Guld-Bogstaver  paa  sort  Bund  ;  disse  Skilte  springe 
ved  Enden  af  hver  Butik  frem  i  Gaden,  og  mellem  hver 
2  Skilte  staar  lidt  tilbage  Disken  i  den-  mod  Gaden  aabne 
Butik.  I  Reglen  ere  Butikkerne  smaa,  men  i  Hovedgaden 
kunne  de  indeholde  et  temmeligt  stort  Rum  fuldt  af  Varer. 
Der  findes  altid  i  de  chinesiske  Gader  mange  Avertisse- 
menter, der  berømme  de  udstillede  Sager,  og  Butikkerne 
betegnes  ikke  ved  Nummer  eller  ved  Ejerens  Navn,  men 
ved  en  eller  anden  højtstigende  allegorisk  Betegnelse,  saa- 
som  „den  dobbelthovede  Phønix."  En  Læge  anbefaler  sig 
ved,  at  hans  Profession  er  gaaet  i  Arv  i  hans  Familie,  og 
han  averterer,  at  han  giver  sine  Raad  frit  til  Enhver,  dog 
mod  at  denne  afkjøber  ham  de  tilraadede  Lægemidler,  hvis 
Pris  da  sættes  derefter.  Blandt  virksomme  Midler  anføres 
Tigerkløer,  der  helbrede  Sygdomme,  fremstaaede  ved  onde 
A ånders  fordærvelige  Indflydelse,  og  et  Afkog  af  en  levende 
Kat,  eller  Brød  dyppet  i  en  halshugget  Forbryders  Blod, 
eller  en  Cotelet,  lavet  af  en  hengiven  Slægtnings  Kjød.^) 
Der  findes  Steder,    hvor    man    kan  faa  sin  Skjæbne  billigt 


^)  Dr.  Dudgeon :  The  Diseases  of  China,  1878. 


91 


meddelt ,  idet  Smaadrenge ,  der  sættes  i  en  mesmeristisk 
Tilstand,  se  i  et  Spejl,  hvad  der  vil  hænde,  eller  paa  samme 
Maade  opdage  f.  Ex.  den ,  der  har  udøvet  et  Tyveri  eller 
anden  Forbrydelse.  Vistnok  i  en  dansk  Mils  Længde  bleve 
vi  ved  at  passere  en  uafbrudt  Række  Butikker  til  hver 
Side,  og  overalt  var  der  Trængsel.  De  fleste  Folk  saae  temme- 
lig smudsige  og  fattige  ud,  og  her  fandtes  mange  Tiggere, 
der  vare  klædte  i  Halmmaatter  og  saae  usle  ud,  skjønt  flere 
af  dem  skulle  have  det  ret  vel;  thi  her  i  China,  hvor 
Lavsvæsenet  er  saa  udviklet,  danne  ogsaa  Tiggerne  et  Lav 
og  vide  at  tiltvinge  sig  Almisser  hos  de  Handlende;  faa 
de  det  ikke  godvillig,  stiller  en  Hob  af  dem  sig  op  i 
Vedkommendes  Butik,  saa  at  alle  Kunder  derved  jages 
bort,  og  dér  blive  de,  indtil  de  betales.  Grray*)  siger, 
at  Tiggerne  i  Futschov  give  sig  af  med  at  opdrætte  Snoge, 
som  Lægerne  koge  Medicin  af,  og  han  oplyser,  at  for  Ind- 
trædelse som  Medlem  i  Tiggerlavet  i  Kanton  maa  der 
betales  15  Kroner;  Medlemmerne  kunne  da  faa  Nattelogis 
for  ^/a  Øre  (1  cash),  og  ved  deres  Død  faa  de  en  Ligkiste  og 
blive  fulgte  af  Lavsbrødrene  ;  disse  holde  ogsaa  ved  en  Middag 
en  aarlig  Mindefest  for  de  Afdøde,  og  naar  de  have  Biyl- 
lup  eller  Barnedaab,  maa  de  give  Almisse  til  andre  Tiggere ; 
to  Grange  om  Aaret  give  Kjøbmændene  i  Kanton  en  Mid- 
dag for  Tiggerne ,  mod  at  disse  ikkun  tigge  paa  bestemte 
Dage  Aaret  igjennem.  —  Ved  Siden  af  en  meget  lang 
Bro  („de  1000  Aldres  Bro"),  som  vi  gik  over,  sad  i  et  Træ- 
bur en  Mand,  der  havde  røvet  Smaapiger  og  nu  var  dømt 
til  at  sulte  ihjel ;  det  varer  i  Reglen  tre  til  fire  Dage,  før 
han  dør ;  men  giver  man  ham  The ,  hvilket  undertiden  er 
Tilfældet,    skal  han   kunne  holde  ud   i  otte  Dage.   —   G-a- 


*)  John  Henry  Gray,  M.  A. :  China.  A  History  of  the   Laws, 
Manners  and  Customs  of  the  People,  London  1878. 
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derne  ere  smudsige  og  fulde  af  snavsede,  støjende  som 
oftest  sorte  Hunde,  der  ligne  Ulve;  nu  og  da  møder  man 
soi-te  Svin  og  endelig  Bøfler,  der  siges  at  hade  Europæe- 
ren og  gjærne  vilde  træde  ham  under  Fødder.  Over  alt 
slaar  Stank  En  i  Møde;  Renovationen  føres  ud  af  Byerne 
i  aabne  Spande,  og  til  alle  Tider  og  paa  alle  Steder  i 
('hina  er  man  udsat  for  at  møde  Mænd  og  Kvinder  med 
disse  stinkende  Transporter,  der  væsentlig  bidrage  til  at 
gjøre  Vandringer  i  China  ubehagelige. 

Den  følgende  Dag  skulde  vi,  nemlig  den  nordameri- 
kanske Konsul,  Lieutenant  Dreyer,  jeg  og  vor  Tolk,  atter 
ind  i  Futschov,  hvor  vi  skulde  møde  Gouvernementets  Fan- 
taj  og  Tautaj  ,  hvilke  Embedsmænd  omtrent  svare  til 
vor  Finansminister  og  Indenrigsminister.  Det  er  betyde- 
lige Stillinger;  thi  hvert  af  Chinas  18  Gou vernementer  har 
omtrent  25  Millioner  Indbyggere.  Disse  høje  civile  Man- 
dariner blive  ikke  ansatte  i  den  Provinds ,  hvori  de  ere 
fødte ,  og  Mandariner  ere  blevne  straffede ,  fordi  de  have 
kjøbt  Ejendom  i  den  Provinds,  hvori  de  vare  ansatte.  Og- 
saa  er  det  fastsat,  at  den  militaire  Mandarin  ikke  maa 
have  sin  Moder  hos  sig  ,  fordi  hun  let  kunde  blødgjøre 
ham ,  og  at  den  civile  ikke  maa  have  sin  Fader  hos  sig, 
da  denne  kunde  paavirke  hans  Dom. 

Vi  bleve  baarne  i  de  officielle  Glas-Bærestole,  og  vore 
Kulier  (Bærere)  ,  der  vare  klædte  i  de  danske  Farver, 
havde  paa  Hovedet  de  officielle  sorte  Hatte  med  rund  Pul, 
(lækket  af  røde  Fryndser.  Under  deres  Raaben  og  Skrigen 
bleve  vi  baarne  gjennem  de  tætfyldte  Gader:  det  tog  5 
Kvarter  op,  inden  vi  naaede  til  Øvrighedens  Yamen,  og  vi 
bleve  efter  vor  Beregning  paa  Vejen  beskuede  af  50,000  Men- 
nesker. Vi  standsede  udenfor  Indgangsporten  til  Yamen, 
og  Kortbæreren  overbragte  vore  Visitkort.  I  China, 
hvor  man  sætter  saa  stor  Pris  paa  det  Ceremonielle,  afhæn- 
ger Visitkortenes  Størrelse  og  Farve  dels  af  Vedkommendes 
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Rang,  dels  af  om  de  anvendes  til  almindeligt  eller  festligt  Brug, 
privat  eller  tjenstligt  o.  s.  v. ;  i  Regelen  ere  Visitkortene 
røde  med  sorte  Typer,  men  i  Tilfælde  af  Dødsfald  anven- 
des blaa  Bogstaver  paa  hvidt  Papir.  For  nylig  vare  saa- 
danne  Visitkort  anvendte  i  en  anden  By  ved  en  ret  ejen- 
dommelig Lejlighed,  idet  en  ung  Pige  sendte  sine  Bekjendte 
en  Meddelelse  om,  at  hun,  da  hendes  Forlovede  var  død 
lige  før  Brylluppet,  vilde  tage  Livet  af  sig,  og  til  den  fast- 
satte Dag  og  Time  traadte  hun  frem  foran  Tusinder,  kys- 
sede paa  Fingeren  af  Forsamlingen  og  hængte  sig  i  et 
Skarlagens  Klrepshawl ,  beundret  af  Mængden  for  sin  Tro- 
skab. Vore  Kort  vare  røde,  et  Par  Tommer  brede  og  otte 
Tommer  lange,  og  paa  mit  stod  tre  chinesiske  Typer,  der 
udtaltes  Ho-sih-ma,  da  man  ikke  mente  at  kunne  finde  chi- 
nesiske Lyde,  der  kom  mit  Navn  nærmere.  ,,Ho-sih'*  be- 
tyder „Jord-Forbinder"  og  kom  saaledes  til  at  antyde  min 
telegrafiske  Virksomhed,  „ma"  betyder  ,.Hest,"  og  saaledes 
kom  rent  tilfældig  Endestavelsen  i  mit  chinesiske  Navn  til 
at  betyde  det  samme  som  Forstavelsen  i  mit  danske  Navn, 
thi    „Hos'*    kommer  af  „Hors.'* 

Kortbæreren  vendte  tilbage  ,  Indgangsportene  bleve 
aabnede,  og  vi  bleve  baarne  ind  i  den  indre  Gaard,  hvor 
Fantajen,  Overdommeren  og  Tautajen  modtog  os  med  Smil, 
Buk  og  „Tsing-Tsing",  hvilket  Chineseren  siger,  idet  han 
holder  de  knyttede  Hænder  sammen  foran  Brystet  og  fører 
dem  op  og  ned,  og  gjør  Bevægelsen  større,  eftersom  Man- 
darinen ,  der  hilses ,  er  fornemmere.  Dette  svarer  til  vort 
Haandtryk,  kun  giver  man  sig  selv  Haanden,  hvilket  i  det 
smudsige  China  ogsaa  har  sine  Fordele.  Der  skal  være  otte 
Grader  af  Hilsener,  fra  at  slaa  Hænderne  sammen  til  at 
slaa  Panden  ni  Gauge  mod  Jorden  (gjøre  „kotov").  Chineseren 
udtrykker  sig  altid  meget  ydmygt,  og  han  siger  saaledes 
til  en  Yngre:  „Jeg,  Din  dumme  Onkel,  bøjer  sit  Hoved  i 
al  Ærbødighed",    medens   han    til    en  Jævnaldrende    siger: 
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_Diu  dumme  yngre  J^roder  bøjer  sit  Hoved ^;  til  en  ældre: 
>Din  dumme  Neveu",  og  til  En,  der  er  to  Slægtled  ældre 
siger  han:  „Din  mere  end  dumme  Neveu  bøjer  sit  Hoved". 
Man  spørger  Cbineseren  ,  om  hans  Forældre  eller  Børji 
endnu  ere  „i  Hallen"  (i  Live);  men  man  taler  ikke  om 
hans  Kone,  der  skal  være  „som  en  Skygge,  et  Echo  og 
];etragte  sin  Mand  som   sit  Himmerig". 

Vi  bleve  førte  ind  i  et  lille,  smudsigt  og  tarveligt  Væreiso 
med  rødsædede  Stole,  der  stode  langs  Væggene  mellem  smaa,. 
sorte  Borde.  Overalt  i  et  chinesiskHus  findes  Indskrifter  ,^ 
som  Beboerne  tro  bringe  Lykke,  og  som  de  derfor  anvende  paa 
deres  Klædedragt  og  Redskaber,  paa  de  uundværlige  Lan- 
terner og  paa  A^æggene .  hvor  de  saaledes  f.  Ex.  skrive : 
„Grid  de  fem  Velsignelser  (Tilfredshed,  Sundhed,  langt 
Liv ,  Rigdom  og  Held)  maa  stige  ind  over  denne  Dør- 
tærskel." 

Efter  en  Del  Ceremonier  fik  vi  vor  Plads ,  der  blev 
l)udt  The  om,  Chineserne  befølte  os,  spurgte  om  vor  Alder 
o.  s.  V.  Vi  bleve  derpaa.  efter  at  have  drukket  The,  førte 
ind  i  et  tilstødende  større  Værelse,  hvor  der  var  serveret 
et  Maaltid  for  os.  Vi  sad  ti  Personer  om  et  firkantet 
Bord ,  og  noget  fra  den  ene ,  aabne  Ende  af  dette  større 
Bord  stod  et  mindre,  hvorved  Medlemmerne  af  Handels- 
raadet  („Board  of  Tråde")  sad.  Fantajen  rejste  sig,  tog 
med  sine  Pinde  Skinke,  Kyllinge-  og  Lammesteg,  Alt  skaa- 
ret  i  Bmaa  Stykker  og  lagde  det  paa  min  Tallerken,  hvorefter 
jeg  rejste  mig  og  bukkv^de :  saa  gav  Tautajen  mig  Pølse, 
og  Overdommeren  gav  mig  Skiver  af  raadnc ,  haardkogte 
^^g;  j^g  takkede,  hvorpaa  jeg  gav  dem  nogle  Sager,  der 
saae  mig  mystiske  ud.  Hver  af  os  fik  endelig  to  store, 
runde  Brød  af  kogt  Hvedemel.  Derpaa  fik  vi  Samshu,  en 
gul,  bitter,  varm  Risvin ,  der  ligner  Sherry  noget;  til- 
lige blev  (ler  skja^nket  Portvin  og  Madeira,  og  saa  blev 
der  lagt  nye  Sager   paa  vor  Tallerken,   hvor   der  efterhaan- 
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den  dannede  sig  et  lille  Bjærg.  Under  Maaltidet,  hvor  vi 
vare  betjente  af  mange  Boy'er,  havde  vi,  som  sædvanlig, 
naar  man  spiser  hos  Chinesere,  en  Hob  Tilskuere  staaende 
i  Gaarden  udenfor  Spisestuen ,  og  saaledes ,  altsaa  næsten 
offentlig,  maatte  vi  drøfte  vore  Sager  med  de  høje  Herrer. 
Efter  flere  Timers  Samtale  toge  vi  Afsked  under  mange 
Ceremonier  og  droge  atter  den  lange  Vej  tilbage. 

Vi  havde  ikke  set  Noget  tilHusets  Kvinder,  men  en  Støj 
bag  Papirsvæggene  angav,  at  de  lyttede  og  vistnok  kigede 
gjennem  Smaahuller  i  Papiret,  medens  en  svag  Latter  vi- 
ste ,  at  de  vare  ret  tilfredse  med  deres  Tilværelse ,  skjønt 
den  ikke  syues  at  kunne  være  tillokkende.  Alt  naar  de 
ere  3  —  4  Aar  gamle,  begynder  Sammensnøringen  af  deres 
Fødder,  og  naar  de  ere  10  Aar  gamle  og  begynde  at  ud- 
vikle sig  stærkt,  gjenuemgaa  de  i  den  Anledning  en  smer- 
tefuld Tid,  indtil  de  omsider  faa  de  vanskabte  Fødder, 
der  skulle  forhindre  dem  i  senere  at  sværme  om.  Nogle 
sige,  at  Kejserinde  Takki ,  der  havde  Klumpfod,  fik  disse 
Fødder  indførte,  der  give  Chineserinderue  den  stygge  vak- 
lende Gang,  som  de  chiuesiske  Digtere  ere  saa  venlige  at 
sammenligne  med  „Liliens  yndefulde  Svingninger".  Den 
stærke  Afsondrethed  er  heller  ikke  moralsk  styrkende ,  thi 
man  paastaar,  at  naar  de  undtagelsesvis,  f.  Ex.  ved  Fami- 
liefester ,  vise  sig  for  fremmede  Herrer ,  gjør  disses  Op- 
mærksomhed mod  dem  et  næsten  for  stærkt  Indtryk.  Den 
chinesiske  Kvindes  Uddannelse  er  meget  tarvelig;  hun 
lærer  ofte  kun  at  brodere,  men  er  hendes  Slægt  velslaa- 
ende,  da  tillige  at  læse.  Hun  har  ingen  retslig  Stilling 
i  Samfundet  og  kan  ikke  vidne  for  Domstolen.  Faderen  kan 
sælge  sin  Datter,  Manden  sin  Kone  ;  men  skjønt  han  under 
visse  Forhold  har  sin  Kones  Liv  i  sin  Haand ,  mishandler 
han  hende  sjældent.  Loven  siger  til  Manden:  .,Naar  din 
Kone  dør,  kan  du  ægte  en  anden";  men  naar  Enken  øn- 
sker   at  gifte    sig    igjen  —  hvilket  ikke    antages    for    pas- 
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sende  af  hende  —  er  det  hendes  Slægt,  som  sælger  hende 
til  den  Højstbydende,  og  medens  Konen  sørger  28  Maane- 
der  efter  sin  Mands  Død,  sørger  Manden  kun  12  Maane- 
der  efter  sin  Kones.  Manden  har  tillige  Lov  til  at  tage 
sig  Medhustruer,  forsaavidt  han  har  E-aad  dertil,  og  disses 
Børn  arve  lige  med  Konens,  skjønt  disse  ellers  have  For- 
rangen for  de  andre.  —  Børnene  opdrages  i  stor  Ærbø- 
dighed mod  deres  Forældre,  og  medens  Faderen  ustraffet 
kan  banke  sit  Barn  til  døde,  bliver  dette  halshugget,  hvis 
det  slaar  en  af  sine  Forældre.  Familierne  holde  godt  sam- 
men, og  Familiens  Overhoved  er  pligtig  til  at  forsyne  selv 
fjærne  Slægtninge  med  Ris,  naar  de  ikke  ere  i  Stand  til 
at  arbejde. 

Om  Aftenen  var  der  et  stort,  privat  Bal  hos  en  nord- 
amerikansk Familie,  hvor  det  europæiske  Selskabs  ti  gifte 
Damer  og  dets  eneste  ugifte  Dame  vare  samlede,  og  hvor 
Cotillon  for  første  Gang  blev  dandset  i  Futschov;  den  ny- 
delige Værtinde  og  de  elegante  Toiletter  i  det  smukke 
Lokale  gjorde,  at  Alle  fandt  Festen  meget  vellykket,  hvor- 
for den  hurtig  blev  efterfulgt  af  Baller  hos  flere  engelske 
Familier.  Der  blev  ogsaa  givet  en  Del  Diner' er  med  mange 
Retter ;  Kalve-  og  Lammesteg  faas  sjældent ,  men  Fisk  og 
Fuglevildt,  Oxer  og  Svin  o.  s.  v.,  hvortil  de  forskjellige  euro- 
pæiske Yine  serveres.  Bordene  vare  smukt  blomsterdæk- 
kede, og  man  opvartedes  af  mange  Boy'er,  hvoraf  nogle 
vare  meget  flinke ;  de  skrive  saaledes  Spisesedler  fejl- 
frit paa  Engelsk,  hvad  yderst  sjældent  gjøres  selv  i 
England,  ligesom  jeg  har  hørt  en  Franskmand  paastaa,  at 
han  endnu  ikke  havde  fundet  en  orthografisk  rigtig  Menu 
hos  nogen   fransk  Restaurant. 

Den  12te  Januar  toge  vi  i  Husbaad  til  Arsenalet  ved 
l'agode-Ankcrplads,  3  Timer  fra  Futschov,  til  hvilket  Værft 
Grunden  er  lagt  af  den  franske  Søofficer  Giquel,  der  næst 
efter  Irlænderen  Mr.  Hart,  som  bestyrer  Chinas  Toldvæsen, 
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vistnok  er  den  Europæer ,  der  har  arbejdet  sig  op  til  den 
betydeligste  Indflydelse  og  største  Formue  i  China.  Mr. 
Giquel.  der  havde  indbudt  mig  til  at  bese  Orlogsværftet, 
var  en  lille ,  livlig  Franskmand ,  der  øjensynlig  med  For- 
nøjelse foreviste  Værftet,  som  han  havde  skabt;  han  havde 
paabegyndt  dets  Anlæg  1869  og  senere  bygget  18  Skibe*), 
dels  Kanonbaade,  dels  Transportbaade.  Her  var  længe  an- 
sat et  stort  fransk  Personale,  men  alt  nu  mente  Chineserne 
at  kunne  arbejde  uden  fremmed  Hjælp,  og  Franskmændene 
bleve  sendte  bort  med  Undtagelse  af  Giquel  og  tro  Med- 
hjælpere ,  hvoraf  den  ene  var  Normanden  Helland ;  de 
Par  tusinde  Arbejdere,  som  vare  sysselsatte  her,  vare  Chi- 
nesere.  Giquel  var  netop  kommen  hjem  fra  Formosa, 
hvor  han  havde  været  med  General  Shen-Pao-Shen  for  at 
lægge  Planen  til  nogle  Fæstningsværker,  som  forrige  Aars 
Krig  med  Japan  havde  vist  vare  nødvendige,  og  han  ud- 
bad sig  min  Mening  dels  om  disse  Værkers  Detailler,  dels 
om  Projektet  til  en  Havn,  der  paatænktes  bygget  ved  Or- 
logsværftet ;  thi  Floden  sander  saa  stærkt  til,  at  der  endog 
var  Tale  om  at  flytte  Værftet  til  Wentschov,  mellem  Fu- 
tschov  og  Ningpo. 

Tautaj  Pan  aflagde  mig  officiel  Visit  i  min  Bolig 
hos  den  danske  Konsul,  efter  først  at  have  gjort  Forsøg 
paa  at  faa  mig  til  at  møde  ham  paa  mere  neutral  Grund ; 
thi  da  vor  Konsul  var  Kjøbmand,  og  denne  Stand  i  China 
sættes  meget  lavt**),  vilde  han  som  Mandarin  nødig  træde  ind 
i  Kjøbmandens  Hus.  Derfor  bør  vistnok  hver  Stat  have  i 
China  i  det  Mindste  én  Konsul,  der  ikke  er  Kjøbmand 
(merchant  consul) ,   men  udelukkende  Konsul ,    hvilket  flere 


*)    1877  løb  det  tyvende  Skib  af  Stabelen  her. 

**)  Øverst  sættes  Literati,  saa  Agerdyrkere,  Haandværkerc 
og  lavest  Handlende.  Andre  dele  Chineserne  i  kun  to 
Klasser:    Embedsmænd  og  ikke  Embedsmænd. 
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Stater  ogsaa  allerede  have  indført,  men  Danmark  desværre 
endnu  ikke.  Fantajen  sendte  mig  sit  Kort,  og  jeg  var 
atter  den  Ude  til   „Tiffin"   og  Møde  hos  ham. 

Man  er  ikke  længe  i  China,  før  man  hører  Tale  om 
-Feng-shui'S*)  denne  gaadef ulde  Magt,  der  i  Aartusinder 
har  styret  Chinesernes  Liv,  idet  en  Chineser  f.  Ex.  ikke 
vælger  Beliggenheden  for  sit  Hus  eller  Dagen  for  sit 
Bryllup  o.  s.  v. ,  uden  først  at  henvende  sig  til  en  af  de 
lærde  Mandariner,  der  optræder  som  Astrolog,  og  af 
ham  faa  oplyst,  hvad  Himmel  og  Jord  sige  derom. 
Naar  Sol  eller  Maane  formørkes,  udføre  Mandarinerne  hele 
Landet  over  store  Ceremonier  for  at  faa  Sol  og  Maane, 
som  antages  upasselige  eller  tilbøjelige  til  at  gaa  deres 
Vej,  til  at  blive  og  atter  skinne,  og  da  det  hidtil  altid 
har  lykkedes  dem  at  opnaa  dette,  nyde  de  megen  Agtelse. 
Ipgen  kan  ret  forklare,  hvad  „Fengshui"  (Vind- Vand) 
egentlig  betyder,  men  det  maa  vist  nærmest  betragtes  som 
en  blind  Famlen  efter  at  følge  Naturens  Love.  Systemet 
grundes  paa ,  at  Himlen  regerer  Jorden ,  og  alt  afhænger 
af  Himlens  12  Soltegn  i  Dyrekredsen,  af  28  Maane-Kon- 
stellationer,  af  5  Planeter,  af  den  store  Bjørn  og  af  9  andre 
Stjerner.  Men  Himlen  og  Jorden  i  Forening  paavirke 
Mennesket,  og  i  Jorden  findes  det  mandlige  og  det  kvin- 
delige Princip:  „den  blaa  Drage  og  den  hvide  Tiger",  og 
disse  skulle  være  vel  forenede  for  at  virke  godt ;  dog 
er  det  Mennesket  givet,  og  dette  er  Astrologernes  store 
Kunst ,  at  faa  disse  Indflydelser  vendte  i  god  Betning. 
Meget  i  Menneskets  låv  afhænger  tillige  af  givne  Talstør- 
relser: af  de  8  og  de  64  Figurer,  af  de  24  Aarstider,  af 
de  12  Kompasstreger  og  de  18  forskjellig  inddelte  Kredse, 
(ler  findes  rundt  om  Kompasset.     Men  Menneskets  Skjæbiie 


♦)    K.  I.  Kitel.  M.  A:    Feng-Shni  or  the  rudiments  of  natuial 
prienco  in  ("hina,  liOndon   1873. 
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afhænger  ogsaa  væsentlig  af  de  Dødes  Yelvillie  mod  En, 
og  derfor  gjælder  det  om  at  skaffe  de  Afdøde  heldige 
Grave,  hvor  „Fengshui"  er  dem  god,  og  hvorfra  de  have 
en  smuk  Udsigt.  Gravene  findes  derfor  spredte  Landet 
over,  og  da  det  antages  at  ville  være  den  Afdøde  ubeha- 
gelig, om  blot  Skyggen  af  en  Telegraftraad  faldt  paa  hans 
Grav.  bliver  derved  Anlæget  af  Telegrafer  og  Jernbaner  i 
China  meget  vanskeliggjort.  Gjennem  den  hele  Lære  omFeng- 
shui  gaar  en  uklar  Tro  paa  „Aanden  i  Naturen";  men 
man  er  kommen  dertil  ad  fejl  Vej,  gjennem  forvirrede  og 
urigtige  Betragtninger,  og  først  et  nøjere  Kjendskab  til 
Naturvidenskaberne  vil  kunne  svække  Troen  paa  Fengshui 
og  derved  lette  Vejen  for  Civilisationens  Fremgang. 

Hvor  lavt  Befolkningens  nuværende  Oplysningstrin 
er,  faar  man  en  Forestilling  om  ved  at  læse  Følgende  i  Pekings 
officielle  Tidende.  En  Gouverneur  indberetter  til  Rege- 
ringen, at  store  Byggearbejder  vare  paabegyndte  langs 
Floden ;  men  det  blev  Storm  og  Højvande ,  og  man  var 
nær  ved  at  opgive  Alt:  da  viste  sig  „den  gyldne  Drage 
Nr.  4,  store  Konge"  under  Form  af  en  Snog,  og  senere 
viste  sig  „den  gule,  store  Konge",  „den  højrøde,  store 
Konge",  ,,den  ophøjede,  store  Konge"  og  forskjellige  „Drage- 
Generaler"  —  og  Vandet  sank.  Dette  tilskriver  Gouverneu- 
ren  alene  Kejserens  og  Kejserindens  mange  Dyder,  og  den  offi- 
cielle Tidende  indeholder  en  kejserlig  Befaling  om,  hvorledes 
disse  omtalte  Guder  yderligere  skulle  hædres.  —  Ligeledes  ind- 
berettedes 1877  fra  Gouvemeuren  i  Kvætshu,  at  Lynet  havde 
slaaet  ned  i  et  Krudttaarn,  og  han  tilføjede  den  Beklagelse, 
at  han  ikke  havde  formaaet  gjennem  de  guddommelige 
Aander  at  afværge  denne  Ulykke.  Selv  den  fortjenstfulde 
og  praktiske  Gouverneur  Ting-jih-chang  i  Futschov  ansøgte 
samtidig  Regeringen  om  Tilladelse  til  at  maatte  oprejse  en 
Mindetavle  for  Krigsguden ,  der  havde  vist  sig  under 
Kampen    ved    Kiehjang     paa    Formosa,     og    han    fik    Til- 
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ladelse  dertil :  ja  Li-hung-tschang  kastede  sig  paa  Knæ  for  en 
Vandsnog  og  bad  ,.yandguden"  lindre  den  Nød,  Oversvømmel- 
sen havde  fremkaldt  i  Petschili,  og  Regeringen  uddelte  Ros  til  en 
un^  Pi^e,  Wang,  for  at  have  blandet  sit  Blod  i  den  Fernis,  hvor- 
med hendes  Faders  Kiste  blev  overstrøget,  og  for  at  have  givet 
sin  syge  Moder  et  Stykke  af  sit  Kjød  som  Lægemiddel. 

Den  19de  begyndte  jeg  en  Rejse  for  at  syne  den  Tele- 
graflinje, der  alt  var  bygget  paa  en  kort  Strækning  og 
nu  skulde  fortsættes  til  Amoy.  Jeg  var  ledsaget  af  min 
Tolk ,  en  Mandarin  af  5te  Klasse  med  Krystalknap  paa 
Hatten,  og  af  en  Engelskmand,  en  ivrig  Jæger,  der  havde 
bedet  mig  om  Tilladelse  til  at  følge  med.  Da  hver  af  os 
havde  sin  Boy ,  og  saavel  Mandarinen  som  jeg  havde  en 
Kok  med,  vare  vi  ialt  otte,  der  skulde  have  Bærestole, 
hver  med  tre  til  fire  Kulier;  desuden  medfulgte  en  Del 
Kulier,  som  bare  Bagagen,  saa  vi  bleve  et  langt  Tog,  og 
da  Lieutenant  Irminger  med  sin  Boy  stødte  til  os  ude 
paa  Linjen,  vare  vi  halvhundrede  Personer  i  Følget.  Der 
kunde  være  noget  fristende  ved  ligesom  de  kathoiske  Mis- 
sionærer at  rejse  i  chinesisk  Dragt,  da  man  derved  vilde 
undgaa,  at  Drengene  løb  efter  En,  at  Bøflerne  vilde  stange 
En,  og  Hundene  vilde  bide  En  i  Læggene ;  men  Chineserne 
vilde  til  Grjengjæld  vise  mindre  Høflighed,  og  derfor  be- 
holder man  den  europæiske  Dragt.  Paa  en  saadan  Udflugt 
maa  man  tage  Sengeklæder  og  de  nødvendige  Fødemidler 
med  sig,  da  man  paa  Vejen  hverken  kan  faa  Brød  eller 
Mælk,  hvilket  sidste  Chineserne  ikke  drikke,  men  kalde  for 
„hvidt  Blod"  og  kun  bruge  som.  Middel  mod  Dysenteri ;  man 
faar  kun  The,  Ris,  Æg,  Kyllinger,  og  undertiden  Fisk,  hvoraf 
der  findes  mange  Slags,  dog  ikke  Lax.  Omsider  Kl.  10  om 
Formiddagen  vare  vi  Alle  samlede,  og  da  vi  derpaa  havde 
forladt  Futschov  og  vare  komne  de  to  Mil  frem  til  vort 
Kabel  hus  ved  Sigiiedong,  skulde  vi  sættes  over  det  en 
Fjerdingvej  brede  Færgested;   men   det  var  ikke  let  at  faa 
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den  Sag  ordnet.  En  Snes  Færgefolk  raabte  samtidig,  med 
deres  Lungers  hele  Kraft,  en  Hob  for  os  uforstaaelige  Sager,  og 
den  Støj,  en  saadan  Samling  Chiuesere  kan  gjøre,  kan  man 
vanskelig  have  nogen  Ide  om ,  naar  man  ikke  selv  har 
været  tilstede ;  Færgemænd  fra  Italien  og  Grækenland 
vilde,  hvis  de  vare  nærværende,  være  skamfulde  over,  i  hvilken 
Grad  de  overtræffes  af  de  chinesiske  i  Støj  og  Paatrængenhed. 
Omsider  fik  vi  Prisen  nedsat  fra  ti  til  tre  Dollars,  kom 
over  i  et  Par  Baade  og  fortsatte  nu  Touren  ad  den  hullede 
Mandarinvej  med  dens  glatte,  skjæve  og  højst  uregelmæssig  lig- 
gende Granitfliser,  nu  og  da  gjennem  Landsbyers  snavsede  og 
smalle  Gader,  men  ogsaa  over  frugtbare  Marker,  og  jævnlig 
mødende  de  allestedsnærværende,   stinkende  Spande. 

Da  vi  vare  gaaede  andre  2  Mil ,  kom  vi  til  vort 
A^agthus  ved  Byen  Hongkov,  hvor  vi  fik  Logis  i  „Man- 
darin-Hotellet'^,  en  lille,  snavset  Bygning,  som  Chineserne 
dog  fandt  ret  vakker.  Jeg  fik  det  Værelse,  hvori  Vice- 
kongen faa  Dage  forinden  havde  boet,  da  han  fra  Tsieu-tschu 
vendte  hjem  til  Futschov,  i  hvilken  Anledning  man  havde 
anbragt  noget  Tapetpapir  paa  Trævæggene ;  men  der  var 
Huller  i  Gulvet,  og  de  Papirsruder,  som  fandtes  i  Værel- 
sets eneste  Vinduesfag ,  vare  i  Stykker ,  hvilket  ikke  var 
heldigt,  da  vi  havde  Regnvejr,  kun  8®  Celsius  og  ingen  Ovn  i 
Huset.  Døren  blev  lukket  med  en  Træskodde,  og  Yægge 
og  Loft  vare  saa  tynde,  at  naar  en  En  talte  i  et  Side- 
værelse, var  det,  som  om  han  var  i  Ens  eget  Værelse.  Engelsk- 
manden havde  faaet  en  Hængekøje  med  sig,  men  det  viste 
sig,  at  Husets  Tømmer  var  saa  raaddent,  at  det  ikke  var 
muligt  at  faa  de  Kroge  skruede  fast,  hvori  Køjen  skulde 
hænge.  Jeg  havde  Madrats,  Hovedpude  og  Tæppe  med 
mig  —  thi  man  finder  kun  de^  nøgne  Sengested  her  —  og 
skjønt  Rotterne  vilde  forhindre  os  deri,   sov  vi  godt. 

EtchinesiskHoteler  ganske  aabent  ud  mod  Gaden  og 
til  den  ene  Side  af  Midtegangen,  der  fører  ind  til  Gaarden,  findes 
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Kjpkkenet,  til  den  anden  Side  et  Rum  med  Borde  og  Bænke, 

hvori  Kulierne  spise.  Paa  hver  Side 
af  Gaarden  findes  Soverum  for 
Kulierne ,  og  man  træder  ad  et 
Par  Trin  fra  Gaarden  op  i  en  Hal, 
som  er  udstyret  med  nogle  Stole 
og  et  Bord ,  hvorved  vi  spiste  ;  paa 
Hallens  biageste  Væg  er  i  Reglen 
nogle  grelle  Billeder  af  Guder 
eller  Krigere.  Paa  hver  Side  af 
Hallen  findes  Gjæsteværelser,  hvert 
forsynet  med  en  Dør,  et  lille  Vindue 
og  et  Sengested,  og  i  Baggrunden 
føre  et  Par  Døre  ud  til  en  lille  mørk 
Baggaard  med  et  Par  Værelser 
for  Boy'er  og  Kokke. 

Næste  Morgen  drak  vi  vor 
The  i  Hallen  og  havde,  som  altid,  en  Hob  Chinesere  som  Til- 
skuere, hvem  der  ikke  er  nogen  Mulighed  for  at  faa  fjer- 
nede, og  hvis  Nysgjerrighed  ofte  gaar  saa  vidt,  at  de  beføle 
Ens  Klæder,  vistnok  mere  af  Barnlighed  vnå  af  Næsvished. 
Imidlertid  vænner  man  sig  til  disse  Tilskuere,  og  det  gjorde 
efterhaanden  ikke  mindste  Indtryk  paa  os  at  have  dem  i  Snese- 
vis om  os ;  i  de  Vagthuse,  vi  byggede,  havde  vi  dog  anbragt 
Vinduerne  saa  højt,  at  Ingen  kunde  se  ind  ad  dem.  Chineserne 
morede  sig  kostelig  over  at  se  os  bruge  vore  Lommetørklæder, 
thi  lios  dem  snyde  selv  de  mest  distinguerede  Folk  sig  i 
Fingrene  eller  bruge  kun  undtagelsesvis  smaa  Lapper 
Papir,  som  de  efter  Afbenyttelsen  kaste  paa  Gulvet. 

Den  følgende  Dag,  den  21de  Januar,  fortsatte  vi  Op- 
førelsen af  vor  Telegraflinie  fra  Vagthuset,  medens  jeg 
med  Lieutenant  Irminger  og  Mr.  Smith  samt  vor  Tolk 
gik  til  „den  Ældste"  i  den  næste  Landsby  Kvangtov, 
hvis  Befolkning  havde  vist  sig  uvenlig  mod  vore  Arbejdere, 
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der  nu  skulde  passere  denne  By.  Da  vi  kom  til  Lands- 
byen, bleve  vi  førte  til  et  „Joss-house",  hvor  „den  Ældste" 
modtog  os ,  bød  os  The  og  viste  sig  venlig ,  medens 
vi  havde  saa  mange  Tilskuere,  som  Gaarden  kunde 
rumme.  Efter  at  have  samtalt  nogen  Tid  med  „den 
Ældste"  og  gjort  ham  ansvarlig  for  al  Skade,  Byens  Beboere 
maatte  tilføje  Telegrafselskabet,  vendte  vi  hjemad  langs 
Telegraflinien,  der  paa  denne  Strækning  gik  gjennem  en 
meget  smuk  Dal,  og'  paa  et  længere  Stykke  langs  et  Vandløb 
mellem  høje  Bakker,  der  mindede  om  Schweiz.  —  Yi  fik 
om  Aftenen  Kl.  8  vor  Middag  i  Hongkov  Vagthus,  og 
det  var  rimeligvis  første  Gang,  at  fem  Europæere  havde 
været  samlede  ved  denne  lille  By^  hvor  vi  endog  vare  i 
telegrafisk  Forbindelse  med  Futschov,  ja  modtoge  Breve 
fra  Europa.  Den  følgende  Dag  arbejdede  vore  Folk 
videre,  men  da  en  Del  af  dem  Kl.  5  om  Eftermiddagen 
havde  sluttet  deres  Arbejde  og  pakket  sammen  og  vare 
paa  Vejen  hjemad,  bleve  vore  to  Ingenieurer,  som  nu  ene 
vare  tilbage  paa  Arbejdsstedet,  pludselig  overfaldne  af  halv- 
hundrede Chinesere  fra  Kvangtov,  væbnede  med  Høtyve 
og  Leer:  de  bleve  nødte  til  at  trække  sig  tilbage  og 
naaede  heldigvis  levende  Vagthuset.  Næste  Morgen ,  den 
23de,  ønskede  jeg  atter  at  besøge  „den  Ældste"  i  Kvangtov 
for  at  spørge  ham  om  Grunden  til  dette  Overfald;  men 
min  Tolk  erklærede  sig  for  syg,  og  mine  Kulier  vilde  ikke 
bære  mig;  kun  efter  en  Del  Overtalelse  lykkedes  det  at 
faa  en  af  Boy'erne  med,  der  kunde  tjene  som  Tolk,  og 
med  vore  tre  Telegrafister  gik  jeg  da  i  koldt,  klart  og 
smukt  Vejr  til  Kvangtov.  Størstedelen  af  Hongkovs  Be- 
folkning stod  ved  Udkanten  af  Byen  og  saae  os  drage  af- 
sted ,  og  da  vi  naaede  til  Kvangtov ,  fandt  vi  ogsaa  Be- 
folkningen der  i  Røre  og  øjensynlig  underrettet  om  vort 
Komme.  Vi  forlangte  da  at  blive  førte  til  „den  Ældste"; 
han    var    imidlertid  afrejst  til  Distriktets  øverste  Mandarin, 
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men  hans  Søn  modtog  os  og  erklærede,  at  han  intet  vidste 
om  Overfaldet,  og  at  det  ikke  var  øvet  af  Kvangtovs  Be- 
boere, men  vistnok  af  Indbyggerne  i  en  lille  tilstødende  By ; 
han  havde  intet  imod  Telegrafen ,  men  mente ,  at  vi  ikke 
kunde  komme  videre  frem  med  Anlæget ,  før  Plakater  fra 
Vicekongen  sikkrede  Beskyttelse  for  vore  Folk  og  vort 
Materiel.  —  Da  det  ikke  forekom  mig  rimeligt,  at  vi 
fire  Danske  kunde  bane  os  Vej  ned  til  Amoy  gjennem 
en  Befolkning  paa  flere  Millioner  Chinesere,  der  af 
deres  Lærde  (Literati)  vare  blevne  ophidsede  imod  os, 
vendte  jeg  næste  Dag  tilbage  med  Telegrafisterne  til  Fu- 
tschov,  for  at  søge  udvirket,  at  de  chinesiske  Myndigheder 
gav  den  Beskyttelse  til  Folk  og  Ejendom,  der  var  fornøden 
for  at  faa  Arbejdet  gjennemført,  noget  som  desværre  kun 
ventedes  opnaaet  ved  umiddelbart  Paalæg  fra  Peking.  — 
Imidlertid  tvang  Befolkningen  ved  en  stadig  Nedbrydning 
af  vor  Linje,  saa  snart  den  var  opført,  vore  Folk  til  at 
forlade  Fastlandet  og  trække  sig  tilbage  til  Futschov  0. 

Myndighederne  „laase  deres  Segl  inde'"'')  fra  27de  Januar 
til  6te  Februar,  den  chinesiske  Ny taarstid,  ved  hvilken 
Gaver  udvexles,  saasom  Kager,  Vindruer  fra  Chifu,  Skinker 
fra  Futschov  o.  s.  v.,  og  man  ønsker  hinanden  „nye  Venner, 
ny  Glæde,  men  især:  bliv  rig,  bliv  rig".  Da  al  Gjæld 
skal  betales  ved  denne  Tid,  udfoldes  stor  Virksomhed  for 
at  skaffe  Penge  tilveje,  og  den  Chineser,  som  ikke  er  i 
Stand  til  paa  æ^rlig  Maade  at  faa  det  fornødne  Pengebeløb 
samlet,  er  meget  tilbøjelig  til  at  stjæle  eller  til  at  aflive 
sig,    især  ved  Hængning,     Marquis  de  Moges  deler  derfor 


1  „Peking  gazette"  for  1877  staar  en  Ansøgning  fra  en 
(iouvemeur  om  at  faa  et  nyt  Segl,  da  hans,  som  var  fra 
1735,  var  temmelig  slidt! 
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Chineserne  ved  Nytaarstid  i  .,de  Stjælende  og  de  Bestjaalne"' 
(les  devaliseurs  et  les  devalisés). 

Den  31te  Januar  fik  vi  underhaanden  Meddelelse  om, 
at  Kejseren  af  China,  Tungschih,  var  død  d.  13de  i 
Peking;  vi  sendte  Efterretningen  videre  til  „Fantajen'',  der 
endnu  ikke  havde  faaet  den  andet  Steds  fra,  og  han  sendte 
08  sin  Tak.  Som  Følge  af  dette  Dødsfald,  blev  der  al- 
mindelig Landesorg;  i  hundrede  Dage  gik  nu  Hoffet 
klædt  i  Hvidt;  de  røde  officielle  Segl  bleve  afløste  med  mørke- 
blaa,  Mændene  lod  Hovedhaaret  voxe,  og  Kvinderne  aflagde 
deres  Hovedsmykker.  I  hele  dette  Tidsrum  maatte  Ingen 
gifte  sig,  ingen  Fløjte  eller  Guitar  maatte  lyde,  ingen  For- 
lystelse finde  Sted,  ja  selv  Lanternefesten,  der  aarlig  holdes  i 
flere  Dage  til  Minde  om  de  Afdøde,   fandt  ikke  Sted  i  det  Aar. 

Den  Sdie  Februar  gjorde  jeg  med  en  Engelskmand  en 
Udflugt  op  ad  Floden  Juenfu,  idet  vi  begyndte  med  at 
spadsere  i  dejligt  Vejr  en  Mils  Vej  gjennem  smukt  Ter- 
rain  henover  den  0,  hvorpaa  Futschov  ligger.  Besætningen 
paa  vor  nye,  meget  komfortable  Husbaad,  bestod  af  Lau- 
der'en  og  ti  Mand ,  som  roede  os  op  ad  Floden ,  der  var 
smuk  som  Rhinen ,  med  Bjærge ,  Bakker  og  Dale.  Efter 
tre  Timers  Roning  standsede  vi  og  steg  gjennem  en  Dal 
højt  op  til,  hvor  „Vandfaldet",  der  paa  denne  Aarstid  dog 
ikke  var  meget  fyldigt^  styrtede  ud  over  Klipperne  ned  i 
en  Dam,  for  gjennem  en  Klipperevne  at  løbe  ned  til  Dalen 
og  til  Floden.  Vi  roede  derpaa  videre,  indtil  vi  kom  paa 
Grund,  og  maatte  vente  paa  Højvandet;  det  blæste  noget^ 
og  vi  stode  nær  en  Klippe ,  saa  det  krævede  en  Del  An- 
strengelse at  komme  vel  herfra.  I  Mørkningen  kastede 
vi  Anker  paa  et  sikkert  Sted  og  tilbragte  Aftenen  i  vor 
hyggelige ,  veloplyste  Kahyt.  Næste  Morgen  lejede  vi  eii 
Sampan,  en  lille  Robaad,  til  at  føre  os  videre  op  ad  den 
grundede  Flod.  En  ældre  Kone  stod,  som  sædvanlig,  ved 
Roret,    det    vil    sige    ved    en    lang,    bred  Aare    agterude, 
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medens  liendes  tre  Sønner  roede  eller  stagede  os  frem,  eller 
sprang  i  Vandet  og  trak  Baaden  over  den  stenede  Bund, 
eller  gik  i  Land  og  halede  os  i  et  Bambustov  gjennem  de 
sraaa  Vandfald  (,,the  rapids").  Hvis  Tovet  gik  i  Stykker, 
vilde  Baaden  hvirvle  hen,  vi  vidste  ikke  ret  hvor;  men 
det  gik  ikke  i  Stykker,  og  under  de  smukkeste  Omgivelser 
kom  vi  i  to  Timer  til  Juenfu.  I  Klipperevnerne  fandtes 
smukke  Partier,  dannede  af  zirlige  Bambustræer,  omgivne 
af  mægtige  Bregner.  Lidt  længere  inde  i  Landet  ligge 
her  Chinas  største  Skove,  og  saalænge  Busland  ikke  vil 
tillade ,  at  Tømmer  udføres  fra  det  skovrige  Amurdistrikt, 
og  Japan  holder  Jesso  lukket,  vil  det  meste  Fyrretømmer, 
der  bruges  i  China,  blive  hentet  fra  denne  Egn.  Det  nord- 
lige China  faar  derimod  sit  Tømmer,  lige  fra  tynde  Vogn- 
stænger til  svære  Tempelpiller,  fra  Korea,  og  af  større 
Tømmer  bruges  især  Teak  fra  Singapore,  Eg  fra  Japan  og 
Tømmer  saavel  fra  Oregon,  som  fra  Manilla  og  Australien. 
Vi  saae  Chinesere  i  den  mørkeblaa  Shirtingsdragt  bevæge 
sig,  smaa  som  Fluer,  oppe  paa  de  højtliggende  Fjeldstier; 
hist  saae  vi  en  lille  By  og  her  en  Djunk,  ladet  med  Tømmer; 
en  stor  Flaade  af  Bambusstænger  stagedes  frem  af  en  enkelt 
Mand ;  Bøfler,  Svin,  Høns  og  Hunde  vare,  som  sædvanlig, 
de  eneste  Dyr,  vi  saae,  men  her  hørte  vi  nu  og  da  en 
Fugl  pippe ,  hvad  ellers  sjældent  er  Tilfældet  i  China. 
Der  findes  et  Svovlbad  her  i  Nærheden,  og  en  ung  Fransk- 
mand fortalte  mig  senere,  at  han  i  kort  Tid  her  havde 
vundet  sin  Helbred  tilbage ,  efter  at  han  ved  at  sove  paa 
et  Stengulv  havde  samlet  sig  saa  megen  Gigt,  at  han  følte 
sig  ubrugelig  til  Alt. 

Ved  Juenfu  steg  vi  i  Land  og  gik  gjennem  en  lille 
By,  fuld  af  Folk,  der  havde  travlt  med  at  indkjøbe  alle 
nødvendige  Sager,  inden  deres  Nytaar  kom  den  6te  Februar. 
Vi  gik  derfra  gjennem  en  smuk  Dal  og  steg  henved 
tusinde    Fod   opad,    hvilket    var   anstrengende    nok,    da    vi 
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paa  lange  Strækninger  gik  op  ad  Trappetrin,  og  flere 
Steder  maatte  knibe  os  forbi  en  fremspringende  Sten  i 
Klippevæggen ;  da  der  yar  en  dyb  Afgrund  til  den  anden 
Side ,  var  Touren  ikke  egnet  for  Personer ,  som  vare  til- 
bøjelige til  at  blive  svimle.  Omsider  naaede  vi  op  til  Kl  ost  e- 
r  e  t,  der  er  bygget  under  et  fremspringende  Klippestykke ;  vel 
haabede  man,  at  dette  ikke  vilde  falde  ned  og  knuse  Klosteret, 
men  det  kan  ikke  være  særdeles  byggeligt  at  opholde  sig 
dér  i  Jordskjælv.  En  chinesisk  Munk,  klædt  i  Hvidt, 
bragte  os  The  og  Rejsebogen ,  i  hvilken  vi  fandt  Navnene 
paa  mange  Bekjendte.  Vi  besaa  det  herværende  Josshouse, 
hvori  der  var  store  Messing-Figurer  af  Buddha,  til  hvem 
man  havde  offret  nogle  Appelsiner  og  Blomster ;  i  nogle 
Siderum  fandtes  Malerier ,  der  fremstillede ,  hvorledes  de 
Onde  og  de  Oode  vilde  blive  behandlede  efter  Døden. 
Højt  oppe  over  Templet  i  selve  Klippevæggen  var  et  Altar, 
som  det  maa  have  været  vanskeligt  at  faa  anbragt  dér. 
Vandet  dryppede  flere  Steder  gjennem  Klippetaget,  og  et 
Sted,  hvor  det  kom  løbende  ud  af  en  Revne,  fik  man  det 
til  at  løbe  ned  ad  et  Tov  og  gjennem  et  Bambusrør  til  en 
Beholder.  Munken  der  fik  nogle  Drikkeskillinger,  led- 
sagede os  med  Huen  i  Haanden  og  mange  „Tsing-Tsing^ 
ned  ad  Trapperne.  —  Det  gik  lettere  ned  ad,  efter  at  vi 
vare  komne  vel  forbi  nogle  Bøfler,  der  betragtede  os  med 
deres  blodunderløbne  Øjne  og  derpaa  begyndte  at  blive 
uærgaaende ;  vi  naaede  til  Sampanen ,  paa  den  ud  til 
Husbaaden  og  begyndte  saa  Hjemrejsen.  Vi  løb  jævnlig 
paa  Grund ,  og  det  tog  Tid  at  komme  af  igjen ;  tilsidst 
sprang  vi  i  Land  for  at  spadsere  lidt,  men  vi  havde  Van- 
skelighed ved  at  komme  ombord  igjen,  fordi  Kysten  enten 
var  en  stejl  Klippevæg,  saa  højt  over  Floden,  at  vi  ikke 
kunde  springe  ombord ,  eller  Stranden  saa  flad,  at  Baaden 
ikke  kunde  komme  tæt  ind  til  Kysten ;  men  vi  kom  dog 
ombord ,    og  efter    en    Del    af  Natten   at    have    været   paa 
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Gi-und,    Daaede  vi  den   følgende  Morgen  KL   10  tilbage  til 

Futschov. 

Den  6te  Februar  om  Eftermiddagen  Kl.  5  forlod  jeg 
Futschov  for  i  Husbaad  at  sejle  ned  til  „Pagode-Anker- 
plads"  og  derfra  gaa  med  Jardines  Dampskib  ,, Douglas" 
til  Amoy.  Vi  fik  et  meget  haardt  Vejr,  og  ved  „Pagode" 
var  Flod  og  Storm  saa  stærkt  imod  os,  at  Baaden  ikke- 
kunde  krydse  ud  til  „Douglas",  der  dog  kun  laa  en  Fjer- 
dingvej borte;  en  anden  Husbaad,  der  fulgte  med,  fik  Sejl 
og  Mast  blæst  overbord  og  undgik  kun  derved  at  kæntre. 
Vi  gjorde  nu  Forsøg  paa  at  faa  en  Sampan  til  at  sætte 
os  ombord  paa  Dampskibet,  men  paa  Grund  af  Uvejret 
og  vel  ogsaa,  fordi  det  var  den  chinesiske  Nytaarsdagy 
kunde  vi  hverken  for  gode  Ord  eller  Betaling  formaa 
Nogen  dertil ;  vi  maatte  gaa  i  Land ,  og  næste  Morgen 
Kl.  5  kom  vi  i  Mørke  ombord  i  Husbaaden ,  som  nu ,  da 
Blæsten  havde  lagt  sig,  og  Strømmen  var  bleven  gunstig, 
førte  os  ombord  paa  Dampskibet,  der  afgik  Kl.   10. 

Hvo ,  der  ikke  holder  af  Søen ,  gjør  bedst  i  ikke  at 
sejle  herude,  hvor  man  i  det  halve  Aar  har  Nordøst-Mon- 
sunen og  i  Resten  af  Aaret  er  udsat  for  at  møde  en  Tej- 
fun.  Den  Dag  havde  vi  N.  O.  Monsunen,  men  da  vi 
liavde  den  med  os ,  gik  vi  rask ,  kun  rullede  Skibet  saa^ 
htærkt ,  at  de  fleste  af  Passagererne  forsvandt  i  deres  Ka- 
hytter. Resten  tilbragte  Tiden  med  at  læse  eller  gjætte 
(Jrd  af  en  Haaudfuld  enkelte  Elfenbens -Bogstaver,  som 
man  gav  hinanden,  og  son?  skulde  lægges  sammen  igjen  til 
Ord.  En  smuk  Dame  gav  en  Dag  paa  en  Rejse  over 
Atlanterhavet  fire  saadanne  Bogstaver  til  sin  Tilbeder,  en 
Ven  af  mig;  han  fandt  snart  ud  af,  at  de  betød  „Haab", 
og  de  bleve   forlovede   og  senere  gifte. 

Næste  Dag,  den  8de  Februar,  om  Morgenen  Kl.  8 
kastede  vi  Anker  ved  det  smukke  Amoy,  hvor  Stations- 
chef  Nielsen  modtog  os  i  Stationens  Gig.    Det  var  dejligt 
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Vejr.  ligesom  i  Juni  hjemme.  Himlen  var  blaa,  Solen 
skinnede  varmt,  og  de  bakkede  Øer,  som  vare  omgivne  af 
det  brede  Vand,   vare  meget  smukke. 

Den  europæiske  Koloni  bor  paa  Øen  ^Kulungsu", 
hvilket  betyder  „Tromme-Bølge-Ø"  ,  fordi  Bølgerne  ved  at 
slaa  mod  denne  Klippeø  give  en  trommelignende  Lyd.  1859 
byggede  den  nordamerikanske  Konsul  det  første  europæiske 
Hus  her ;  nu  bo  her  i  smukke  Bygninger,  malerisk  liggende, 
hah'tredie  hundrede  Europæere,  men  mange  vare  netop  bort- 
rejste, da  Thesaisonen  var  forbi.  Her  er  flere  Tauist  Templer, 
hvoraf  et,  „den  blomstrende  Dyds  Palads",  stammer  fra  1206. 
Det  verdslige  og  gudelige  er  her,  som  saa  tit  i  China,  stærkt 
blandet ;  de  ydre  Kirkemure  vare  fulde  af  Bekjendtgjørelser, 
og  i  Templet  spille  Bonzerne  ved  de  aarlige  Fester  Farcer, 
der  opføres  paa  en  Scene  lige  over  for  det  Allerhelligste 
(shrine).  Her  er  et  dejligt  Klima;  nu  i  Februar  voxede 
Kaalen  frodigt  i  Haverne,  og  Jordbærrerne  stod  i  Blom- 
ster ;  her  var  gode  Bananer  og  Mangoer  ,  samt  Ænder  og 
Snæpper.  og  paa  en  af  de  store  Granitblokke,  der  rage  op 
midt  imellem  Husene  paa  Øens  Top,  stod  da  ogsaa  skrevet : 
„Kulangsu  er  et  Paradis  paa  Jorden"  *). 

Paa  den  anden  Side  Havnen  ligger  den  egentlige 
Chineserby,  Amoy,  der  har  300,000  Indbyggere.  Næste 
Dag  toge  vi  over  til  denne  By,  der  ligger  paa  en  stor 
0,  og  vi  maatte  gaa  tværs  over  denne  for  at  komme 
til  vort  Kabelhus,  der  ligger  ti  engelske  Mile  borte  paa 
Nordsiden  af  Øen.  Vi  drog  i  Bærestole  gjennem  den 
meget  smudsige  By,  men  Indbyggerne  vare  livligere  klædte 
end    i  Schanghai,    dels    fordi    det  var  Nytaarsfest,    og  dels 


*)  H.  A.  Giles:  A  short  history  of  Koolaugsoo,  Amoy  1878. 
Her  var,  som  flere  andre  Steder,  Klub  (en  ny  1876)  og 
Theater,  Cricket  og  Lawn-Tennis;  tillige  en  Frimurerloge, 
thi  Frimureriet  voxer  i  China,  og  Europæerne  stiftede  1878 
her  „den  joniske  Loge"  og  i  Hongkong  „St.  Johannes  Loge. 
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fordi  Farverne  altid  blive  livligere,  jo  mere  man  nordfra 
nærmer  sitr  Ækvator :  man  saae  her  spraglede  Turbaner  i 
Stedet  for  de  sorte  nordpaa ,  og  Børnene  bare  røde  Huer. 
Da  vi  vare  komne  ud  af  Byen,  spadserede  vi  frem  ad  en 
smal ,  men  ret  god  Jordvej  gjennem  flere  Smaabyer  med 
mange  Mennesker,  og  mødte  her,  hvad  kun  sjældent  saaes 
ved  Futschov ,  en  Del  smaa  Rideheste.  Undervejs  bedede 
vi  i  et  Josshus,  hvor  vi  fik  The,  og  hvor  man  bød  os 
saftigt  Sukkerrør,  som  vi  dog  havde  ondt  ved  at  tygge. 
Endelig  vare  vi  ved  vort  lille  Kabelhus ,  der  var  under  Op- 
forelse, og  hvorfra  der  gik  et  henved  tre  Fjerdingvej  langt 
Kabel  til  Fastlandet,  hvor  det  skulde  slutte  sig  til  den 
paatænkte  Telcgraflinie  fra  Futschov  til  Amoy.  Vi  spiste 
vor  Frokost  paa  Strandbredden  omgivne  af  et  halvhundrede 
Chinesere.  der  meget  opmærksomme  og  tilsyneladende  vel- 
villige fulgte  vore  Bevægelser;  da  et  Glas  væltede  i  Sandet, 
tog  en  af  dem  det  ned  til  Stranden  ,  vaskede  det  rent  og 
bragte  det  tilbage,  og  de  nøde  med  Fornøjelse  det  01  og 
den  Vin,  vi  levnede,  samt  fulgte  os  venlig  ned  til  Baaden, 
der  førte  os  hjem;  men  det  forhindrede  dem  dog  ikke  i 
senere  at  overfalde  vore  Folk  og  nedrive  Huset  her. 

Om  Aftenen  overværede  jeg  en  Koncert,  som  nogle 
engelske  Søofficerer  og  flere  andre  Dilettanter  gav  til  For- 
del for  et  „Sømandshjem"  ;  her  var  samlet  hele  det  euro- 
pæiske Selskab  i  Amoy,  der  tæller  en  halv  Snes  Damer,  og 
en  af  de  følgende  Aftener  mødte  det  igjen  til  Bal  hos  en 
engelsk  Læge.  Denne  var  i  et  Lægefirma,  hvoraf  to 
Medlemmer  ere  i  Amoy,  et  paa  Formosa  og  et  i  London; 
(le  skifte  saa,  og  det  syntes  at  gaa  godt.  En  Læge  tager  for 
ot  enkelt  Sygebesøg  60  Kroner,  og  En,  jeg  kjendte,  maatte 
betale  en  Tandlæge,  hos  hvem  han  var  kun  een  Gang, 
men  i  henved  to 'I'imer,  140  Kroner;  naar  der  „abonneres", 
l.etaler  en  Ungkarl  sin  Læge  240  Kroner  om  Aaret,  en 
Familie  betaler  ()f)0— 1000  Kroner,    men   de  have  saa  til- 
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lige  fri  ^lediciu.  Jævnlig  træffer  man  dog  her  i  Østasien 
paa  mindre  flinke  europæiske  Læger,  og  de  chinesiske  give 
Medikamenter ,  der  indeholde  lidt  af  Alt ,  for  at  Syg- 
dommen, hvad  den  nu  kan  være ,  kan  vælge  sit  eget  Hel- 
bredelses-Middel. —  Ogsaa  andre  Priser  overraske  En  i  China ; 
man  er  saaledes  ikke  vant  til  at  betale,  som  i  Shanghai, 
3.50  Kroner  for  at  blive  klippet. 

Jeg  var  i  Besøg  hos  en  Pars  er,  en  velhavende  Kjøb- 
mand  fra  Bombay,  der  havde  sit  Hus  indrettet  paa  En- 
gelsk ;  men  hans  farvede  Turban ,  hans  Kones  endnu  mere 
spraglede  Dragt,  et  persisk  Gulvtæppe,  som  laa  over  Forte- 
tepianoet, og  hans  Broders  Gravsted  i  den  lille  tilstødende 
Have,  gav  dog  det  Hele  et  ejendommeligt  Præg.  Han  fejrede 
det  chinesiske  Xytaar  nu  i  Februar ,  havde  fejret  vort  Nytaar  i 
.Tanuar,  og  skulde  fejre  sit  eget,  persiske  ved  Midsommertid  ; 
en  stor  Del  af  Aaret  gaar  saaledes  hen  med  Fester. 

Vi  vare  til  Tiffin  paa  den  chinesiske  Kanonbaad 
Ling-Fung,  hvis  Kaptajn,  Engelskmanden  Cocker,  havde 
gjennemlevet  dristige  Æventyr  i  den  nordamerikanske  Krig, 
i  hvilken  han  havde  ført  Blokadebrydere,  og  Kaptajn  Stewart, 
der  kommanderede  den  herliggende,  engelske  Kanonbaad, 
havde   i  Tajpingoprøret  kæmpet  under  Oberst  Gordon. 

En  Dag  traadte  ind  ad  Døren  en  Skotte,  som  jeg 
havde  mødt  først  i  Kairo,  saa  i  Athen  og  derpaa  den  fore- 
gaaende  Sommer  i  Kjøbenhavn ;  han  kom  nu  over  Nordkap, 
Konstantinopel  og  Kalkutta  hertil.  Vi  spiste  Frokost  sammen 
og  saa  rejste  han  over  Japan  og  Nordamerika  hjem ;  da 
jeg  paa  Hjemvejen  kom  til  Kalkutta,  laa  der  et  Brev  til 
mig,  hvori  han  fra  Glasgow  fortalte  mig  om  sin  Hejse ;  — 
Jorden  er  saa  lille! 

Vi  gjorde  en  Udflugt  over  Vandet  til  Amoysiden,  hvor 
en  stor  Væddeløbsbane  og  en  chinesisk  Lejr  ligge  ved 
Floden  Øst  for  Amoy.  Tæt  herved  findes  et  stort  og 
smukt  Tempel,   hvor  graatklædte  Præster  vare  i  Færd  med 
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■til  Gudernes  Ære  at  brænde  en  Del  forgyldte  Papirstrimler 
med  Indskrifter;  rundt  om  voxede  Træer,  som  bare  Oranger 
og  Bananer,  og  bag  Templet  hævede  sig  en  vistnok  500 
Yod  høj  Klippeformation,  dannet  af  en  Mængde  store,  løse, 
tildels  runde  Klippestykker,  som  syntes  at  maatte  være 
kastede  op  i  en  forhistorisk  Tid  af  en  stor  Vandflod.  Et 
Sted  bøjede  man  ind  under  et  Fremspring  og  kom  da  ind 
i  et  Rum,  dannet  af  flere  store,  runde  Klipper,  hvori- 
mellem Lyset  faldt  ind ;  dér  stod  et  Bord  og  nogle  Bænke, 
og  det  syntes  at  være  en  passende  Bolig  for  Nisser  og 
Trolde.  Et  andet  Sted  hvilede  et  umaadeligt  Klippestykke 
med  en  smal  Flade,  der  løb  hen  under  dets  Midte,  paa  en 
underliggende  Stenmasse ,  og  det  saae  ud ,  som  om  man 
ved  en  ringe  Kraft  kunde  vippe  Klippen  ned  i  Afgrunden ; 
dog  har  den  vel  ligget  saaledes  i  Tusinder  af  Aar. 

For  at  komme  fra  Amoy  til  Shanghai,  maatte  jeg 
enten  gaa  over  Futschov  eller  over  Hongkong  ,  thi  direkte 
Forbindelse  manglede;  jeg  valgte  den  korteste  Vej  over 
Futschov.  Den  16de  om  Eftermiddagen  forlod  jeg  Amoy 
paa  „Douglas",  og  da  vi  kom  ud  i  aaben  Sø,  fik  vi  saa 
stærk  Blæst  og  Søgang  imod  os ,  at  Kaptajnen  kastede 
Anker  bag  nogle  Øer.  Næste  Morgen  gik  vi  da  inden  Skjærs, 
langs  Kysten  og  naaede  om  Aftenen  til  „Pagoda  Ancho- 
rage" ;  vi  tilbragte  et  Par  Dage  i  Futschov  og  gik  saa 
den  20de  videre  med  „Dragon"  til  Shanghai,  hvor  vi  kom 
den  22de  om  Middagen. 

Den  12te  Marts  kom  Excellencen  Raasløff  hertil  fra 
Peking,  hvor  han  havde  været  saa  heldig,  at  faa  alle  de 
fi-emmede  Ministre  til  at  støtte  sig  og  derved  at  opnaa  hos  den 
chinesiske  Regering  Anerkjendelse  af  vore  Telegrafkab- 
ler, hvorefter  Kystøvrighederne  udstedte  Politibefalinger  om, 
at  vore  Kabler  skulde  beskyttes,  og  at  Enhver,  der  beskadigede 
dem,  vilde  blive  haardt  straff"et.  Dette  viste  sig  snart  at 
have     stor    praktisk    Betydning,     og    siden    den    Tid     ere 
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vore    Kabler     ikke     som    tidligere    blevne    overskaarne    af 
Kaadbed. 

Det  franske  Pantserskib  „Montcalm"  var  kommet 
bertil,  og  Admiral  Krantz  indbød  os  oftere  ombord;  en 
Aften  spillede  Mandskabet  Komedie,  og  den  2den  April 
var  der  et  smukt  Bal  ombord.  Tillige  gav  Ministre  og 
Konsuler  mange  Diner'er,  der  afboldtes  „steeple-chase", 
opførtes  Dilettant-Forestillinger  o.   s.  v. 

1ste  Paaskedag  var  Besætningen  fra  ,.Montcalm"  til 
Guds tj eneste  i  den  katbolske  Kirke  i  Sbanghai.  Paa  bver 
Side  af  Alteret  stod  en  Matros  med  skuldret  Sabel,  og 
langs  hver  Side  af  Midtegangen  stod  en  Pække  Matroser 
under  Grevær.  De  tre  herværende  franske  Præster,  assi- 
sterede af  flere  chinesiske  Præster,  forrettede  Tjenesten;  de 
bare  en  Kniplingsdragt  over  deres  Gruldmors-Messesærk  og 
paa  Hovedet  en  Hat ,  dannet  som  en  Tærning  med  løse, 
guldbroderede  Sideflader ;  men  paa  Fødderne  almindelige 
chinesiske  Støvler  af  sort  Atlask  med  hvide  Filtsaaler. 
Chordrengene  bare  røde  Huer  og  røde  Kjortler,  hvorover 
hvide  Messeskjorter;  Alteret  var  fuldt  af  Blomster,  Lys  og 
Bøgelsekar;  smuk  Sang  ledsagede  Orgelspillet,  og  Kirken 
var  propfuld  af  katholske  Chinesere.  Paa  de  Steder  under 
Ceremonien,  hvor  vi  rejste  os,  præsenterede  Besætningen 
Gevær  og  tog  atter  ved  Fod,  naar  vi  satte  os,  og  da 
Kalken  omsider  var  indviet,  og  Præsten  førte  den  til  sine 
Læber,  blæste  Tropperne  paa  Horn,  og  der  blev  slaaet  en 
stærk  Trommehvirvel,  der  gjenlød  under  Kirkens  Hvælvinger. 
Det  gjorde  et  ejendommeligt  Indtryk  og  syntes  at  gribe  Chine- 
serne  mere,  end  vor  ædruelige,  protestantiske  Tjeneste  forraaar. 

Den  10de  April  om  Eftermiddagen  Kl.  3  forlod  jeg 
Shanghai  paa  Russell  &  Co's  Damper  „Shinking''  for  at 
rejse  til  Tientsin  og  derfra  besøge  Peking.  Yi  dampede 
ned  ad  den  muddrede  Yangtse  og  kom  i  den  maaneklare 
Nat  ud  i  det  aabne  Hav, 
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Næste  Dag  sejlede  vi  videre  i  smukt  Vejr  og  havde 
mod  Nordøst  Korea,  dette  mærkelige  Land,  hvis  modige 
Befolkning,  væbnet  med  Geværer  og  Kanoner,  har  over- 
vundet først  Franskmænd  og  derpaa  Nordamerikanere,  der 
forsøgte  at  trænge  derind  paa  Krigsskibe;  det  synes  der- 
imod at  være  Japaneserne  forbeholdt  at  aabne  Landet  for 
Paavirkning  udefra.  Korea  har  et  godt  Klima  og  er  rigt 
p£ia  Korn  og  Frugter,  paa  Bomuld  og  Silke,  paa  Skove, 
Kul  og  Metaller,  og  ligesom  Japaneserne  for  en  Snes  Aar 
siden  vide  Indbyggerne  endnu  ikke  ret,  hvad  Gruldet  er 
værdt,  hvorfor  forskjellige  Nationer  have  ønsket  at  være 
de  første  til  at  handle  med  dem.  Der  er  i  Landet  en 
Port  imod  Nord  og  en  imod  Nordvest,  og  her  udvexle  Ind- 
byggerne Varer  med  Russerne  og  Chineserne.  Koreanerne 
lave  godt  Papir ,  de  fiske  megen  Tang  (seaweed) ,  og  de 
sælge  Læge-Planter,  især  Glinseng;  naturligvis  smugles  her 
en  Del,  og  det  skal  især  være  engelske  Bomuldsvarer,  som 
indføres.  Hestene  ere  meget  smaa,  omtrent  som  Ølændere  : 
Oxerne  ere  derimod  meget  store.  Koreanerne  gaa  i 
Heglen  hvidklædte  og  sende  aarlig  et  Gesandtskab  med 
Gaver  til  den  chinesiske  Kejser,  hvem  de  erkjende  som 
Overherre.  To  koreanske  Læger  gik  1877  paa  det  engelske 
Hospital  i  Peking  og  vilde  indføre  Vaccination  i  Korea. 

Den  12te  om  Aftenen  skulde  vi  sejle  ind  til  Chif  u, 
men  fik  pludselig  tyk  Taage  og  maatte  kaste  Anker  mellem 
nogle  Klippeøer,  paa  hvilke  Skibe  aarlig  forlise.  Vi  havde 
Brand  ombord,  og  Ilden  tog  fat  i  en  Beholdning  Kerozine- 
olje,  men  vi  fik  den  heldigvis  slukket.  Næste  Morgen  løb 
vi  ind  til  Chifu,  der  ligger  paa  den  sydlige  Side  af  en 
stor  Bugt,  som  er  aaben  mod  Øst  og  har  Bjærge  mod 
Nord  og  Syd,  men  mod  Vest  kun  en  flad  Landtange,  saa 
at  Skibene  i  Havnen  ikke  ere  værnede  mod  Vestenvind. 
Det  europæiske  „Settlement'-  ligger  paa  en  Klippeø  mod 
Syd,     der  Vest    for  sig  har  Chin«serbyen    og  Øst    for  sig 
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paa  en  flad  Strandbred  det  store  Hotel  og  flere  Villaer. 
Det  er  Chinas  Badested,  hvorhen  ..Selskabet"  og  især 
Damerne  fra  Shanghai  og  Hongkong  drage  i  den  varme 
Aarstid  med  deres  Børn ,  for  at  bade  og  faa  frisk  Luft. 
Værtinden  i  Hotellet  fortalte  os,  at  ..Mange  kom  døende 
hertil,  men  gik  dandsende  herfra,  især  unge  Koner" ;  hun 
var  dog  øjensynlig  ikke  sikker  paa  at  faa  mange  Gjæster 
i  denne  Sommer,  eftersom  det  var  blevet  Mode  at  tage  til 
Japan.  Ved  Chifu  fiskess  Østers  og  Krebs  og  skydes  Ager- 
høns ;  Æble- .  Pære-  og  Abrikostræ eme  stode  i  Blomster, 
og  Byen  er  berømt  for  sin  Træfrugt,  ligesom  Tientsin  for 
sine  Vindruer  og  Futschov  for  sine  Grøntsager.  Her  be- 
gynder Overgangen  fra  Ris,  som  voxer  overalt  Syd  paa  og 
er  Hovednæringsmidlet  dér ,  til  Hirse  (millet) ,  der  voxer 
mod  Nord  og  træder  i  Stedet    for  Ris. 

China  er  saa  udstrakt,  fra  den  18de  til  den  52de  Brede- 
grad, at  her  findes  meget  forskjellige  Klimater  og  næsten  alle 
Jordens  Produkter.  Medens  der  saaledes  ved  Hongkong, 
Svatov  og  Amoy  (20" — ^25^)  voxer  Dadler,  Safran  og  Iben- 
træ,  Kanel-,  Sandel-  og  Rosentræer,  kommer  man  ved  Futschov 
og  Ningpo  til  det  Bælte  (25<^— 30°),  hvor  Theen  og  Bam- 
busen voxe,  og  hvor  man  finder  Kamfer-,  Fernis-  og  Vox- 
træet  og  i  Skovene  Hjorte  og  andet  Vildt.  Rundt  om 
Shanghai  og  op  langs  Jangtse  (30" — 35")  voxe  Bananer 
og  Figner,  Oliven  og  Oranger,  Bomuld  og  Rhabarber,  og 
her  trives  Silkeormene  paa  Morbærtræerne.  Dér  begynde 
ogsaa  Mongoler  at  blande  sig  med  Chinesere ,  og  i  det 
næste  Bælte  (35"— 40"),  i  hvilket  Chifu  og  Peking  ligge,  og 
hvor  Chinas  smukkeste  Indbyggere  bo,  trives  Meloner  og 
Vindruer,  Roser  og  ^Magnolier,  medens  Kameler,  Oxer, 
Elefanter  og  Heste  afløse  Sydens  Bøfler  saavel  ved  Jordens 
Bearbejdelse  som  ved  Varernes  Transport.  Nord  for  Pe- 
king kommer  man  først  (40"—  45")  til  de  store  Sletter, 
hvor  Mongoler    leve    med  deres  Hornkvæg,    og  hvor  Græs 
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og  Kornsorter  trives,  hvor  Eg  og  Pil  voxe,  og  hvor  der 
findes  meget  Vildt ;  derpaa  endnu  nordligere  op  ad  Bjærgene 
voxer  kun  Fyr  og  Eg,  saa  Ahorn  og  Birk,  lidt  Byg  og  til- 
sidst  kun  Mos. 

Saasnart   Dampskibet   i  Løbet    af   nogle  Timer   havde 
ind-  og   udladet  Varer  og  Passagerer,    gik    det    videre  og 
naaede    næste  Morgen    til  Taku    ved   Indløbet    af    Pejho. 
Landet  her  er  saa  fladt,  at  vi,   der  laa  henved  en  Mil  fra 
Kysten  for    at   vente   paa  Højvande,    som    kunde    føre  os 
over  Barren,    syntes    overalt    ikkun    at    se  det  aabne  Hav 
om  os.     Her  var  kun  12  Fod  Vand  ved  Højvande,  og  da 
vort  Skib    stak   noget   over    12  Fod,    havde  vi  gjerne  ud- 
losset lidt  i  Bugserdamperen   „Millet",   der  kom  ud  til  os; 
men    der    var    for    stærk  Vind    og  for  høj   Sø,    til   at    det 
kunde  lade  sig  gjøre.     Vi   satte    ved  Højvande  fuld  Kraft 
til   og    mærkede ,    hvorledes    Kjølen    pløjede    gjennem    den 
muddrede  Bund,  og  vi  frygtede  flere  Gange  for,  at  Skibet 
skulde  løbe  paa  G-rund,  hvad  der  ikke  vilde  have  været  saa 
rart  i  den  haarde  Østenvind;   men  det  gik.     Vi  saae  Top- 
pen af  IMasten  paa  en  Djunk,    som    efter  Lodsens  Udsagn 
var   sunken    sidste  Nat,    og    vi    nærmede    os    de    berømte 
Forter  ved  Taku,  som  Engelskmændene  og  Franskmændene 
kjende    godt  fra  1860,    da    disse  Forter    maatte    indtages, 
før  Hæren    kunde    komme    op    til  Peking.      Alt  var  fladt, 
vaadt  og  rauddret,    selv  Husene  vare  af  Mudder,      Nu  be- 
gyndte Sejladsen   op  ad  den  henved   200  Alen  brede  bug- 
tede Pejho,    der  var    saa  fuld  af  Djunker,    at    vi  hvert 
Øjeblik  troede,  Dampskibet  skulde  til  at  løbe  en  af  dem  i 
Sænk ;    vi    sejlede ,    ligesom  Cabkudskene   i  London   kjøre, 
„to  an  inch",   kun  en  Tomme  fra  dem;    men   vi    slap    vel 
forbi.     Vi  kom  kun  fire  Gange  paa  Grund  i  Vendingerne, 
der  vare  saa  skarpe ,  at  Damperen   ,,Chihli"  ,    der  gik  ned 
til  Taku,  og  vi,   der  kom  derfra,   i  nogen  Tid  gik  parallelt 
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med  hinanden  og  i  samme  Retning,   men  med  en  Bugt  af 
Floden  imellem  os. 

Efter  i  syv  Timer  at  have  tilbagelagt  de  11  Mil  fra 
Taku  til  Tientsin  og  efter  at  have  snoet  os  gjennem 
„den  evige  Bøjning",  nærmede  vi  os  denne  By  om  Efter- 
middagen Kl.  4.  Vi  sejlede  forbi  umaadelige  Dynger  af 
Salt,  som  fra  hele  China  sendes  i  Skat  til  Regeringen,  og 
som  ved  sydlig  Vind  sender,  en  ubehagelig  Lugt  ind  til 
Tientsin.  Jeg  flyttede  ind  til  Mr.  Beveridge  af  Huset 
Jardine  og  Co.  og  fik  det  Værelse ,  hvori  den  østerrigske 
Baron  Hiibner  havde  skrevet  sin  ypperlige  Fremstilling  af 
Blodbadet  i  Tientsin,  der  findes  i  hans  Bog:  „Autour  du 
monde" ;  han  omtalte  i  denne  min  Værtinde  som  en  di- 
stingueret  Dame ,  der  var  meget  musikalsk ,  hvorfor  jeg 
glædede  mig  til  at  faa  god  Musik  at  høre ;  men  hun  havde 
desværre  sendt  sit  Piano  til  London  „for  at  faa  det  stemt". 
Den  første,  jeg  mødte  i  Tientsin,  var  den  danske  Kaptajn 
Petersen,  der  førte  den  chinesiske  Damper  „Hochung",  og 
senere  Hr.  Christiernson ,  der  nylig  var  ansat  som  svensk 
Vice-Konsul  i  Shanghai  og  nu  berejste  de  for  Europæerne 
aabnede  Havne  i  China ;  tillige  traf  jeg  her  et  Par  danske 
Damer.  Jeg  hilste  blandt  Andre  paa  Konsulerne*)  og  paa 
Pére  Favier  af  Lazarus-Ordenen,  en  høj,  kjøn  Franskmand 
med  et  stort,  sort  Skæg.  Han  var  iført  en  chinesisk ,  graa 
Dragt  og  bar  en  lodden  Hue ;  han  var  meget  oplyst  og 
alsidig,  og  det  forundrede  mig,  at  han  vidste,  hvor  jeg 
havde  været,  og  hvad  jeg  havde  bestilt  i  de  seneste  Aar. 
Foruden  at  sørge  for  sin  store  Menighed  her  og  i  Peking, 
byggede  han  paa  den  Tid  saavel  en  fransk  Konsulatbygning 
i    Tientsin^    der    skulde    koste    100,000    Kroner,    som    en 


*)  Den  danske  Konsul  Meadows,  den  engelske  Mongan,  deu 
nordamerikanske  Sheppard,  den  russiske  Weber,  den 
franske  Dillon  og  den  tyske  Konsul  Bismarck. 
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belgisk  Ministerbolig  i  Peking.  Han  kunde  naturligvis 
tale  Chinesisk  og  kjendte  Chineserne  godt,  men  mente,  at 
Ens  Godhed  for  dem  aftog,  jo  nøjere  man  kjendte  dem, 
thi  de  løj,  stjal  og  vare  svinske.  Han  sagde,  at  Vorherre 
havde  god  Grund  til  at  lade  Bambus  voxe  her,  thi  kun 
Prygl  kunde  hjælpe,  og  da  vi  mente,  det  var  vanskeligt 
at  tale  med  en  Chineser,  sagde  han,  at  Intet  kunde  være 
lettere ;  man  skulde  kun  have  en  Stok  i  den  ene  Haand 
og  en  Dollars  i  den  anden  („la  canne  ou  le  dollar"),  saa 
forstode  de  Alt ;  det  var  omtrent  det  Samme,  som  General 
Ignatief  mente  om  Tyrkerne,  naar  han  sagde  til  mig,  at 
de  maatte  behandles  med  „le  båton  ou  le  sucre".  Senere  traf 
jeg  en  meget  vakker  Jesuit,  der  ogsaa  virkede  ved  Mis- 
sionen her,  idet  Jesuiterne  arbejde  i  nogle  og  Lazaristerne  "■■') 
i  andre  Distrikter,  og  denne  Jesuit  brugte  200,000  Kroner  om 
Aaret  til  Skoleundervisning  og  Omvendelse  af  Chinesere. 

Jeg  besøgte  Hospitalet,  der  styredes  af  to  franske 
barmhjertige  Søstre,  med  en  chinesisk  Søster  til  Hjælperske, 
og  i  hvilket  der  var  Plads  til  12  Europæere  og  50  Chi- 
nesere. Søstrene  gave  fri  Konsultation  hver  Formiddag  og 
udleverede  da  tillige  frit  Lægemidler  fra  deres  temmelig 
store  Apothek  til  de  Mange,  som  mødte  her.  Den  ene 
Søster,  der  havde  smukke,  sorte  Øjne,   et  fint,   blegt  Ansigt 


*)  Lazaristeme  have  Peking,  Kiangsi  og  Tschekiang  (4  Vika- 
riater med  150,000  Kristne);  de  fremmede  Missioner  have 
SzetBchvan,  Thibet,  Kvætshu,  Yunnan,  Mantschuriet  og 
Kanton  (8  Vikariater  med  200,000  Kristne);  Jesuiterne 
have  Nanking,  Shanghai  og  en  Del  af  Petschili  (2  Vikaria- 
ter med  150,000  Kristne);  de  italienske  Franciskanere  ere 
i  Honan,  Hupæ,  Shansi,  Shensi,  Shantung,  Hunan  (9  Vika- 
riater med  100,000  Kristne);  de  belgiske  Klosterbrødre 
virke  i  Mongoliet  (1  Vikariat  med  30,000  Kristne),  og  Do- 
minikanerne i  Fokien  og  paa  Formosa  (2  Vikariater) ;  der 
er  laaledes  ialt  omtrent  700,000  Kristne  i  China. 
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og  et  venligt  Smil,  og  som  nu  levede  under  disse  sa« 
triste  Omgivelser,  sagde:  ,.hun  havde  det  vel  overalt,  hun 
havde  havt  det  godt  i  Peking,  nu  havde  hun  det  godt  her ! " 

Jeg  besøgte  Tautai  Leo,  der  har  en  indflydelsesrig 
Stilling  hos  den  herværende  Vicekonge  Li-Hung-Chang. 
En  Tautai  har  vel  kun  16,000  Kroner  i  aarlig  Lønning, 
men  hans  virkelige  Indtægt  antages  snarere  at  være  hen- 
ved to  Millioner  Kroner.  Fire  Gange  om  Aaret  er  der 
Fester,  ved  hvilke  Mandarinerne  sende  ham  Gaver;  de  maa 
ikke  direkte  sende  ham  Penge ,  men  de  tilstille  ham  et 
Papir ,  hvorpaa  findes  anført  saa  og  saameget  i  Oxer ,  Ris 
o.  s.  V.,  og  dette  Papir  modtages  som  Penge  i  hver  chinesisk 
Bank.  Desuden  regner  man,  at  af  Befolkningens  Af- 
gifter til  Begeringen  i  Peking  naaer  kun  ^/s  til  Begerin- 
gen, medens  de  ^/s  forsvinde  paa  Vejen  opad  mellem  Em- 
bedsmændene, og  Tautaien  faar  en  Broderpart  deraf;  tillige 
faar  han  betydelige  Sportler  af  alle  Kjøb  og  Salg.  Store 
Summer  forsvinde  paa  denne  Maade ,  og  Mange  tro ,  at 
China  kunde  blive  et  rigt  Land,  hvis  det  kun  var  vel  regeret. 

Den  17de  April  var  jeg  med  den  nordamerikanske 
Vicekoncul  Pethick  som  Tolk  tilsagt  til  at  møde  hos  Vice- 
kongen Li-Hung-Chang,  der  kappedes  med  Prinds 
Kung*)  om  at  være  Chinas  første  Mand.  Vi  vare  en  halv 
Time  undervejs  i  vore  Bærestole,  og  de  smalle,  ubrolagte, 
støvede  Gader  i  den  store  By  paa  henved  en  Million  Ind- 
byggere mindede  mig  om  de  arabiske  Gader  i  Kairo,  og 
vare  som  disse  knudrede  og  lavest  i  Midten.  Det  var  varmt, 
og  vi  saae  søvnige  Hunde,  smaa  Æsler  og  Folk  med  sorte 
Haar    bevæge    sig    i    lange  Kjortler    mellem    de    smudsige 


*)  Ministeren,  Prinds  Kung  skulde,  efter  Sedanslaget  besøge 
de  fremmede  Ministre,  men  vilde  ikke  samme  Dag  besøge 
den  franske  og  den  tyske,  hvilket  blev  betragtet  som  Vid- 
nesbyrd om  god  Takt. 
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Huse  med  de  aabne  Boder,  Alt  ligesom  i  Ægypten;  kuD 
bar  Araberne  ikke  Pisk  og  saae  kjønnere  ud,  især  Kvin- 
derne, og  Dragterne  vare  livKgere.  Flere  Gange  bleve  vi 
standsede  af  de  talrige  Hjulbøre  med  det  store  Hjul  i 
Midten,  og  paa  hver  Side  et  Sæde  til  Personer  eller  til 
Varer;  men  omsider  naaede  vi  til  Gouverneurens  Yamen, 
der  var  omgivet  af  høje  Mure.  Gjennem  flere  Gaarde, 
hvori  der  altid  findes  en  Hob  Tjenere  og  Drivere,  kom  vi, 
efterat  have  indsendt  vore  Visitkort,  til  et  Rum,  hvori 
Tautaien  og  nogle  Øvrighedspersoner  modtoge  os.  Tautaien 
førte  os  derpaa  igjennem  endnu  en  Gaard  med  et  nyt  Sæt 
Tjenere  til  Audiensværelset,  udenfor  hvilket  Li-Hung-Chang 
modtog  os.  Vi  sagde  „tsing-tsing"  til  hinanden  og  traadte 
ind  i  Værelset,  der  var  det  reneste  og  netteste,  jeg  endnu 
havde  set  i  China :  blaat  Betræk  paa  Stolene  og  Bænkene, 
rundt  om  smaa  blomstrende  Træer  i  Potter,  Bronzevaser, 
chinesiske  Figurer,  store  heldbringende  Indskrifter  paa 
Væggene  o.  s.  v.  Et  firkantet  Bord  blev  rykket  frem 
midt  i  Stuen  og  Li,  Tautaien,  Konsul  Pethick  og  jeg  satte 
os  om  det,  fik  naturligvis  The  og  talte  sammen  i  to  Timer. 
Li  var  over  3  Alen  høj  og  stærkt  bygget;  han  bar  Over- 
skæg og  satte  megen  Pris  paa  at  blive  regnet  for  en  stor 
Hærfører  og  sagde :  „General  Moltke  og  jeg  mene,  at  o.  s.  v." 
Han  saae  meget  tilfreds  ud,  lo  hjærtelig  flere  Gange  og 
klappede  mig  paa  Skuldren.  Han  endte  med  at  sige,  at 
han  vistnok  endnu  mere  end  nogen  Udlænding  ønskede  at 
se  Telegrafer  byggede  i  China ;  men  han  frygtede  Uvillie  fra 
Befolkningens  Side  og  maatte  afvente  Ordre  fra  Peking.  — 
Li  er  berygtet  fra  Tajpingoprøret ,  som  den  chinesiske 
Kegering  ikke  havde  kunnet  faa  Bugt  med,  før  den  var 
Baa  heldig  at  faa  den  almindelig  ansete,  udmærkede  en- 
gelske Oberst  Gordon  i  Spidsen  for  sine  Tropper.  Da 
hændtes  det  nemlig  en  Dag  (1863),  at  Gordon  havde  lovet 
Oprøreren  Ma-sze  og  hans  Tilhængere,   som  havde  nedlagt 
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Yaabnene,  frit  Lejde  ud  til  sin  Lejr  ved  Sutschov;  men 
desuagtet  lod  Li  -  Hung  -  Chang  dem  alle  dræbe,  idet  han 
senere  undskyldte  sig  med,  at  han  lige  over  for  sin  Re- 
gering ikke  turde  Andet  end  dræbe  en  Oprører  som  Ma-sze. 
Gordon  havde  stor  Lyst  til  at  skyde  Li,  men  kunde  i  tre 
Dage  ikke  finde  ham;  han  følte  sig  oprørt  over  en  Krigs- 
førelse, ved  hvilken  saadan  Svig  kunde  finde  Sted  og 
forlod  derfor  China  uden  at  ville  modtage  hverken  de 
Penge  eller  den  gule  Kaabe  og  røde  Knap,  som  Kejseren 
vilde  give  ham. 

Den  chinesiskeHær  bestaar  dels  af  „Kejsergarden", 
der  vogter  Hovedstaden  og  følger  den  kejserlige  Familje, 
dels  af  de  24  gamle  „Bannere-'.  Først  var  der  kun  8 
manchuriske,  der  stamme  fra  den  Tid,  Manchurerne  be- 
gyndte Chinas  Indtagelse ;  men  hertil  kom  senere  8  mon- 
golske og  8  chinesiske  Bannere.  De  ere  fordelte  i  Kejser- 
rigets store  Byer,  hvor  de  leve  adskilte  fra  de  Indfødte, 
Btøtte  den  dynastiske  Aand  i  Hæren  og  antages  tilsammen 
at  udgjøre  c.  100,000  Mand.  Hertil  kommer  endnu  Pro- 
vinds-Hæren, der  omfatter  et  Armékorps  i  hver  af  de  18 
Provindser;  hvert  Koi-ps  har  5  Divisioner,  hver  Division 
6  „Lejre",  og  hver  af  disse  er  igjen  delt  i  „Yagtstationer", 
som  tilsammen  danne  et  strategisk  Net  over  hele  Landet. 
Provinds -Hæren  skulde  1875  bestaa  af  652,000  Mand 
med  7157  Officerer,  hvoraf  80  Generaler  og  Admiraler*). 

Denne  Hær  er  ligesom  de  gamle  „Bannere"  tarvelig  ud- 
rustet, medens  de  Afdelinger,   der  ligge  i  Garnison  langs 


*)  Under  Provindsens  General-Gouvemeur  staa  Tartar-Gene- 
ralen,  der  kommanderer  Bannerne,  Gouvemeuren,  der 
staar  i  Spidsen  for  Provindsens  chinesiske  Kontingent  til 
Bannerne,  Admiralen,  der  har  Befaling  over  Flaaden  og 
Marine-Soldaterne,  og  endelig  Generalen,  der  kommanderer 
Provinds-Hæren. 
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Kysterne,  tildels  ere  forsynede  med  nyere  Vaaben,  og  det 
antages,  at  en  Femtedel  af  Hæren  er  organiseret  paa 
Europæisk;  i  Li  - Hung - Changs  Hær,  der  udmærker  sig 
fremfor  de  andre  Provindsers,  er  et  større  Antal  bedre 
udi'ustet.  Det  hed,  atLi-Hung-Chang  havde  en  Hær  paa  70,000 
Mand,  hvoraf  30,000  skulde  være  udrustede  med  Baglade- 
vaaben,  medens  Kesten  ligesom  den  øvrige  Hær  ikkun 
var  væbnet  med  Landse,  Bue  eller  gamle  Bøsser. 

Li-Hung-Chang  arbejder  tillige  meget  paa  Landets  Be- 
fæstning ;  han  lader  opføre  7  Forter  rundt  om  Tientsin,  og 
i  Forterne  ved  Taku  findes  60  Kanoner,  hvoraf  nogle  ere 
fra  Krupp.  Han  har  væsentlig  Del  i,  at  Arsenaler  ere 
anlagte  ved  Tientsin,  Nanking,  Shanghai*)  og  Futschov, 
at  nye  ere  under  Bygning  i  Provindserne  Shantung  og 
Shansi,  og  at  en  Torpedoskole  er  bleven  oprettet  først  i 
Futschov  og  nu  i  Tientsin  o.  s.  v.  Engelskmænd  staa  i 
Spidsen  for  alle  disse  Etablissementer,  og  desuden  blive 
jævnlig  Udlændinge  ansatte  som  Skoleofficerer ;  der  var 
saaledes  i  Futschov  en  engelsk  Officer,  ved  Taku  en 
tysk  Officer  og  ved  Chifu  en  tysk  Underofficer  til  at  ex- 
ercere  Tropperne,  og  den  franske  Trompeter  Pinel,  der 
steg  op  til  chinesisk  Greneral  og  under  Navnet  Pitajin  kæm- 
pede mod  de  oprørske  Muhamedanere  i  1872,  var  nu  kom- 
manderende General  ved  Chifu. 

Megen  Disciplin  findes  ikke  i  Hæren,  og  den  russiske 
Generalstabskaptajn  Perzewalski  omtaler  de  chinesiske  Trop- 
per i  Dzungarien  saaledes:  „Hver  Mand,  hvis  Løn  i  Gar- 
nisonen er  4V2  Krone  om  Maaneden,  skulde  i  Felten  have 
9  Kroner,    men  faar  dem  ikke;    han  stjæler  derfor,    ryger 


*)  Dette  Arsenal  i  Kiangnan,  3  Fjerdingvej  fra  Shanghai,  er 
dog  særiig  et  Værk  af  Feng  Tautai,  der  døde  i  Maj  1878; 
der  findes  her  Dok,  Kanonstøberi,  Krudtfabrik  m.  m. 
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Opium,  forlader  i  Regnvejr  sin  Post  og  gaar  ind  i  Teltene, 
og  man  maa  true  ham  med  Dødsstraf  for  at  faa  ham  ud  igjen. 
Under  Marcher  søge  Soldaterne  at  komme  op  at  kjøre  eller 
ride,  eller  de  pakke  i  hvert  Fald  deres  Tøj  og  Geværer 
paa  Kamelerne."  Der  spores  dog  nu  Forsøg  paa  at  til- 
vejebringe en  bedre  Orden,  idet  f.  Ex.  Ting  Futai,  da  han 
1.877  kom  til  Formosa,  lod  Ørerne  skære  af  en  Officer, 
der  havde  narret  Soldaterne  for  deres  Løn,  og  lod  en  Man- 
darin henrette,  der  havde  tilegnet  sig  de  Penge,  som  han 
angav  at  have  forbrugt  til  Opførelsen  af  en  Befæstning  ved 
Takao. 

Chinesernes  Angrebsmaade  bestaar  i  at  forskrække 
Fjenden,  hvorfor  de  angribe  ham  samtidig  i  Fronten  og 
paa  begge  Flanker ;  lykkes  dette  Angreb  ikke ,  løbe  de, 
men  kunne  de  ikke  løbe  bort,  gaa  de  med  stor  Rolighed 
Døden  i  Møde.  Soldaterne  ere  ikke  blevne  stort  bedre, 
end  de  vare  i  Clives  Tid ;  han  tilbød  efter  Slaget  ved 
Plassey  i  Indien  (1757)  at  ville  indtage  China,  hvis  den 
engelske  Regering  vilde  give  ham  en  Hær  paa  15,000  Mand. 

Hvad  andre  gode  Egenskaber  Chineserne  have,  kriger- 
ske ere  de  ikke;  fra  Børn  af  lege  de  med  cash  (Kobber- 
mønter) ,  og  Livet  igjennem  tilbede  de  Dollars ;  Penge  er 
deres  Gud,  medens  de  ikke  bryde  sig  meget  om  at  vinde 
Laurbær  med  Sværdet. 

Li-Hung-Chang  havde  Aaret  før  udtalt  et  Ønske  til 
en  af  „Store  Nordiskes"  Personale  om  at  faa  et  Sæt  dan- 
ske Torpedoer,  og  da  Selskabet  ønskede  at  vinde  hans 
Hjælp  i  Telegraf  sagen ,  tilbød  det  ham  nu  med  fornøden 
Tilladelse  det  ønskede  Sæt.  Chineserne  vare  allerede  godt 
inde  i  Torpedovæsenets  Udvikling ;  ved  Arsenalerne  i  Tient- 
sin,  Nanking,  Shanghai  og  Futschov  vare  nemlig  En- 
gelskmænd ansatte ,  der  fabrikerede  Torpedoer  og  under- 
viste i  deres  Brug,  og  der  fandtes  endog  Bøger  trykte  paa 
Chinesisk,    som    indeholdt   Tegninger    af   de    senest    gjorte 
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Opfindelser.  De  medbragte  Torpedoer  bleve  foreviste 
for  Vicekongen,  og  vi  tilbød  at  vise  deres  Virkning  ved 
at  sprænge  dem  for  ham;  det  blev  nu  bestemt,  at  Spræng- 
ningen skulde  foregaa  ved  Taku.  Den  19de  April  sejlede 
jeg  da  paa  Bugserdamperen  „MiHet"  ned  ad  Pejho  til  Taku 
for  der  at  ordne  det  Fornødne.  Vi  passerede  paa  Vejen 
to  store  befæstede  Lejre  og  saae  ved  Mundingen  af  Pejho 
Taku-Forterne ,  nemlig  et  Øst  for  og  to  Vest  for  Mundin- 
gen. Da  jeg  kom  til  Taku,  sendte  den  chinesiske  Kanon- 
baad  „Chenhai"  et  Fartøj  for  at  hente  mig,  og  Kaptajnen, 
Lu-Lun-hua ,  modtog  mig  meget  godt  ombord  paa  sit  vel- 
holdte Skib.  Han  var  opvakt  og  flink  og  nød  Li-Hung-Changs 
Tillid;  han  talte  „pidschon'*  engelsk,  men  kunde  ikke  sige 
k  og  r  og  sagde  derfor  „sheep"  i  Stedet  for  „keep"  og 
„låne"  i  Stedet  for  „rain",  hvad  der  ofte  frembragte  højst 
komiske  Misforstaaelser.  Med  to  dygtige  Danske,  Larsen 
og  Møller,  der  skulde  assistere  mig  ved  Sprængningerne, 
besøgte  jeg  den  kommanderende  Greneral  Lu,  en  velvillig, 
meget  høj  og  ualmindelig  svær  Mand.  Det  er  fornemt  i 
China  at  være  fed,  og  Lu's  Venner  vare  øjensynlig  stolte 
over  hans  kolossale  Figur.  Han  førte  os  om  i  det  ene  af 
de  store  Forter,  der  vare  byggede  af  Mudder,  som  imid- 
lertid ved  Stampning  var  blevet  meget  fast,  og  man  var  i 
Færd  med  at  forøge  Voldens  Tykkelse  ved  udvendig  at 
opstampe  flere  Lag  Mudder.  Af  Kanoner,  som  der  kunde 
tillægges  nogen  Betydning,  fandtes  den  G-ang  kun  to  nylig 
modtagne  store  Krupp-Kanoner ;  men  det  var  tvivlsomt, 
om  Chineserne  vilde  være  i  Stand  til  at  vedligeholde  og 
betjene  dem  ;  og  det  hed ,  at  flere  Smaadele ,  henhørende 
til  Ladningsmekanismen  og  Sigtedelene,  alt  vare  stjaalne. 

Paa  Kanonbaaden  havde  man  ,  i  Anledning  af  vor 
Nærværelse,  anskaffet  sig  en  Kok,  der  kunde  lave  euro- 
pæisk Mad,  og  vi  fik  en  god  Middag.  Vi  fik  her  smaa, 
hvide,  stegte  Fisk,  ikke  større  end  Hundestejler,  som  gan- 
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ske  svarede  til  de  berømte,  velsmagende  ,.white-bait",  der 
anrettes  ved  de  engelske  Ministeriers  aarlige  „Fiske-Mid- 
dage" i  Greenwich.  Selv  her  ombord  saae  vi,  som  overalt 
i  Østen ,  Smør  fra  Busck ,  Carlsberg  01  og  Teissens  Bis- 
cuiter.  Desuden  træffer  man  overalt  Mælk  fra  Schweiz 
samt  en  Hob  henkogte  Sager,  og  forsvandt  Europæerne  nu 
fra  China,  vilde  de  dér  efterlade  Pyramider  af  Blikdaaser. 
Det  antoges ,  at  der  maaske  kunne  tjenes  Penge  ved  at 
sende  vore  gode  og  billige  danske  Møbler  til  China,  lige 
som  til  flere  andre  Steder. 

Næste  Morgen  kom  G-eneral  Lu  ombord  for  at  af- 
lægge mig  officielt  Besøg.  Jeg  havde  givet  ham  en  paa 
Chinesisk  udarbejdet  Telegrafbog,  som  jeg  forklarede  ham, 
og  han  lo  som  et  Barn,  naar  han  troede  at  have  forstaaet 
Noget  deraf,  og  da  senere  et  af  vore  Telegraf  apparater 
blev  opstillet  i  hans  Bolig,  øvede  han  sig  daglig,  indtil 
han  ret  godt  kunde  skrive  „Prik"  og  „Streg."  —  Meget 
kundskabsrige  ere  de  højere  Embedsmænd  jo  ikke ,  i  det 
Mindste  ikke  i  geografisk  Henseende,  og  en  fornem  Man- 
darin spurgte  saaledes  om,  hvorvidt  vi  havde  Torden  og 
Lynild  samt  Høns  og  Ænder  i  Danmark,  og  da  han  fik 
At  vide,  at  vi  havde  alt  dette,  sagde  han,  at  Forskjellen 
mellem  Danmark  og  China  var  meget  mindre ,  end  han 
havde  ventet.  De  højere  Embedsmænd  have  heller  intet 
godt  By  for  Retskaffenhed,  og  det  blev  meget  aabent  om- 
talt, at  en  af  Generalerne  fik  Lønning  udbetalt  til  3000  Mand, 
men  i  Virkeligheden  kun  havde  en  Styrke  af  1500;  naar 
hans  Tropper  skulde  inspiceres,  lejede  han  da  1500  Kulier. 
Imidlertid  indgjød  Lu  dog  sine  Folk  en  vis  Respekt,  thi 
han  overholdt  f.  Ex,  Forbudene  imod  Opiumsrøgning,  og 
naar  nogen  af  Besætningen  blev  greben  deri,  straffedes  han 
første  Gang  med  at  miste  Ørerne,  anden  Gang  Læberne 
og  tredie  Gang  Hovedet. 

Generalen    indbød    mig    til    at    bese    Taku-Fortet,  Øst 
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for  Pejho,  ligeledes  et  meget  udstrakt  Værk,  opført  af 
Mudder,  og  med  daarlige  Kanoner.  En  Del  højere  Of- 
ficerer fulgte  med.  og  en  Boy  gik  hele  Tiden  efter  os  med 
flere  Kopper  The  paa  en  Bakke.  Da  vi  vare  komne  ind 
hos  Kommandanten  efter  denne  Spadseretour  i  Støv  og 
Varme,  og  vare  blevne  bænkede  efter  de  sædvanlige  Cere- 
monier, bragte  man  hver  af  os  en  ulden  Klud,  dyppet  i 
varmt  Vand  og  vreden  nogenlunde  tør,  for  at  vi  dermed 
kunde  tørre  Ansigt  og  Hænder;  det  saae  ikke  kjønt  ud, 
men  var  ret  behageligt  under  disse  varme  og  støvede  For- 
hold. 

Da  Generalen  havde  forladt  os,  begyndte  vi  at  fylde 
Krudt  i  de  Torpedoer,  som  næste  Dag  skulde  sprænges, 
et  Arbejde,  der  ikke  var  ganske  hyggeligt;  thi  medens  vi 
haandterede  et  Par  Tusinde  Pund  Krudt,  vare  vi  omgivne 
af  en  Sværm  snakkende  Chinesere  ,  der  med  paatrængende 
Nysgjærrighed  fulgte  vore  Bevægelser  og  gjerne  vilde  be- 
føle Alt,  og  som  meget  let  kunde  have  givet  Anledning 
til,  at  Flere  vare  gaaede  til  Vejrs. 

Næste  Dag,  den  21de  April,  skulde  Torpedoerne  præ- 
senteres, og  det  kunde  ikke  let  have  været  under  ugunsti- 
gere Vejrforhold ,  thi  vi  havde  en  Storm  fra  Vest  med 
Sandflugt,  hvad  nu  og  da  indtræffer  her,  og  som  jeg  ikke 
husker  at  have  set  Mage  til  andet  Steds  paa  Jordkloden. 
Disse  Storme,  der  ofte  ledsages  af  Torden  og  Lynild,  med- 
føre efter  deres  Styrke  forskjellige  Mængder  Sand ,  og 
man  har  derfor  den  gule ,  den  graa ,  den  brune  og  den 
sorte  Storm.  Naar  det  saa  desuden  regner,  bliver  Støvet 
forvandlet  til  Mudder,  og  man  faar  i  Løbet  af  nogle  Mi- 
nutter Øjne,  Næse  og  Mund  fulde  af  Sand  og  Jord  og  bli- 
ver bedækket  med  et  Lag  heraf,  som  det  kan  tage  Timer 
at  faa  fjærnet  igjen;  det  lægger  sig  ogsaa  over  Huse  og 
Tage  og  giver  Alt  et  ensformigt,  trist,  graat  Udseende. 
Det  blæste  saa  haardt,    at  man  kunde  lægge  sig  paa  Vin- 
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den,  og  Søen  var  saa  urolig,  at  vi  næppe  kunde  have  haft 
vanskeligere  Forhold  til  Udlægning  og  Sprængning  af  Mi- 
ner. 

Li-Hung-Chang  var  ikke  selv  kommen  herned,  da  Be- 
folkningens Stemning  i  Tientsin,  hvor  han  havde  en  Del 
Tropper  samlede ,  var  urolig :  men  han  sendte  Meddelelse 
om ,  at  Tautai  Leo  traadte  i  hans  Sted.  Tautaien  var  da 
ogsaa  til  Stede  tillige  med  adskillige  Greneraler,  og  da  det 
var  ham  meget  om  at  gjøre  at  være  næste  Dag  tilbage  i 
Tientsin ,  kunde  Sprængningerne  ikke  udsættes.  Yi  maatte 
da  i  Storm  og  stærk  Søgang  bringe  store  Bundminer,  der 
vejede  4 — 600  Pd.  Stykket,  ombord  i  chinesiske  Baade,  føre 
dem  ud  og  nedlægge  dem  i  det  aabne  Hav,  '^samt  herfra 
føre  et  Kabel  først  gjennem  Havet  og  derpaa  over  moset 
Terrain  til  det  mer  end  tusinde  Fod  fjærneFort,  og  vare  ved  det 
hele  Arbejde  alene  betjente  af  uvidende,  støjende  Chinesere, 
der  raabte  i  Munden  paa  hverandre,  og  alle  vilde  komman- 
dere. Da  endelig  et  Flag,  der  blev  hejst,  angav,  at  Tau- 
taien ,  Greneraleme  og  de  mange  andre  tilstedeværende  Of- 
ficerer nu  vare  paa  Udkig,  og  vi  derpaa  trykkede  paa  en 
Tast,  som  lukkede  Batteristrømmen,  var  jeg  under  disse 
højst  æventyrlige  Forhold  meget  glad  ved  at  se  først  den 
ene  og  efterhaanden  de  andre  IVIiner  explodere  og  sende 
store  Vandsøjler  højt  op  i  Luften,  uden  at  hverken  Baade 
eller  Folk  gik  med  til  Vejrs*). 

Vi  vare  indbudte  til  Middag  hos  General  Lu  sammen 
med  Tautaien  og  flere  Generaler,  hvoraf  en  saae  højst  ko- 
misk ud  i  en  lang ,  graa  Slobrok  og  med  en  bredskygget 
Straahat.  lig  en  af  vore  Damehatte.  Jeg  fik  Ærespladsen, 
som  her  er  til  venstre  af  Værten,  og  Maaltidet  begyndte 


* 


)  Nogle  Dage  efter  foreviste  en  Engelskmand  her  nogle  Ka- 
noner, hanj  havde  støbt  i  Nanking,  men  de  sprang  og 
slog  Flere  ihjel. 
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med  Mandler  og  tørrede  Druer,  saltet  Fisk,  haardkogte, 
raadne  eller  i  det  mindste  sorte  Æg  og  hvide  Rejer;  der- 
paa  fulgte  en  halv  Snes  Serveringer,  hver  bestaaende  af 
nogle  Retter,  der  bragtes  ind  i  smaa  Skaaler,  og  her  fore- 
kom foruden  kjendte  Sager,  saa  som  ituskaaren  Skinke  og 
Kyllinger,  Lam  og  Ænder,  kogt  og  stegt  Fisk,  tillige  Haj- 
fiskefinner.  Snegle  (seaslugs),  Champignons  (fung),  Søkaal 
(seaweed),  Lav  (tree-lichen),  derpaa  forskjellige  Sager,  jeg  ikke 
kunde  raade,  og  tilsidst  Ris.  Svinekjød  betragtes  i  China 
som  let  fordøjeligt  og  er  en  af  de  første  Retter,  der  nydes 
efter  overstaaet  Sygdom.  Andet  Steds  i  China  smagte  jeg 
Suppe,  kogt  paa  „spiselige  Svalereder'*,  der  ere  mælke- 
hvide og  se  ud ,  som  om  de  bestod  af  fine ,  matte  Grlas- 
traade;  de  ere  dannede  af  Fuglenes  geleagtige  Spyt  og 
have  ingen  Smag,  men  Chineserne  tillægge  dem  styrkende 
Egenskaber*).  Der  fandtes  ingen  Dug  paa  det  sorte,  la- 
kerede Bord ,  og  de  andre  Herrer  spiste  med  Pinde  af 
smaa  Kopper,  men  brugte  tillige  de  bare  Fingre  flittig, 
medens  jeg  havde  faaet  en  Theunderkop  samt  Kniv  og 
Gaffel ;  og  medens  de  andre  drak  Samshu  ,  som  af  The- 
kander  blev  skjænket  i  Kopper,  fik  jeg  Champagne,  som 
de  dog  ogsaa  lumskelig  drak  Noget  af.  De  generte  sig 
ikke  for  at  kaste  Rejeskallerne  paa  Gulvet,  spyttede  flit- 
tig, snød  deres  Næse  i  Fingrene  eller  i  Papirsstumper,  og 
vare  egentlig  ikke  noget  hyggeligt  Bordselskab;  men  de 
vare  meget  velvillige ,  og  General  Lu  udbragte  min  Skaal 
med  de  Ord,  at  „jeg  havde  hans  Hjerte". 

Næste  Dag  sprængte  jeg  nogle  mindre  Torpedoer  for 
General  Lu,  og  da  en  Baad,  som  tilhørte  Generalen,  imod 
alle  givne  Bestemmelser  styrede,    saa  at  den  kom  ind  paa 


O  Paa  Kejserens  Bord  findes  de  otte  kostbare  Ketter:  Bjørne- 
poter, Hjortehaler,  Andetunger,  Kokkerogn,  Kamelpukler, 
Abelæber,  Karpehaler  og  Oxemarv. 
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en  udlagt  Mine  og  blev  slaaet  i  Stykker,  dog  uden  at 
nogen  af  Besætningen  kom  til  Skade ,  sagde  Generalen : 
„maski"  (.,det  gjør  ikke  Noget"),  lo  og  syntes  at  betragte 
det  som  et  ret  morsomt  Tilfælde ;  men  da  en  af  Torpe- 
doerne, der  laa  ude  i  Floden,  ved  sin  Sprængning  bevir- 
kede, at  Jorden  rystede  under  vore  Fødder,  forekom  dette 
den  svære  General  uhyggeligt,  og  han  gav  Afkald  paa  at 
se  de  øvrige  Torpedoer  sprængte.  Han  sagde  mig  derpaa 
meget  venligen  Farvel  og  satte  en  Bugserdamper  til  min 
Eaadighed,  hvormed  jeg  vendte  tilbage  til  Tientsin. 

Nogle  Dage  senere  rede  vi  ud  til  Arsenalet  for- 
synede med  Anbefalingskort  til  den  chinesiske  Direkteur. 
Under  ham  forestod  sex  Engelskmænd  Arsenalets  forskj el- 
lige  Departementer,  saasom  Krudtværket,  Patronfabrikken, 
Maskinfabrikken ,  Støberiet  o.  s.  v. ;  sex  hundrede  Mand 
arbejdede  i  Værkstederne  og  to  tusinde  Mand  paa  en 
Vold ,  der  blev  anlagt  rundt  om  Arsenalet.  Alle  vare 
de  Chinesere,  og  Haandværkerne  fik  6,  10,  ja  enkelte 
endog  16  Dollars  om  Maaneden.  Europæerne  fik  derimod 
3 — 400  Dollars  pr.  Maaned ;  af  to  Danskere ,  som  havde 
været  ansatte  her,  var  den  ene  gaaet  hjem  til  Euro]3a,  me- 
dens den  anden  nu  var  ansat  paa  en  chinesisk  Damper. 
Chineserne  kunne  være  meget  flinke  Arbejdere ,  men  ere 
næsten  altid  upaalidelige  og  stjæle  flittig.  De  kjende 
Aaret  igjennem  ikke  andre  Helligdage  end  Nytaarsfesten, 
og  arbejde  her  to  Søndage  hver  Maaned ;  men  da  Euro- 
pæerne ikke  ere  til  Stede  disse  Søndage,  benytte  Chine- 
serne dem  til  at  arbejde  lidt  og  stjæle  meget,  saa  at  dette 
Søndagsarbejde  koster  Begeringen  mange  Penge ;  men  Eu- 
ropæerne have   dog  ikke  kunnet    faa    det    forandret. 

Jeg  aflagde  med  min  Vært  et  Besøg  i  den  store  Klub  for 
de  rige  Kjøbmænd  fra  Shansi-Gouvernementet ;  gjennem  do 
snavsede,  stinkende  Gader  kom  vi  til  Klubbens  store  og 
ret  renlige  Territorium,   hvor  der  fandtes  saa  vel  et  Josshus, 
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som  et  stort  og  et  lille  Theater,  samt  mange  Smaagaarde, 
omgivne  af  Gjæsteværelser  og  Modtagelsesstuer  o.  s.  v. 
Theatret  bestod  af  en  stor  Sal,  hvori  fandtes  en  fremsprin- 
rrende  firkantet  Tribune,  lidt  smallere  end  Salen  og  kun 
nos^le  Fod  høj,  paa  hvilken  der  spilledes  Komedie,  medens 
man  sad  rundt  ved  Smaaborde  og  drak  The;  der  var  dog 
tillige  Loger  i  et  Galleri,  prydet  med  smukt  udskaaret  Træ- 
værk. I  en  lille  Butik  i  Nærheden  fandtes  fortrinligt  ud- 
førte Fi""urer  i  Ler,  der  fremstillede  chinesiske  Mænd  og 
Kvinder;  de  forsendes  herfra  til  hele  Jordkloden,  og  især 
ere  de  Figurer,   som  fremstille  ældre  Chinesere,   udmærkede. 

Alle  Kjøbmændene  i  China  klagede  stærkt  over,  at 
det  gik  slet  med  Handelen;  det  store  nordamerikanske 
Hus  Heard  &  Co.  var  netop  gaaet  Fallit  i  Shanghai,  og 
man  ventede  flere  Falliter.  Foraaret  havde  været  ualmin- 
delig slet,  idet  Kulden  havde  dræbt  Plantevæxten ;  man 
frygtede  flere  Steder  for  Hungersnød,  og  Stemningen  var 
i  det  Hele  taget  ikke  god.  I  Tientsin  vare  de  Hand- 
lende tillige  meget  misfornøjede  med,  at  naar  de  Varer, 
der  skulde  føres  ind  i  Landet,  kom  til  Byens  Grrændse, 
maatte  de  ikke  alene  paany  betale  Told  (den  da  meget  om- 
talte ,,likin-tax") ,  uagtet  der  alt  én  Gang  var  betalt  Told 
af  dem,  nemlig  ved  Indførselen  i  China ;  men  Varerne  bleve 
tillige  udpakkede,  hvorved  meget  gik  i  Stykker,  medens 
andre  Sager  ofte  af  ubegribelige  Grunde  bleve  confiskerede. 

Den  29de  April  om  Morgenen  skulde  jeg  have  rejst 
til  Peking  med  den  tydske  Minister  Brandt,  en  livlig 
og  begavet  Mand,  der  tidligere  havde  været  ansat  i  Joko- 
hama.  Hver  af  os  havde  lejet  en  Baad,  men  det  blev 
atter  den  Dag  en  stærk  Sandstorm,  saa  at  man  vanskelig  kunde 
finde  Vej,  og  Baadfolkene  nægtede  at  gaa  under  disse  Vejr- 
forhold, da  Strømmen  tillige  var  stærk.  Ministeren  vilde 
ikke  lade  sig  standse  heraf,  og  det  lykkedes  ham  da  om- 
Bider  at  finde  en  Mand  med  en  Karre,    der  var    villig   til 
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at  kjøre  ham  til  Peking.  Han  foreslog  mig  at  gjøre 
ligesaa;  men  jeg  havde  imidlertid  ordnet  Alt  paa  først 
at  rejse  næste  Morgen,  og  det  endte  da  med,  at  skjønt 
Ministeren  kjørte  afsted  18  Timer  før  mig,  kom  jeg  18 
Timer  før  ham  til  Peking,  efterat  han  havde  havt  en  ube- 
hagelig og  anstrengende  Rejse. 

Den  30te  April  var  Vejret  heldigvis  godt,  og  Kl.  6 
om  Morgenen  forlod  jeg  Tientsin  i  2  Karrer,  den  ene  til 
mig  selv ,  den  anden  til  min  Boy  og  mit  Gods ;  et  Par 
Telegrafister  fulgte  med  i  andre  Karrer,  og  nu  begyndte 
en  saa  besværlig  Rejse,  som  man  nutildags  ikke  let  vil 
finde  Mage  til  i  Europa.  Det  fortælles ,  at  da  Niebuhr  i 
sin  Tid  kom  fra  Ægypten  hjem  til  Danmark,  blev  han  af 
en  højtstaaende  Person  spurgt  om,  hvorledes  Yejen  havde 
været,  og  han  svarede:  „Jo,  fra  Ægypten  til  Roskilde 
Kro  var  den  ret  god:  men  Resten  var  slem!"  Ligesaa 
gik  det  her,  hvor  vi  vare  enige  om,  at  i  Sammenligning 
med  Strækningen  fra  Tientsin  til  Peking  var  Rejsen  fra 
Kjøbenhavn  til  Tientsin  for  lidet  at  regne*).  Først  gik 
det  i  henved  to  Timer  igjennem  Byen  Tientsin,  og  selv  den 
dristigste  Fantasi  kan  næppe  fremmane  den  Smuds  og  Stank, 
som  man  her  møder.  Denne  By  paa  en  halv  Million  Ind- 
byggere skal  da  ogsaa,  som  de  fleste  andre  Byer  i  Chiua, 
være  et  stadigt  Sæde  for  Kolera,  Tyfus  og  især  Kopper, 
der  gjør,  at  Mange  ere  blinde.  I  Reglen  var  Gaden  en 
hullet  Jordvej ,  men  enkelte  Steder  var  der  lagt  Fliser ; 
disse  laa  paatværs,  og  der  var  slidt  Huller  i  dem  indtil  en 
Fod  dybe,  saa  at  Kjørselen  blev  ligefrem  utaalelig.  Den 
tohjulede  Karre,    hvori  jeg  sad,    bestod  af   en  Trækasse, 


*)  Denne  besværlige  Tour  blev  kort  Tid  efter  gjort  af 
Lady  "Walden.  der  var  Enke  efter  en  engelsk  Minister  i 
Bryssel,  og  som,  skjønt  hun  var  72  Aar  gammel,  dog 
gjorde  en  Rejse  Jorden  om  med  sin  Søn  og  Datter. 

9* 
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aaben  forude  og  foroven,  der  var  anbragt  uden  Fjedre 
paa  Hjulaxlen,  mellem  to  svære  Træhjul,  forsynede  med 
Jærnringe.  Over  Kassen  fandtes  et  buet  Tag ,  dannet 
af  Tøj  spændt  over  Træmmeværk,  og  i  Bunden  af  Kassen 
laa  en  Madrats,  hvorpaa  man  sad  med  Benene  strakt  lige- 
frem ,  saa  at  Fødderne  stak  udenfor ,  medens  der  langs 
Kassens  Sider  var  anbragt  Madratser  eller  Puder  for  at 
mildne  Stødene.  Kassen  hvilte  paa  to  Bomme,  der  for- 
længede sig  forud,  og  et  Mulæsel  indespændtes  mellem 
disse,  medens  et  andet  gik  løst  forude,  lidt  til  højre,  fast- 
gjort til  selve  Vognfadningen  med  to  lange  Tove  som 
Skagler;  Kudsken  sad  paa  den  ene  Bom  og  styrede  Dy- 
rene ,  ikke  ved  Tøjler ,  men  ved  sin  lange  Pisk.  Falder 
nu  Hjulet  paa  en  saadan  Karre  pludselig  ned  i  et 
en  Fod  dybt  Hul,  faar  man,  thi  Fjedre  er  der  jo  ikke,  et 
saadant  Stød ,  som  om  Ens  Hjerne  skulde  slynges  ud  af 
Hovedet,  og  det  gyste  i  En,  naar  man  forude  saae  enten 
disse  Fliser  eller  en  Bro,  ved  hvilken  der  i  Peglen  fandtes 
en  Afgrund  ved  hver  Ende.  Naar  jeg  saae  Kudsken 
springe  af,  anede  jeg,  at  noget  Slemt  forestod,  og  lærte 
da  snart  selv  at  springe  af  og  spadsere  lidt.  Fremmede, 
der  ikke  kjende  denne  Kjørsel,  komme  jævnlig  ud  af 
Vognen  med  en  Bule,  et  blaat  Øje  eller  deslige;  men  da 
Oldtidens  Vismænd  kjørte  i  slige  Vogne,  vil  man  ikke  for- 
andre deres  Indretning.  Det  er  forbeholdt  fyrstelige 
Personer  og  dem,  som  ere  af  første  Rangklasse  og  over 
62  Aar,  at  have  Hjulene  langt  tilbage,  hvorved  Kjørselen 
bliver  mageligere;  ligeledes  maa  kun  Prindsesserne  have 
en  med  Rødt  beklædt  Vogn,  og  der  skal  kejserlig  Tilla- 
delse til  at  lade  den  beklæde  med  Grønt. 

Da  vi  vare  komne  vel  ud  af  Byen,  gik  det  henad 
en  forfærdelig  gjennemkjørt  og  støvet  Jordvej ,  snart  paa 
en  høj  Dæmning,  der  skulde  sikkre  Landet  bagved  mod 
Oversvømmelse,  snart  henover  Marker,  hvor  Vejen  bugtede 
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sig  ganske  vilkaarlig.  Overalt  fandtes  en  fin,  alt  gjen- 
nemtrængende  Støv,  og  naar  blot  en  lille  Di  eng  løb  over 
Vejen,  stod  der  en  stor  Støvsky  efter  ham;  hvad  var  det 
saa  ikke,  naar  man  mødte  enten  flere  Karrer,  hver  for- 
spændt med  smaa  Heste,  Mulæsler  eller  Oxer,  eller  naar 
man  mødte  Chinesere .  ridende  paa  Æsler ,  eller  Manda- 
riner, baarne  i  Bærestole ;  Støvet  fyldte  da  Ens  Øjne,  Næse 
og  Mund  ,  bedækkede  Tøjet  og  trængte  ind  i  de  lukkede 
Kufferter.  Markerne  rundt  om  vare  graa  som  den 
støvede  Vej ,  der  under  Regn  forvandles  til  bundløst 
Mudder ;  Husene  vare  graa,  enten  opførte  af  Ler  og  Sten, 
som  vare  stampede  sammen,  eller  undtagelsesvis  af  graa  Mur- 
sten ;  Folkene  vare ,  især  i  denne  Tid ,  hvor  de  bar  Sorg 
for  Kejser  og  Kejserinde,  klædte  i  Graat;  men  selv  om 
deres  Dragt  oprindelig  havde  havt  en  anden  Farve ,  vilde 
Støvet  vist  efterhaanden  have  gjort  den  graa;  thi  Alt  var 
her  Graat  i  Graat.  Yi  mødte  en  Familie,  der  var  pakket 
sammen  i  en  Karre,  forspændt  med  en  Hest,  et  Mulæsel, 
et  Æsel  og  en  Stud ;  Andre  kom  ridende  paa  langhaarede, 
brune  Kameler,  der  forskrækkede  vore  Mulæsler  saa  meget, 
at  de  gjorde  omkring ,  heldigvis  uden  at  vælte  os ,  og  det 
var  først  efter  en  Del  Eaab  og  Skrig,  at  vi  formaaede  dem  til 
at  gaa  videre.  Kvinder  og  Børn ,  der  vare  uendelig 
pjaltede  og  snavsede,  lagde  sig  paa  Knæ ,  da  vi  kom  kjø- 
rende,  slog  Panden  mod  Jorden  og  tiggede  om  „cash"  ;  i 
Smaabyerne  saae  vi  dovne  Hunde,  enkelte  Høns  og  sorte 
Svin ,  hvilke  her  lignede  vore ,  medens  de  i  det  sydlige 
China  have  kortere  Hoved  med  rynket  Skind  over  Panden ; 
og  overalt  mødte  vi  Smuds    og  Stank. 

Ved  en  Korsvej  var  Hovedet  af  en  halshugget  Chi- 
neser  udstillet  i  en  Gitterkasse ;  han  havde  stjaalet, 
sagde  man.  Forbrydelser  mod  Staten  straffes  derimod 
kun  i  Peking,  hvor  en  større  Halshugning  i  dette 
Øjemed     finder     Sted     ved     Efteraarstid.        Kejseren     faar 
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Listen  over  Forbryderne  og  tegner  en  rød  Cirkel  om 
deres  Navne,  som  han  benaader;  den  næste  Dag  føres  de 
Dødsdømte  til  Retterstedet,  og  Bøddelen  kalder  den  ene 
frem  efter  den  anden ,  og  først  ved  Dagens  Ende  faa  de 
at  vide ,  om  de  have  været  Grjenstand  for  kejserlig  Naade. 
De  mange  fritliggende  Gravhøje  vare  opstampede  af  Ler, 
enten  kegleformede  med  en  lille  Kvast  af  grønne  Kviste  i 
Toppen,  eller  undertiden  bestaaende  af  to  Etager  med  nogle 
Ligkisteformer  foroven. 

Der  er  henved  18  Mil  fra  Tientsin  til  Peking,  og 
for  hver  4} /o  Mil  standser  man  ved  et  Bedested;  vi  naaede 
det  første  Kl.  12,  spiste  Frokost  dér  og  kjørte  saa  til 
vort  Nattekvarter,  hvorhen  vi  kom  Kl.  7.  Vi  kom  igjennem 
den  første,  store  Graard,  der  var  fuld  af  Yogne,  ind  i  den 
næste  Graard,  hvortil  Gjæsteværelserne  stødte.  Disse  vare 
mørke  og  smudsige  og  kun  oplyste  af  en  Tranlampe;  de 
havde  Leergulv  og  Papirsvinduer ,  og  i  den  ene  Halvdel 
af  Værelset  fandtes  en  muret  Forhøjning,  hvorunder  der 
om  Vinteren  lægges  Ild.  Den  er  dækket  med  Straa- 
maatter,  hvorpaa  man  danner  sit  Natteleje  af  den  Madrats 
og  de  Tæpper,  man  har  med  i  Karren.  Vi  fik  nogle  med- 
bragte Lys  tændte,  og  vor  Boy  serverede  den  ligeledes 
medbragte  gode  Middag.  Vi  gik  tidlig  tilsengs,  men  Chi- 
nesernes  B,aab  og  Skrig  samt  Mulæslernes  Støj  gjorde  det 
meget  vanskeligt  at  sove,  og  næste  Morgen  (den  1ste  Maj) 
vare  vi  alle  oppe  Kl.  3.  Vi  fik  nu  The  med  Æg  og 
ristet  Brød  (Toast)  og  kjørte  saa  afsted,  heldigvis  i  godt 
Vejr.  Vi  saae  Solen  staa  op ,  mærkede  stadig  mere  til 
Støv  og  Varme,  fik  vor  Frokost  Kl.  10  og  kjørte  saa  den 
sidste  Strækning  til  Peking.  Efterhaanden  viste  sig  lidt 
flere  Træer  og  flere  Huse  med  Pladser  foran,  indhegnede 
med  Bambussiv  —  Haver  kunde  man  ikke  kalde  dem  — 
men  for  Resten  samme  Svineri  som  tidligere. 

Endelig  nærmede  vi  os  Peking,  kjørte  gjennem  For- 
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staden  og  den  første  store  Port,  hvor  jeg  opdagede  Fli- 
serne med  de  bekjendte  en  til  to  Fod  dybe  Huller  og 
sprang  af  itide ;  saa  kjørte  vi  videre  forbi  store  sammen- 
blæste Sanddynger  til  den  næste  Port,  og  da  denne  luk- 
kedes ved  Solnedgang ,  og  Solen  var  lige  ved  at  gaa  ned, 
vare  vi  utaalmodige  over  den  langsomme  Kjørsel  gjennem 
de  stadig  tættere  Støvskyer.  Yi  slap  dog  igjennem,  og 
de  forlangte  ikke  en  Gang  at  se  mit  Pas ,  for  hvilket  jeg 
havde  maattet  betale  18  Kroner  til  vor  Konsul  i  Tientsin. 
Nu  vare  vi  da  i  det  store  Peking  og  kjørte  trætte  frem 
ad  de  daarlige  Jordveje,  sj)ejdende  efter  Legationerne,  saa 
at  vi  ble  ve  glade  ved  i  en  Port  at  opdage  vor  Ministers 
Boy.  Her  boede  altsaa  Excellencen  Eaasløff,  der  velvillig 
havde  tilbudt  mig  Logis  i  de  enetages  Huse  med  hyggelige  Væ- 
relser og  Have,  som  han  havde  været  saa  heldig  at  faa  til- 
leje hos  den  nordamerikanske  Legation,  da  dennes  Tolk.  den 
for  sine  Værker  ansete  Dr.  AVilliams ,  for  Tiden  havde 
Orlov  til  England. 

De  politiske  Forhold  vare  den  Gang  ikke  meget 
smilende.  Engelskmanden  Margary  var  kort  forinden  bleven 
dræbt  i  Hunan,  skjønt  han  havde  Lejdebrev,  og  alvorlige 
Forviklinger  begyndte  mellem  China  og  England.  Et 
Par  Gange  tegnede  det  næsten  til  Krig,  og  den  engelske 
Minister  "Wade  havde  netop  forladt  Peking  og  var  tagen 
til  Shanghai  for  at  staa  i  telegrafisk  Forbindelse  med  Eng- 
land. Der  var  ogsaa  kommen  en  Kurre  paa  Traaden  mellem 
China  og  Japan,  thi  Liutschiu-Øerne.  Syd  for  Japan ,  der 
tidligere  havde  tilhørt  China  og  aarlig  havde  sendt  sin 
Tribut  til  Peking,  havde  ogsaa  afsendt  den  dette  Aar, 
og  den  var  bleven  modtaget  af  Kejseren ,  uagtet  Øerne 
Aaret  før  vare  blevne  afstaaede  til  Japan,  som  der- 
for stærkt  beklagede  sig  over  denne  Fremgangsmaade.  — 
Endvidere  førte  China  Krig  i  de  nordvestlige  Provindser^ 
hvorfra  Muhammedanerne  trængte   frem.    vistnok  hemmelig 
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støttede  af  Elisserne  i  Tuikestan.  Den  cliinesiske  General 
Tao  blev  slaaet  i  Kansuli  og  skal  i  3  Aar  have  mistet 
100.000  Mand  og  have  brugt  150  Millioner  Kroner;  men 
senere  (1879)  sejrede  Generalerne  Kiutang  og  Kiuclmn 
over  Oprørerne  ved  Urumtsi  og  Manas  i  Kansuh.  I 
Niutshvang  nær  Korea  vare  Røverbanderne,  der  længe  vare 
blevne  betalte  af  Regeringen  for  at  holde  sig  rolige ,  nu 
saa  nærgaaende ,  at  der  maatte  afsendes  tusinde  Mand  for 
at  slaa  dem;  men  da  Egnen  var  bjærgrig  og  vild,  antog 
man  Resultatet  for  usikkert.  I  andre  Provindser  var  der 
Uroligheder  paa  Grund  af  Hungersnød,  og  i  selve  Peking 
modarbejdede  et  Parti  den  nysvalgte,  lille  fireaarige  Kejser^ 
der  kaldtes  Kuangsu;  Kejserens  virkelige  Navn  tør  Ingen 
vanhellige  ved  at  skrive  det ,  ligesaa  lidt  som  Børn  tør 
skrive  deres  Faders  Navn.  Det  fortaltes ,  at  den  afdøde 
Kejser  var  utilfreds  med,  at  Arvefølgen  ikke  nøje  var 
fulgt,  idet  man  havde  valgt  Sønnen  af  den  syvende  i  Stedet 
for  af  den  femte  Prinds ;  han  spøgede  derfor  i  Paladset, 
og  med  Dolk  i  Haand  forfulgte  han  sin  Moder,  der  fuld 
af  Rædsel  om  Natten  løb  gjennem  Paladset.  En  af  den 
afdøde  Kejsers  Gemalinder  var  død  kort  forinden,  og  det 
hed,  at  hun  havde  sultet  sig  ihjæl  for  at  blive  hædret  som 
en  mere  end  almindelig  „dydig  Enke";  men  Andre  sagde, 
at  Svigermoderen  havde  sultet  hende  ihjel,  og  at  en  anden 
af  Gemalinderne  var  i  Færd  med  at  gaa  samme  Vej,  medens 
den  lille  Kejser  Kuangsu  led  af  Mæslinger  og  skreg,  da 
ogsaa  han  forfulgtes  af  den  afdøde  Kejsers  Skygge.  Man 
spaaede  derfor  Dynastiets  Fald,  og  alt  dette  stod  skrevet 
i  Viser,  der  solgtes  i  Gaderne,  uden  at  man  kunde  udfinde, 
hvo  der  stod  bag  disse  Rygter. 

Det  europæiske  Selskab  i  Peking  var  ikke  stort^ 
men  udsøgt.  Først  maa  nævnes  Irlænderen  Mr.  Hart, 
som  med  stor  Dygtighed  havde  organiseret  det  chinesiske 
Toldvæsen,  der  ikke  tidligere  indbragte  Regeringen  Noget; 
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men  som,  efter  at  han  var  bleven  Chef,  havde  givet  stort 
Udbytte,  saaledes  58  Millioner  Kroner  i  Aaret  1873,  saa 
at  han  helt  vel  fortjente  sin  aarlige  Lønning  af  126,000 
Kroner.  Pen  russiske  Minister  Biitzow  med  Frue ,  der 
vare  meget  afholdte .  førte  et  smukt  og  selskabeligt  Hus ; 
den  unge,  nette  Frue,  der  var  Datter  af  den  russiske  Greneral- 
gouverneur  i  Irkutsk,  havde  et  Par  Gange  gjort  Rejsen 
gjennem  Sibirien,  og  fortalte  om  dens  enkelte  Tillokkelser 
og  mange  Besværligheder.  Den  engelske  Minister  Wade 
var  for  Tiden  i  Shanghai,  men  hans  Chargé  d'affaires,  Mr. 
Fraser,  og  dennes  elskværdige  Frue,  samt  Sekretair  Edwards, 
der  tidligere  havde  været  ansat  i  Kjøbenhavn,  modtoge  os 
meget  venlig  i  det  store  og  smukke  engelske  Gesandtskab. 
Den  franske  Sekretair  Grev  Rochechouart  var  derimod 
alt  flyttet  ud  paa  Landet,  i  Templerne  lidt  fra  Peking. 
Den  nordamerikanske  Minister  Ewery,  der  tidligere  havde 
været  Journalist,  var  en  meget  begavet,  vakker,  men  des- 
værre svagelig  Mand ;  han  døde  allerede  et  halvt  Aar  senere, 
og  blev  da  efterfulgt  af  Generalkonsul  Seward  fra  Shanghai. 
Den  spanske  Chargé  d'affaires  Otin  var  indtil  sin  Mi- 
nisters Komme  meget  optaget  af  sine  Underhandlinger  med 
Udenrigsministeriet  (Tsung-li-Yamen)  om  Forholdene  paa 
Kuba,  hvor  de  chinesiske  Kulier  vare  blevne  saa  slet  be- 
handlede, at  den  chinesiske  Regering  havde  forbudt  vi- 
dere Udvandring  afChinesere  til  denne  0,  hvor  man 
imidlertid  i  allerhøjeste  Grad  trængte  til  Arbejdskraft*). 
Dette  Spørgsmaal  om  den  chinesiske  Udvandring  sys- 
selsatte i  endnu  højere  Grad  Nordamerika,  da  det  viste 
sig,  at  medens  der  i  de  fem  første  Udvandringsaar  (1855 
—  60)  aarlig  kun  kom  4,500  Chinesere  til  Kalifornien,  kom 
der  senere  (1870 — 75)  aarligen  13,000  dertil,  saa  at  der  nu  var 


*)  Spanien  sluttede  1830  en  Handelstraktat  med  Annam  for 
at  faa  Kulier  derfra. 


138 


15U.00O  Chinesere  dér,  samt  at  disse  fra  1855  til  78  have 
sendt  650  Millioner  Kroner  i  Sølv  til  China.  Sex  Dampskibssel- 
skaber førte  dem  dertil  og  toge  kun  45  Kroner  for  Passagen,  ja 
saafremt  Udvandrerne  ikke  havde  Penge,  gave  Selskaberne 
dem  fri  Overfart  imod  maanedlig  Afdrag  i  Lønnen ,  hvor- 
hos de  forjDligtede  sig  til  at  hjælpe  dem  i  Sygdom  og  til 
at  føre  deres  Lig  tilbage  til  China.  Chineserne  omtales 
ofte  i  Nordamerika  som  lærvillige  og  dygtige,  flittige  og 
nøjsomme,  ædruelige  og  lydige  og  fortrænge  derfor  Irlæn- 
dere og  Tyskere :  men  Moralisterne  omtale  dem  som  smud- 
sige og  letfærdige ,  uden  Ære  og  Tro^  og  Politikerne  sige, 
at  Chineserne ,  der  i  Aarhundreder  have  bøjet  sig  under 
Despotismens  Aag,  kunne  ikke  blive  frie  Borgere  i  en  fri 
Stat,  ligesom  de  kun  vanskelig  kunne  hæve  sig,  da  de 
med  Foragt  se  ned  paa  vor  Civilisation  og  lovprise  Kon- 
fucius.  Deres  Indvandring  vil  i  hvert  Fald  næppe  faa  Betyd- 
ning, før  de  medføre  deres  Kvinder ;  men  Nordamerikanerne 
ønske  dog  at  blive  af  med  dem,  ja  det  blev  for  et  Par  Aar  siden 
foreslaaet  i  AVashington,  men  forkastet,  at  intet  Skib  maa  have 
flere  end  ti  Chinesere  ombord,  og  at  enhver  af  dem  skal  betale 
en  meget  høj  Afgift  ved  sit  Komme.  Da  dette  imidlertid 
strider  imod  Traktaterne  af  1842  og  1868,  er  det  ogsaa 
blevet  foreslaaet  at  hæve  disse;  men  dette  vækker  Be- 
tænkelighed ,.  fordi  China  i  saa  Fald  vil  kunne  nægte 
Nordamerikanerne  Adgang  til  sine  Havne.  Man  forlanger 
derfor,  at  de  nordamerikanske  Kapitalister  skulle  afholde 
sig  fra  at  benytte  Chineserne ;  men  de  kunne  ikke  blive 
enige  om  at  give  Afkald  paa  denne  billige  Arbejdskraft, 
og  selv  om  de  gjorde  det,  vilde  de  rige  Chinesere  kunne 
overtage  mange  store  offentlige  Arbejder  og  benytte  deres 
Landsmænd  herved*). 


')  Mr.  C.  de  Varigny:   LInvasion  Chinoise   et   le  Sociahsme 
aux  Etats  Unis.  Revue  d.  d.  Mondes,   1ste  Octbr.   1878. 
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Peking,  der  antages  at  have  1^2  Million  Indbyggere, 

bestaar  af  Kejserbyen  a, 
„Verdens  Hjerte-,  med 
de  mange  kejserlige  Pa- 
ladser, i  hvilke  ingen  Eu- 
ropæer endnu  er  trængt 
ind,  samt  af  Tartarbyen 
1),  hvori  de  manchuriske 
Prindser  med  deres  Trop- 
per i  sin  Tid  havde  Lejr, 
og  af  Chineserbyen  c. 

I  Tartarbyen  findes 
de  fremmede  Legationer 
(1),  Tsung-li-Yamen  eller 
L'^denrigsministeriet  (2). 
Observatoriet  (3),  Kon- 
fucius'  og  Lama'  Templer  (4),  og  den  franske  Lazarus  Ordens 
Mission  (o);  i  den  chinesiske  By  findes  Butikerne  med 
chinesiske  Kuriositeter  samt  de  chinesiske  Theatre  (6),  og  Syd 
for  Chineserbyen  ligger  Himlens  Tempel  (1).  Da  Porten 
mellem  Tartarbyen  og  Chineserbyen  lukkes  ved  Solnedgang, 
udsætter  man  sig  ved  at  besøge  Theatrene  for  at  maatte 
blive  Xatten  over  i  Chineserbyen ,  hvor  man  ikke  har  det 
godt.  Man  gaar  fra  den  chinesiske  til  den  tartariske  By 
over  „Tiggernes  Bro",  der  har  tre  Kjørebaner,  af  hvilke 
den  midterste  er  forbeholdt  Tiggerne,  som  næsten  nøgne  og 
kun  dækkede  af  nogle  Straamaatter  eller  Stykker  Faare- 
skind  her  fremvise  deres  Bylder  og  væmmelige  Saar ;  om 
Vinteren  bortføres  om  Morgenen  de,  som  om  Natten  ere 
døde  af  Kulde  eller  Hunger.  Chineseren  vil  ikke  hjælpe 
den  ene ,  for  ikke  at  faa  de  20,000  andre  Tiggere  paa 
Halsen,  og  naar  en  Ulykkelig  falder  døende  om  ved  haus 
Hus ,  beder  han  ham  om  at  flytte  sig  hen  til  Naboen ,  da 
Enhver  efter  Loven    skal  betale  Begravelse    for   den ,    der 
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døer  ved  hans  Dør.  Derfor  slutte  Tiggerne  sig  sammen 
og  indkræve  Almisse  med  Magt,  men  bruge  som  oftest 
Pengene  til  Spil  eller  til  Opium. 

Tartarbyen  er  omgivet  af  en  50  Fod  høj  Ringmur, 
omtrent  40  Fod  bred,  foroven  med  muret  Brystværn  til 
begge  Sider  og  med  Udbygninger  for  hver  300  Fod  af 
Facadens  Længde ;  Muren  bestaar  udvendig  af  Mursten  og 
indvendig  af  Beton  og  af  Jord,  stampet  lagvis  og  foroven 
dækket  med  Fliser.  Den  Mur,  som  gaar  om  den  chinesiske 
By,  er  kun  30  Fod  høj  og  15  Fod  bred  foroven,  og  den 
samlede  Længde  af  Murene  rundt  om  begge  Byerne  er  c. 
4\/3  Mil,  hvilket  giver  en  Ide  om  Byens  Størrelse.  Foran 
hver  Port,  og  der  findes  sexten  Porte  i  Tartar-  og  Chineser- 
byen ,  er  en  Mur  med  halvcirkelformet  Grundrids ,  hvori 
er  tre  Indgange,  og  over  hver  Port  i  Hovedmuren  er  en 
syv  til  otte  Etager  høj  Pagode.  Hvor  der  mangler  Ka- 
noner, male  Chineserne  paa  et  Brædt  i  Skydeskaaret  Mun- 
dingen af  en  Kanon.  Der  fortælles ,  at  da  den  engelsk- 
franske  Hær  1860  nærmede  sig  Peking  og  forlangte,  at 
Byen  skulde  overgive  sig,  svarede  Raadet,  at  det  under 
Dødsstraf  var  forbudt  at  aabne  Portene ;  lange  Underhand- 
linger paafulgte,  indtil  en  af  Chineserne  sagde:  ,,Yi  kunne 
ikke  aabne  Portene,  men  har  De  prøvet,  om  de  ere  lukkede?" 
Det  vare  de  nemlig  ikke. 

Peking  er  vel  ikke  smuk  eller  tiltrækkende,  men  den 
er  imponerende  og  ligner  ingen  anden  By.  Gik  man  oppe 
paa  Murene ,  hvortil  Chineserne  ikke  have  Adgang ,  saae 
man  kun  de  lave,  enetages,  gi^aa  Huse  med  Ukrudt  paa 
Tagene  og  omgivne  af  nogle  grønne  Træer.  Gaderne  vare 
brede  ,  sandede  og  støvede ,  og  ved  Byens  Indgange 
bevægede  lange  Rækker  af  brune  Kameler  sig  langsomt 
ind  og  ud  over  de  hullede  Fliser;  der  var  kun  faa  Pas- 
sagerer paa  disse  „Ørkenens  Skibe"  ,    men    de  vare  stærkt 
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belæssede  med  Varer  og  nogle  af  dem  gik  afsted  til  Ki- 
æchta  med  den  The,  der  skulde  drikkes  i  Rusland.  Det 
var  i  Peking  kun  tilladt  Ministrene,  de  høje  Mandariner 
og  de  europæiske  Damer  at  benytte  Bærestole,  saa  vi 
Andre  maatte  kjøre  i  de  slemme  Karrer  gjennem  de  hul- 
lede Grader .  hvilket  ofte  var  en  ren  Lidelse.  Sidste 
Sommer  i  Regntiden  væltede  en  Karre  paa  Gaden  udenfor 
den  russiske  Legation,  og  To,  som  vare  i  den  og  ikke 
hurtigt  nok  kunde  komme  ud ,  druknede  da  midt  i  Byens 
Gade.  —  I  Peking,  hvor  der  kun  haves  enetages  Huse,  hører 
til  de  større  Gesandtskaber  en  Samling  Huse ,  der  med 
Veranda' er  og  mellemliggende  Gaarde  og  Haver  indtage 
et  ikke  ringe  Areal.  Da  der  i  Peking  ikke  fandtes  noget 
Normaluhr,  sendte  man  gjerne  sin  Boy  hen  om  Formiddagen 
til  den  Familie ,  hos  hvem  man  skulde  spise  til  Middag, 
med  et  L  hr,  som  han  fik  stillet  efter  Husets  Uhr,  og  man 
forsøgte  da  at  møde  præcise. 

I  Hovedgaderne  var  der  Butik  ved  Butik ,  stor 
Stimmel  af  Folk  og  stærk  Støj  af  de  omvandrende  Hand- 
lende, der  slog  paa  Gongon  og  skreg  for  at  falbyde  De- 
likatesser eller  Legetøj,  Frugter  eller  Brød  o.  s.  v.  I  Bu- 
tikerne  i  den  chinesiske  By  fandtes  der  især  smukke  Sager 
af  Porcellain  og  af  Bronze ,  af  Cloisonné  (Emaille)  eller 
af  rød  Lak,  af  Jade  (Nephrit,  en  graagrøn  Sten),  af  Kry- 
stal eller  af  Marmor;  men  disse  Sager,  hvoraf  mange  vare 
meget  gamle,  vare  ogsaa  meget  dyre.  Af  Porcellainet 
kjendes  det  kostbare  fra  Ming-Dynastiets  Tid  paa  et  Mærke 
af  sex  Chiffre,  medens  det  fra  Kejser  Kanghis  Tid  er 
smukkere ,  og  det  fra  de  nuværende  tartariske  Kejseres 
Tid  kjendes  paa  et  blaat,  firkantet  Mærke  ;  dette  Porcellain  er 
ofte  rosenfarvet,  og  det  smukkeste  stammer  fra  Tienlong,  der 
levede  paa  den  franske  Revolutions  Tid.  Her  er  mange 
sjeldne  Sager:  dels  ,.craquelerede"  (med  Revner  i  Glasuren), 
dels  farvede  med  „Oxeblod",    ,. Søgrønt"   (celadon),   „Maane- 
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farve"  (clair  de  lune),  „Æggeplantc"'  (aubergine),  hvilket 
sidste  vejes  op  med  Guld.  Chineserne  have  næppe  nogen 
^ledbejler  med  Hensyn  til  Produktionen  af  Porcellain,  der 
udmærker  sig  ved  glandsfulde  Farver  og  vexlende  Former 
og  Dekorationer.  Derimod  bevare  de  i  Industrien  en  forun- 
derlig Stillestaaen  i  Mønstre  og  Former,  og  Sagerne  af 
Bronze,  der  som  oftest  fremstille  fantastiske  Dyr,  have  kun 
ringe  kunstnerisk  Værd,  men  ere  gode  til  Dekoration  af  Værel- 
ser. Her  er  udmærket Foerværk,  men  kun  det  kostbare,  saasom 
Maar,  Fiskeodder  og  enkelte  Pævearter,  holder  Kulden  ude,  me- 
dens Faareskind  bliver  haardt  og  varmer  mindre ;  godt  er 
det  i  en  bidende  Vind  at  bære  garvet  Kensdyrsskind 
inderst. 

Nord  for  Kejser  byen  ved  „Marmorbroen"  er  der 
et  smukt  Punkt ,  hvor  man  til  den  ene  Side  seer  et  stort 
Gravmonument  ude  paa  en  lille  0,  og  „Kulbjærget"  ,  en 
kunstig  dannet  Høj,  samt  flere  Pagoder,  saaledesen  for  de  „kej- 
serlige Forfædre",  og  en  anden  for  „Statens  Piller",  hvori  paa 
Tavler  af  Jade  findes  de  mest  berømte  Kejseres  Historie. 
Til  den  anden  Side  sees  Kejserbyen ,  hvori  Regeringskon- 
torerne findes*),   som  man    tildels    kan    gaa    igjennem;    og 


^)  I  Spidsen  for  Forvaltningen  staar  et  Statssekretariat 
(niko)'  paa  6  Medlemmer,  hvoraf  3  ere  Manchurer  og  3 
ere  Chinesere;  det  kundgjør  Lovene  og  de  kejserhge 
Forordninger  m.  m.,  men  har  tabt  meget  af  sin  Indfly- 
delse, der  er  gaaet  over  til  Statsraadet  (chun-chi-chu). 
Dette  udarbejder  nemlig  Lovene  og  Forordningerne  og 
bestaar  af  de  kejserhge  Prindser,  af  Statssekretairerne, 
Præsidenterne  for  de  6  Ministerier  og  Cheferne  for  flere 
andre  Administrationer,  saasom  Departementet  for  Bi- 
landene (Mongoliet,  Thibet  m.  m.)  og  Departementet  for 
Censuren,  hvilket  sidste  har  Ret  til  at  klage  over  Admi- 
nistrationen, ja  endog  til  at  kritisere  de  kejserlige  For- 
ordninger. 
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her  er  det  Træ.  hvoriden  sidste  Kejser  af  Ming-Dynastiet  1644 
af  Frygt  for  Pinsler  hængte  sig,  da  Manchurerne  trængte  frem ; 
men  Træet  er  som  Straf  siden  den  Tid  lagt  i  Lænker.  Her  er 
ogsaa  „den  forbudte-'  By,  hvori  Paladserne  ligge,  og  hvori  ingen 
Europæer  maa  komme  ind.  Der  findes  „Dragens  Throne", 
af  Guld  og  Sølv  og  90  Fod  høj .  hvorpaa  Kejseren  sidder 
ved  Festerne ,  og  den  staar  i  en  Sal ,  hvori  der  ikke  er 
noget  andet  Sæde,  thi  Ingen  maa  sidde  i  Nærværelse  af 
Kejseren:  .,den  absolute  Hersker  over  sine  Undersaatters 
Liv  og  Gods ,  Himlens  Søn ,  Nutidens  Buddha ,  Herren  af 
10,000  Aldre,   o.  s.  v.'--). 

Den  3dje  Maj  rede  vi  et  Par  danske  Mil  ad  støvede 
Jordveje,  nemlig  rundt  om  Kejserbyen  til  Missionen  i 
Petang,  et  af  de  4  Klostre,  som  Lazarus-Ordenen  har 
her.  Pére  Bombeau  modtog  os  i  Missionen  og  viste  os 
Kirken  og  Skolerne,  Haven  og  Museet,  hvilket  sidste  inde- 
holdt Dyr  og  Mineralier.  Alt  var  i  stor  Stil  og  i  god 
Orden,  hvilket  er  mere,  end  man  kan  sige  om  de  chine- 
siske  Bygninger ;  thi  disse  istandsætte?  aldrig,  men  faa  Lov 
til  at  forfalde ;  vel  river  man  dem  ikke  ned,  men  man  over- 
lader til  dem  selv  at  falde  ned,  naar  de  vil.  Kommunal- 
forvaltningen var  heller  ikke  god  her,  og  der  var  for 
Tiden  endel  Kolera,  Kopper  og  Difteritis,  medens  ellers 
Tæring,  Kirtelsyge  og  Øjensyge  ere  de  jævnligst  fore- 
kommende Sygdomme. 

Samme  Dag  besøgte  vi  den  chinesiske  Skole 
nær  Tsung-li-Yamen,  i  hvilken  fem  til  sex  europæiske  Pro- 
fessorer opdrage  henved  hundrede  Chinesere.  Disse  komme 
i  en  Alder  af  12 — 20  Aar  ind  i  en  Forberedelsesskole, 
hvor  de  blive  omtrent  5  Aar,  og  komme  derefter  ind  i 
den  videnskabelige  Skole,  hvor  der  undervises  i  Kemi,  Ma- 


*)  W.  F.  Mayers:    The   Chinese   Government,    a   manual   of 
chinese  titles.  London  1878. 
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thematik ,  fremmede  Sprog  o.  s.  fr.  Dr.  Martins  havde 
tilladt,  at  vi  opstillede  vore  Telegrafapparater  i  Skolen 
for  at  forevise  dem  for  Eleverne ,  og  vi  bleve  ved  vort 
Komme  overraskede  ved  her  at  træffe  Medlemmerne  af 
,, Tsung-li-Yamen  , "  d.  v.  s.  det  i  1860  oprettede  Depar- 
tement for  de  udenrigske  Anliggender.  Departementets 
Chef,  Prinds  Kung  var  der  ikke ,  men  derimod  Finants- 
minister  Tung ,  Statssekretairerne  Pao  og  Shen ,  Inden- 
rigsminister Mao  og  Vicepræsidenten  i  Krigsministeriet 
Chung-how.  Denne,  som'  var  den  yngste  af  Ministrene, 
havde  været  i  diplomatisk  Sendelse  til  Frankrig  for  at 
undskylde  det  Blodbad,  den  chinesiske  Befolkning  1870 
havde  foretaget  paa  de  franske  Missionærer  i  Tientsin ,  og 
var  Fremskridtsmand,  men  var  i  Minoritet  lige  overfor  de 
andre  meget  gamle  Medlemmer.  Vi  havde  opstillet  to 
Telegrafapparater  langt  fra  hinanden,  og  Chung-how  ned- 
skrev paa  Chinesisk,  „Telegrafen  er  meget  nyttig",  hvilken 
Seddel  jeg  da  afgav  ved  det  ene  Apparat.  De  chinesiske 
Tegn  bleve  her  i  Henhold  til  vort  System  ombyttede  med 
Tal^  der  bleve  telegraferede  til  det  andet  Apparat,  hvor 
man  da  atter  forandrede  Tallene  til  de  tilsvarende  chine- 
siske Tegn.  Det  modtagne  Telegram  afleveredes  derpaa 
til  Chung-how  og  de  andre  Ministre,  der  syntes  forundrede 
over  og  tiltalte  af,  at  vore  Telegrafister,  som  ikke  forstode 
Chinesisk,  dog  kunde  expedere  et  chinesisk  Telegram. 
General  Tgnatief  fortalte  mig  under  mit  Ophold  i  Kon- 
stantinopel ,  hvorledes  han ,  da  han  1859  opholdt  sig  i 
Peking  for  at  bestemme  Grændselinjen  mellem  China  og 
Rusland,  som  havde  „annekteret"  en  Del  af  Amur-Landet, 
havde  ladet  nogle  Telegrafapparater  forevise  for  Udenrigs- 
departementet 'samt  en  Del  høje  Mandariner.  De  yngre 
syntes  tiltalte  deraf,  men  flere  af  de  ældre  forbleve  aldeles 
ligegyldige  derfor,  og  da  General  Tgnatief  sagde  til  en 
af  dem,  at  han  ikke  kunde    fatte,  hvad  Excellencen  kunde 
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have  imod  denne  Opfindelse,  der  havde  saa  stor  Betydning 
for  enhver  Regering,  særlig  i  et  Land  af  saa  stor  Ud- 
strækning som  China,  o.  s.  v. ,  svarede  en  af  dem,  ,,at 
denne  Opfindelse  havde  været  undersøgt  af  deres  For- 
fædre for  nogle  tusinde  Aar  siden,  men  allerede  dengang 
var  den  funden  at  være  upraktisk/'  —  Da  Ministrene 
havde  trukket  sig  tilbage,  foreviste  vi  Apparaterne  for 
Eleverne  i  den  videnskabelige  Afdeling,  og  de  viste  megen 
Interesse  for,  hvad  de  her  saae.  Jeg  skrev  senere  eu  Af- 
handling om  Telegrafien  og  dens  Betydning  og  om  vor 
store  Landsmand  H.  C.  Ørsted,  hvilken  Dr.  Martins  over- 
satte paa  Chinesisk  og  indrykkede  i  Skolens  Tidsskrift. 

Den  6te  besøgte  vi  Observatoriet,  hvortil  det  imid- 
lertid var  vanskeligt  at  faa  Adgang,  siden  nogle  Nordame- 
rikanere for  et  Par  Aar  siden  beskadigede  flere  Instrumenter 
og  bortførte  andre ;  en  Dollar  aabnede  os  dog  Døren. 
Observatoriet  ligger  i  en  Udbygning  paa  Byens  Ringmur; 
i  Gaarden  for  neden  stode  2  store  Grlober,  og  ovenpaa  det 
flade  Taarn  eu  Hob  andre  Instrumenter,  deriblandt  en  stor 
Stjerneglobus.  Sagerne ,  der  vare  forfærdigede  af  Missio- 
nairer  for  tre  hundrede  Aar  siden,  vare  af  Bronze  og  til- 
dels forgyldte ;  Arbejdet  var  udmærket  udført  og  havde  i 
det  tørre  Klima  holdt  sig  godt.  Hvert  Instrument  hvilede  i 
Reglen  paa  de  kejserlige  Drager  med  fem  Kløer;  overalt  i 
China  bruges  den  gyldne  Drage  som  Dekoration ,  og  en 
Chineser,  der  kom  til  London,  skrev  hjem,  at  det  smukkeste, 
han  havde  set,  var  Piccadilly  ved  Aften,  thi  „denne  Gade, 
der  bugter  sig  op  og  ned,  ligner  oplyst  med  talrige  Blus  en 
kæmpestor  gylden  Drage."  En  chinesisk  Roman '^)  hviler 
paa  den  Tro,  at  „naar  en  Mands  Skygge  har  Formen  af 
en  Drage,  der  ydmygt  følger  sin  Herres  Skridt,  vil  denne 
Mand  en  Dag  holde  det   kejserlige  Scepter    i    sin  Haand; 


*")  Judith  Mendes;  Le  dragon  imperial,  Paris  1860. 
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men  ingen  Mund  maa  aabenbare  det  Mirakel,  som  Øjnene 
have  set,  thi  da  vil  Varselet  ikke  fuldbyrdes,  men  en 
Skare  Ulykker  stige  ned  fra  Himlen." 

Xær  Observatoriet  laa  den  meget  store  Examina- 
tionsskole,  hvori  Elever  fra  hele  China  hvert  Aar  møde 
for  at  underkaste  sig  Mandarinexamen ,  og  hver  af  de  c. 
5000  Elever  faar  da  sit  særlige  Rum,  som  han  ikke  for- 
lader i  Uger  og  Dage,  indtil  Examen  er  overstaaet.  Der 
tages  ved  Embeders  Besættelse  meget  Hensyn  til  Exa- 
men skaraktererne,  ligesom  der  i  det  Hele  vises  megen  Ag- 
telse for  Lærdom.  Mandarinerne  hare  megen  Interesse  for 
at  studere  og  diskutere  gamle  Skrifter,  og  det  hedder,  at 
to  Mandariner  i  en  By,  i  hvilken  de  oprørske  Masser 
kæmpede  sammen ,  imidlertid  rolig  diskuterede ,  hvorvidt 
man  skulde    sige:     „Vinden    piber*'     eller  „Vinden    suser". 

Den  følgende  Dag  besøgte  vi  ,.Himlens  Tempel", 
der  ligger  Syd  for  den  chinesiske  By  lige  over  for 
„Agerdyrkningens  Tempel"  og  muligvis  er  Chinas  interes- 
santeste eg  kjønneste  Bygning.  Da  vi  nærmede  os  den 
yderste  høje  Mur  om  Templet,  opdagede  Vagterne  os  og 
lukkede  Porten;  vi  havde  truffet  Forskjellige ,  hvem  det 
Samme  var  hændet,  og  som  derefter  havde  opgivet  at  faa 
Templet  at  se;  men  vi  vare  ledsagede  af  en  med  For- 
holdene velkjendt  Dansk,  der  var  bosiddende  i  Peking,  og 
han  førte  os  nu  videre  forbi  Porten  indtil  et  Sted,  hvor 
Vinden  havde  blæst  Sandet,  der  findes  her  i  store  Mæng- 
der, op  imod  den  mange  Alen  høje  Mur,  saa  at  man  ikke 
blot  kunde  gaa,  men  endog  ride  over  Muren.  Vi  kom 
da  vel  over  den  første  Mur,  og  ved  at  gaa  meget  .hurtig 
lykkedes  det  os  ogsaa  at  komme  igjennem  den  anden  Mur, 
før  vi  bleve  opdagede ;  dog  nu  kom  Chineserne  løbende 
fra  forskjellige  Sider  for  at  standse  os ;  men  en  Dollar  og 
nofrle  cash  gjorde  dem  velvillig  stemte,  og  de  viste  os 
Alt.      Kundt   om  laa  røde  Bygninger  med  gi'ønne   og   blaa 
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Tage  og  med  rig  Anvendelse  af  hvidt  Marmor.  Selve 
Templet  er  en  rund  Bygning,  som  man  stiger  op  til  ad 
tre  helt  rundt  om  Bygningen  gaaende  hvide  Marmor- 
trapper; Templet  har  flere  Etager  og  blaafarvet  Tag;  i 
dets  Indre  findes  mellem  Søjler  Kejserens  Trone,  og  uden- 
for staar  saavel  den  Ovn,  hvori  Kejseren  ved  store  Fester 
offrer  Oxen ,  som  de  store  Jerngi-yder ,  hvori  han  offrer 
Lam  og  mindre  Dyr.  I  nogen  Afstand  fra  Templet  er  et 
stort  Offersted  ,  helt  bygget  af  hvidt  Marmor ;  ogsaa  her- 
til stiger  man  fra  alle  Sider  op  ad  Marmortrin  til  en 
Plads ,  der  er  omgivet  af  et  Marmorgitter ,  og  paa  Mar- 
morgulvet staar  et  Marmoralter.  \i  vide  ikke  andet  Steds 
i  China  at  have  set  saa  vel  vedligeholdte  Bygninger,  saa 
god  en  Brolægning,  saa  friskt  et  Grrønsvær  som  her  i 
dette  overordentlig  store  Anlæg  med  mange  og  lange  Fyrre- 
træs-Alléer. 

Den  10de  Maj  begyndte  vi  en  Udflugt  til  den  chine- 
siske  Mur.  Kl.  6  om  Morgenen  kjørte  vi,  tre  Herrer  og 
to  Boy'er,  afsted  i  fire  Karrer,  udstyrede  med  de  fornødne 
Fødevarer,  Sengeklæder  o.  s.  v.  Vi  kjørte  i  nordvestlig 
B-etning  først  et  Par  Timer  igjennem  Peking  og  saa  ad  en 
Vej ,  der  vist  i  2  Mils  Længde  var  belagt  med  de  skræk- 
indjagende Fliser,  som  laa  paatværs  og  naturligvis  vare 
fulde  af  de  uundgaaelige  dybe  Huller.  Kl.  10  naaede  vi 
til  Sommer  paladset,  ,.Wan-shun-shan" ,  som  Engelsk- 
mændene 1860  i  Forening  med  Franskmændene  plyndrede 
og  afbrændte,  da  de  ikke  vidste  paa  anden  Maade  at 
straffe  Kejseren  personlig,  fordi  han  havde  ladet  flere  Eu- 
ropæere dræbe  i  Fængsel.  Paladset  har  havt  en  meget 
betydelig  Udstrækning  og  har  ligget  udmærket  smukt  op 
ad  en  Bjærgskraaning  med  L^dsigt  over  en  stor  Sø.  I 
denne  ligge  flere  Øer  med  „Josshuse"  og  forbundne  med 
Fastlandet  ved  smukke  Broer;  til  den  ene  Side  seer  maa 
Peking,  vel  3  Mil  borte,  og  til  den  anden  Side  Bjærgene, 

10* 
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der  strække  sig  mod  Nord.  Nu  er  Paladset  kun  en  Bunke 
Ruiner,  og  vi  fandt  under  Grruset  en  lille  Løve  fra  en  Ge- 
sims; kun  et  lille  Hus  stod  endnu  nær  Bakketoppen,  og 
det  havde  den  afdøde  Kejser  besøgt  en  Grang  imellem.  Be- 
søg, som  muligvis  kunne  have  udviklet  hans  Frygt  for,  men 
næppe  hans  Kjærlighed  til  Europæerne.  I  Nærheden  findes 
de  Templer,  hvori  de  europæiske  Familier  i  Peking  bo  om 
Sommeren,  for  at  være  nærmere  Spadseretoure  og  fri  for 
at  see  paa  de  mange  Chinesere*). 

Kl.  11  kjørte  vi  videre  i  Støv  og  Varme  gjennem 
et  chinesisk  Landskab,  der  mindede  meget  om  Ægypten. 
Hunde  og  Svin  sov  i  Støvet,  Høns  trippede  om,  og  nøgne 
Børn  legede  sammen;  Smaapiger,  der  Intet  havde  paa 
uden  Ørenringe,  vare  ugenerte  og  tilfredse,  som  om  de 
vare  i  fuld  Puds;  mange  voxne  Mænd  vare  nøgne  til 
Bæltestedet ;  gamle  Koner  røg  deres  Piber,  og  gamle  Mænd 
gik  med  en  Grren ,  hvorpaa  der  sad  en  Lærke  eller  en 
anden  lille  Fugl  bunden  til  Grenen,  eller  de  morede  sig 
med  at  lade  en  Drage  flyve.  Chineserne  kjende  ogsaa  til 
Brevduer  og  fæste  dem  en  let  Pansfløjte  af  Bambus  paa 
Byggen ,  hvis  pibende  Lyd  holder  Bovfuglene  borte.  Flere 
Broer  af  Sten  vare  impassable ,  saa  at  vi  maatte  kjøre 
gjennem  Vandet,  og  Vejen  begyndte  nu  at  ligne  et  Flod- 
leje ,  der  var  fyldt  med  store  Sten.  Kl.  6  om  Eftermid- 
dagen naaede  vi  til  Byen  S  han-ping-s  han,  der  er  om- 
given af  en  høj  Mur.  Vi  kjørte  ind  i  Byen  og  standsede 
først  ved  et  Hus,  hvor  man  til  Opholdssted  anviste  os  et 
lille  Rum  med  en  Korndynge  midt  paa  Gulvet;  men  det 
tiltalte  os  ikke,  og  vi  kom  da  over  i  „Hotellet"  paa  den 
anden  Side  Gaden  og  fik  her  to    tarvelige  Rum,    thi  Væ- 


*)  Ikke  langt  herfra  er  i  Templet  Ta-joynse  Verdens  største 
Klokke ,  paa  hvilken  med  fremstaaende  Tegn  er  skrevet 
ludholdet  at  en  hel  buddhistisk  Bog. 
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relser  kunde  man  næppe  kalde  dem.  Efter  at  vi  havde 
gjort  en  højst  nødvendig  Storvask ,  thi  et  egentligt  Bad 
var  noget  ukjendt  her ,  serverede  vore  Boy'er  os  den  Mid- 
dag, de  havde  lavet,  og  vi  gjorde  derpaa  Forsøg  paa  at 
sove ;  men  det  lykkedes  kun  tildels ,  thi  lige  udenfor  vor 
Dør ,  der  vendte  ud  til  Gaarden  og  ligesaa  lidt  kunde 
lukkes  som  enhver  anden  Dør  i  et  chinesisk  Hus,  stod  en 
Hob  Mulæsler,  der  gjorde  megen  Støj.  En  G-ang  vaag- 
nede  vi  ved,  at  Nogle  stak  et  Lys  ind  gjennem  Træmme- 
værket  i  vor  Dør;  det  var  vore  Boy'er,  der  havde  hørt 
Nogle  rode  ved  deres  Dør ;  men  da  de  havde  talt  til  dem, 
vare  de  løbne  bort,  og  de  vilde  nu  se  efter,  hvorledes 
det  stod  sig  hos  os. 

Den  følgende  Morgen  Kl.  6  sad  vi  alle  paa  Æsel ; 
vort  Bidetøj  saae  lidt  æventyrligt  ud  og  var  ikke  ret  be- 
kvemt ;  thi  Æslerne  havde  ingen  Sadel ,  men  kun  en  Fo- 
dersæk  paa  Byggen,  paa  hvilken  vi  sad;  Stigbøjlerne  vare 
af  Tovværk,  og  der  var  intet  Bidsel,  men  kun  en  Grime 
med  en  Ende  Tov.  Afsted  gik  det  dog,  og  efter  at  være 
komne  forbi  flere  nedfaldne  Broer,  naaede  vi  Kl.  8  til 
Ming-Dynastiets  berømte  4 — 500  Aar  gamle,  kejserlige 
Gravplads  „Shisan-ling"  (13  Grave);  der  findes  næppe 
i  China  ældre  Mindesmærker  end  dette.,  da  saameget  er 
blevet  ødelagt  ved  de  talrige  Borgerkrige.  Vi  besøgte 
den  største  af  disse  Grave,  og  maatte  da  først  passere  en 
stor,  fritstaaende  Portbygning  med  fem  hvælvede  Gjennem- 
gange ,  derefter  en  anden  med  tre  lignende  Gjennemgange 
og  tilsidst  en  med  en  Korsgang  og  Krydsbue  i  Midten. 
Under  denne  stod  en  høj ,  flad  Gravsten  paa  Ryggen  af 
en  Stendrage,  der  lignede  en  Skildpadde  og  havde  fem 
kejserlige  Kløer.  Yi  rede  nu  op  ad  en  bred  Vej  mellem 
store  Stenfigurer ;  først  var  der  paa  hver  Side  en  liggende 
Løve ,  saa  en  staaende  Løve ,  og  efter  disse  4  Løver  kom 
4  Kameler,    4  Elefanter,    4  Tigre,    4  Heste  og  6  Manda- 
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riner;  derpaa  kom  vi  til  en  stor  indhegnet  Plads,  hvorpaa 
den  store  Bygning  laa,  der  dannede  Hallen  med  Kejserens 
Gravsted.  Denne  Hal  var  omtrent  200  Fod  lang,  90  Fod 
bred,  40  Fod  høj ,  og  Loftet  bares  af  24  kolossale  Søjler, 
hver  dannet  af  en  Træstamme,  12  Fod  i  Omkreds;  inden- 
for et  Gitterværk  i  denne  Hal  stod  et  lille  Hus,  og  deri 
hvilede  Kejserens  Aske.  Bag  denne  Bygning  er  i  Bakke- 
skraaningen  Indgangen  til  en  underjordisk  Gang ,  gjennem 
hvilken  man  stiger  op  til  en  anden  stor  Bygning,  og  her 
findes  paa  Ryggen  af  en  Drage  en  Gravsten  med  Ind- 
skrifter. Det  er  Ming-Dynastiet ,  der  ligger  jordet  i 
denne  store  Dal,  hvor  der  ialt  findes  13  Gravmausoleer; 
og  det  var  formentlig  det  største  af  dem,  vi  besøgte. 

Under  disse  ejendommelige  Omgivelser,  og  som  sæd- 
vanlig med  mange  Tilskuere  om  os,  nød  vi  et  Maaltid; 
vi  red  derpaa  i  tre  Timer  til  Nankov,  og  fik  her  et 
noget  bedre  Herberge  end  det ,  vi  havde  havt  den  fore- 
gaaende  Nat.  Til  et  „Hotel"  ved  Siden  af  vort  kom  der 
en  mongolsk  Familie  paa  femten  Personer,  der  hørte  hjemme 
i  Ørkenen  hinsides  den  chinesiske  Mur;  de  ældre  Kvinder 
og  Smaabørnene  førtes  i  Bærestole,  baarne  af  to  Mulæsler, 
hvoraf  det  ene  gaar  foran  ,  det  andet  bag  Bærestolen. 
Den  unge  Datter,  med  de  sorte  Fløjels-Støvler,  der  naaede 
til  Knæene,  og  den  korte,  røde  Kjortel,  red  derimod  paa 
Kamel  ligesom  Mændene;  hun  saae  ikke  ilde  ud,  efter  at 
hun ,  saa  omhyggelig  som  Forholdene  tillode  det  ,  havde 
gjort  sin  Toilette  efter  den  støvede  Kejse.  Vi  talte  med 
dem  ved  Hjælp  af  en  lille  chinesisk  Ordbog,  som  en  af 
Telegrafpersonalet  havde  skrevet ;  de  havde  været  i  Besøg 
hos  deres  Slægt,  havde  solgt  og  kjøbt  Varer,  og  skulde 
nu  ud  i  Ørkenen  igjen;  det  morede  Faderen  at  ryge  en 
Cigar,  som  vi  gav  ham,  og  som  han  laante  ud  til  sine 
Venner,  der  sugede  lidt  paa  den  og  gav  ham  den  tilbage. 

En    Chinescr,    Chang,    tilbød    sig   som  Vejviser  og 
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fremviste  en  Hob  Anbefalinger ;  i  én  stod:  „Chang  kjendes 
paa  fremstaaende ,  hvide  Tænder,  et  godmodigt  Smil  og 
Hjulben ;  han  har  en  Ligevægt  i  Humøret,  der  virker  for- 
ædlende („in  the  shade  or  in  the  sun  he  always  is  a  happy 
one").  En  anden  Anbefaling  var  mindre  smigrende,  den 
sagde:  „Chang  er  ubrugelig  til  Alt,  undtagen  til  at  trække 
Støvler  af."  Vi  engagerede  ham  dog  og  fandt  ham  bl. 
A.  brugelig  til  at  hente  Vand  fra  Bækken  og  Blomster 
fra  Fjældene,  og  da  han  viste  sig  godmodig  og  efter  Tou- 
ren fik  et  Par  Ord  om,  at  han  var  sin  Dollars  værd,  grinte 
han   og  gjorde   „kotov"   (slog  Panden  imod  Jorden). 

Næste  Dag  vare  vi  atter  til  Æsels  om  Morgenen  Kl. 
5  ,  men  det  blev  en  endnu  besværligere  Ridetour  end  den 
foregaaende,  thi  vi  skulde  sidde  paa  en  Træsadel  med 
Træ  op  for  og  bag;  vi  fik  hertil  kun  et  Par  Træstig- 
bøjler og  et  Grimeskaft.  Det  gik  imidlertid  fremad  og 
opad  en  stenet,  højst  besværlig  Vej  til  den  chinesiskeMur. 
først  lidt  over  1  Mil  (15  li  —  5  miles)  til  den  første 
Mur,  der  atter  bestod  af  to  mindre,  tæt  ved  hinanden 
staaende  Mure,  og  saa  1^2  Mil  til  den  store  Mur 
„AVanli-shang-shing'*  (den  1000  li  lange  Mur).  Vejen 
gaar  gjennem  et  stenet  Flodleje,  hvori  store  og  smaa 
Kampesten  ere  kastede  mellem  hverandre ,  og  det  var 
højst  besværligt  for  Æslerne  at  arbejde  sig  2200  Fod 
opad  under  disse  Forhold.  Vi  mødte  Hundreder  af  be- 
læssede Æsler  og  Mulæsler,  hvert  i  Reglen  med  tre  fyldte 
Kornsække;  Førerne  raabte:  „Aa-Aah!",  og  vi  besvarede 
denne  Hilsen  paa  samme  Maade,  hvad  der  lød  ret  komisk. 
Ved  „den  første  Mur"  vare  vi  komne  gjennem  en  lille  By, 
og  senere  passerede  vi  igjennem  et  Pas  mellem  to  Klipper, 
hvorpaa  fandtes  smaa  Josshuse,  og  paa  Klippevæggen  stod 
en  Indskrift,  som  min  Boy  udlagde  saaledes :  „Den,  der 
er  Mandarin,  opføre  sig  som  Mandarin",  altsaa  en  chinesisk  Om- 
skrivning for  det  franske  Ord:   „noblesse  oblige".     Endelig 


152 


naaede  vi  efter  4^2  Timers  meget  besværligt  Ridt  til  Porten 
i  „den  store  Mur",  som  dog  kun  er  en  yngre,  tilbage- 
tnikken  Gren  af  den  chinesiske  Mur,  men  hvorigjennem 
Hovedvejen  gaar  til  Mongoliet.  Porten  ligger  i  en  Dal, 
og  man  seer  herfra  Muren  stige  op  til  begge  Sider  og  løbe 
hen  over  Bjærgtoppene  langt  borte.  Sagnet  siger,  at  da 
Muren  skulde  opføres ,  fandt  man  hver  Morgen  revet  ned, 
hvad  der  var  opført  den  foregaaende  Dag ;  en  Vismand 
sagde  da,  at  man  maatte  slaa  tusinde  Mand  ihjel  og  ned- 
grave dem  under  Muren ,  saa  vilde  den  blive  staaende ; 
dette  vilde  Kejseren  ikke,  men  man  fandt  en  Mandarin, 
hvis  Navn  var  1000  Mand  (Wan-jøn) ,  og  ham  lod  Kej- 
seren dræbe  og  jorde,  og  saa  blev  Muren  staaende.  Dens 
Ydersider  ere  opførte  af  Kampesten,  hvorimellem  er  stam- 
pet Jord,  og  paa  den  smalle  Yoldgang  findes  til  begge 
Sider  et  muret  Brystværn  med  Skydeskaar  udadtil.  For 
hver  hundrede  Fod  findes  et  lille  Taarn  af  Mursten,  noget 
mere  fremspringende  foran  Ringmurens  ydre  Eskarpe  end 
for  dens  indre ,  og  med  Skydeskaar  saavel  i  Voldgangens 
Kasematte  som  i  Muren  om  Taarnets  øvre  aabne  Terre- 
plein.  De  Mursten,  der  vare  anvendte  her,  vare  meget 
store ,  og  flere  Rejsende  føre  saadanne  hjem  med  sig 
som  Erindring;  men  Æslerne  holde  ikke  deraf,  og  vi  tog 
ingen.  I  Gruset  udenfor  Porten  laa  mange  smaa,  gamle 
Jærn-Kanoner,  der  vare  ganske  cylindriske,  tre  Fod 
lange ,  sex  Tommer  i  Diameter  og  hver  omgivet  af  tre 
Jærnnnge.  Medens  vi  stode  oppe  paa  Muren,  saae  vi  et 
Tog  med  Kameler  og  Bærestole  komme  Syd  fra.  Det  var 
vore  Bekjendte  fra  igaar,  den  mongolske  Familie,  der  hilste 
meget  venlig  op  til  os,  mens  den  drog  gjennem  Porten  ud 
over  de  sandede  Bakker,  hvor  man  hverken  saae  Huse,  Folk 
eller  Dyr;  vi  fulgte  dem  med  Øjnene,  indtil  de  forsvandt 
paa  Vejen  til  Ørkenen,  hvor  de  havde  deres  ensomme  Hjem. 
Tre  Dagsrejser  fremad  findes  den  egentlige,  gamle  og  mere 
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forfaldne  c  hi  n  e  s  i  s  k  e  M  u  r,  og  dér  ligger  den  livlige  Han- 
delsby Kalgan ,  hvor  Huder  og  Salt  omsættes  mod  Theen 
fra  Syd  og  Tømret  fra  Nord,  som  Karavaner  tilføre*). 

Vi  rede  hjemad  Kl.  11*/«  og  vare  kun  henved  fire 
Timer  om  Hjemtouren,  hvilket  var  godt  gjort,  da  Nedstig- 
ningen var  vanskelig  og  især  paa  denne  varme  Tid  af  Dagen 
besværlig.  Mit  Æsel,  der  syntes  at  knæle  syv  Gange  om 
Da^en  ligesom  en  god  Muselmand,  faldt  her  flere  Gange, 
og  jeg  kunde  blive  siddende,  saalænge  det  kun  faldt  paa 
Knæ ,  men  da  det  senere  faldt  om  paa  Siden ,  maatte  jeg 
med :  min  Boy,  der  faldt  flere  Gange  med  sit  Æsel,  forslog 
sine  Hænder,  og  da  vort  Ridt  havde  været  temmeligt  ube- 
kvemt, vare  vi  alle  ret  tilfredse,  da  vi  naaede  Nankov 
og  sagde  Farvel  til  Æslerne.  Efter  nogen  Hvile  og  Mid- 
dagsmad spadserede  vi  om  i  Nankov  By ;  en  Døvstum,  der 
imidlertid  var  meget  livlig,  førte  os  til  et  Josshus,  hvor 
.Jossmanden  trakterede  os  med  The ,  medens  vi  ved  Udde- 
ling af  Sukkerkringler  kom  paa  en  særdeles  god  Fod  med 
Byens  Ungdom. 

Den  Ilte  Maj  om  Morgenen  Kl.  5 '/o  kjørte  vi  igjen 
hjemad  paa  vore  Karrer  over  Shak  o,  vel  ialt  6 — 7  danske 
Mil  (c.  100  li).  Da  der  var  lovet  gode  Drikkepenge,  hvis 
det  gik  hurtig  hjemad,  blev  der  pidsket  paa  Mulæslerne, 
og  vi  brugte  kun  ti  Timer  til  Hjemtouren ;  men  den  ene 
Karre  væltede,  og  vi  bleve  kastede  stærkt  fra  den  ene  Side 
til  den  anden  i  vor  Karre ,  Alt  i  Varme  og  Støv. 


'')  Rider  man  gjennem  Porten  Kupehko  ud  over  Sletten,  kommer 
man  til  „de  varme  Lande"'  iGehol),  hvor  der  ved  en  varm 
Kilde  ligger  et  smukt  og  gammelt  kejserligt  Slot,  mærkelige 
Pagoder  og  fem  Lamatempler,  der  helt  ere  Kopier  af  Templet 
i  Lhassa.  Disse  store  Bygninger  skulle  se  helt  europæiske 
ud,  ere  opførte  af  Murværk,  have  to  Etager,  gule  eller 
blaa  Tage  og  rumme  mange  tusinde  Munke. 
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I  Nærheden  af  Peking  mødte  vi  et  storartet  Ligtog, 
vist  en  Fjerdingvej  langt,  thi  det  var  et  Medlem  af  Kej- 
serfamilien, der  for  længere  Tid  siden  var  død,  og  som  nu 
blev  jordet.  Den  Døde  hviler  i  Reglen  49  Dage,  før  han 
jordes;  hver  syvende  Dag  ofFres  til  hans  Aand,  og  hans 
Familie  faar  Besøg  af  sine  Venner;  men  den  35te  Dag 
er  den  vigtigste,  og  paa  den  aflægges  ogsaa  Besøg  af 
Fremmede,  der  ville  hædre  den  Afdøde.  Først  kom  en 
Procession,  den  selv  samme,  der  anvendes  ved  et  Bryllup, 
og  spillende  samme  Musik ;  derpaa  Altre,  Lamper,  Parasoller, 
Sværd  o.  s.  v.  baarne  paa  høje  Stænger  af  pjaltede,  snav- 
sede Lidivider;  thi  det  kommer  i  China  med  Hensyn  til  Tje- 
nerskab mere  an  paa  Kvantitet  end  paa  Kvalitet.  Her- 
paa  fulgte  Ligkisten,  der  var  skjult  i  en  firkantet,  tempel- 
formet  Bærestol  og  blev  baaren  af  omtrent  70  Mand ;  bag- 
efter kom  i  Karrer  med  hvidt  Overdække  hele  Sørgeskaren, 
klædt  i  Sorg,  det  vil  sige  i  Hvidt,  der  ved  Jordefærd  afløser 
den  røde  Farve,  som  bruges  ved  Bryllupper;  da  Medlem- 
merne af  Familien  ikke  rage  deres  Hoved  eller  vaske  sig, 
før  den  Afdøde  er  jordet,  se  de  ikke  altid  nette  ud. 
E-ochechuart  siger,  at  der  ved  Jordefærd  lejes  nogle 
trøstesløse  Familier;  Kvinderne  rive  Haaret  af  Hovedet  og 
binder  det  hurtig  paa  igjen  ;  Børn  ere  saa  overvældede  af 
Sorg,  at  de  maa  støttes;  undertiden  løber  en  af  dem  bort 
for  at  male  sig  lidt  mere  Hvidt  i  Ansigtet,  og  ere  de  til- 
strækkelig betalte ,  kvæle  Taarerne  dem ,  og  de  kaste  sig 
i  Krampetrækninger  paa  Tæpper,  der  lægges  ud  for  dem 
paa  Jorden;  naar  Krisen  er  overstaaet,  pakkes  Tæppet 
sammen,  men  kun  for  at  lægges  ud  igjen  lidt  længere  fremme. 
Hvert  tiende  Minut  stikker  en  Herre  med  Gravmine  sin 
Arm  i  en  Sæk  og  trækker  Papirstykker  op  af  den,  som 
han  brænder,  hvilket  skal  betyde,  at  hans  Sorg  er  saa  stor, 
at  han  ubekymret  brænder  Sedler,  ja  eftergjorte  Guld-  og 
Sølvbarrer. 
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Den  13de  Maj  besøgte  vi  det  store  Konfucius 
Tempel  i  Peking,  hvori  tillige  Ungdommen  undervises 
i  Konfucius'  Lære.  Denne  er  maaske  det  mest  vellykkede 
Forsøg,  den  menneskelige  Aand  har  gjort,  paa  at  udvikle 
moralsk  Fuldkommenhed  uden  at  grundlægge  den  paa  religiøs 
Følelse ;  thi  denne  findes  ikke  hos  Chineserne ,  uagtet 
de  foretage  mange  Offringer  og  vise  Ærbødighed  for 
..Himlen''  (Shangti).  Konfucius'  Lære  har  ikke  sær- 
lige Præster,  men  Kejseren  og  alle  Mandarinerne  ere  Læ- 
rere i  denne  Tro.  Bygningerne  saae  ikke  festlige  ud  og 
udmærkede  sig  særlig  ved  en  Rigdom  paa  Støv.  I  Haven 
var  opstillet  Mindestene  for  Konfucius  og  alle  hans  Efter- 
kommere, og  én  Gang  om  Aaret  kommer  Kejseren  her  for 
at  mindes  sine  Forfædre. 

Vi  besøgte  derpaa  „de  lOOOLamaers  Tempel"  i 
Peking,  hvor  den  levende  Buddha  opholder  sig,  som  Thibet 
sender  til  Chinas  Hovedstad,  og  hvor  der  paa  en  meget 
stor,  indliegnet  Grundejeudom  fandtes  en  Hob  Bygninger, 
alle  én  Etages.  Her  levede  henved  tusinde  Bonzer  (Præster),  der 
spadserede  om  i  deres  gule  Kjortler  og  syntes  at  være 
af  alle  Aldre  fra  ti  Aar  opad.  Naar  deres  Ypperstepræst 
(Dalai-Lama)  dør,  gjælder  det  om  at  opdage,  hvor  hans 
Sjæl  er  dragen  hen,  og  man  udfinder  da,  at  den  et  eller 
andet  Sted  i  Landet  er  fløjet  ind  i  En,  der  da  bliver  gjort  til 
Dalai-Lama.  Naar  en  Lama  begaar  en  Forbrydelse,  der  med- 
fører, at  han  taber  sin  Rang  og  Titel,  udsteder  den  chinesiske 
Regering  ofte  en  Bestemmelse  om,  at  ,,hans  Sjæl  maa  ikke 
vandre  efter  Døden"  .  Undertiden  hænder  det  dog,  at  Lama- 
erne mene,  at  have  fundet  Vedkommendes  Sjæl  gjenfødt  i  et 
Barn,  og  ansøge  Regeringen  om  at  ville  anerkjende 
dette,  og  har  den  Afdødes  Forbrydelse  ikke  været  for  stor, 
gaar  Regeringen  ind  derpaa  og  „bevilger  Sjælevandring"  ; 
men  i  August  1877  afslog  Regeringen  dog  et  saadant  An- 
dragende og  fastholdt,  at  Vedkommende  ikke  kunde  gjen- 
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fødes.  Lamaerne  afsky  Bonzerne ,  som  de  paastaa  skade 
Buddhismen  ved  at  udbrede  Tauismens  Overtro.  Arki- 
mandriten  Palladius ,  der  i  de  sidste  30  Aar  har  skrevet 
om  Buddhismen,  viser,  at  medens  den  indiske  var  mere 
politisk-social  og  gik  ud  paa  at  besejre  Brahmaismen,  fik 
den  thibetanske ,  der  ikke  beskyttede  Kastevæsenet ,  et 
mere  filosofisk  Sving.  Den  kræver  mange  Præster,  som 
maa  afgive  Løfte  om  Kydskhed  og  Lydighed,  men  ikke 
om  Fattigdom,  eftersom  de  skulle  betale  for  deres  Klæder 
og  deres  Celle.  Da  Lamaerne  ikke  maa  gifte  sig,  formind- 
skes derved  Befolkningens  Tilvæxt,  og  China  understøtter 
derfor  gjærne  denne  Religions  Udbredelse  i  Mongoliet, 
i  hvilket  Chineserne  tillige  stadig  trænge  længere  frem, 
idet  de  ved  Handel  narre  de  troskyldige  Mongoler, 
bringe  dem  i  Grjæld  og  tilvende  sig  deres  Ejendom. 
I  Lama-Templerne  laa  over  Gulvet  et  Kamelhaarstæppe, 
høje  Søjler  bar  et  udskaaret ,  malet  og  forgyldt  Loft, 
og  paa  Bordene  foran  Buddha's  Billede  stode  saa  ud- 
mærkede Sager  af  antik  Cloisonné,  af  Bronze,  af  ud- 
skaaret Træ  og  af  gammelt  Porcellain ,  at  der  næppe 
findes  smukkere  i  Peking.  I  et  Tempel,  der  fremstillede 
Helvede,  fandtes  Djævle  og  to  udstoppede  Flodheste;  i  et 
andet  en  stor  Altartavle  med  500  smaa,  i  Træ  udskaarne 
Figurer;  i  et  tredje  en  siddende  Buddha,  80  Fod  høj, 
med  en  Lotusblomst  i  hver  Haand  og  med  et  tredje  Øje 
midt  i  Panden;  indvendig  var  en  Trappe  i  Støtten,  ad 
hvilken  man  kunde  stige  op  lige  indtil  dette  Øje. 

Efter  et  Par  Ugers  Ophold ,  som  vor  Ministers  elsk- 
værdige Ojæstfrihed  havde  gjort  dobbelt  behageligt,  forlod 
jeg  Peking  den  14de  Maj.  Jeg  red,  fulgt  af  en  Mafu 
(Hestepasser)  til  Tungchow,  der  ligger  ved  P ej h o-Floden, 
hvor  Baade  fandtes,  der  skulde  føre  mig  og  to  danske 
Telegrafister  til  Tientsin.  Der  var  kun  tre  Mil  (40  li) 
til  Tungchow,  men    det  tog  dog  tre  Timer  at  komme  der- 
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til ;  thi  i  næsten  en  Time  maatte  vi  skridte  gjennem  den 
fliselagte  By  Tungchow,  der  aldrig  syntes  at  faa  Ende. 
Yi  havde  sendt  vor  Bagage  i  Forvejen,  og  da  vi  ikke  fandt 
den  ved  vort  Komme  til  Baadene ,  antog  vi ,  at  den  var 
forsvunden ;  men  den  dukkede  pludselig  op  og  var  blot 
bleven  forsinket  ved,  at  Kudskene  havde  moret  sig  for 
godt  i  det  sidste  Bedested.  Vi  havde  smukt  Vejr,  hvad 
sædvanlig  er  Tilfældet  i  Peking,  hvor  den  stærke  Varme 
kun  varer  en  Maaned  og  den  stærke  Kulde  en  anden ;  men 
det  var  meget  varmt ,  da  vi  næste  Dag  sejlede  ned  ad 
Floden  til  Tientsin ,  der  ligger  26  Mil  fra  Tungchow. 
Baaden  blev  enten  roet  frem  at  et  Par  Mand,  der  altid 
roe  staaende,  med  Ansigtet  vendt  forud,  eller  trukken 
frem  af  tre  Mand,  som  gik  paa  Kysten  og  havde  et 
Tov  fastgjort  til  Mastens  Top;  var  der  Vind,  hejste  de  et 
enkelt,  stort  firkantet  Bambussejl.  Der  var  udsat  en  Præmie 
for  at  faa  Vejen  tilbagelagt  i  36  Timer,  men  da  lauder'ne 
(Baadførerne)  foretrak  at  binde  de  to  Baade  ved  Siden 
af  hinanden,  for  at  lette  sig  Arbejdet,  og  de  saa  oveni- 
kjøbet  standsede  nogle  Timer  hver  Nat  for  at  sove ,  med- 
gik der  48  Timer  til  Touren,  og  først  den  16de  Maj,  1ste 
Pintsedag,  Kl.  5  om  Eftermiddagen  kom  jeg  tilbage  til 
min  Bolig  i  Tientsin,  efter  at  vi  i  de  sidste  Timer 
havde  bevæget  os  langsomt  fremad  mellem  de  Tusinder  af 
Djunker,  der  laa  paa  Floden  i  dens  Løb  gjennem 
Byen. 

To  Dage  senere  vare  vi  tilsagt  til  at  møde  hos  Vice- 
kongen Li-Hung-Chang,  der  samtalede  meget  venlig 
med  mig  i  1^/2  Time.  Han  vilde  anbefale  Tsung-li-Yamen 
Bygningen  af  Telegraflinier,  og  i  Anledning  af  nogle  en- 
gelske Angreb  paa  os  i  Tientsin  Avis,  sagde  han,  at  hvis 
England  nogen  Tid  skulde  tænke  paa  at  angribe  Danmark, 
bad  han  blot  om  at  blive  underrettet  derom,  da  han  saa 
vilde  sende  os  en  stor  chinesisk  Hær  til  Hjælp.     Jeg  tak- 
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kede  ham  meget  for  denne  Udtalelse ,  der  jo  var  i  høj 
Grad  beroligende ,  og  han  fandt  sin  Idé  saa  god ,  at  han 
meget  foniøjet  gjentog  den  en  Gang  til. 

Mit  nye  Ophold  i  Tientsin  var  dog  kun  kort;  allerede 
den  21de  Maj,  om  Morgenen  Kl.  4,  forlod  jeg  Tientsin  og 
sejlede  nedad  Pejho  paa  et  højst  ubehageligt  Skib.  Ma- 
skinen var  for  stor  for  Skibet,  og  da  dette  derhos  var 
uden  Ladning  og  laa  højt  i  Vandet,  zittrede  det  i  en 
overordentlig  høj  Grad;  Borde  og  Bænke  rystede,  Taller- 
kener, Knive  og  Gafler  dandsede,  og  Alt  tilsammen  gjorde 
et  saadant  Spektakel ,  at  man  maatte  raabe  højt  til  hin- 
anden for  at  blive  forstaaet.  En  af  Skibets  Officerer  be- 
troede mig  da  ogsaa,  at  han  endnu  ikke  havde  truffet 
nogen  Passager,  der  var  gaaet  mere  end  én  Gang  med 
dette  Skib  Næste  Dag  vare  vi  et  jPar  Timer  i  Land 
i  Chifu,  saa  sejlede  vi  (den  23de)  videre  i  stærk  Taage; 
Damppiben  hvinede  hvert  Minut,  og  dog  vare  vi  meget  nær 
ved  at  løbe  en  Djunk  isænk.  Den  følgende  Dag  fik  vi  godt 
Vejr  og  løb  omkap  med  en  anden  Damper ,  der  var  af- 
gaaet  fra  Taku  samtidig  med  os,  men  kom  to  Timer  efter 
os  til  Shanghai,  som  vi  naaede  ved  Middagstid  den  24de  Maj. 

Der  var  dengang  i  Shanghai  en  Varme  af  32"  C. 
(90  o  Fahrenheit)  hver  Formiddag.  Alle  gik  klædt  i  Hvidt, 
og  Herrerne  mødte  til  Middag  i  hvid  Trøje,  hvilket  ikke 
ret  var  klædeligt  for  ældre,  svære  Personer.  Vi  fandt  ved 
voi-t  Komme  Byens  beau  monde  samlet  til  en  „Blomster- 
udstilling"  (flowershow)  i  velgjørende  Øjemed,  ved  hvilken 
Musikkorpset  spillede ,  medens  Byens  nette  Damer  solgte 
Buketter  og  stak  en  Blomst  i  Ens  Knaphul,  stolende  paa, 
at  man  huskede  paa  de  Fattige. 

Jeg  traf  her  den  engelske  Minister  Wade  og 
havde  næste  Dag  en  lang  Samtale  med  ham.  Store  Nor- 
diskes Agent  havde  dengang  faaet  den  chinesiske  Regerings 
Tilladelse   til    at    bygge    Futschov-Amoy-Linien ,    og   Wade, 
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der  mente,  at  hvis  China  ikke  snart  opgav  sin  „antiquity'^ 
(sit  forældede  System),  maatte  en  eller  anden  Stat  vistnok 
med  det  Første  tage  fat  i  China,  udtalte  gjentagne  Gange, 
at  han  betragtede,  hvad  Selskabet  nu  havde  opnaaet^  som 
meget  betydningsfuldt,  og  efter  hans  Opfattelse  gjorde  China 
derved  det  første  eller  største  Skridt  i  god  Retning.  Med 
Hensyn  til  Ruslands  Fremtrængen  mod  Kashgar  mente 
han.  at  det  vilde  stemme  med  Englands  Politik,  om  det  rolig 
saae  paa,  at  Rusland  indtog  Mongoliet  eller  nærmede  sig  til  In- 
dien, ja  selv  at  det  tog  det  europæiske  Tyrki,  thi  Stater,  som 
nu  bleve  slet  regerede,  vilde  derved  faa  en  bedre  Styrelse, 
og  det  vilde  gavne  den  almindelige  økonomiske  Udvikling. 

Fra  Shanghai  sejlede  jeg  den  5te  Juni  til  Japan,  og  da  jeg 
den  6te  August  var  vendt  tilbage  derfra,  rejste  jeg  2  Dage  efter 
til  Fut  se  hov.  Her,  hvor  jeg  flyttede  ind  i  mit  gamle 
Hjem  hos  Mr.  Young,  havde  man  travlt  med  at  afsende  The 
til  Europa  i  store  Skibe ,  hvoraf  nogle  havde  en  Ladning 
paa  indtil  10  Millioner  Kroners  Værdi.  Jeg  besøgte  mine 
gamle  Venner  og  var  bl.  A.  sammen  med  Kaptajn  Tracey, 
der  som  Chef  for  et  chinesisk  Krigsfartøj  skulde  sejle  Jorden 
rundt  med  tredive  chinesiske  ..Søcadetter"  ombord,  blandt 
hvilke  han  mente  at  skimte  Fremtidens  chinesiske  Admiral. 

En  Aften  besøgte  vi  det  store  „Canton  Josshus, " 
hvor  der  blev  holdt  en  Fest,  som  havde  samlet  flere  tu- 
sinde Chinesere.  Josshuset ,  der  var  nyt  og  rent ,  var 
godt  oplyst,  dels  ved  talrige  Lys  og  dels  ved  Lanterner 
med  paamalede  Billeder;  her  var  mange  og  vellugtende 
Blomster,  hvoriblandt  de  smaa  hvide  (jasmin  sambac) ,  der 
blandes  i  Theen  for  at  give  denne  en  mere  aromatisk 
Smag.  Bonzerne  stode  for  Alteret  i  deres  gule  Dragter, 
og  medens  de  drak  The  og  viftede  sig,  bad  de  Bønner, 
og  Chineserne  spadserede  rundt  om  dem,  betragtende 
dels  nogle  Fremstillinger  af  Djævle  og  af  alle  Helvedes 
Pinsler,    dels    nogle   udstillede   Kunstsager,    saasom    Gjen- 
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stande  af  udskaaren  Jade,  underligt  formede  Trærødder, 
Porcellainssager  m.  m. ;  men  størst  Opmærksomhed  tiltrak 
sig  dog  maaske  et  almindeligt  Schweizeruhr,  der  stod  i  For- 
bindelse med  et  Maskineri ,  som  baade  satte  et  Dampskib, 
en  Jærnbane  og  en  Vejrmølle  i  Bevægelse. 

Her  i  Futschov  var  syv  danske  Telegrafister  syssel- 
satte med  at  indøve  en  Del  Chinesere  i  Telegraf  bygning, 
thi  om  nogle  Dage  skulde  vi  paabegynde  Bygningen  af 
Linien  fra  Futschov  til  Amoy.  Enhver  af  disse  Chinesere 
bar  Straahat,  men  for  at  de  enkelte  Klasser  kunde  skjelnes 
fra  hinanden ,  bare  Formændene  sort  Baand  om  Hatten, 
Arbejdsfolkene,  der  skulde  bygge  Linien,  havde  rødt  Baand, 
og  Kulierne,  der  skulde  bære  alt  Materiellet  og  Bærestolene, 
thi  Intet  kunde  kjøres  her,  havde  blaat  Baand.  Alle  bleve 
dresserede  saa  militairt  som  muligt,  hvilket  viste  sig 
at  være  meget  gavnligt.  Jeg  fulgte  med  denne  Arbejds- 
brigade  en  Ugestid,  indtil  alt  gik  vel,  og  rejste  saa  forud 
med  Lieutenant  Irminger  for  at  bestemme  Liniens  Retning, 
kjøbe  Grrunde  til  Vagthuse  og  Stationer,  hilse  paa  Man- 
darinerne og  stemme  dem  og  Befolkningen  vel  for  vort 
Foretagende.  Da  det  var  meget  varmt,  nemlig  33^ 
C.  (92^  F.),  var  det  ikke  under  ret  lokkende  For- 
hold, at  vi  skulde  begynde  en  Kejse  i  det  Indre  af  China, 
thi  de  chinesiske  Huse,  der  altid  ere  slemme,  vilde  nu  vist- 
nok være  særlig  fulde  af  Snavs,   Stank  og  blodsugende  Dyr. 

Den  15de  August  om  Morgenen  Kl.  5  begyndte  vi'imid- 
lertid  paa  Bygningen  af  Telegraflinien  fra  Futschov 
til  Amoy,  som  syv  danske  Ingenieurer  med  en  Ar- 
bejdsbrigadepaa  150  Chinesere  skulde  bygge,  og  det  gik  meget 
godt.  Ingenieurerne  arbejdede  med  Iver  og  Udholdenhed,  og 
Chineserne  fulgte  vel  med,  skjønt  mange  af  dem  vare  aldeles 
uvante  med  det  nye  Arbejde,  og  uagtet  de  i  den  stærke 
Varme  maatte  marschere  gjennem  Rismarker,  der  stode 
under  Vand,  byggedes  der    dog    en    halv  Mil  Linie   denne 
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første  Dag.  Hr.  Ting,  den  chinesiske  Telegrafdirekteur  in 
spe,  og  Tautai  Fu  besøgte  os  ude  ved  Anlæget  paa  Linjen, 
men  fandt  Varmen  saa  trykkende,  at  de  snart  toge  hjem 
igjen.  Hver  af  Tngenieurerne  havde  sit  Telt,  og  vor  lille 
Teltlejr,  der  var  opslaaet  paa  en  Bakkeskraaning,  saae  ret 
malerisk  ud .  Vi  kunde  telegrafere  ind  til  vor  Station  i  Fut- 
schov,  men  levede  ellers  paa  Feltfod  i  Lejren ;  en  Mate- 
rialkasse  var  vort  Bord  og  nogle  Bambusstænger  vor  Stol; 
men  vor  Kost  var  god,  thi  vi  medførte  en  Del  henkogte 
Sager ,  og  vore  chinesiske  Kokke  vare  flinke ;  de  lavede 
god  Suppe  og  Karri  af  de  Kyllinger  og  den  Ris,  vi  kjøbte, 
og  den  henkogte  Kakaomælk  var  os  ofte  meget  vel- 
kommen. 

Den  næste  Dag  begyndte  det  ret  vel,  men  efterhaanden 
fik  vi  flere  og  flere  Lodsejere  om  os,  som  flyttede  de  Af- 
stikningsstokke,  der  betegnede,  hvor  Linjen  skulde  gaa,  og 
som  stjal  vore  Redskaber  og  kastede  Sten  og  Leerklumper 
paa  vore  Folk,  saa  vi  maatte  standse  Arbejdet,  indtil  Myn- 
dighederne sendte  os  to  Mandariner,  der  efter  Løfte  skulde 
følge  med  vor  Arbejdsbrigade  for  at  bane  Vejen  for  den. 
Den  følgende  Dag  lovede  Handelskammeret  i  Futschov 
(„the  foreign  board  of  tråde"  —  „tsung-san-chy") ,  med 
hvilket  alle  vore  Forhandlinger  foregik,  at  foretage  en  Del 
Sikkringsforanstaltninger,  for  at  vi  kunde  fremme  Ar- 
bejdet; den  18de  blev  de  to  lovede  Mandariner  os  tilsendte, 
og  den  19de  begyndte  vi  igjen.  Myndighederne  havde 
ladet  opslaa  Plakater,  der  indeholdt  strengt  Forbud  mod 
at  forstyrre  vort  Arbejde,  og  Bekjendtgjørelsen  endte, 
ligesom  de  øvrige  chinesiske,  sauledes:  „Lad  Enhver  over- 
veje dette  tre  Gange ,  at  han  ikke  senere  skal  faa  nogen 
Grund  til  Anger!  Skjælv  og  adlyd!"  (trerable  and  obey). 
Arbejdet  gik  dog  kun  langsomt,  thi  Beboerne  skar  stadig 
vor  Linje  over,  saasnart  vi  havde  bygget  den  og  vare 
komne  et  Stykke  længere  frem.     Den  følgende  Dag  mødte 
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jeg  med  Mandarin,  Tolk  og  to  Soldater  ved  en  Landsby, 
hvor  man  havde  overskaaret  vor  Linje  og  stjaalet  nogle  af 
vore  Redskaber;  enkelte  af  disse  fik  vi  tilbage,  men  der 
samlede  sig  efterhaanden  om  os  en  stor  Skare ,  der  ikke 
var  ganske  velvillig,  og  Mandarinen  fandtes  aldeles  ikke 
tilbøjelig  til  under  disse  Forhold  r.t  træde  energisk  op  og 
arrestere  et  Par  Folk^  som  vi  havde  mistænkte. 

Vi  havde  omsider  bygget  Linjen  færdig  over  den  2 
Mil  brede  0  ,  hvorpaa  Futschov  ligger,  og  hvorfra  et  en 
Fjerdingvej  langt  Kabel  førte  over  til  Fastlandet,  og  her 
byggede  vi  for  Tiden  videre ;  men  Arbejdet  gik  meget 
langsomt,  thi  Beboerne  standsede  og  forstyrrede  det  flere 
Gange,  uagtet  et  Par  Mandariner  og  Soldater  fulgte  med 
os.  Imidlertid  gik  det  dog  saa  jævnt  fremad ,  at  jeg  be- 
stemte mig  til  den  25de  August  om  Morgenen  at  begynde 
min  Rejse  over  Land  til  Amoy,  ledsaget  af  Lieutenant 
Irminger,  af  et  Par  chinesiske  Entrepreneurer,  der  skulde 
bygge  vore  Stationer,  af  Tjenerskab  og  mange  Kulier  til  at 
bære  os  og  vor  Bagage,  ialt  af  halvthundrede  Personer;  vi 
maatte  nemlig  medføre  Fødevarer  og  Sengeklæder  til  os  Eu- 
ropæere ,  da  vi  paa  Vejen  ikkun  kunde  faa  The  og  Ris, 
Æg  og  Kyllinger,  men  hverken  Brød  eller  Mælk.  Vi 
fulgtes  desuden  af  to  Mandariner,  hvoraf  den  ene,  Tschen, 
var  CII  trivelig,  ret  flink  Chineser  med  et  velvilligt  Ansigt, 
men  han  talte  desværre  kun  Chinesisk ;  den  anden  Mandarin, 
Nju,  som  var  lille,  mager  og  øjensynlig  Opiumsrøger,  havde 
været  tre  Aar  i  Havanna  paa  et  fransk  Skib  og  tilbragt 
fem  Aar  som  Tolk  for  det  franske  Personale  ved  Arse- 
nalet i  Futschov;  han  talte  noget  Fransk  og  Engelsk,  men 
begge  Dele  ikke  l)lot  daarlig,  men  meget  hurtig  og  var 
derfor  vanskelig  at  forstaa.  I  Modsætning  til  Tschen 
spiste  han  gjærne  med  os  andre  paa  Europæisk. 

Telegraflinien    var    dengang    opført    indtil    3   Mil    fra 
Futschov,  og  Ingenieurerne  havde  rejst    deres  Teltlejr  nær 
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ved  et  Josshus.  Efter  at  have  sagt  Farvel  til  Ingeniør- 
staben gik  jeg  videre  mod  Amoy  med  Lieutenant  Irminger. 
Himlen  var  blaa ,  Luften  varm  og  Egnen  kjøn ,  fuld  af 
Bjærge,  Bakker  og  Dale.  Kl.  4  naaede  vi  til  Hankov, 
hvor  vi  maatte  flytte  ind  i  det  smudsige  „Hotel",  som  jeg 
allerede  havde  besøgt  i  Foraaret.  Værelserne  her,  ligesom 
i  alle  de  øvrige  „større  Mandarinhoteller'',  havde  Lergulv, 
Lervægge  dækkede  med  Papir,  intet  Loft,  men  aabent 
Tagværk,  iturevne  Papirsvinduer,  Døre,  der  kun  lukkedes 
med  Træskodder,  og  af  Møbler  kun  et  —  Sengested.  Vi 
inspicerede  vort  Vagthus,  som  nu  atter  blev  opført,  eiterat 
Chineserne  alt  én  Gang  havde  revet  det  ned;  vi  spiste  den 
gode  Middagsmad ,  vore  Kokke  havde  lavet ,  og  da  vore 
Sengesteder  vare  blevne  saavidt  muligt  rensede,  og  vore 
Sengeklæder  og  vort  Moskitosnet  vare  anbragte,  gik  vi  til 
Sengs  og  sov  indtil  Kl.  5  næste  Moigen ;  men  der  var  alt 
da  saa  megen  Raaben  og  Skrigen  i  Gaarden,  at  yderligere 
Søvn  var  utænkelig.  Vor  ene  Mandarin,  Tschen,  afgik  til 
Distriktets  øverste  Mandarin  i  Fuhshingschén,  for  at  under- 
rette ham  om  vort  Komme  til  Distriktet,  saa  at  han  kunde 
træffe  de  Forholdsregler,  han  maatte  antage  nødvendige  foi* 
vor  Sikkring;  imidlertid  drog  vi  med  den  anden  Mandarin, 
Nju,  videre  frem.  Vi  havde  konstrueret  nogle  meget  be- 
kvemme Bærestole,  flettede  af  Bambus  med  en  Voxdug- 
himmel  foroven  og  Persienner  paa  Siderne,  som  kun  vare 
halvt  saa  tunge  som  Mandarinernes  Bærestole  med  Dør  og 
Glasvinduer.  Da  vi  derhos  gik  til  Fods  største  Delen  af 
Vejen,  medens  en  Mandarin  næsten  aldrig  viger  ud  af  sin 
Bærestol,  selv  naar  det  gaar  stejlt  op  ad  Bjærgstierne,  og 
Kulierne  ere  nærved  at  styrte  under  Vægten ,  varede  det 
hver  Dag  kun  et  Øjeblik,  førend  vi  vare  saa  langt  forud 
for  vor  Mandarin,  at  vi  sjældent  saae  ham  før  ved  Bede- 
stedet. 

Vi    skulde    ved   Landsbyen  J  u  m  a    k  j  ø  b  e  Grund  til 

11* 
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det  næste  Vagthus,  men  en  saadan  Handel  var  ikke  altid 
saa  nem  en  Sag.  Først  gjaldt  det  om  at  finde  den  bedste 
Beliggenhed  for  Vagthuset,  der  helst  maatte  ligge  saaledes, 
at  man  derfra  kunde  se  saa  langt  som  muligt  til  begge 
Sider  henad  Telegraflinjen ,  der  bugtede  sig  stærkt  under 
disse  bakkede  Forhold.  Naar  saa  en  god  Grund  var  funden, 
skulde  Grundejeren  findes,  og  det  skulde  forklares  ham,  at 
Regeringen  tillod  ham  at  sælge  Grunden  til  os;  saa  skulde 
man  omgivet  af  Byens  Befolkning  blive  enig  med  ham  om 
Prisen  ,  og  da  han  i  det  mindste  forlangte  tre  Gange  saa 
meget,  som  han  ventede  at  faa,  tog  det  en  vis  Tid,  inden 
han  kom  ned  til  den  rimelige  Pris ;  endelig  skulde  man 
have  en  Kjøbekontrakt  opsat  og  hans  Underskrift  paa  den, 
samt  Kvittering  for  det  Beløb,  han  mulig  fik  udbetalt  paa 
Haanden ,  enten  i  mexikauske  Dollars ,  som  er  den  almin- 
delige Mønt  i  China,  eller  i  „sycee",  det  vil  sige  i  Sølv,  som 
man  medfører  i  Stænger,  og  hvoraf  man  afhugger  et  pas- 
sende Stykke  efter  Vægt/') 

Vi  standsede  ogsaa  her  i  etJosshus,  hvor  vi  havde  efter- 
ladt et  Par  tomme  Ølflasker,  da  vi  forrige  Gang  vare  her, 
og  disse  halve  Bayere  fandt  vi  nu  med  Blomster  i  opstillede 
foran  Buddha,  og  de  syntes  at  udgjøre  Templets  ypperste 
Prydelse.  Efter  en  ikke  meget  hyggelig  Nat  i  Tajping-Kaa 
bleve  vi  vækkede  ved  et  stærkt  Skændsmaal  mellem  vore 
Folk,  der  vilde  have,  at  deres  Formand  —  thi  man  fæster 
Folkene  gjennem  en  Formand  —  skulde  betale  for  deres 
Nattelogis,  og  efter  mange  Forhandlinger  endte  det  med, 
at    vi    maatte  betale  Formanden  sex  Dollars  imod ,    at  han 


*)  Man  maa  tillige  medføre,  hvad  der  paa  Rejser  er  yderst 
besværligt,  et  større  Beløb  i  runde  Kobbermønter,  med 
et  firkantet  Hul  i  Midten,  og  hvoraf  der  gaar  1100  paa 
en  Dollar;  de  kaldes  almindeligt  „Cash"  af  det  portugisiske 
Casca=   men  hedde  rigtigere  „Tschen". 
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paa  hele  Rejsen  sørgede  for  Logis  til  alle  40  Mand.  saa 
at  en  Chineser  ikke  syntes  at  give  mere  end  c.  4  Øre  for 
Nattelogis.  Chiueserne  sætte  som  alle  Asiatere  megen  Pris 
paa  Drikkepenge  („Bakschisch") ,  og  det  er  ofte  meget 
praktisk,  naar  man  har  betalt  en  Chineser,  hvad  der  for- 
mentlig tilkommer  ham,  dertil  at  føje  som  Gave  nogle  Kob- 
berskillinger, hvorved  ofte  Stridigheder  om  Hovedsagen  und- 
gaas.  Vi  gik  stadig  fremad  gjennem  en  smuk  Egn,  og 
i  Osileang,  hvor  Befolkningen  ligeledes  havde  nedrevel 
vort  tidligere  Yagthus,  og  hvor  vi  nu  opførte  et  nyt,  viste 
Chineserne  sig  endog  meget  velvillige.  Vi  bedede  i  et 
Josshus,  hvori  en  af  Selskabets  Telegrafister  i  Foraaret  i 
Mangel  af  anden  Plads  havde  indlagt  noget  Telegrafma- 
teriel. Dette  syntes  imidlertid  Øvrigheden  ikke  ret  om, 
og  sendte  Bud  efter  vedkommende  Jossman  (Præst),  der 
fik  300  Bambusslag  og  4  Maaneders  Arrest,  medens  Tele- 
grafisten rykkede  ind  i  hans  Plads.  Da  Gult  er  den  kej- 
serlige Farve,  skaffede  hans  gule  Regnkappe  ham  ikke  ringe 
Anseelse,  og  da  et  Josshus  er  en  Art  Hotel,  modtog  han 
dér  rejsende  Chinesere,  og  Befolkningen  sendte  ham  en 
Tribut  af  Høns,  Æg  m,  m.  Saa  snart  han  havde  for- 
ladt Josshuset,  blev  dog  hans  Plads  indtaget  af  en 
Anden,  og  han  vilde  meget  vanskelig  kunde  have  faaet 
den  igjen. 

Der  var  en  temmelig  betydelig  Trafik  gjennem  dette 
veldyrkede  Land,  hvor  vi  overalt  dog  kun  mødte  belæssede 
Kulier ,  thi  hverken  Hest  eller  Vogn  kan  komme  frem  ad 
den  fem  Fod  brede,  bugtede,  ujævne  Sti,  der  her  kaldes 
„Mandarinvej";  men  det  er  forunderligt,  hvor  sikkert  Ku- 
lierne gaa  med  svære  Byrder  frem  ad  denne  i  Reglen  flise- 
lagte  Vej ,  skjønt  Fliserne  ofte  delvis  mangle  eller  ligge 
skjæve ,  saa  at  man  venter  at  se  Kulierne  falde ,  naar  de 
skulle  føre  Bærestolen  gjennem  skarpe  Snoninger  af  den 
smalle  Sti  eller  hen  over  forfaldne  Broer. 
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Denne  Nat  sov  vi  i  Jytje.  en  temmelig  stor  By, 
kjpbte  saa  næste  Dag  (28de  August)  en  Grund  ved  Song- 
leang  og  naaede  om  Eftermiddagen  til  Guangkov,  henved 
12  Mil  fra  Futschov.  Luften  i  vort  „Hotel"  var  fuld  af 
Moskitoer,  der  bedækkede  Klæder  og  Mad,  Ansigt  og 
Hænder ;  vi  maatte  have  Kulier  til  at  vifte  os ,  medens  vi 
skrev  nogle  Breve ,  og  der  var  ikke  Tale  om  næste 
Morgen  at  kunne  tage  sit  Bad;  vi  raaatte  tværtimod 
tage  vore  Klæder  ind  i  Sengen  under  Moskitosnettet 
og  klæde  os  paa  dér,  hvis  vi  vilde  komme  nogenlunde  godt 
fra  det. 

Lieutenant  Irmingers  Hønsehund  ,, Hektor"  var  os 
til  stor  Fornøjelse  paa  denne  Rejse  og  tiltrak  sig  i  høj 
Grad  Chinesernes  Opmærksomhed.  Naar  vi  havde  en  stor 
Skare  samlet  om  os ,  laante  vi  undertiden  et  Klædnings- 
stykke fra  en  af  de  smaa  Chineserdrenge ,  forsaavidt  han 
overhovedet  havde  Noget  paa.  Havde  vi  da  faaet  hans 
Hat,  lod  vi  Hektor  først  apportere  denne  og  gav  den  der- 
paa  tilbage  til  Drengen ,  som  ret  tilfreds  med  at  faa  den 
igjen  skyndte  sig  væk;  men  naar  han  da  var  et  Stykke 
borte,  sagde  vi  atter  til  Hektor,  at  den  skulde  apportere, 
og  den  løb  da  efter  Drengen ,  tog  uden  videre  hans  Hat 
af  og  bragte  den  tilbage  til  os,  til  stor  Morskab  for  alle 
Chineserne,  undtagen  Drengen,  der  undertiden  brølte,  ind- 
til nogle  cash  atter  bragte  Solskin  i  hans  Øjne.  Det  for- 
bausede  Chineserne  at  se  Hektor  apportere  Træstykker, 
som  vi  kastede  langt  ud  i  Søer  og  Floder;  thi  deres  egne, 
chinesiske  Hunde  kunde  intet  Kunststykke  gjøre,  og  Hek- 
tor behandlede  dem  ogsaa  med  en  stor  Overlegenhed. 
Naar  vi  kom  ind  i  en  By,  stod  der  i  Reglen  alt  i  den 
første  Dør  en  af  disse  sorte,  ulveagtige  Hunde,  hvoraf 
der  vrimler  i  China;  den  gjøede  stærkt,  naar  den  saae 
Hektor,  og  nu  styrtede  da  Hunde  ud  af  alle  Byens  Gade- 
døre;   men  Hektor    ignorerede    dem  fuldstændig,    indtil    de 
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bleve  tre  til  fire  om  den ,  som  alle  viste  Tænder  og  vare 
paa  Springet  til  at  bide  den;  da  vendte  den  sig  pludselig, 
og  uden  at  gjø,  men  med  en  Hurtighed  og  Dygtighed, 
som  Chineserne  øjensynlig  beundrede,  bed  den  et  Par  af 
sine  Forfølgere,  der  hylende  løb  boi-t,  og  løb  derpaa  rolig 
videre,  indtil  den  atter  ansaae  det  for  nødvendigt  at  uddele 
en  Revselse/') 

Den  29de  gik  vi  om  Morgenen  tilbage  til  en  Højde 
Nord  for  Guangkov  ,  for  derfra  at  bestemme  Retningen  af 
Linjen  ,  der  her  skulde  frem  under  vanskelige  Terrainfor- 
hold;  og  medens  vi  drog  gjennem  denne  temmelig  store 
By,  havde  vi  en  talrig  Skare  om  os,  hvad  en  Chineser  vel 
ogsaa  vilde  have,  hvis  han  spadserede  gjennem  en  af  Kjø- 
benhavns Gader.  Det  er  vanskeligt  at  sige,  hvormange 
tusinde  Chinesere  der  daglig  spejdende  betragtede  os;  men 
vi  vænnede  os  dertil,  ligesom  til  bestandig  at  have  en 
nysgjerrig  Hob  om  os  ved  Maaltiderne.  Ethvert  Forsøg 
paa  at  fordrive  den  vilde  rimeligvis  medføre  et  endnu 
større  Tilløb,  da  Chineserne  ikke  kunne  modstaa  at  til- 
fredsstille deres  Nysgjerrighed  og  ikke  have  nogen  Følelse 
af,  at  de  derved  ofte  blive  næsvise;  dog  forekom  det  mig 
ikke  altid  hyggeligt,  naar  jeg  tog  mit  Bad  og  klædte 
mig  paa,  at  opdage  Ch'inesere,  der  kigede  ind  gjennem 
hvert  Hul  i  Papirsvinduerne  og  hver  Revne  i  Døre  og 
Yægge. 

Yi  fik  vor  Tiffin  i  Bomøj,  hvor  vi  vandt  stor  Til- 
slutning ved  at  uddele  Søsterkage  til  Ungdommen,  og  vi 
kom  saa   om  Eftermiddagen  Kl.   5    til  Hinghva.      Denne 


*)  L'Abbé  Armand  David  siger  i  „Journal  de  mon  troisiémc 
voyage  d'exploration  dans  L'Empire  Chinois",  Paris  1S75. 
at  naar  undtages  dcii  store,  sorte,  mongolske  Hund  og 
den  lille  Mops  (carlin)  med  den  brede  Pande,  der  findes 
i  Pekinof.  træffer  man  i  China  kun  uædlc  Hunde. 
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By  skal  være  omtrent  saa  stor  som  Kjøbenhavn ,  men  da 
vi  efter  lang  Omflakken  i  Gaderne  omsider  kom  til  et  Hotel, 
var  det  ikke  stort  bedre  end  de  smaa ,  snavsede  Hoteller, 
vi  hidtil  havde  været  i.  Vi  traf  her  vor  Mandarin, 
Tschen,  der  var  gaaet  i  Forvejen  og  havde  faaet  fire  Po- 
litibetjente til  vor  Beskyttelse ;  men  disse  Folk  i  hvide 
Slobrokke  vare  kun  væbnede  med  Vifte  og  Paraply,  og  vi 
vidste  af  Erfaring,  at  de  ikke  kunde  følge  os,  naar  vi  gik 
ude  i  Terrainet,  at  de  under  vanskelige  Forhold  aldrig 
vilde  være  at  finde,  og  at  de,  selv  om  de  vare  til  Stede, 
alle  fire  tilsammen  ikke  vilde  gjøre  os  saamegen  Gavn  som 
Hektor,  der  ved  at  løbe  i  Kreds  om  os  og  se  paa  Chine- 
serne  forstod  at  danne  et  aabent  Bum  om  os ;  kun  om 
Morgenen,  naar  det  ene  Hold  Betjente  skiftede  med  det 
andet,  vare  vi  visse  paa,  de  mødte  for  at  modtage  nogle 
„cash".  Den  følgende  Dag  undersøgte  vi  om  Formid- 
dagen det  bakkede  Terrain  Vest  for  Hinghva,  og  om  Ef- 
termiddagen det  flade  Terrain  Øst  for  Byen,  hvor  Havnen 
findes  ved  den  brede  Flod ,  der  her  strømmer  ud  i  Havet. 
Medens  vi  nød  vor  Middag  i  den  aabne  Hal,  satte  Tusin- 
der af  Hejrer  sig  i  et  Træ  nær  ved  som  Tilskuere ,  for- 
uden vore  sædvanlige.  Vi  modtog  Besøg  af  flere  Manda- 
riner, som  drak  et  Glas  Vin  med  os,  og  vor  Tolk,  Tschen, 
som  vi  havde  foræret  en  Flaske  Sherry,  trak  sig  tilbage 
med  den  til  sit  Værelse,  hvor  han  snart  tømte  den  og 
først  viste  sig  igjen  næste  Morgen. 

Byens  første  Mandariner  havde  lagt  deres  Kort  hos 
08,  og  næste  Dag  gjengjældte  vi  da  Besøget.  I  Spidsen 
for  vort  Tog  gik  en  Kuli,  der  paa  en  høj  Stang  bar  den 
store,  røde  Parasol,  som  kun  en  Mandarin  maa  føre  med 
sig,  og  derefter  kom  da  Mandarin  Nju  i  sin  Bærestol, 
ledsaget  af  „Kortbæreren" ,  og  efter  ham  fulgte  saa  vi 
andre  i  vore  Bærestole,  hver  med  fire  velklædte  og  vel- 
vaskede  Kulier,    Noget  saa  usædvanligt  her,    at    de  gjorde 
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en  vis  Opsigt.  Vi  begav  os  da  først  gjeimem  de  fulde  Gader 
til  Tsching,  Mandarin  raed  blaa  Knap,  og  da  vi  naaede 
hans  Yamen ,  gik  Kortbæreren  derind  for  at  aflevere  vore 
store,  røde  Visitkort,  hvorpaa  vort  Navn  fandtes  skrevet 
paa  Chinesisk ,  og  vi  ventede  udenfor  i  vore  Bærestole, 
indtil  han  kom  tilbage  og  meldte,  at  Mandarinen  var 
hjemme.  Paa  hver  af  Portens  Fløje  var,  ligesom  hos  de 
fleste  andre  Mandariner,  malet  en  meget  grel  Mandsfigur 
med  en  Svane  paa  Brystet;  hos  militaire  Mandariner  har 
Figuren  derimod  i  Beglen  en  Løve  paa  Brystet.  Fløj- 
jDortene  sloges  op ,  og  vi  bares  ind  i  Forgaarden ,  hvor  vi 
stege  ud  af  vore  Bærestole  og  modtoges  af  Mandarinen. 
Vi  hilste  paa  hinanden  med  „Tsing-Tsing"  ;  Tsching  mod- 
tog os  meget  venlig  og  førte  os  ind  til  et  dækket  Bord  i 
Hallen,  ved  hvilket  vi  satte  os.  I  Skaalerne  paa  Bordet 
fandtes  kun  en  Hob  søde  Sager  og  Frugter,  og  Tsching 
tog  med  sine  Pinde  Noget  af  en  halv  Snes  Skaaler ,  som 
han  lagde  hen  til  mig,  der  takkede  og  gav  ham  Noget  i 
Stedet,  hvorpaa  vi  begge  smilte  til  hinanden.  Medens  vi 
gjennem  Nju  førte  en  høflig  og  munter  Samtale,  forsømte 
Tsching  ikke  flittigt  at  drikke  et  Glas  med  os  af  den  varme 
bittre  Bisvin ,  Samshui.  Lieutenant  Irminger,  der  gjerne 
gav  Afkald  paa  Tolk  og  med  stor  Fr(!Jdighed  talte  Dansk 
til  Mandarinerne,  som  ofte  ret  vel  forstode  hans  Panto- 
mimer, kom  i  Reglen  ved  sin  Gemytlighed  meget  hurtig 
paa  en  god  Fod  med  de  chinesiske  Embedsmænd,  og  Tsching 
syntes  da  ogsaa  godt  om  I.,  der  uden  at  spore  nogen  Virk- 
ning deraf  ved  hver  Skaal  tømte  sit  Glas,  da  han  saae  det 
morede  Tching  og  de  mange  Tilskuere ,  medens  vi  andre 
nippede  til  vort.  Lieutenant  I.  holdt  paa  denne  Rejse  og- 
saa af  at  spise  umodne  Æbler;  han  paastod  nemlig,  at  det 
løb  ham  koldt  ned  ad  Ryggen ,  naar  han  bed  i  dem ,  og 
at  det  i  denne  Varme  var  ham  i  Øjeblikket  en  behagelig 
Følelse.     Vi  skiltes  fra  Tsching  som  Perlevenner  og  sendte 
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ham  et  Par  Flasker  Chanjpagne,  nogle  Cigaretter  og  en 
lille  Kikkert,  hvilke  Sager  Mandarinerne  sætte  Pris  paa; 
den  lavere  staaende  Chineser  holder  ogsaa  meget  af  Vox- 
lys  og  Sæbe,  skjønt  han  ikke  synes  at  bruge  det  sidste  ret 
meget,  idet  han  f.  Ex.  ved  Barbering  lader  sig  nøje  med 
varmt  Vand  alene.  Tsching  sendte  os  til  Gjengjæld  nogle 
gode  Anbefalingsbreve  og  indbød  os  til  en  Middag,  han 
vilde  give  til  vor  Ære ;  men  da  vi  i  saa  Fald  havde 
maattet  opsætte  vor  Afrejse  nogle  Dage,  antog  vi  det  for 
rigtigt  ikke  at  modtage  Indbydelsen.  Paa  Vejen  hjem 
fra  Tsching  hilste  vi  paa  et  Par  ,.  Mandariner  med  Glas- 
knap" og  lagde  vort  Kort  til  nogle,  der  kun  havde  „Guld- 
knap," og  vi  maatte  saa  atter  om  Eftermiddagen  ud  af 
Byen  for  at  fastsætte,  hvilken  Grund  vi  vilde  kjøbe  til  vor 
eventuelle  Station. 

Den  1ste  September  gik  Lieutenant  I.  med  Mandarin 
Nju  tilbage  ad  Linjen  Nordpaa  til  Zeabo  for  at  afslutte 
Kjøbet  af  en  Grund ,  hvorom  vi  havde  underhandlet, 
medens  jeg  atter  gik  gjennem  det  meget  bakkede  Terrain 
Vest  for  Hinghva.  En  Politibetjent,  der  var  med  mig, 
kunde  som  sædvanlig  ikke  følge  med ,  og  erklærede  en 
Vej  over  Bjergene  for  ufarbar ,  i  det  mindste  for  Bære- 
stole ;  men  mine  fire  Kulier  vare  efterhaanden  blevne  godt 
indøvede,  og  de  fulgte  ufortrødent  efter  mig  ad  den  kor- 
teste Vej  Byen  rundt.  Jeg  mødte  her  bl.  A.  en  gammel 
Chineser  med  et  stort  chinesisk  Kompas;  dette  har  altid 
rundt  om  Magnetnaalen  en  Hob  Kredse,  inddelte  paa  for- 
skjellig  Maade,  og  medens  vi  sige,  at  Magnetnaalen  peger 
mod  Nord,  sige  Chineserne,  at  Naalen  peger  mod  Syd,  og 
gjøre  Sydpolen  til  Hovedpol.  Denne  gamle  Mand  levede 
af  at  udfinde  passende  Byggegrunde  med  tilbørligt  Hensyn 
til  „Fengshui",  Dragens  og  Tigerens  Billede  o.  s.  v.  ; 
jeg  forklarede  ham  da  nu,  at  jeg  havde  netop  samme  Be- 
stilling, og  betegnede  ham  den  Grund,  jeg  havde  udfundet, 
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hvorefter  han  erklærede,  at  den  laa  under  godFengshui;  de  om- 
kring staaende  grinte  og  viste  som  sædvanlig  deres  Yelvillie 
ved  at  beføle  mine  Klæder,  samt  morede  sig  ved  at  se 
i  min  Kikkert. 

Næste  Dag  gik  vi  videre ;  man  havde  glemt  at  sende 
os  nogle  Politibetjente ,  og  da  vi  havde  sendt  vore  Kulier 
i  Forvejen,  vandrede  vi  ene  ud  af  Byen,  hvor  vi  nu  skulde 
bestemme  Linjens  Retning  gjennem  et  meget  gjennemskaaret 
Terrain;  i  en  Yarme  af  henved  50^  Celsius  raaatte  vi  i 
den  brændende  Solhede  kravle  op  og  ned  ad  Bjærge,  indtil 
vi  omsider  drivvaade  naaede  vore  Bærestole,  og  bleve  førte 
til  et  lille  Hul  i  Byen  Zambo.  Da  vor  Søvn  hver  Nat 
jævnlig  blev  forstyn-et,  fik  vi  vore  Bærestole  opstillede 
under  et  Par  store  grønne  Træer,  der  som  oftest  findes  ved 
Indgangen  til  hver  lille  By,  ligesom  ved  de  fleste  Pagoder,  og 
som  i  Beglen  ere  Bananetræer  eller  „ficus  religiosa";  vi 
toge  os  da  under  Hektors  Beskyttelse  en  Times  Søvn,  medens 
en  Hob  Chinesere  og  nøgne  Smaabørn  sad  i  Ki'eds  om 
os  og  betragtede  os.  Om  Aftenen  naaede  vi  til  et  saa 
smudsigt,  mørkt  og  stinkende  ,,Hotel"  i  Sokæ,  at  jeg 
tvivler  om,  der  findes  et  slettere  Husly  i  Kristianshavns 
daarligste  Gader;  en  aaben  Kloak  gik  tværs  under  Huset, 
som  dertil  var  fuldt  af  Røg  og  kun  havde  ét  Gjæsteværelse 
med  én  Seng.  Udsigterne  for  Natten  vare  saaledes  ingen- 
lunde smilende,  og  da  Mandarhi  Nju  stødte  til  os  om  Af- 
tenen ,  gik  han  derfor  til  Stedets  ]\randarin ,  til  hvem  jeg 
alt  havde  sendt  mit  Kort,  og  som  nu  lod  mig  vide,  at 
han  havde  et  lille  Rum,  hvori  jeg  kunde  sove,  hvis  jeg 
vilde;  dette  var  dog  ikke  ganske  sandt,  thi  jeg  vilde  gjerne 
sove,  men  kunde  ikke.  Selv  en  dristig  Fantasi  vil  nemlig 
næppe  kunne  udmale  sig  saa  smudsigt  et  Rum  som  det, 
der  blev  mig  godhedsfuldt  overladt;  et  lille  Vindue,  der 
var  lukket  med  et  Par  Træskodder,  vendte  ud  til  en  smal 
stinkende  Gade,  hvori  der  Natten  igjennem  fandtes  syngende 
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Folk  og  gjøende  Hunde,  og  en  ussel  revnet  Trædør.  som 
slet  ikke  kunde  lukkes,  førte  ud  til  en  Politivagt,  hvori 
man  uafbrudt  samtalede.  Alt  lød,  som  om  det  foregik 
i  Stuen  hos  mig.  Dette  vilde  dog  maaske  ikke  have  for- 
styrret min  Søvn,  hvis  jeg  ikke  hele  Natten  havde  maattet 
kæmpe  saavel  med  Eotter,  der  spiste  en  Del  af  mit  Lys, 
som  med  Moskitoer   og  Væggetøj. 

Vi  skulde  kjøbe  en  Grund  ved  Sokæ,  men  her  be- 
gyndte Chineserne  at  tale  om,  at  Telegrafen  var  uheldig 
.,F  e  n  g  s  h  u  i " ,  og  vi  maatte  opgive  for  Øjeblikket  at  faa  Grund 
tilkjøbs.  Vi  gik  videre  til  Funding,  men  det  var  atter  en 
Dag  (den  4de  September)  med  henved  50^  Celsius  Varme, 
som  det  ikke  er  let  for  Enhver  at  udholde ;  vor  Mandarin 
var  skakmat  og  bad  om  24  Timers  Rast.  Den  Politibetjent, 
der  skulde  passe  paa  os,  laa  splitternøgen  udenfor  min  Dør 
i  Hotellet  og  sov ;  jeg  gik  over  ham ,  spadserede  lidt  ud 
af  Byen  for  at  se  paa  Terrainet  i  Omegnen  og  skred  atter 
over  ham,  da  jeg  kom  hjem,  thi  han  sov  endnu  bestandig; 
havde  jeg  i  Mellemtiden  begaaet  nogen  Forbrydelse,  vilde 
han  sikkert  have  aflagt  Ed  paa  mit  alibi^  og  jeg  vilde  rime- 
ligvis være  bleven  frikjendt. 

Den  5te  toge  vi  videie  til  Din -don-ku  ang,  hvilket 
Navn  i  ingen  Henseende  staar  i  Forbindelse  med  Don  Juan, 
som  næppe  vilde  have  følt  sig  tilfreds,  hvis  han  var  kom- 
men hertil,  thi  man  saae  sjældent  et  kjønt  Ansigt  her. 
Vi  besøgte  om  Eftermiddagen  Byfbgden,  Mandarin  med 
Guldknap,  og  drak  The  hos  ham. 

Den  6te  lykkedes  det  os,  efter  at  Lodsejerne  en  halv 
Snes  Steder  havde  nægtet  at  sælge  deres  Lod  til  os,  tilsidst 
at  faa  en  Grund  tilkjøbs  i  Don  gi  in  g.  Medens  vi  under 
grønne  Træer  spiste  vor  Frokost,  og  Hektor  opbyggede 
Chineserne  med  sine  Kunster,  modtog  jeg  den  ubehagelige 
Efterretning,  at  et  Par  hundrede  Indbyggere  i  Kvantov 
havde   overfaldet   vor  Ingenieurlejr,    hvor   kun   en    af  vore 
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Ingenieurer  med  nogle  faa  Kulier  havde  været  tilstede,  da 
de  andre  vare  paa  Arbejde;  han  var  heldigvis  sluppen 
levende  derfra,  men  hele  Lejren  var  røvet,  og  vort  Ar- 
bejde derved  foreløbigt  standset.  Efterretningen  herom  gik 
som  Løbeild  ned  til  Amoy  og  fremkaldte  ikke  nogen  bedre 
Stemning  for  os  og  vor  Sag  hos  Befolkningen ;  men  da  vi 
havde  tilbagelagt  Halvvejen  fra  Futschov  til  Amoy,  an- 
saae  vi  det  for  rettest  at  fuldføre  det  paabegyndte  Ar- 
bejde, skjønt  vor  Rejse  under  disse  Forhold  næppe  kunde 
gjøre  den  Gavn,  vi  tidligere  havde  ventet.  Det  viste  sig 
saaledes  bl.  A.  snart,  at  det  længere  fremad  blev  saa  godt 
som  umuligt  at  faa  nogen  Grund  tilkjøbs. 

Næste  Dag  gik  vi  atter  videre  til  Duleang.  og  stand- 
sede her  under  nogle  grønne  Træer  udenfor  Byen,  medens 
vort  Train  arrangerede  sig  i  Byens  „Hotel".  Byens  Man- 
darin sendte  os  sit  Visitkort  og  indbød  os  til  Tiffin,  hvor 
vi  maatte  spise  Frugtsuppe ,  søde  Sager ,  Ananas  o  s.  v. 
og  naturligvis  drikke  en  Del  The,  og  da  han  derpaa  indbød 
os  til  Middag,  maatte  vi  arbejde  os  gjennem  en  Snes  uud- 
gi*undelige  Retter,  der  i  Forening  med  en  daarlig  Samshu 
let  kunde  have  ødelagt  os.  Luften  var  tung  og  trykkende, 
da  vi  gik  hjemad,  vi  følte  ikke  et  Vindpust  og  havde  en 
Varme  af  32"  C.  Vi  gjorde  Forsøg  paa  at  sove  i  vort 
stinkende  Hotel,  som  Kokkens  Ildsted  fyldte  med  Bøg; 
men  det  lykkedes  kun  daarlig,  og  vi  havde  om  Natten 
foruden  vore  sædvanlige  Nattegjæster  tillige  Hvesper  og 
Myrer  om  os. 

Den  8de  September  kom  vi  igjennem  Byen  Gijing, 
hvis  Befolkning  antoges  for  at  være  os  særlig  uvenlig, 
uden  at  vi  dog  mærkede  noget  til  det;  heller  ikke  viste 
sig  de  Panthere,  som  man  sagde  streifede  om  i  Egnen, 
Der  findes  for  Resten  Tigre  og  Panthere  i  alle  Dele  af 
China ,   skjønt  kun  i  ringe  Tal ,  ligesom  man  ogsaa  træffer 
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Ulve  og  Ræve,  Vildsvin  og  nogle  sorte  Bjørne,  men  ikke 
Schakaler;  i  Kanton  legede  jeg  med  nogle  Leoparduuger, 
som  min  Vært  havde  i  Bur  i  sin  Have.  Vi  kom  ved 
Middagstid  i  en  brændende  Hede  til  Hvæan,  en  stor 
By,  der  er  omgivet  af  en  høj  Stenmur,  og  vi  rykkede  ind 
i  et  af  de  slemme  „Hoteller",  hvor  vort  Rum  var  uden 
Vinduer  og  kun  med  én  Dør,  saa  at  det  ikke  var  muligt 
at  tilvejebringe  Træk  og  derved  lidt  frisk  Luft.  Da  vi 
klagede  over,  at  Røgen  fra  Kjøkkenet  trængte  ind  i  vort 
Rum,  trøstede  man  os  med,  at  det  vilde  ophøre,  saasnart 
Vinden  vendte  sig,  hvilket  vistnok  i  hvert  Fald  vilde  ske 
—  henad  Vinteren.  Da  jeg  vaagnede  en  Graug  om  Natten, 
spadserede  en  Rotte  om  paa  Bordet  ved  min  Seng,  betrag- 
tende mine  Toiletsager,  og  jeg  maatte  stærkt  tilskynde  den 
til  at  gaa,  før  den  fortrak,  vistnok  kun  for  at  komme  igjen, 
saasnart  jeg  atter  sov.  Her  var  tillige  nogle  ret  nydelige 
Firben,  og  Lieutenant  Irminger  fattede  Godhed  for  en  atten 
Tommer  lang  Snog,  der  besøgte  os. 

Xæste  Dag  gik  vi  videre  til  La  a  jan  g,  og  det  var 
en  Fornøjelse  at  se,  hvorledes  vore  godt  behandlede  og  vel 
indøvede  Kulier  kunde  udholde  at  løbe  i  den  brændende 
Hede  med  vore  Bærestole,  medens  de  sagde  Vittigheder  og 
lo;  hverken  Mandarinerne,  Politibetjentene  eller  vort  øvrige 
Train  kunde  nogen  Tid  følge  os.  En  af  mine  Kulier,  der 
havde  at  paase,  at  min  Parasol,  min  Vifte,  min  Revolver 
og  min  Kikkert  altid  vare  med  i  Bærestolen ,  fulgte  mig 
gjerne  som  min  Skygge,  naar  jeg  gik,  og  uden  at  jeg  an- 
modede ham  om  det,  søgte  han  altid  at  skjærme  mig  med 
Parasollen,  hvor  han  kunde;  han  bragte  mig  ogsaa  jævn- 
lig nogle  søde  Frugter  (litschi's)  ,  saa  store  som  Vindruer, 
hvilke  han  vidste  jeg  holdt  af.  Lieutenant  Irminger  havde 
en  lignende  Kuli,  og  vi  fire  tilligemed  Hektor  vare 
i  Reglen  alene  sammen  paa  vore  Vandringer.  Sade 
vi    i    Bærestolene,     hjalp    Læsning     af    livlige   Bøger    til, 
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at  Tiden  gik  hurtig.  Yed  Indgangen  til  Laajang  gik  vi 
paa  en  3600  Fod  lang  Stenbro  over  en  Flod,  der  ved  For- 
aarstid  fører  store  Masser  Vand,  og  vi  bleve  atter  ind- 
kvarterede i  et  „Hotel-',  der  vel  var  Byens  bedste,  men 
dog  forfærdeligt.  Man  tog  hvert  Brædt  ud  af  Senge- 
stedets Bund  og  slog  det  ude  i  Gaarden  med  Enden  mod 
Fliserne ,  men  jeg  tør  ikke  beskrive  det  gyselige  Syn ,  vi 
da  saae.  Det  gav  os  en  Idé  om,  hvor  urolig  Natten  vilde 
blive,  og  skjønt  vi  tog  os  en  Extradrik,  for  at  glemme 
dette  Syn,  lykkedes  det  ikke,  og  næste  Morgen  fik  jeg  at 
vide ,  at  Lieutenant  Irminger  midt  om  Natten  havde  taget 
sit  Gevær,  sin  Revolver  og  Hektor  med  sig  og  lagt  sig  til  at  sove 
paa  en  Bakketop  udenfor  Byen;  men  rigtig  Hvile  fandt 
dog  ingen  af  os  den  Nat.  Efter  at  vi  næste  Morgen,  som 
sædvanligt ,  havde  flakket  om  i  Terrainet  for  at  bestemme 
Telegraflinjens  Retning,  og  efter  at  vi  havde  faaet  vor 
Tiffin  i  et  Josshus,  hvor  man  i  Anledning  af  vor  Nær- 
værelse tændte  Lysene  foran  Gudebillederne,  gjorde  vi  et 
Forsøg  paa  at  faa  os  en  Lur  i  vore  Bærestole ,  der  vare 
opstillede  paa  det  mest  skyggefulde  Sted  i  Nærheden ;  men 
de  uafbrudt  snakkende  Chinesere,  der  omgav  os,  forhindrede 
os  deri.  Naar  jeg  under  disse  Forhold  tænkte  tilbage  paa 
et  eller  andet,  jeg  havde  oplevet  i  Europa,  kunde  jeg  un- 
dertiden tvivle  om  min  Identitet;  det  var  mig,  som  om  det 
var  oplevet  af  en  anden,  og  jeg  bedømte  det,  som  om  det 
laa  helt  udenfor  mig. 

Selskabets  Stationschef  i  Amoy  sendte  os  en  ældre 
Kompradore  imøde ,  der  tidligere  havde  gjort  Rejsen  fra 
Amoy  til  Tschintschu  og  derfor  kjendte  Forholdene  godt 
dér ;  han  bragte  os  Breve  og  noget  Proviant,  hvoraf  flere 
Dele  vare  slupne  op  for  os.  Vore  Mandariner  og  vort  Train 
stødte  nu  ogsaa  til  os,  og  i  stort  Optog  rykkede  vi  ind  i 
Tschintschu,  den  betydeligste  By  paa  hele  Strækningen 
fra  Futschov  til  Amoy.      Den    er    en  Del   større  end  Kjø- 
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benhavn  og  omgivet  af  en  høj  Ringmur;  ved  en  sejlbar 
Flod  staar  den  i  Forbindelse  med  Havet*).  Da  Nord- 
amerikanerne have  gjort  fiere  Skridt  for  at  faa  den  aabnet 
for  europæisk  Handel,  vil  det  vel  næppe  vare  længe,  før 
dette  sker.  Vejen  snoede  sig  fra  Bakkerne  nordpaa,  forbi 
et  Josshus  og  gjennem  flere  murede  Æreporte  for  „dy- 
dige Enker"  og  andre  hæderlige  Folk ,  ned  til  Byen ,  og 
saavel  udenfor  som  indeni  denne  var  der  overalt  mange 
Mennesker,  der  opmærksomt  betragtede  vort  Optog.  En- 
kelte truede  ad  os  med  deres  Parasoller,  men  hos  Mæng- 
den sporede  vi  ikke  Uvillie,  men  kun  simpel  Nysgjer- 
righed.  Efter  at  have  passeret  lange,  smalle  og  fulde  Gader, 
naaede  vi  omsider  til  et  stort,  nyligt  istandsat  Mandarin- 
Hotel,  med  tre  store  Gaarde,  den  ene  bag  den  anden,  og 
utvivlsomt  det  reneste  og  behageligste  Logis,  vi  traf  paa 
hele  Vejen.  Vi  holdt  os  stadig  i  god  Forbindelse  med 
Kourérlinjen  ,  og  jeg  havde  da  ogsaa  den  Fornøjelse  her  i 
denne  Yamen,  hvor  muligt  ikke  nogen  Europæer  tidligere 
havde  været,  at  modtage  en  Del  Breve  og  Blade  fra  Dan- 
mark. 

Næste  Morgen  (den  Ilte  September)  aflagde  vi  Besøg 
hos  vor  Mandarin  Tschen,  der  boede  her  med  sin  Familie ; 
hans  Kone  fik  vi  naturligvis  ikke  at  se,  men  derimod  hans 
Børn ,  thi  Fædrene  præsentere  dem  gjerne ,  især  hvis  det 
er  Drenge,  medens  de  ikke  gjøre  Stads  af  Pigebørnene. 
Tschen  lod  os  strax  byde  The;  vi  forærede  ham  nogle 
Flasker  Vin  og  en  lille  Kikkert,  og  han  sendte  os  næste 
Dag  to  store  Kurve  fulde  af  chinesiske  Spise-  os  Drikke- 
varer, hvoraf  vi  uddelte  det  Meste  til  vore  Folk. 

Vi  toge  derefter    ud    af  Byen    for    at   besee  Terrainet 


*)  Gutzlaff  omtaler  1831  denne  Byes  store  Opiumshandel    og 
dens  dristige  Skibsførere,  der  sejlede  til  Java. 
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og    bestemme   LiDJens  Retning   og   maatte    derved    passere 
Revue    for    mange  Tusinder.      Det   var   øjensynligt,    at    al 
Handel  og  alt  Arbejde  ophørte,  hvor  vi  passerede,  og  selv 
i  nogle  aabne  Theatre    vendte  Tilskuerne  Ryggen  til  Skue- 
spillerne  for  at  betragte  os ,  naar  vi  gik  forbi.      Stode  vi, 
da  vi  vare  komne  udenfor  Byen,    et  Øjeblik    ud   af  Bære- 
stolene for  bedre  at  se  os  om,  vare  vi  strax  omgivne  af  en 
stor  Skare,   dog  mest  Børn,  der  hylede  af  Glæde,   naar  Hek- 
tor apporterede  en   Stok,  men  flygtede  som  Harer,  naar  vi 
sagde:    ..Hektor,    allez!",  og  han  da  fløj  ind  imellem  dem, 
uden     dog     at     nappe     efter    Nogen.        Skjønt    Chineserne 
langtfra  altid  vare  os  venligtsindede,    forholdt  de    sig    dog 
rolige ,    thi   de   have    i  Reglen    mindre  Tilbøjelighed    til  at 
slaa  end  til  at  le;   det  er  derfor  altid  heldigt,  naar  man  i 
et  vanskeligt  Øjeblik  kan  finde  paa  en  Spøg,  thi    selv  om 
det  gaar  ud  over  en  af  deres  egne,    faar  man  dem  derved 
som  oftest   paa    sin    Side.       Om    Eftermiddagen    maatte    vi 
modtage  en  Del  Mandariner,  der  kom  i  Besøg  til  os,  og  det 
var  stadig  en  Grjentagelse  af  tidligere  Ceremonier,  idet  han, 
min  „yngre,  taabelige  Broder'*,  spurgte  om  ,.mit  stolte  Navn", 
.,mit    ædle  Hjem"  ,     „min  hæderlige  Alder"   o.  s.  v.     Alle 
drak  de  villigt  et  G-las  Yin,    skjønt   nogle    af    dem    gjorde 
Grimacer  dertil,  og  de  røg  gjerne  Cigaretter  med  os.     Da 
vi  paa  Hjemvejen  fra    en  Tur  Øst   om  Byen    vilde    fra    ét 
Stræde  dreje  ind  i  et  andet,  bevægede  der  sig  i  dette  en 
lang  Procession,   og  vore  Kulier  bare  os  uden  videre  midt 
ind  i  den.      Foran  os    blev   der   baaret   nogle    store  Gude- 
billeder,  der  sade  i  Bærestole  ligesom  vi,  og  bagved  os  kom 
nogle  flere  Guder ;  det  var  ret  komisk  at  se  os  midt  imellem 
Guderne,  men  da  vi  ikke  vare  visse  paa,  hvorledes  Chine- 
serne vilde  optage  det,    vilde   vi  være  vegne  ud  til  Siden, 
havde  vi  kunnet  det;  men  det  var  umuligt,  da  Gaden  var 
for  smal.      Chineserne    lo  imidlertid   af   dette  Optog,    som 
ikke  syntes  at   støde  deres    religiøse  Følelse ,    thi    fanatiske 

12 


178 

ere  Chineserne  langtfra.  Da  vi  senere  skulde  sætte  over 
en  Flod,  maatte  vi  vente  lidt  paa  Baaden;  imidlertid 
samlede  der  sig  Mange  om  os,  mest  Børn,  og  vi  kjøbte  da 
en  Skjæppe  Æbler,  som  vi  kastede  ud  rundt  om  i  Græsset, 
og  som  Børnene  da  sloges  bravt  om  til  Moro  for  sig  selv 
og  de  Ældre. 

Om  Eftermiddagen  kom  der  til  vor  Yamen  en  En- 
gelskmand Tadgel,  som  paa  en  chinesisk  Djunk  havde  ført 
noget  Kabel  hertil  fra  Amoy.  Paa  Vejen  havde  to  Pirat- 
skibe villet  angribe  Djunken,  og  da  han  ombord  kun  havde 
en  Revolver  med  to  Skud,  havde  han  affyret  det  ene  gjennem 
den  ene  Djunks  Sejl,  og  Besætningen  var  vist  bleven  for- 
undret over  at  finde  en  Europæer  ombord,  thi  Djunken 
skyndte  sig  bort,   fulgt  af  den  anden. 

Næste  Dag  (den  13de)  undersøgte  vi  om  Formiddagen 
Forholdene  Vest  for  Byen,  og  aflagde  derpaa  om  Eftermid- 
dagen Besøg  hos  Byens  første  og  anden  Mandarin ,  men 
det  blev  sagt,  at  den  ene  var  syg,  den  anden  ikke  hjemme. 
Det  kan  vel  efter  chinesisk  Etikette  være  en  Høflighed 
at  nægte  sig  hjemme,  idet  man  ikke  skatter  sig  værdig  til 
at  modtage  den  høje  Besøgende,  og  i  saa  Fald  gjengjælder 
Vedkommende  strax  Besøget;  men  det  var  ikke  Tilfældet 
her.  Dette  var  første  og  eneste  Gang  paa  vor  Rejse,  hvor 
vi  ikke  bleve  modtagne  af  Mandarinerne,  men  det  kom  os 
slet  ikke  uventet,  thi  en  meget  anset  Litterat,  "Wang,  havde 
her  i  Tschintschu  arbejdet  stærkt  imod  Telegrafen  og  imod 
OB,  og  vor  Tolk  hjembragte  Plakater,  der  vare  opslaaede 
rundt  om  i  Byen ,  og  hvori  Befolkningen  ligefrem  opfor- 
dredes til  at  slaa  os  ihjel. 

Vi  maatte  atter  næste  Dag  flakke  om  uden  om  Byen 
for  at  søge  at  faa  en  Grund  kjøbt ,  men  vi  fandt  Lods- 
ejerne meget  uvillige  hertil ,  bl.  A.  fordi  en  Lodsejer  for 
sex  Maaneder  siden  havde  solgt  en  Grund,  der  antoges  be- 
stemt  til  Opførelsen    af   en   nordamerikansk   Missionskirke, 
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og  han  siden  den  Tid  havde  siddet  i  Fængsel;  vi  maatte 
derfor  nu  lade  os  nøje  med  at  udse  en  Grund  og  indlede 
Underhandlinger. 

I  Anledning  af  en  Gudefest  hørte  vi  hele  Dagen  igjen- 
nem  en  forfærdelig  Musik,  „Joss-pidschon",  der  varede  ud 
paa  Natten,  og  om  Aftenen  saae  vi  en  Del  „Drager-'  flyve 
om ,  hver  med  en  Lanterne  bunden  til  Halen. 

Den  15de  September  om  Morgenen  forlode  vi  vort  for- 
holdsvis gode  Hotel  i  Tschintschu.  Yi  havde  længe  havt 
varmt,  klart  Vejr  og  hver  Aften  smukt  Maaneskin,  men 
den  Dag  havde  vi  Graavejr  og  kunde  da  heldigvis  gaa  til- 
fods uden  strax  at  blive  gjennemvaade  af  Sved.  Yi  kjøbte 
en  Grund  i  Guding  og  derpaa  i  Tajdean,  og  gik  hen- 
ved fem  danske  Mil,  hvilket  var  ret  vel  gaaet,  da  Yejen 
var  saa  slet.  Byen  Tajdean  ligger  ved  Foden  af  en  Bakke, 
paa  hvis  Top  der  findes  Buiner  af  en  Fæstning^  og  hvor- 
fra vi  havde  en  sjælden  Udsigt.  Yi  gik  nødig  atter  ned 
til  vort  lille,  smudsige  og  stinkende  „Hotel",  men  der  var 
Intet  derved  at  gjøre,  og  vi  fik  desværre  intet  bedre  den 
Nat;  thi  efter  at  vi  vare  naaede  til  Sokæ  gjennem  et 
meget  malerisk  Landskab,  maatte  vi  her  ind  i  en  lignende 
Hule  for  at  spise  og  sove. 

Den  17de  September  kjøbte  vi  Grund  i  Sokæ  og  be- 
vægede os  nu  fremad  en  meget  bugtet,  sraal  Sti  med  dybe 
Kløfter  ved  Siderne ;  naar  vi  sade  i  Bærestolen,  kunde  den 
forreste  Kuli  være .  paa  den  ene  Side,  den  bageste  paa  den 
anden  Side  af  Kløften,  hvorover  Bærestolen  da  svævede, 
og  det  forekom  En  ikke  usandsynligt,  at  man  tilfældigvis 
kunde  forsvinde  i  Afgrunden ;  men  Kulierne  vare  sikkre  og 
kom  godt  derfra.  Omsider  naaede  vi  da  ned  til  La  go- 
dum,  der  ligger  ved  Kysten,  og  hvorfra  vi  alt  havde  faaet 
udlagt  et  Kabel,  en  halv  Mil  langt,  over  til  Øen  Amoy.  Denne 
er  over  to  Mil  bred  og  ved  et  smalt  Løb  skilt  fra  Øen 
Kulangsu,    hvorpaa  Amoy-Station  ligger,    der  allerede  ved 
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Kabler  var  forbunden  med  Hongkong  og  Shanghai.  Ved 
Lagodum  fik  vi  da  lejet  nogle  Baade ,  og  for  god  Vind 
sejlede  vi  til  Amoy,  hvor  vi  Kl.  5  kom  til  vor  Station 
og  fandt  en  højst  velkommen  Hvile  efter  en  24  Dages 
Rejse ,  som  Varme ,  Smuds  og  Stank  mere  end  de  mange 
halvciviliserede  Forhold  havde  gjort  anstrængende.  Der  er 
saa  meget,  man  først  paaskjønner,  naar  det  har  været  En 
berøvet,  og  som  Chinesenie  sige:  ,. én  Glæde  dræber  tusinde 
Sorger".  Naar  man  har  gjort  en  Rejse  som  denne,  glæder 
man  sig  dobbelt  ved  den  store  Behagelighed  at  leve  under 
renlige  Forhold,  mellem  venlige  Omgivelser,  at  faa  hver 
Dag  frisk  Brød  og  god  Mad ,  og  derpaa  udhvile  sig  i  en 
god  Seng ;  ja,  man  øves  derved  i  Nøjsomhed  og  føler  senere 
en  større  Glæde  ved  Livets  Nydelser.  Naar  en  venlig 
Værtinde  i  et  hyggeligt  Hus  senere  har  spurgt  mig,  om 
jeg  troede  at  kunne  spise  den  eller  den  Ret  Mad  eller  sove 
i  det  og  det  Værelse ,  saa  har  jeg  husket  paa  Rejsen  i 
China  og  uden  Betænkning  svaret  „Ja". 

Efter  at  have  gjort  Besøg  hos  Konsulerne,  hvoraf  flere 
boede  fyrsteligt,  var  jeg  den  19de  tilsagt  til  at  møde  hos  Tau- 
taien  i  Amoy,  en  Mand  af  stor  Betydning,  Mandarin  med 
rød  Knap  og  saa  rig,  at  det  sagdes,  han  aarlig  gav  200,000 
Kroner  til  de  Fattige.  Han  var  udsøgt  høflig,  hørte  med 
Interesse  om  min  Rejse  og  gjengjældte  mit  Besøg  nogle 
Timer  senere.  Da  vi  forud  vare  blevne  underrettede  herom, 
havde  vi  indbudt  til  vor  Station  alle  de  Mandariner,  der 
stode  i  Forbindelse  med  Telegrafsagen,  og  Tautaien  kom 
med  et  stort  Tjenerskab;  en  Mandarin  gik  i  Forvejen  for 
at  anmelde  hans  Komme,  og  vi  modtoge  ham  ved  Trappens 
Fod,  hvor  han  steg  ud  af  sin  Bærestol.  Vi  foreviste  derpaa 
Telegraf-Stationen  for  Mandarinerne  og  fandt  en  opmærk- 
som Tilhører  i  Tautaien,  der  var  meget  tilfreds  ved  at 
modtage    i   Foræring   nogle   Telegrafkort  og  Telegratl)øger. 
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Yi  udvexlede  derpaa  Skaaler  i  Champagne  og  skiltes  meget 
venskabelig  ad. 

Den  21de  bestemte  jeg  i  Forening  med  Havnekaptajnen 
Stedet,  hvor  Kablet  fra  Kulangsu  til  Amoy  skulde  ud- 
lægges, og  jeg  maatte  derpaa  besøge  ,,Admii'alen",  Stedets 
højstkommanderende  Militær,  ligeledes  Mandarin  med  rød 
Knap,  der  modtog  mig  omgivet  af  en  Hob  Mandariner, 
og  den  følgende  Dag  med  stort  væbnet  Tjenerskab  gjen- 
gjældte  mit  Besøg. 

Den  23de  Septbr.  sejlede  jeg  til  Futschov  med  Damp- 
skibet Xamoa,  der  kom  fra  Sidney*).  Yi  sejlede  i  smukt 
Yejr  nordpaa  og  saae  Stedet  nær  ved  „Turnabout"  Fyr- 
taarn,  hvor  ,,P.  &  O."  Damperen  „Sunda"  nylig  var  løben 
paa  „et  ukjendt  Skær" ;  Passagererne  vare  blevne  reddede, 
men  Skibet,  der  var  stærkt  beskadiget,  var  blevet  sat  paa 
Land  i  Nærheden.  Omtrent  samtidig  fandt  flere  andre 
Forlis  Sted;  det  store  Liverpool  Dampskib  „Hektor"  stran- 
dede ved  Amoy^  gik  midt  over  og  sloges  i  Stykker  af  Havet ; 
men  ogsaa  her  reddedes  heldigvis  Passagererne ;  senere  for- 
liste .,Glengyle''  mellem  Hongkong  og  Svatov,  hvor  Flere 
druknede. 

!  Den  24de  om  Eftermiddagen  kom  vi  til  Futschov,  og 
næste  Morgen  Kl.  5  toge  vi,  nemlig  Selskabets  Agent,  Sta- 
tionschefen ,  et  Par  Mandariner  og  jeg,  ud  til  Kvantov, 
5  Mil  fra  Byen,  hvor  vi  havde  gjenopført  vor  ved  Over- 
faldet røvede  Lejr,  og  hvor  vi  ønskede  paa  Stedet  at  under- 
søge ,  hvad  de  chinesiske  Myndigheder  havde  gjort  for  at 
straffe  de  Skyldige.     Yi  fandt  naturligvis,  at  de  Intet  havde 


*)  Namoas  Kaptajn  havde  set  en  Franskmand,  der  som  Barn 
ved  en  Stranding  var  kommen  mellem  de  Vilde  i  Nord- 
Australien  og,  efter  at  have  levet  sytten  Aar  iblandt  dem, 
var  bedrøvet  over  at  blive  befriet  og  ført  hjem  til  Eu- 
ropa. 
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gjort ,  og  medens  vi  vare  samlede  hos  Stedets  Mandarin, 
bleve  to  Kulier  førte  frem,  som  havde  røvet  vor  Penge- 
kasse ,  men  senere  havde  leveret  os  den  tilbage  mod  en 
Godtgjørelse  af  tyve  Dollars,  da  de  ikke  kunde  faa  Kassen 
aabnet.  Kulierne  kastede  sig  blot  med  Panden  mod 
Gulvet  og  forklarede,  at  de  havde  „reddet"  Pengekassen 
fra  nogle  Tyveknægte ,  der  vilde  stjæle  den ,  medens  de 
selv  vare  rene  som  den  nyfaldne  Sne ,  —  strax  bleve  de 
frikj endte.  Imidlertid  følte  Mandarinen  dog,  at  Noget 
maatte  han  gjøre,  og  næste  Dag  om  Eftermiddagen  Kl.  4 
rykkede  han  ud  med  60  Soldater,  der  vare  væbnede  med 
Spyd  og  Krumknive  anbragte  paa  lange  Stænger;  han  lod 
disse  Soldater  omringe  fem  Huse,  hvis  Ejere  vare  angivne 
som  Deltagere  i  Overfaldet  paa  vor  Lejr  og  nu  vare  flyg- 
tede, og  lod  derpaa  stikke  Ild  paa  Husene,  der  brændte 
ned  til  Grunden,  medens  en  tæt  Sværm  Chinesere  samlede 
sig  om  Brandstedet,  og  de  omliggende  Byers  Befolkning 
saae  til  fra  forskjellige  Bakketoppe.  Mandarinen  fængslede 
desuden  syv  Mand,  der  havde  deltaget  i  Overfaldet  paa 
vor  Lejr;  den  Ene  slap  med  400  Bambusslag,  men  de 
Andre  bleve  udstillede  i  ,,Kang"  ved  Landevejen.  En 
„Kan g"  bestaar  af  en  svær,  jærnbeslaaet  Træplade  med 
et  Hul  i  Midten,  hvori  Forbryderens  Hals  findes,  naar 
Træpladens  to  Halvdele  ere  lukkede  sammen,  saa  at  Straffen 
minder  paa  en  Gang  om  Halsjærn  og  den  spanske  Kappe. 
Pladen  er  jævnlig  saa  svær,  at  Vedkommende  ikke  kan 
udholde  at  bære  den  staaende,  og  lægger  han  sig,  har  han 
det  heller  ikke  behageligt,  da  Pladen  springer  ud  over 
Skuldrene;  paa  Pladen  staar  anført,  h\orfor  Forbryderen 
lider  denne  Straf. 

Vi  opholdt  os  i  disse  Dage  i  Lejren,  hvor  der  var  ti 
Danskere  og  henved  hundrede  Chinesere,  og  hvor  Alt  var 
indrettet  meget  militært.  Hver  Ingenieur  havde  sit  Telt 
med  Hængekøje,  Bord,  og  Stol;   desuden  var  der  to  store 
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Telte,  ét  for  de  faste  Formænd  og  ét  for  Arbejdsfolkene, 
og  disse  maatte  stille  til  Parade  Morgen  og  Aften.  Lejren 
var  omgivet  med  en  Campérlinje,  og  vi  havde  to  Chinesere 
udstillede  paa  Post,  men  vore  fire  Hunde  gjorde  dog  bedre 
Gavn  end  Posterne. 

Den  26de  September  vendte  vi  atter  hjemad  tilFutschov; 
paa  Vejen  standsede  vi  i  ByenHankov,  hvor  der  henlaa 
en  stor  Del  af  vort  Materiel,  som  Mandarinerne  nu  fik 
udlevere  til  os,  og  som  vi  maatte  have  120  Kulier  til  at  bort- 
føre. Vi  spiste  under  et  stort  Træ,  det  eneste  i  en  vid  Om- 
kreds, hvilket  voxede  midt  paa  en  Bro  af  Sten,  der  førte 
over  et  Vandløb.  Paa  Tilbagevejen  bleve  vi  et  Sted  fær- 
gede over,  et  andet  Sted  sejlede  vi  over,  som  sædvanlig 
efter  meget  Raab  og  Skrig,  inden  en  rimelig  Akkord 
bier  afsluttet,  og  vi  kom  derpaa  om  Eftermiddagen  Kl.  6 
tilbage  til  vor  Station  i  Futschov. 

Vor  Stationsbygning  stødte  op  til  den  chinesiske 
By,  og  skjønt  den  hele  Ejendom  var  omgivet  af  en  høj 
Mur,  og  der  var  stadig  Vagt  Nat  og  Dag,  var  det  dog 
ikke  muligt  at  undgaa,  at  der  blev  begaaet  mange  Tyverier, 
ligesom  flere  af  vore  Hunde  pludselig  døde,  vistnok  fordi 
man  over  Muren  havde  tilkastet  dem  forgiftet  Kjød. 
Myndighederne  vare  meget  villige  til  at  arrestere  og  straff'e 
enhver  Mistænkt ;  men  disse  Angreb  fortsattes  dog,  og  flere 
Europæere,  der  i  en  Snes  Aar  havde  været  i  China,  gik 
aldrig  ud  uden  ladt  Revolver. 

Den  1ste  Oktober  havde  vi  Møde  i  Byens  Yamen  med 
Tautaien  og  Direkteur  Ting  for  at  aftale,  hvad  Myndig- 
hederne rettest  skulde  gjøre ,  inden  vi  fortsatte  Telegraf- 
linjens Bygning.  Den  7de  udnævntes  Tautaien  til  særlig 
at  have  Tilsynet  med  dette  Arbejde ,  og  han  interesserede 
sig  saa  meget  derfor,  at  den  ansete  Litterat  Wang,  som 
kom  hertil  fra  Tschintschu  for  hos  Vicekongen  at  modar- 
bejde Telegrafens  Bygning,   efter  hans  Raad  blev  afvist  af 
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Vicekongen.  Den  10de  rykkede  dog  vor  Lejr  fra  Kvantov 
tilbafTQ  til  Dj  onak,  to  Mil  fra  Futschov,  for  at  afvente  Ud- 
førelsen af  de  forskjellige  Skridt,  Myndighederne  havde 
lovet  at  gjøre. 

Hvor  forunderlig  Ketsplejen  er  i  China,  vil  frem- 
gaa  af  følgende  Exempler.  Kaptajnen  paa  den  tyske 
Korvet  „Cyklop"  blev  i  Amoy  overfaldet  af  flere  Chi- 
nesere ,  hvoraf  to  holdt  ham ,  medens  den  tredje  tog 
hans  Uhr  og  Penge,  og  da  man  ikke  kunde  udfinde  Gjer- 
ningsmændene,  mødte  hele  Politiet  om  Morgenen  hos  Tau- 
taien  og  fik  Bambusslag  Alle  sammen ,  indtil  Gjernings- 
mændene  bleve  fundne.  —  Da  nogle  Børn  en  Dag  kastede 
Sten  paa  nogle  Europæere ,  der  fra  Shanghai  havde  gjort 
en  Udflugt  til  den  lige  overfor  liggende  Landsby  Putung^ 
og  jjTi-pøjen"  ikke  kunde  finde  den  Skyldige,  tilbød  han 
Europæerne  at  lade  alle  Byens  Børn  give  Ris,  hvilket  Til- 
bud dog  ikke  blev  modtaget.  —  Man  troede  ogsaa  almin- 
delig, da  nogle  europæiske  Toldbetjente  paa  [denne  Tid 
bleve  myrdede  ved  „Pagoda- Anchorage*',  og  de  Skyldige  ikke 
kunne  udfindes ,  at  Myndighederne ,  hvem  det  var  meget 
om  at  gjøre  at  tilfredsstille  Europæernes  Eordringer  om 
Straf,  havde  betalt  nogle  Chinesere  for  at  angive  sig  som 
Mordere,  hvorefter  disse,  der  viste  stor  Ligegyldighed  for 
Døden,  tilbragte  et  Par  lystige  Dage  i  deres  Fængsel  og 
derpaa  bleve  halshugne,  efterladende  Pengene  til  deres  Fa- 
milie. —  Undertiden  henvender  man  sig  til  Forbrydere^ 
der  alligevel  skulle  halshugges,  og  faar  dem  mod  et  Honorar 
til  at  erklære  sig  skyldige  i  nogle,  hidtil  uoplyste  Forbry- 
delser, hvilke  dermed  betragtes  som  klarede  ''^),  Ulige  større 
Strenghed  vistes  i  et  andet  Tilfælde.  En  rig  chinesisk 
Thehandler  i  Futschov  havde  sin  Søn  til  Mandarinexamen^ 


*)  James   Payn:   By   Proxy,   Leipzig  1878,   omhandler   dette 
Æmne  paa  en  underholdende  Maade. 
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men  denne  søgte  at  hjælpe  sig  ved  Falskneri.  Dette  var 
meget  velkommen  for  Myndighederne ,  der  først  tildelte 
Sønnen  hundrede  Bambusslag  og  derpaa  udpressede  af 
Faderen  800,000  Kroner  samt  en  Forpligtelse  til  at  istand- 
sætte Byens  Bingmur,  mod  at  Sønnen  slap  for  videre  Ube- 
hageligheder; men  det  antoges  for  rimeligt,  at  Myndig- 
hederne vilde  fortsætte  deres  Udsugeiser,  indtil  Faderen 
ikke  havde  en  „cash"  tilbage.  —  Der  brugtes  ogsaa  andre 
Methoder  for  at  komme  rige  Kjøbmæud  tillivs,  f.  Ex.  den 
at  betale  En  for  at  tage  Gift  og  derpaa  lægge  sig  til  at 
dø  i  Huset  hos  Kjøbmanden ;  denne  blev  nemlig  derefter 
anklaget  for  Mord,  og  da  Anklagerne  havde  sikkret  sig 
betalte  Vidner,  vilde  han  ikke  godt  kunne  undgaa  alvorlig 
Straf  uden  at  udrede  store  Summer.  Lovene  blive  ofte 
meget  vilkaarligt  fortolkede;  da  f.  Ex.  Børn  ikke  kunne 
straffes,  før  de  ere  11  Aar  gamle,  og  Begeringstropperne 
fangede  et  6  Aars  Barn,  hvis  eneste  Brøde  var,  at  han 
var  Søn  af  en  af  Tajping-Oprørerue,  gjemte  de  ham,  indtil 
han  blev  11  Aar  gammel,  lemlæstede  ham  da  og  solgte  ham 
som  Slave  i  Mongoliet.  Udlændinge  ere,  med  Hensyn  til 
Retsplejen,  bedre  stillede,  da  de  dømmes  af  deres  Konsuler; 
der  er  vel  blevet  foreslaaet  at  oprette  her  en  interna- 
tional Bet*)  ligesom  i  Ægypten,  men  det  antoges  af 
Mange  ikke  at  ville  blive  noget  Fremskridt. 

Da  det  var  tydeligt,  at  Underhandlingerne  med  Myn- 
dighederne vilde  trække  længe  ud,  og  at  Bygningen  af 
Telegraflinjen  ikke  i  lang  Tid  vilde  blive  gjenoptaget,  men 
da  jeg  paa  den  anden  Side  formentlig  havde  ordnet  Alt 
saaledes,  at  Arbejdet  paa  bedste  og  hurtigste  Maade  kunde 
blive  udført,  naar  Øjeblikket  kom,  troede  jeg  det  rigtigt 
at  vende    tilbage   til  Europa    og    fastsatte    min  Afrejse    fra 


")  I.  I.Henderson:  An  international  Court  for  China,  Shang- 
hai 1877. 
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Futschov  til  den  7de  November.  Direktør  Ting  aflagde  mig 
forinden  et  tre  Timers  Besøg,  idet  han  bragte  mig  Hilsener 
fra  Fantaien,  der  lod  mig  sige,  at  Alt  skulde  blive  udført, 
som  vi  havde  aftalt. 

Den  7de  November  om  Morgenen  forlod  jeg  Futschov 
jjaa  „Ocean  Steamship  Companys"  Skib  „Agamennon", 
ladet  med  The  til  England,  og  kom  allerede  den  9de,  takket 
være  Monsunen,  til  Hongkong.  Den  Ilte  sejlede  jeg  til 
Kanton,  der  kun  ligger  20  Mil  fra  Hongkong,  og  da  vi  gjennem 
det  lidet  farlige.,  Tigergab"  vare  komne  ind  i  „Perlefloden", 
betragtede  vi  fra  Skibet  de  frugtbare  Kyster  med  Rismarker 
og  Morbærtræer,  de  ni  Etager  høje  Pagoder  og  spredte  Grav- 
høje, samt  paa  selve  Floden  Tusinder  af  Baade,  i  hvilke  Fami- 
lier fødes,  leve  og  dø.  I  Keglen  staar  en  Kvinde  ved 
Roret,  iført  sort  Bluse  og  sorte  vide  Benklæder,  med  Ringe  i 
Ørene  og  kunstige  Blomster  paa  det  omhyggeligt  opsatte  Haar; 
men  kjøn  er  hun  ikke,  og  de  bare  Fødder  ere  store  og  flade. 
Djunken,  der  er  høj  for  og  agter,  har  et  Øje  malet  paa 
hver  Side  for  at  undgaa  „la  jettatura".  De  tidligere  saa 
berømte  Blomsterbaade,  hvor  den  Rejsende  om  Aftenen  nød 
chinesiske  Maaltider,  ledsagede  af  Musik  og  Dands,  findes 
saa  godt  som  ikke  mere.  Da  vi  nærmede  os  Kanton,  saae 
vi  rage  op  over  Byen  de  høje  Træstilladser  med  et  lille 
Hus  foroven ,  hvorpaa  Vægterne  holde  Vagt  for  at  gjøre 
Alarm  i  Ildebrandstilfælde,  og  de  store  murede,  firkantede 
Taarne,  der  benyttes  som  Pantelaanerhuse. 

I  Kanton  boede  jeg  hos  Hr.  Levysohn  af  Huset 
„Karberg  &  Co.",  der  ligesom  de  andre  Europæere  levede 
i  prægtige  Bygninger  ved  en  kjøn  Spadseregang  paa  den 
flade,  lille  0  Shamien,  som  ved  flere  Broer  er  forbunden 
med  den  chinesiske  By. 

Kanton  (Kvangtung) ,  der  ligger  ved  Perlefloden ,  har 
1  Million  Indbyggere  og  omsatte  i  1875  for  132  Millioner 
Kroner.     Byen   existerede  alt  før  Kristi  Fødsel,  og  Sagnet 
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fortæller,  at  den  Aar  758  blev  angrebet  af  Arabere  og  Persere; 
med  Vished  véd  man,  at  Portugiserne  kom  hertil  1517,  derpaa 
Hollænderne  og  endelig  Engelskmændene  1637,  da  Kaptajn 
Weddell  førte  en  Handelsflaade  hertil.  Kort  efter  indtog 
Mantschurerne  Byen,  og  denne,  der  alt  fra  Aar  1000  var 
omgivet  af  en  svær  over  1  Mil  lang  Mur,  20  Fod  tyk  og 
30  Fod  høj,  fik  nu  en  Mur  tværs  igjennem  sig,  der  endnu 
adskiller  den  nordre,  tartariske  By  fra  den  sydlige,  chinesiske. 
1684  oprettede  ,.East  India  Co."  et  Handelsfaktori  her,  og 
senere  har  England  flere  Gange  sendt  Krigsflaader  hertil. 
Saaledes  først  1841  i  ,.Opiumskrigen'',  da  en  Mandarin,  i 
Følge  Forbudet  mod  Indførselen  af  Opium,  havde  kon- 
fiskeret for  58  Millioner  Kroner  Opium,  som  han  fandt  i 
Kanton;  Engelskmændene  bombarderede  og  indtog  Byen,  og 
Krigen  endte  medFreden  iNan  kingl842,  ved  hvilken  ikke 
blot  Hongkong,  men  Havnene  Kanton,  Amoy,  Futschov, 
Ningpo  og  Shanghai  bleve  aabnede  for  den  engelske  Handel.  1 5 
Aar  senere  kom  det  atter  til  Krig,  da  Chineserne  tog  Skibet 
^Arrow",  der  sejlede  med  chinesisk  Besætning,  men  under 
engelsk  Flag.  Kanton  blev  bombarderet  den  28de  December 
1857  af  den  engelske  og  franske  Flaade  under  Admiralerne 
Michael  Seymour  og  Bigault  de  Genouilly  og  blev  derefter 
stormet.  6000  europæiske  Tropper  indtog  i  Løbet  af  to 
Dage  en  By  med  l*/2  Million  Indbyggere,  skjønt  den  var 
omgivet  af  høje  Mure  og  havde  en  af  Kejserrigets  største 
Garnisoner.  Chineserne  forsvarede  sig  med  Buer,  Sabler 
og  Geværer;  men  skjønt  de  have  opfundet  Krudtet,  for- 
stod de  ikke  at  bruge  det.  Deres  Angreb  bestod  i  en  Del 
Bevægelser  frem  og  tilbage  (fantasia),  idet  de  svingede 
Sablen  over  Hovedet  med  begge  Hænder  og  udstødte  ud- 
fordrende Skrig;  men  et  Bajonetangreb  kunde  de  ikke 
modstaa.  Vicekongen  Yeh,  der  gjorde  sig  til  af  at  have 
ladet  7000  Chinesere  halshugge  i  sin  Embedstid,  blev  ført 
i  Fangenskab  til  Kalkutta,  og  i  Arkiverne  blev  fundet  en 
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Memoire ,  der  var  skrevet  1845  af  Vicekongen  Kying  til 
Kejser  Tao-Kuang,  og  som  giver  et  Indblik  i  Mandarinernes 
Opfattelse  af  Europæerne.  Han  skriver  saaledes:  „Det 
klogeste  er  at  bruge  List  ligeoverfor  Barbarerne  og  ikke 
prøve  paa  at  „kløve  deres  Dumhed";  de  have  mange  for- 
underlige Skikke,  de  samles  saaledes  til  store  Middager  og 
ere  stolte  af  deres  Kvinder,  som  de  vise  frem;  jeg  var 
saaledes  meget  ilde  ved  at  blive  modtaget  af  Damerne 
Parker  og  Lagrene.  Barbarerne  mene  at  høre  til  Stor- 
magter, og  de  synes  ikke  villige  til  at  ville  være  Vasal- 
stater af  China.  Med  Folk,  der  ere  saa  uciviliserede,  saa 
uforstandige  i  deres  Sprog  og  Stil,  og  som  hænge  saa  fast 
ved  deres  gamle  Former,  at  de  endog  i  officielle  Skrivelser 
fastholde,  at  den  Overordnede  anføres  øverst  og  den  Under- 
ordnede nederst,  er  det  bedst  at  lade,  som  om  man  ikke 
lægger  Mærke  til  alt  dette,  men  derimod  følge  en  stor 
Politik,  der  kan  lede  til  en  nyttig  Fred."  —  Da  Freden 
senere  skulde  sluttes  i  Tientsin  1858,  skulde  Underhandlere 
sendes  dertil;  det  var  af  den  Slags  Hædersposter,  som 
man  i  China  søger  at  faa  sin  Modstander  udnævnt  til ;  af- 
skar han  den,  bliver  han  straffet,  modtager  han  den,  lider 
han  et  uundgaaeligt  Nederlag.  Kejseren  sendte  Kying  der- 
til, og  da  man  her  viste  ham  hans  Memoire,  blev  han  saa 
angst,  at  han  flygtede  til  Peking;  men  Kejseren  lod  ham 
vide,  at  han  vilde,  han  skulde  dø,  fordi  han  havde  forladt 
sin  Plads,  og  Kying  tog  nu  Grift.  Lord  Elgin  og  Baron 
Gros  sluttede  derefter  F r  e d e n  i  Tientsin  (Juni  1858)  ved 
hvilken  der  blev  tilstaaet  Europæerne  fri  Handel,  Eeligions- 
øvelse  og  Rejse  i  det  Indre,  foruden  at  Byerne  Niutshvang, 
Svatov,  Tanshui  og  Taivan  paa  Formosa,  Tengtschov  (Chifu) 
og  Nanking  bleve  aabnede  for  Europæernes  Handel.  De 
kejserlige  Kommissairer  ville  nødig  indrømme  Medtagelsen 
af  Nanking,  der  ligger  ved  Yangtsekiang  og  sagde:  „Man 
kan  til  Nød  bede  en  Mand  om  at  skære  en  Arm  og  et  Ben 
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af  sig,  men  ikke  vente,  at  han  vil  aabne  sin  Mave"  ;  men 
Yangtsekiang  blev  dog  aabnet.  Da  Fredstraktaten  skulde 
udvexles  1859,  fandt  Engelskmændene  Pejhofloden  spærret, 
og  et  Angreb  paa  Forterne  ved  Taku  mislykkedes,  efter  at 
tre  engelske  Kanonbaade  vare  skudte  i  Sænk.  En  engelsk- 
fransk Hær  gik  da  i  Land  1860  Øst  for  Taku,  indtog 
Forterne  samt  Tientsin  og  Peking,  hvor  de  ødelagde  Sommer- 
paladset, og  nublevTientsift-Traktaten  ratificeret  iOkto- 
ber  1860,  hvorhos  endvidere  Byenie  Tientsin,  Tsehinkiang, 
Kiukiang  og  Hankov  bleve  aabnede. 

Dagen  efter  mit  Komme  besøgte  jeg  But  i  kerne,  der 
intet  Steds  i  China  er  kjønnere  end  her  i  et  Par  Gader 
nær  ved  Shamien.  Disse  Gader  ere  omtrent  ti  Fod  brede  og 
belagte  med  Fliser  fra  Hus  til  Hus  tværs  over  Gaden,  og 
i  Husene,  der  ere  murede,  findes  store  Butiker,  saaledes 
f.  Ex.  Yutchings  med  udmærkede  Sager  af  Elfenben  og 
Lak,  og  hos  hvem  jeg  bl.  A.  saae  en  Elfenbens-Pagode  til 
tusinde  Kroner,  der  skulde  til  Udstillingen  i  Philadelphia. 
Yutching,  hvis  Søn  netop  i  de  Dage  havde  bestaaet  Man- 
darinexamen,  var  en  højst  hæderlig  Mand;  han  havde  saa- 
ledes i  sin  Tid  staaet  i  Forbindelse  med  en  europæisk 
Kjøbmand,  der  havde  skaffet  ham  Afsætning  for  hans 
Varer,  men  senere  var  død  i  Hamburg,  efterladende  Kone 
og  Børn  i  Fattigdom ,  og  Yutching  havde  for  nylig  ladet 
Enken  tilstille  tusinde  Dollars.  Hos  Yching  fandtes  meget 
smukke  Sager  af  Porcellain  og  flere  andre  Steder  udmærkede 
Silkevarer  og  Broderier,  saasom  Kakkelovnsskjærme  med 
silkebroderede  Paradisfugle  og  Mandarinænder,  indfattede  i 
Rammer  af  sort  Træ,  samt  „Kanton-Møbler''.  Kanton  ud- 
fører tillige  store  Masser  Sukker  og  The. 

I  de  smalle  Gader  i  den  egentlige  Chineserby  myl- 
drede mellem  de  talrige  Butiker  summende  Folkesværme, 
saa  at  en  Bærestol  kun  kunde  bane  sig  Vej  ved  uafbrudt 
Raaben  af  Kulierne.     Om  Natten  er  det  næppe  sikkert  at 
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gaa  gjeiinem  Kantons  Grader,  og  de  forskjelUge  Kvarterer 
aflukkes  fra  hinanden  ved  Bjælkedøre,  som  anbringes  paa 
indsnævrede  Steder  i  Gaderne.  Her  findes  mange  Bevært- 
ningssteder, hvor  der  undertiden  serveres  med  Hunde,  og 
mange  Butiker  med  Levnetsmidler,  hvor  der  sælges  Grise 
og  Ænder,  Fisk  og  Skældyr,  Æg  og  Grøntsager,  Ris  og 
Frugter.  I  hver  af  de  smalle  Butiker  findes  en  smal  Disk 
ud  mod  Gaden,  og  paa  Disken  brænde  Josspinde  og  Røgelse 
til  Ære  for  Guderne ,  muligt  for  at  de  skulle  se  igjennem 
Fingre  med  de  Snyderier,  der  begaas  over  Disken.  De 
lodrette  Skilte  ved  hver  Butik  springe  frem  i  Gaden ,  saa 
at  der  kun  er  Plads  til,  at  to  Bærestole  kunne  komme 
forbi  hinanden. 

Vi  gik  ind  i  et  af  de  mange  Pantelaan erhuse, 
der  ere  meget  søgte,  og  hvori  Chineserne  foruden  andre 
Sager  om  Foraaret  pantsætte  deres  Vinterdragt  og  om 
Efteraaret  deres  Sommerdragt,  hvad  vel  ogsaa  sker  andet 
Sted?.  Naar  man  er  kommen  ind  gjennem  Døren, 
gaar  man  til  en  af  Siderne  rundt  om  en  Skjærm  og 
staar  da  foran  en  meget  høj  Disk,  bag  hvilken  sidde  flere 
Chinesere,  og  ved  hvis  ene  Ende  findes  en  Dør,  hvori- 
gjennem  vi  saae  en  Chineserinde  forsvinde  med  et  lille 
Mahogniskrin  under  Armen.*) 

Næste  Dag  (den  13de  November)  besøgte  jeg  den  store 
„Exam  inations-Hal",  en  hel  lille  By,  der  er  omgivet 
af  en  høj  Mur,  og  hvori  indtil  12,000  Aspiranter  foruden 
Lærere,  Tilsynshavende,  Gouverneur,  o.  s.  v.  indelukkes  i 
sex  Uger  før  Exaraen.  Denne  varer  i  tre  Dage,  og  af  den 
store  Mængde  skulle  kun  60  antages.  Der  hersker  det 
skarpeste  Tilsyn  og  fuldstændig  Afsondring  fra  Omverdenen ; 
dør  En,  hejses  hans  Lig  ud  over  Muren,  og  en  Gouverneur, 


'')  Sagerne  skulde  indløses  inden  16  Maaneder,  og  en  Rente 
af  36  Frocent  er  tilladt. 
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der  blev  overbevist  om  hemmelig  at  have  hjulpet  en  Slægt- 
ning under  Examen,  blev  halshugget.  Paa  hver  Side  af 
en  lang  Gaard  findes  80  Rækker  Huse  eller  Skure,  og  i 
hver  Række  findes  80  Rum,  i  hvilket  ikkun  er  Plads  til 
et  Bord  og  en  Bænk,  der  om  Xatten  gjøres  til  Seng. 
Chineserne  elske  Studier  og  agte  dem  meget,  og  naar  de 
en  Gang  ophøre  med  at  ringeagte  de  europæiske  Barbarers 
Kultur  og  Videnskab  og  ville  give  sig  af  med  naturviden- 
skabelige og  mere  praktiske  Bøger,  ville  de  sikkert  snart 
gjøre  overordentlige  Fremskridt. 

I  en  lille  Sidegade,  hvori  der  forarbejdes  Pottemager- 
arbejde,  findes  Retterstedet,  og  man  regner,  at  der  her 
halshugges  en  Snes  Forbrydere  hver  Uge.  De  ere  maaske 
tit  lykkelige  ved  at  slippe  ud  af  Fængslet,  hvor  ofte  halv- 
hundrede udhungrede ,  fortabte  Individer  af  alle  Aldre  og 
begge  Kjøn  ere  samlede  i  en  lille,  smudsig,  stinkende  Gaard. 
Chineserne  sige:  „naar  Sværdene  ere  rustne  og  Spaderne 
blanke,  naar  Laderne  ere  fulde  og  Fængslerne  tomme,  naar 
Bagerne  kjøre  og  Lægerne  gaa,  naar  Templernes  Trin  ere 
slidte  og  Retssalene  overgroede  med  Græs,  saa  er  Riget 
vel  styret";  men  det  varer  vist  længe,  inden  en  saadan 
Guldalder  indtræder  dér.  De  Dødsdømte  opstilles  paa  en 
Linje,  og  Bøddelen  slaar  deres  Hoveder  af,  det  ene  hurtigt 
efter  det  andet,  hvert  med  ét  Sabelhug.  Det  er  Vedkom- 
mendes Slægt  tilladt  at  hente  den  Halshuggedes  Lig,  men 
ikke  hans  Hoved,  hvilket  er  Familien  meget  ubehageligt, 
da  Chineserne  tillægge  det  meget  stor  Betydning  at  komme 
hel  i  Graven;  jeg  havde  saaledes  lovet  en  Læge  i  Danmark 
at  forsøge  paa  at  skaffe  ham  en  chinesisk  Dames  sammen- 
pressede Fod,  men  uagtet  mit  Kjendskab  til  mange  Hospi- 
talslæger lykkedes  det  ikke.  Langs  Gydens  Mur  laa  en 
Hob  Hjemeskaller  og  Ben ,  som  Hunde  og  Fugle  havde 
pillet  rene. 

Byens  R  i  n  g  m  u  r  er  omtrent  30  Fod  høj  og  20  Fod  tyk  og 
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er  vel  ikkesaa  imponerende  som  Pekings,  men  meget  bedre  ved- 
ligeholdt, og  fra  Porttaarnene  har  man  en  god  Udsigt  over 
den  flade ,  smudsigt  udseende  By ,  over  hvilken  foruden 
Pantelaauertaarnene  kun  en  Del  Pagoder  og  Yagttaarne 
rage  op.  Senere  har  man  opført  en  stor,  katholsk  Kirke 
i  gothisk  Stil,  den  største  i  China,  og  nær  her  ved  ligger 
Hittehørnshjemmet  („la  sainte  Enfance"). 

Vibesøgtede,,500  GeniersTempel",  hvor  der  fandtes 
500  i  Træ  udskaarne,  store  forgyldte  Figurer,  der  frem- 
stillede Buddhismens  Grenier  og  Vismænd,  og  blandt  hvilke 
man  forundres  ved  at  finde  Venezianeren  Marco  Polo, 
der  var  i  China  1271.  Her  var  tillige  flere  Buddhabilleder, 
en  35  Fod  høj  Marmor-Pagode,  en  Bronze-Pagode  o.  s.  v. 
Et  gammelt  Basrelief  i  „Pagoden  for  de  5  Genier"  viste, 
at  Chineserne  i  gamle  Dage  lod  alt  deres  Haar  voxe;  det 
var  nemlig  først,  da  de  bleve  overvundne  af  Mantschurerne, 
at  de  fik  Paalæg  om  at  rage  deres  Forhoved,  en  Skik 
Tajpingerne  søgte  at  ophæve  igjen.  I  Templet  for  „lang 
Levetid"  (longevity),  der  særligt  søges  af  ufrugtbare  Ægte- 
par i  det  Haab  derved  at  faa  Arvinger,  var  der  en  stor 
liggende  Figur  af  Buddha,  og  tæt  ved  svømmede  en  Hob 
smukke  Guldfisk  i  Bassin.  Nær  herved  er  et  muret  Buddha- 
Taarn ,  der  antages  opført  250  Aar  f.  Kr.  samt  et  Taarn 
i  maurisk  Stil  bygget  850  Aar  e.  Kr.  af  en  Araber, 
og  der  skal  endnu  leve  30,000  Muhamedanere  i  Kanton*). 
I  „Rædslernes  Pagoda"  fandtes  en  Fremstilling  af  alle 
chinesiske  Marterredskaber;    og  Herbert  Giles**)  siger,    at 


*)  P.  Dabry  Thiersant:  Le  Mahometisme  en  Chine  et  dans 
le  Turkestan,  2  vels.  Paris  1878.  Heri  anføres,  at  der  er 
15  Mill.  Muhamedanere  i  Kansuh  og  Shensi,  4  Mill.  i 
Junnaii  og  1  Million  i  Kesten  af  China. 

**)  Herbert  A.  Giles:  Strange  storiea  from  a  chinese  studio  , 
London  1880. 
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den  chinesiske  Øvrighed  endnu  bruger  at  lade  Anklerne 
knuse  eller  Fingrene  klemme  paa  Forbrj'deme  eller  lade 
disse  knæle  paa  Jernkjæder  eller  hænge  op  ved  Ørene 
eller  Fingrene  for  at  faa  dem  til  at  bekjende ;  den.  der  er 
dømt  til  at  hænges .  vil  under  Hængningen  flere  Gange 
blive  kaldt  til  Live  igjen,  hvis  Bødlen  ikke  er  bestukken; 
men  Bestikkelse  anvendes  i  Reglen  ved  denne  Lejlighed 
ligesom  ogsaa  til  at  gjøre  Bambusslag  lettere.  Den ,  der 
er  dømt  til  Døden,  vil,  med  mindre  han  har  deltaget  i 
Oprør,  kunne  haabe  at  blive  frigiv^en,  naar  han  kan  bevise, 
at  han  ved  sit  Arbejde  ernærer  en  ældre  Slægtning;  men 
lader  man  ham  end  beholde  Hovedet,  skærer  man  dog 
jævnlig  Ørene  af  ham. 

Den  14de  November  sejlede  vi  over  Floden  og  besøgte 
Honam  Templet,  det  største  i  Kanton.  Bonzerne  vare 
netop  ifærd  med  deres  Tjeneste,  og  en  Hob  af  dem  spad- 
serede rundt  efter  hinanden  i  en  lang  Kække ,  iførte  en 
graa  Dragt  med  en  rød  Silkekaabe  over  den  ene  Skulder, 
imens  de  sang  og  trommede  meget  ensformigt.  De  mange 
i  Templerne  værende  Bonzer  ere  smudsige  og  uvidende, 
men  den  overtroiske  Befolkning  betaler  dem  for  at  bede 
for  de  Afdødes  Sjælefred.  Ved  Templet  er  et  lille  Hus, 
hvori  Bonzernes  Lig  brændes,  og  derefter  henstaar  Asken 
nogen  Tid  i  en  Krukke  i  et  andet  lille  Hus ,  men  kastes 
da  ud  for  Vinden,  ,,for  at  intet  skal  blive  tilbage  af  den, 
der  i  Verden  var  intet".  Til  Templet  hørte  tillige  nogle 
meget  store  Svin,  der  behandledes  saa  vel  og  fodredes  saa 
stærkt  af  de  Troende ,  at  de  af  Fedme  kun  vanskelig 
kunde  gaa. 

Vi  besøgte  den  herværende  største  Fabrik  for  Til- 
virkning af  chinesiske  Syltetøjer,  og  førtes  af  Fabrikherren 
om  i  Fabriken,  hvor  man  var  ifærd  med  i  mange  og 
store  Kjedler  at  koge  umaadelige  Kvantiteter  af  Ingefær, 
som    herfra    i    de    bekjendte    runde  Porcellainskrukker    for- 
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sendes  Jorden  over;    jeg  bestilte    her    en  Sending   til  Kjø- 
benhavn,   og  den  kom   ogsaa  senere  nøjagtig. 

T  Nærheden  heraf  var  en  anden  Fabrik  for  Pore  el- 
la  i  ns  sager,  og  det  var  meget  interessant  at  se  den  mærk- 
værdige Hurtighed  og  Sikkerhed,  hvormed  de  chinesiske  Ar- 
bejdere malede  Træer,  Blomster  og  Fugle  paa  nogle  Tal- 
lerkener. Porcellainet  her  er  for  Hesten  ikke  smukt^ 
hverken  i  Henseende  til  Masse,  Glasur  eller  Farver,  i  det 
mindste  ikke  som  i  Ming-Dynastiets  Tid,  fra  hvilken  man 
endnu  kan  finde  Sager  i  Peking. 

Den  15de  November  tog  jeg  fra  Kanton  til  Hongkong, 
Det  var  smukt  Vejr,  25^  C,  og  Skibet  var,  som  i  Reglen 
disse  Hongkong-Kanton  Baade ,  overfyldt  med  chinesiske 
Passagerer,  der  laa  paa  Underdækket  og  røg  Opium.  Da 
det  tidligere  er  hændt ,  at  Chineserne  have  overfaldet  Be- 
sætningen paa  disse  Skibe,  holde  nu  et  Par  Matroser  Yagt 
paa  Dækket  med  Sabel  i  Haand,  og  i  første  Klasses  Kahyt^ 
hvortil  Chineserne  ikke  have  Adgang,  fandtes  en  Del  Geværer 
og  Eevolvere.  Hele  Lasten  var  fuld  af  Grøntsager  og 
Fisk,  og  man  blev  ved  med  at  indlade  i  Skibet  fra  mange 
Sampaner,  indtil  Skibet  alt  var  i  Gang,  og  flere  Baadfolk, 
der  vare  blevne  hængende  ved  Skibet,  maatte  springe  i 
Vandet  og  svømme  hen  til  deres  Baade.  Blandt  de  Rej- 
sende var  en  nordamerikansk  Kaptajn,  der  kom  fraMacao, 
hvor  der  nu  herskede  den  forfærdeligste  Armod,  dels  som 
Følge  af  en  voldsom  Tejfun  og  Ildebrand  forrige  Aar,  dels 
efter  et  Forbud  mod  den  barbariske  Handel  med  chinesiske 
Kulier,  der  tidligere  solgtes  til  Minearbejde  i  Peru  og 
Chili;  velklædte  Damer  betlede  nu  paa  Macaos  Gader,  og 
den  portugisiske  Regering  syntes  ikke  at  have  Raad  til 
at  sende  Hjælp.  Skjønt  Portugiserne  først  af  alle  Euro- 
pæere satte  sig  fast  i  China,  i  det  de  kom  til  Macao 
1556,  have  de  ledet  deres  Sager  saa  daarligt,  at  de  ere 
den  eneste  Magt,    hvis  Ejendomsret    ikke  er  godkjendt  af 
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China,  saa  at  de  derfor  endnu  maa  betale  en  aarlig  Afgift. 
China  synes  ellers  villigt  til  at  afkjøbe  Portugal  denne  Be- 
siddelse, men  England  vilde  næppe  synes  om  denne  Handel, 
medens  Portugal  vist  kunde  staa  sig  derved.  Macao  ligger 
aaben  for  Nordenvind  og  besøges  paa  Grrund  af  sit  gode 
Klima  i  den  varme  Aarstid  af  mange  fra  China;  flere 
Steder  minde  om  den  berømte  franske  Jesuit-Missionær, 
den  hellige  Francois-Xavier,  og  om  den  store  portugisiske 
Digter  Camoens,   der  begge  have  opholdt  sig  her. 

Efter  at  have  tilbragt  et  Par  Dage  i  Hongkong 
med  Indkjøb  og  Indpakning,  med  Afskedsbesøg  hos  Venner 
og  Bekjendte  i  Byen  og  paa  Montcalm,  kom  jeg  den 
18de  November  ombord  paa  Messageries  Damperen  „Le 
Tigre",  med  hvilken  jeg  ved  Middagstid  forlod  China,  og 
da  det  synes  at  være  ordnet  viseligt  saaledes,  at  Ubehage- 
ligheder og  Anstrengelser  glemmes,  men  ikke  de  lyk- 
kelige Øjeblikke .  som  man  har  tilbragt  sammen  med  gode 
Venner,  efterlod  mit  Ophold  i  China  mig  mange  smukke 
Minder. 

Jeg  tilbragte  en  Dag  i  Saigon  hos  Gouverneuren, 
Admiral  Duperré,  hvem  jeg  kjendte  fra  Paris;  men  i  Sin- 
gapore traf  jeg  ikke  G-ouvemeuren ,  Sir  William  Jervois, 
som  jeg  kjendte  fra  London ,  hvor  han  havde  været  ansat 
i  Krigsministeriet  som  Chef  for  Fæstningsvæsenet.  Jeg  var 
derimod  saa  heldig  her  at  træffe  nogle  Landsmænd,  nemlig 
Kaptajn  Mourier,  der  næste  Dag  sejlede  med  „Valhalla" 
til  Shanghai,  og  Baron  Bertouch,  der  vilde  jage  hos  iVIine- 
bestyrer  Hedemann  paa  Sumatra.  Efter  en  Dags  Ophold 
her  rejste  jeg  videre  til  Ceylon,  hvorfra  jeg  over  Indien, 
Suez,    Rom  og  Paris  vendte  hjem  til  Danmark. 
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Naar  Læseren  nu  efter  at  have  fulgt  mit  Besøg  i  Østasien, 
vil  spørge:  ,,Hvad  er  China" ,  da  svarer  Franskmanden 
Arene*),  at  „China  vel  er  et  Land  med  Piske  og  vanskabte  Fød- 
der, med  Bambus  ogKang;  et  Land,  hvor  man  drikker  The 
uden  Sukker,  hvor  to  smaa  Elfenbensstokke,  behændig  ma- 
nøvrerede mellem  Tommel-  og  Pegefinger,  træde  i  Stedet 
for  Gaffel  og  Ske ;  et  Land,  hvor  man  behandler  den  Første 
den  Bedste  som  ældre  Broder,  hvor  man,  naar  man  vil 
spørge  en  Skomager  om  hans  Adresse ,  maa  sige :  Hvilket 
herligt  Palads  bebor  De;  et  Land,  hvor  Kreditor  har  Eet 
til  at  lade  sig  betale  med  et  Stykke  af  Debitors  Kjød,  og 
hvor  Debitor  for  at  hævne  sig  hænger  sig  udenfor  Kre- 
ditors Dør;  men  for  Resten  et  Land,  som  i  mange  Ting 
ligner  vort  eget,  hvor  Manden  elsker  sin  Kone  og  den 
gulfarvede  Moder  sit  skjævtøjede  Barn ,  hvor  Sønnen 
ødelægger  sig  for  at  kjøbe  en  Ligkiste  til  sin  Fader,  og 
den  unge  Mand  sætter  megen  Pris  paa  moralske  Egen- 
skaber hos  sin  Forlovede,  et  Land,  hvor  man  finder  Bønder 
og  Haandværkere,  Soldater  og  Matroser,  Borgere  og  Ban- 
kierer, et  Land,  hvor  Enhver  kæmper  for  at  leve,  hvor 
man  fortjener  sit  Bis  i  Stedet  for  sit  Brød;  et  Land  en- 
delig, der  ikke  er  af  Lak  og  Porcellain,  men  af  god  Jord 
ligesom  vort!" 

China  er  et  umaadeligt  Pige  med  en  stor  Befolkning 
(c.  450  Mill.  Indbyggere)  af  arbejdsomme,  intelligente  Men- 
nesker, der  har  en  flere  tusinde  Aar  gammel  Civilisation 
og  vistnok  gaar  en  stor  Fremtid  imøde. 

Naar  man  spørger  om,  hvorvidt  Europæerne  have 
været  i  Stand  til  at  paavirke  Chineseme,  og  hvorvidt  eu- 
ropæisk Civilisation  har  kunnet  arbejde  sig  frem  i  dette 
Land,    da   maa   man  vistnok   undre    sig  over,    hvad   der  i 


*)  Jules  Arene:    La  Chine  familiére  et  galante,  Paris  1876. 
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denne  Ketning  alt  er  sket,  naar  man  husker,  at  det  først 
var  1842  ,  at  Hongkong  blev  engelsk  Besiddelse  og  5 
Havne  aabnede  for  Europæerne,  at  derpaa  ved  Freden  i 
Tientsin  1858  6  Havne  kom  til  og  endelig  1860  endnu 
4*).  I  de  aabnede  Havne,  hvori  der  bor  henved  5 
Millioner  Chinesere,  var  Tallet  af  bosiddende  Fremmede 
derimod  endnu  i  Aaret  1875  ikkun  3579.**) 

Talrige  Rejser  og  Undersøgelser  have  bidraget  til  at 
aabne  China  mere  og  mere ,  men  Intet  vil  vistnok  virke 
bedre  i  denne  Ketning  end  den  Over  en  sko  mst,  som  den 
13de  September  1876  blev  afsluttet  i  Chifu  mellem  den 
engelske  Minister  Sir  Thomas  AYade  og  Vicekongen  i  Tien- 
tsin Li-Hung-Chang,  hvorved  den  lange  Strid  og  de 
mange  Underhandlinger,  som  den  engelske  Konsul  Margarys 
Drab  i  Hunau  havde  fremkaldt,  betragtedes  som  afsluttede. 
Der  blev  ved  denne  Overenskomst,  der  skulde  kundgjøres 
i  alle  Gouvernementer ,  fastsat  ikke  blot,  at  China  skulde 
betale  England  en  Skadeserstatning  af  200,000  „Haikwau 
Taels"'  eller  c.  1,2  Millioner  Kroner  og  lade  en  kejserlig 
Afsending  bringe  Dronning  Victoria  en  Undskyldning,  men 
tillige  taget  mangehaande  Bestemmelser  for  Fremtiden. 
Saaledes  aftaltes  det,  at  der  skulde  vedtages  Regulativer, 
saavel  for  den  Etikette ,  der  skulde  iagttages  mellem  de 
chinesiske  og  fremmede  Embedsmænd,  som  for  de  blandede 
Domstole  (mixed  courts),  der  findes  i  flere  af  de  for  den 
europæiske  Handel  aabnede  Havne ;  at  Toldafgiften  (likin  tax) 


*)  Disse  15  Havne  ere:  Kanton,  Svatov,  Amoy,  Futschov, 
Ningpo  og  Shanghai,  Taivan  (ogTakao),  Tanshui  (og  Kilung) 
paa  Formosa,  Nanking,  Tschinkiang,  Kiukiang  og  Hankov 
ved  Jangtsefloden,  samt  Chifu,  Tientsin  og  Xiutschvang. 
*♦)  Talrigst  vare  Engelskmænd  (1611),  og  derefter  kom  Nord- 
amerikanere (541),  Tydskere  (367),  Franskmænd  (311),  Spa- 
niere (103)  og  Danskere  (66). 
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ikke  længer  skulde  opkræves  i  de  Fremmedes  Kvarterer 
(the  foreigD  settlement)  og  fastsattes  til  ikkun  2V2  Procent  af 
Varernes  Værdi;  samt  at  det  saakaldte  ^,Hongkong  Blokade 
System"  ændredes.  Af  endnu  større  Vigtighed  var  det 
dog,  at  en  engelsk  Konsul  skulde  ansættes  i  Talifu,  Vest 
for  Byen  Yunnan,  for  5  Aar,  og  en  Handelsvej  aabnes 
mellem  Yunnan  og  Birma :  at  fire  nye  Havne  skulde  aabnes, 
nemlig:  Itschang  og  Vuliu  ved  Jangtsen,  Ventschov,  Nord 
for  Futschov,  og  Pakhøj  i  Kvangtung,  og  Konsuler  ansættes 
i  samme;  endvidere  at  der  desuden  maatte  ansættes  en 
Konsul  i  Chungking  i  Provindsen  Szetshvan,  en  stor  og 
velhavende  By  ved  Jangtsen  med  en  Mur,  som  er  en  Mil 
lang,  samt  at  Skibene  maatte  anløbe  6  nye  Havne  (ports  of 
call):  Tatung,  Anking,  Hukov,  Vusueh,  Lakikov  og  Sha- 
shih;  og  endelig  at  England  næste  Aar  maatte  sende  en 
Expedition  fra  China  gjennem  Kansu  og  Szetshvan  til 
Thibet  og  tilbage  til  China,  og  at  den  chinesiske  Bege- 
ring skulde  anvende  hele  sin  Indflydelse  for  at  sikre  denne 
Expedition  en  god  Bejse. 

Omtrent  samtidig  med,  at  denne  Overenskomst  blev 
afsluttet,  vare  følgende  tre  Byer  i  Østasien  blevne  aabnede, 
nemlig  Kiungchov  paa  Øen  Hainan,  Haiphong  i  Tongking 
og  Quinkov  i  Annam  (1ste  Decbr.   1876). 

Men  skjønt  China  kun  har  været  aabnet  for  Fremmede 
i  saa  kort  en  Aarrække,  var  Handelen  med  Udlandet 
dog  allerede  1876  saa  betydelig,  at  18,000  Skibe  paa  c.  10 
Millioner  Tons  bleve  ind-  og  udklarerede  i  de  aabne  Havne, 
og  at  der  indførtes  Varer  til  en  Værdi  af  420  Millioner 
Kroner  og  udførtes  for  480  Millioner.  Først  fra  1872  er 
Udførselen  fra  China  bleven  større  end  Indførselen,  og  dette 
skriver  sig  derfra,  at  Silkeavlen  var  tiltagen  betydelig,  idet 
Silke  ofte  blev  anvendt  til  Klædedragt  i  Stedet  for  de  en- 
gelske Bomuldsvarer,  der  efterhaanden  vare  blevne  daar- 
ligere  og  faldt  i  Pris;    thi  af   Uld  kjendtes  kun    den  dyre 
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fra  Thibet  og  den  daarlige  fra  Mongoliet,  saa  at  denne 
Konkurrence  ikke  var  farlig.  *) 

Omsætningen  aftog  1877,  og,  naar  undtages  Opium, 
indførtes  f.  Ex.  i  Tschinkiang  kun  en  Femtedel  af  hvad 
der  indføl-tes  det  foregaaende  Aar.  Samtidig  voxede  kun 
Udførselen  af  The  til  England,  men  i  Efteraaret  1878 
tiltog  Handelen  igjen;  der  blev  endvidere  udført  en  Del 
Metaller  og  Kerosine-Olie,  og  Produktionen  af  indenlandsk 
Sukker  tiltog  samtidig,  hvilket  af  Nationaløkonomerne  regnes 
for  et  godt  Tegn ,  eftersom  Sukker  skal  være  den  første 
Artikel,  som  et  Folk  begynder  at  nyde  i  større  Mængder, 
naar  Velstand  vender  tilbage. 

Tolden  er  i  Reglen  5**/o  af  Værdien,  men  The  og 
Opium  betale  højere  Told,  medens  Fødevarer,  Vin,  Par- 
fumer og  Røgtobak  m.  m.  ere  fritagne.  Denne  betydelige 
Omsætning  i  de  aabne  Havne  giver  under  Mr.  Harts  ud- 
mærkede Styrelse  en  aarlig  Nettoindtægt  af  Told  til  den 
chinesiske  Regering  af  c.  60  Millioner  Kroner,  hvoraf 
England  naturlig^'■is  betaler  den  største  Del,  nemlig  83®/o 
af  den  udenrigske  Told  og  44^/o  af  Kystfarttolden. 

Det  er  vanskeligt  at  sige ,  hvor  stor  den  chinesiske 
Stats  samlede  aarlige  Indtægt  er,  men  den  angives  til 
1080  Millioner  Kroner.  Den  slette  Forvaltning  forhindrer, 
at  Indtægten  bliver  større,  og  den  frugtbare  Provinds  Junnan 
indbragte  saaledes  Regeringen  i  1876  kun  4  Mill.  Kroner, 


*)  Uer  blev  1875  indført  Opium  for  152  Millioner  Kroner, 
Bomuld  og  Bomuldsvarer  for  129  Millioner,  Uldvarer  for 
27  Millioner  og  Metaller  for  25  Millioner.  Der  blev  u  d- 
ført  The  for  220  Millioner  Kroner,  (medens  der  1873  kun 
blev  udført  101  Millioner  Pund,  blev  der  1875  udført  123 
Millioner  Pund  The,  som  Følge  af,  at  der  1874  var  ind- 
rettet en  direkte  Udførsel  til  Frankrig),  Silke  og  Silke- 
varer  for  141  Millioner,  hvoraf  over  Halvdelen  til  Frankrig, 
og  Sukker  for  10  Millioner,  foruden  Porcellain,  Cassia  m.  m. 
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medens  det  ligesaa  store  Frankrig  indbragte  500  Gange 
mere.  Der  foreligger  heller  Intet  om  Chinas  indenlandske 
Gjæld,  men  Regeringen  gjorde  1874  sit  første  udenlandske 
Laan  paa  11  Millioner  Kroner  paa  saa  gode  Betingelser 
(en  Kours  af  95  og  med  8^/o  Rente),  at  den  i  de  følgende 
Aar  har  søgt  nye  og  meget  større  Laan,  nemlig  1875  et 
paa  16  Millioner,  1876  et  paa  30  Millioner  og  1878  et  lige- 
ledes paa  30  Millioner  Kroner;  det  sidste  Laan  skulde  af- 
betales i  Løbet  af  7  Aar,  og  det  afsluttedes  i  London  til 
en  Kours  af  98  med  8^/o  Rente,  uagtet  Laanet  skulde  an- 
vendes til  Udgifter  ved  General  Tso-Tsung-Tangs  Hær  og 
til  Indkjøb  af  Kanoner ,  der  muligvis  ville  blive  anvendte 
mod  England.  Disse  Laan  maa  nødvendigvis  medvirke  til 
at  forøge  Europæernes  stigende  Indflydelse,  thi  det  er  fra 
Europa ,  og  da  især  fra  England ,  at  Laanene  faaes^ 
China  laante  1877  desuden  af  Japan  14  Millioner  Kroner, 
der  nærmest  paa  Grund  af  Hungersnøden  i  China  blev 
ydet  in  natura,  især  Ris ;  men  China  maatte  for  en  Del  af 
Beløbet  modtage  Kobber  og  Søkaal  (seaweed)  og  maatte- 
give  8V2V0  ^^  Laanet,  der  skulde  tilbagebetales  i  10  Aar. 
Saare  mærkeligt  er  det  at  iagttage,  hvorledes  den 
nyere  Tids  tekniske  Opfindelser  have  vidst  at  trænge 
ind  i  China  sammen  med  de  Fremmede.  Disse  bragte 
nemlig  ikke  alene  Varer  og  Penge,  men  ogsaa  nye  Kund- 
skaber og  frisk  Handlekraft  ind  i  dette  store  og  gamle 
Kejserrige.  Da  saaledes  det  store  nordiske  Telegraf- 
selskab 1871  udlagde  Kabler  fra  Shanghai  til  Hongkong 
og  fra  Shanghai  over  Nagasaki  til  Wladiwostok,  skete  det 
uden  den  chinesiske  Regerings  Tilladelse ;  men  den  i  Aaret 
1875  i  særlig  Mission  til  China  udsendte  danske  Minister 
opnaaede,  at  Regeringen  udstedte  Befalinger  til  Landets 
i^vrigheder  om,  at  Selskabets  Kabler  skulle  beskyttes,  og 
at  hver  skulde  straffes,  der  beskadigede  dem.  Som  Følge 
heraf  blev  en  Mand  i  Ningpo,   der  havde  stjaalet  et  Stykke 
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Kabel,  af  vedkommende  Mandarin  idømt  100  Bambusslag; 
men  dette  var  kun  „som  Regn  paa  en  druknet  Mand",  som 
Engelskmændene  sige,  og  Forbryderen  mistede  derfor  til- 
lige sin  Ejendom,  sin  Formue  og  sin  Kone,  kort  sagt  Alt. 
Medens  der  i  den  første  Tid  af  Telegi*afselskabets  Virksomhed 
i  China  var  megen  Tale  om,  at  Fengshui  gjorde  det  umu- 
ligt at  faa  Telegraflinjer  opførte,  staar  der  nu  en  Telegi-af- 
linje  fra  Shanghai  til  Wusung  og  en  anden  fra  Futschov 
til  ..Pagoda  Anchorage*',  og  Regeringen  havde  i  nogle  Aar 
en  Telegrafskole  i  Futchov,  i  hvilken  3  Danskere  underviste 
c.  30  Chinesere  ikke  blot  i  Telegrafering,  men  i  Linjers 
Bygning  m.  m.  Den  chinesiske  Regering  har  selv  bygget 
Telegraflinjen  fra  Li-hung-changs  Jamen  i  Tientsin  til  Ar- 
senalet dersteds,  paa  Formosa  fra  Tanshui  til  Kilung 
og  fra  Taivan  til  Takao ,  og  Øens  Gouverneur  ønsker  at 
forbinde  disse  Linjer  og  forlænge  dem  med  et  Kabel  fra 
Takao  til  Fastlandet.  Han  prøvede  ogsaa  1878  Telefonen 
paa  den  7  Mil  lange  Telegraflinje  fra  Taivan  til  Takao. 
Tillige  har  „China  Merchant  Steam  Navigation  Co. "  faaet 
Tilladelse  til  at  bygge  en  Telegraflinje  fra  Tientsin  til  Taku, 
hvilken  paabegyndtes  i  December  1878 ;  thi  Regeringen 
ønsker  ikke,  at  Telegraflinjer  bygges  for  fremmed  Regning 
eller  tilhøre  fremmede  Selskaber,  hvad  Fantajen  i  Futschov 
alt  udtalte  for  mig  i  Januar  1875;  men  den  vil  selv  bygge 
og  eje  Linjerne  i  Overensstemmelse  med  det  Princip,  som 
den  gjennemfører  i  mange  andre  Retninger,  nemlig  „China 
for  Chineserne". 

Med  Hensyn  til  Jernbaner  havde  et  engelsk  Kom- 
pagni vel  omsider  faaet  kjøbt  Grund  til  og  anlagt  en  Jern- 
bane paa  den  korte  Afstand  af  omtrent  to  Mil  fra  Shanghai 
til  Wusung,  og  Banen  blev  aabnet  den  30.  Juni  1876; 
men  en  Chineser  blev  kort  eiter  kjørt  over  paa  Banen, 
og  der  var  megen  Udsigt  til ,  at  dette  snart  kunde  gjen- 
tage    sig,     thi     Chineserne     foretrække    denne    Dødsmaade 
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fremfor  at  dræbe  sig  ved  Opium ,  fordi  de  ved  den  sidste 
miste  Ret  til  at  blive  jordet  i  Ligkiste.  Efter  dette 
Ulykkestilfælde  forefaldt  der  nogle  Uroligheder,  Driften 
blev  standset,  og  den  chinesiske  Regering  gjorde  nu  saa 
mange  Vanskeligheder  med  at  aabne  Banen  igjen,  at  Sel- 
skabet tilsidst  den  21de  Oktober  1876  solgte  den  til  Re- 
geringen for  1,680,000  Kroner.  Banen  blev  dog  atter 
aabnet  den  første  December,  og  Omnibusser  kjørte  alt  fra 
Jernbanen  gjennem  Shanghai  By;  men  da  blev  Banen  des- 
værre lukket  af  den  chinesiske  Regering  (22de  Oktober  1877), 
og  Gouverneur  Shen-Pao-Chang  lod  siden  hele  Banen,  skjønt 
den  gav  10°/o  Overskud,  optage  og  overflytte  til  Formosa, 
hvorefter  en  almindelig  Vej  blev  anlagt  i  Stedet.  Den 
eneste  Jernbane,  som  China  har,  er  den  fra  Kilung  Kul- 
mine paa  Formosa  ned  til  Havnen:  den  blev  aabnet  1876, 
men  er  kun  en  Fjerdingvej   lang. 

Den  chinesiske  Regering  ejer  derimod  allerede  et  stort 
Dampskibsselskab  (China  Merchants  Navigation  Com- 
pany), til  hvilket  den  bl.  A.  har  givet  Eneret  paa  at  føre 
al  den  Ris  og  det  Salt  til  Peking,  som  de  sydlige  Pro- 
vindser  skulle  betale  i  Skat.  Dette  daarlige  System  at  betale 
Skatter  in  natura,  der  er  ophævet  i  Indien,  vedligeholdes 
endnu  i  China,  skjønt  det  vilde  være  meget  fordelagtigere 
for  Regeringen,  om  Risen  og  Saltet  blev  solgt  i  Syden, 
og  Pengene  sendte  til  Peking.  Dampskibsselskabet  udvider 
sig  imidlertid,  og  Regeringen  gav  endog  hver  Provinds 
Paalæg  om  at  anskaffe  1  eller  2  Dampskibe ,  for  derved 
at  faa  en  Handelsflaade  paa  40  Skibe.  Dette  lykkedes  dog 
ikke,  og  Regeringen  afkjøbte  derfor  det  nordamerikanske 
Hus  „Russell  &  Co."  for  13  Millioner  Kroner  dets  16  Damp- 
skibe, og  tillige  de  Grundejendomme  i  4  Havne,  som  tilhørte 
,. Shanghai  Dampskibsselskab".  Den  haaber  nu  med  sine 
26  Skibe,  der  repræsentere  en  Kapital  af  24  Millioner 
Kroner,   at  fortrænge  de  mange  engelske  og  nordamerikanske 
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Dampskibe,  der  løbe  langs  Kysten  og  opad  Jangtsefloden. 
„China  Merchants  Steamer  Company'*  sendte  allerede 
1875  nogle  af  sine  Skibe  lige  til  Singapore  og  Birma,  og 
desuden  findes  der  et  „China  Navigation  Co."  Flere 
Fyrtaarne  ere  byggede,  saasom  paa  Øen  Pescadores  ved 
Formosa  og  andre  foreslaas  byggede;  ligeledes  have  nogle 
af  de  talrige  Djunker  begyndt  at  føre  Lanterner  ombord 
om  Natten ,  røde ,  grønne ,  hvide ,  men  desværre  anbringes 
de  endnu  undertiden  paa  fejle  Steder  og  give  derfor  netop 
Anledning  til  Sammenstød,   i  Stedet  for  at  forhindre  disse. 

Af  ikke  mindre  Betydning  er  det,  at  Driften  af  flere 
Kulminer  er  sat  i  Gang.  Bichthofen  mener,  der  findes 
Kul  i  alle  18  Provindser  (især  Shansi,  derefter  Hunan, 
Shantung  og  Petschihli),  samt  at  China  aarlig  kan  pro- 
ducere 3  Millioner  Tons.  Det  skal  alt  gaa  godt  ved 
Tanshui  (Kilung,  aabnet  Septbr.  1876,  giver  250  Tons  om 
Ugen)  og  Taivan  paa  Formosa,  ved  Luan-chan  (i  Petschihli), 
og  Driften  vil  snart  blive  aabnet  ved  Hsitu  (nær  Peking), 
ved  Kjmen  (i  Nganhvæ) ,  ved  Siangtang  (i  Hunan) ,  ved 
Loping  (i  Kiangsi).  ved  Nanshov  (i  Kvangtung)  o.  fl.  St. 
Tongkingsing  foreslog  1877  Oprettelsen  af  et  chinesisk 
Aktieselskab  (the  Kaiping  Mine  Company)  paa  4,5  Millioner 
Kroner  under  Li-hung-changs  Protektion,  der  skulde  drive 
Landets  Kulminer  og  begynde  med  den  i  Petschihli. 

Der  findes  i  Kina  en  Del  nye  Fabriker,  saasom 
Porcellainsfabriken  King-te-chin  og  Jernstøberiet  i  Fat- 
schau  (c.  3  Mil  N.  V.  for  Kanton);  Routledge  laver  Papir 
af  Bambus  (Bromah),  og|  Sukkerraffinaderiet  i  Hongkong 
trives  vel:  et  Bomuldsvæveri  foreslaas  oprettet  i  Shanghai, 
og  Vicekongen  i  Petschihli  har  1877  faaet  sin  Jamen 
oplyst  med  Gas. 

Den  chinesiske  Kegering  gaar  dog  i  industriel  Ret- 
ning noget  for  vidt,  da  den  ikke  blot  overtager  Ledelsen 
af  Telegrafer  og  Jernbaner,  af  Dampskibsselskaber,  Kulminer 
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og  KoLbermiuer  (i  Junnan),  men  tillige  f.  Ex.  Silke-,  Uld-  *) 
og  Bomiildsvæveiier ,  hvilket  meget  bedre  kunde  overlades 
til   den  private  Indnstri. 

Ogsaa  i  flere  andre  Retninger  gjør  China  Fremskridt 
i  Kultur;  saaledes  er  der  i  Hongkong  blevet  oprettet  en 
chinesiskBank  „AVing-Hong-Bank"  og  et  cliinesisk  Søassurance 
Selskab ,  skjønt  det  ikke  er  længe  siden ,  at  Chineserne 
aabent  udtalte,  at  hvis  man  i  China  indførte  Brand-  og 
Livsforsikkringer,  vilde  det  forsikkrede  Menneske  rimeligvis 
blive  dræbt  og  det  assurerede  Hus  brændt.  Der  paatæn- 
kes bygget  en  Mønt  i  Peking,  hvilken  vil  kunne  gjøre 
megen  Gavn,  da  cash  og  sycee  skifte  Værdi  paa  forskjellige 
Steder  og  til  forskjellige  Tider,  ligesom  en  Tael  (c.  5^2 
Krone)  har  meget  ulige  Værdi  ved  Told  (Haikvan  Tael), 
ved  Skatter  (Kuping  Tael)  og  i  almindelig  Handel. 

Ligeledes  gjør  China  flere  Skridt  for  at  tilegne  sig  euro- 
pæiske Kundskaber;  14  chinesiske  Søoff'icerer  bleve  1877 
sendte  til  Frankrig  for  at  uddannes  ved  Arsenalerne  i 
Cherbourg,  Brest  og  Toulon  samt  ved  Jernværket  i  Creuzot. 
I  Hertford  i  Nordamerika  betaler  China  100,000  Dollars 
for  hundrede  chinesiske  Drenges  Undervisning.  1877  blev 
en  Chineser,  der  havde  studeret  i  Lincolns  Inn  i  London, 
indsat  som  Sagfører  i  Hongkong;  1879  var  Chineseren 
Hokai  medicinsk  Studerende  i  Aberdeen ,  og  der  oprettes 
i  Hongkong  Aftenskoler  i  Engelsk  for  Chineserne. 

Li-Kwei ,  der  over  Nordamerika  har  begyndt  at  rejse 
Jorden  rundt,  anbefaler  Undervisning  for  Kvinder  og  siger^ 
at  Konfucius  ærede  Damerne  paa  Grund  af  deres  Lærdom, 
medens  det  nu  er  blevet  næsten  et  Ordsprog,  at  en  Kvindes 
Dyd  bestaar  i  at  væreblottet  for  Talenter  ^^*). 


*)  General  Tso-tsung-tang  vilde   saaledes  1878  anlægge  Uld- 
væverier  i  Kansu. 
''*)  Den   nordamerikaneke   Missionær  Mackay   blev   den  27de 
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Der  fremstaar  stadig  flere  chinesiske  Blade,  saasom 
Sin-Pao ,  der  udkommer  i  4000  Exemplarer,  Shun-Pao  og 
Kung-Pao  i  Shanghai ,  for  ikke  at  tale  om  et  halvt  Dusin 
chinesiske  Missionsblade ;  ja  der  udkommer  endog  illustre- 
rede Blade  (Hwan-jing-hwa-pao)  med  chinesisk  Text. 

China  har  ogsaa  begyndt  at  knytte  regelret  diploma- 
tisk Samkvem  med  Udlandet,  og  dets  Regering  ser  ikke 
som  tidligere  med  Ringeagt  ned  paa  de  fremmede  Afsendinge. 
Prins  Kung,  alle  Medlemmer  af  Tsung-li-Yameii ,  Præsi- 
denterne og  Yice-Præsidenterne  i  Ministerierne  aflægge  nu 
Nytaarsvisit  hos  de  fremmede  Ministre  i  Peking,  og  da  Euro- 
pæerne i  China  under  den  store  Hungersnød  i  Shantung 
1877  indsamlede  Bidrag  til  de  Lidende,  sendte  Regeringen 
Taksigelsesskrivelser  til  de  fremmede  Ministre  for  den  ud- 
viste Sympathi.  China  sendte  for  nogle  Aar  siden  en  Minister 
til  Washington  og  derpaa  en  til  England,  til  hvem  Lord  Bea- 
consfield  sagde,  at  han  haabede.  Ministeren  vilde  finde  Ophol- 
det i  England  saa  behageligt,  at  han  blev  der,  indtil  han 
havde  lært  ham  (Lord  Beaconsfield)  Chinesisk.  1879  blev 
Chunghov,  der  i  Anledning  af  Blodbadet  i  Tientsin  1860 
var  bleven  sendt  til  Paris ,  Minister  i  St.  Petersburg ;  en 
anden  blev  sendt  til  Berlin,  og  Ministren  i  Nordamerika 
fik  tillige  med  Peru  og  Spanien  at  gjøre.  Konsuler  bleve 
sendte  til  St.  Francisko,  Peru,   Cuba,  Java,  Sumatra,  o.  s.  v. 

China  har  i  de  seneste  Aar  levet  i  Fred  med  Udlan- 
det. Kun  truede  Spanien  med  Krig,  da  den  chinesiske  Re- 
gering 1876  forbød  Udvandring  til  Cuba  og  Peru;  dog  blev 
næste  Aar  en  Dampskibslinje^  oprettet  fra  China  til  Peru  især 
for  at  fremme  denne  Udvandring.  Regeringen  mente,  at 
Chineserne  ikke  bleve  vel  behandlede ,  men  det  blev  be- 
stemt, at  de  Chinesere,  der  ikke  vare  tilfredse,  skulde  have 


Maj    1878  i  det  engelske  Konsulat   i  Tanshui  viet  til  Frk. 
Chang-Mia-Tseng.  der  var  kristnet  og  vel  lært. 
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fri  Hjemrejse ,  og  Sagen  blev  dermed  bilagt.  Derimod  er 
China  endnu  ikke  blevet  enigt  med  Siam,  der  for  en  Snes 
Aar  siden  ophørte  med  at  sende  Gaver  til  Peking  — •  hvor- 
hen Birma  endnu  aarlig  sender  en  Tribut  af  Elefanter  — 
og  saaledes  nægtede  at  erkjende  Chinas  Overhøjhed,  hvad 
dette  forlanger,  at  det  atter  skal  gjøre. 

Mange  berømme  Chinesernes  Begavelse,  men  er 
det  rigtigt?  Det  siges,  at  de  have  opfundet  Krudtet,  Bog- 
ti-ykkerkunsten  og  Kompasset  endog  Aarhundreder  før 
Europæerne,  ja  at  vi  maaske  endog  have  faaet  Krudtet  fra 
dem,  med  Araberne  som  Mellemmænd;  men  Krudtet  an- 
vende de  fornemmelig  til  Troldkærlinger  og  ikke  til  at 
sprænge  Tunneler  eller  indtage  Fæstninger.  Det,  hvor- 
ved vor  Bogtrykkerkunst  faar  størst  Betydning,  de  be- 
vægelige Bogstaver,  kjende  de  ikke  til,  og  deres  Sømænd 
have  ikke  forstaaet  ved  Kompassets  Hjælp  at  opdage  hverken 
Europa  eller  Amerika.  Til  Kunst  kjende  de  lige  saa  lidt  som 
til  Naturvidenskab;  her  findes  ingen  Statue,  intet  Maleri 
og  hvad  har  China  frembragt,  af  filosofiske,  religiøse,  histo- 
riske eller  poetiske  Værker?  Af  dets  tre  store  Lærere  frem- 
satte Laotze  en  Pantheisme,  der  leder  til  Ligegyldighed  for 
Alt;  men  medens  han  lærte,  at  man  ikke  maa  fortabe  sig 
i  Verden,  men  skal  stræbe  efter  at  bevare  Guddommen  i 
sit  Indre,  grundede  Konfutse,  der  døde  478  f.  Kr.,  Men- 
neskets Lykke  alene  paa  denne  Verden.  Som  Justitsminister 
indlagde  han  sig  Fortjeneste  af  Retsvæsenet  og  fremsatte 
Tanken  om  Nævningsretter,  hvorhos  han  reviderede  de  gamle 
Skrifter  og  ordnede  Ceremonivæsenet ;  han  lærte ,  ligesom 
Kristus,  at  man  skal  gjøre  mod  Andre,  som  man  vil|,  de 
skulle  gjøre  mod  En  selv,  indpræntede  sønlig  Kjærlighed, 
men  bød  især  Enhver  at  gjøre,  hvad  der  er  passende. 
Mengtse,  hvis  Moder  endnu  anføres  som  et  Mønster  for 
en  Moder,  prædikede  Velvillie  mod  Alle,  thi  „som  alt  Vand 
flyder  nedad,   stræber  Menneskets  Natur  mod  det  Gode",  og 
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han  lovede  som  Belønning :  Velvære,  Sundhed  og' Agtelse  her 
i  Livet.  Dog  er  Medfølelse,  Taknemmelighed,  Begej- 
string og  Ære  Følelser,  som  Chineserne  ikkun  kjende  lidet 
til,  og  de  vise  deres  lave  Standpunkt  ved  det  Hovmod, 
hvormed  de  beundre  sig  selv,  og  den  fuldstændige  Mangel 
paa  Ønske  om  at  blive  fuldkomnere.  Nu  have  Chineserne 
vel  paa  enkelte  Omraader  erkjendt  Europæernes  Over- 
legenhed, og  den  chinesiske  Regering  benytter  indtil  videre 
Europæere  til  at  fremme  alle  dens  tekniske  Værker,  hvor- 
for man  finder  Fremmede  saavel  ved  Minerne*  som  paa 
Dampskibene ,  saavel  i  Hæren  som  paa  Flaaden ,  saavel  i 
Støberierne  som  paa  Værfterne ;  men  Chineserne  søge  at 
frigjøre  sig  for  den  fremmede  Indflydelse ,  saasnart  de  tro 
det  muligt,  og  havde  de  Kræfter  til  det,  drev  de  gjerne 
imorgen  alle  Europæerne  ud  af  Landet.  Det  er  ikke  sjæl- 
dent, at  de  Fremmede  angribes  af  Chineserne,  og  i  Som- 
meren 1876  blev  saaledes  flere  Medlemmer  saavel  af  den 
engelske  Legation  (Dr,  Bushel  med  Frue)  som  af  den  tyd- 
ske (Hr.  Mommelsdorf)  og  af  den  russiske  (Hr.  Lenzi),  an- 
grebne af  Pøbelen  i  Peking,   der  kastede  Sten  efter  dem. 

Hvert  Aar  gaar  mere  og  mere  af  Handelen  i  de 
for  Europæerne  aabnede  Byer  over  i  Hænderne  paa  de 
Indfødte.  Thi  disse  ere  baade  driftige  og  økonomiske,  vel  ikke 
dristige  i  deres  Omsætninger,  men  udholdende  og  foragte  ikke 
nogen  Fortjeneste,  selv  den  mindste,  de  lægge  daglig  Mønt  til 
Mønt  og  ere  ret  paalidelige  og  velvillige,  naar  man  ikke 
støder  deres  Vaner,  Tro  og  Overtro;  de  have  tillige  færre 
Udgifter  end  Udlændinger,  lade  sig  nøje  med  et  ringere 
Udbytte  og  ere  derfor  vanskelige  at  konkurere  med,  saa  at  de 
europæiske  Kapitaler  efterhaanden  falde  ned  i  de  ukjendte 
Gjemmer,  hvori  de  Indfødte  begrave  dem.  Hvert  euro- 
pæisk Hus  har  sin  Kompradore,  der  besørger  Udbetalin- 
gerne ,  og  da  han  ofte  faar  Henstand  med  Indbetalingerne 
til    sit  Firma    og    faar  Procenter   af    de    indfødte    Handels- 
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mænd,  samt  tillige  har  nogle  Omsætninger  for  egen  Regning, 
bliver  han  ofte  rig;  de  danne  i  hver  By  et  Lav  med  mo- 
ralsk om  ikke  juridisk  indbyrdes  Ansvar  og  ere  farlige  Kon- 
kurenter,  naar  de  begynde  en  selvstændig  Forretning.  Da  Ban- 
kerne (Hongkong-Shanghai-Bank ,  Oriental-Bank ,  Comptoir 
d'escompte)  laane  Penge  paa  den  kjøbte  The  og  Silke,  og  Laa- 
nene  ikke  tilbagebetales,  før  Varerne  ere  solgte  i  London 
og  Lyon,  lettes  derved  Konkurencen,  medens  hver  Enkelts 
Vinding  bliver  mindre"'). 

Kristendommen  har  hidtil  kun  vundet  ringe  Ind- 
gang. Vel  have  Katholikerne  og  især  Jesuiterne  virket  I 
nogle  hundrede  Aar  i  China ,  og  den  kirkelige  Institution 
„for  Troens  Udbredelse"  (societas  de  propaganda  fide)  ar- 
bejder siden  1820  i  China  ved  5  Ordener,  nemlig  Fran- 
ciskanere ,  Dominikanere ,  Jesuiter ,  Lazarister  og  uden- 
landske Missioner,  og  der  findes  i  de  ti  Stifter,  hvori  denne 
Forening  har  delt  China,  80  fremmede  og  130  chinesiske 
katholske  Præster  foruden  Lærere ,  men  der  antages  dog 
kun  at  være  i  China  700,000  Kristne.  Medens  af  Jord- 
klodens c.  1400  Millioner  Beboere  ikkun  400  Millioner 
eller  lidt  over  en  Fjerdedel  ere  Kristne,  ere  500  Mil- 
lioner eller  over  en  Trediedel  Buddhister"**),  og  skjønt 
det  vel  næppe  vil  faa  synderlig  Virkning,  er  det  dog  mærke- 
ligt, at  Chinesesen  Wong-Ching-Fu  er  draget  til  New-York 


")  Oberst  Sosnofsky  oplyser  at  i  de  chinesiske  Handels- 
huse tilfalder  Halvdelen  af  Overskudet  Husets  Chef,  og  af 
den  anden  Halvdel  gives  10  ^/o  til  Hovedkommisen,  og 
10  ^/o  til  Personalet,  medens  30  %  henlægges  til  Eeser- 
vefonden,  en  Fordeling,  som  vistnok  med  Held  kunde 
bruges  fiere  Steder. 

^*)  Desuden  150  Millioner  Brahminer ,  80  Millioner  Muha- 
medanere og  c.  270  Millioner  af  forskjellige  andre  Troes- 
bekj endelser.  —  Af  de  400  Millioner  Kristne  ere  200  Milli- 
oner romerske  Katholiker,  110  Millioner  Protestanter  og 
90  Millioner  græske  Katholiker. 
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for  at  prædike  Buddhisme;  hans  Fortid  er  rigtignok  kun 
daarlig.  Han  blev  opdraget  i  en  Missionsanstalt  i  China, 
men  førte  et  saa  udsvævende  Liv ,  at  han  blev  udstødt  af 
ISIissionen;  han  konspirerede  nu  mod  den  chinesiske  Re- 
gering og  maatte  flygte  først  til  Japan  og  saa  til  Amerika, 
hvor  et  Blad  skriver  om  ham:  „Buddhisten  "Wong-Ching- 
Tu  synes  at  ville  gaa  over  til  vor  Religion,  thi  han  har 
allerede  begyndt  med  at  forglemme  at  betale  sin  Grjæld!" 
Den  gamle  Overtro  gjør  sig  endnu  stadig  gj ældende 
paa  mangfoldige  Maader.  Kejseren  drager  saaledes  aarlig 
til  Himlens  Tempel  ved  Peking  for  flere  Dage  i  Træk  i 
den  vai'me  ofte  tørre  Aarstid  i  Juni  Maaned  at  bede  om 
Regn,  og  rundt  om  i  Landet  drage  Processioner  gjennem 
Byerne  eller  paa  „Dragebaade''  ned  ad  Floderne ,  førende 
med  sig  mange  Grudebilleder  og  en  støjende  Musik,  lige- 
ledes for  at  anmode  om  Regn.  Under  Hungersnøden  i 
1877  —  78  blev  en  højtstillet  Mandarin  sendt  fra  Peking 
til  det  hellige  Bjærg  Taishan  i  Shangtung  for  at  bede  om 
Regn,  og  samtidig  lod  Gouverneuren  i  Kanton  under  de 
stærke  Oversvømmelser  dersteds  holde  Bøn  for,  at  Regnen 
maatte  holde  op,  og  da  det  ikke  hjalp,  udstedte  han  en  Be- 
faling om ,  at  intet  Dyr  maatte  dræbes,  indtil  Regnen  op- 
hørte. Den  ansete  Vicekonge  Shen-Pao-Cheng ,  der  gav 
Ordre  til  at  flytte  Wusung-Jærnbanen  til  Formosa,  ansøgte 
Kejseren  om,  at  en  Dragegud,  der  opholder  sig  paa  „de 
sorte  Drages  Høje"  ved  Nanking,  maatte  faa  en  Ærestitel, 
og  at  der  maatte  blive  givet  Myndighederne  Paalæg  om  at 
off're  til  ham  hvert  halve  Aar,  fordi  han  ikke  modarbejdede 
Opførelsen  af  Fæstningsværker  paa  de  nævnte  Høje.  Naar 
en  Solformørkelse  nærmer  sig,  kan  man  i  Templerne  se 
Præsterne  springe  om ,  falde  paa  Knæ  og  slaa  deres  skal- 
dede Hoved  ni  Gange  mod  Jorden  for  at  forhindre  Uhyret 
fra  at  opsluge  Solen,  en  Ødslen  med  Kraft,  der  grændaer 
til  det  Ophøjede.     Ni  er  et  helligt  Tal,    og   den    Bedende 
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maa  ofte  gjøre  ni  Knæfald,  ni  Renselser,  gjentage  ni  Gange 
den  samme  Formel  og  brænde  ni  Stænger  (joss-sticks),  før 
han  kan  se  med  Troens  Øje;  men  man  ser  ofte  den  Mand, 
der  det  ene  Øjeblik  kaster  sig  fladt  ned  for  sin  Afgud,  i 
det  næste  tænde  sin  Pibe  ved  hans  OfFerlys.  I  Shang- 
hai tilbedes  paa  visse  Dage  om  Aaret  Kommunens  Gud 
-,Sing-AVong'',  og  da  det  anses  for  fordelagtigt  at  være  blandt 
de  første,  der  paa  disse  Festdage  opsende  deres  Bønner 
til  ham,  tage  nogle  deres  Seng  med  sig  og  sove  Natten 
forud  i  Templet.  Der  findes  i  flere  Templer  nogle  halv- 
runde Blokke  (divining  blocks) ,  som  den  Troende,  der  vil 
raadspørge  Guderne,  kaster  paa  Jorden,  idet  han  gjør  et 
Ønske,  og  den  ene  Blok  skal  da  falde  paa  sin  flade,  den 
anden  paa  sin  runde  Side,  for  at  Ønsket  skal  gaa  i  Op- 
fyldelse. 1  Aaret  1876  opkom  der  flere  Steder  i  China 
en  fanatisk  Tro  paa,  at  P  ap  i  r  s m  æ  n  d  (papermen)  med  en  Pa- 
pirsax i  den  ene  Haand  og  et  Sværd  i  den  anden  fløj  om 
i  Luften  og  afskar  Chinesernes  Haarpiske.  Pére  Hue  for- 
tæller alt  fra  sin  Rejse  i  Thibet,  at  Lamaer  udskar  Heste 
af  Papir,  som  derpaa  udkastedes  fra  høje  Bjærge  og 
af  Vinden  spredtes  rundtom  i  vid  Udstrækning  for  at 
hjælpe  de  Rejsende  fremad,  der  valfartede  i  disse  øde 
Egne.  Denne  Tro  paa  Papirsaander  er  nu  gaaet  China 
igjennem  fra  Syd  til  Nord ,  fra  Kanton  til  Niutsli- 
vang.  Befolkningen  mistænkte  Missionærerne  for  at  ud- 
sende disse  Papirsmænd  og  at  forvandle  Halmstraa  til  Snoge, 
og  (Jhineserne  anskafl'ede  sig  Amuletter  af  gult  Papir  med 
røde  Paaskrifter,  som  de  gjemte  i  en  rød  Klædes  Pose 
paa  Brystet,  medens  de,  ledede  af  den  „hvide  Lillies"  eller 
„det  gamle  Broderskabs*'  hemmelige  Selskaber,  forfulgte  de 
Kristne  og  myrdede  Missionærerne.  Ved  Chungking  ned- 
brændte man  300  Huse  og  dræbte  14  kristnede  Chinesere ; 
i  Vuliu  brændte  man  40  Huse  og  dræbte  foran  Alteret  en 
Missionær  og  flere  katholske  Chinesere ;   flere  Kirker  bleve 
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sløjfede,  og  Kristnes  Lig  opgravede  og  kastede  for  Hundene. 
Lignende  Optrin  have  fundet  Sted  i  de  sidste  Aar,  saaledes  i 
Futschov  By,  hvor  man  1878  ødelagde  Missionærernes 
Ejendom  Wushihsan  *). 

Det  er  i  Reglen  ikke  Folkets  Masse,  men  „Litte- 
raterne", der  ere  fjendtlige  mod  Missionærerne,  og  den 
Yenlighed,  Kaptajn  Gill  mødte  hos  Beboerne  i  Szetshvan, 
tilskrev  han^  at  man  dér  kun  traf  saa  faa  Litterater.  Det 
vil  altid  være  en  stor  Hindring  for  Kristendommens  Ud- 
bredelse, at  Ingen  bliver  ^Mandarin  (Litterat)  uden  at  have 
gjennemgaaet  en  Række  aandløse  Examiner  og  derpaa  ved  Of- 
fringer  være  indlemmet  blandt  Konfucius's  Tilhængere.  Litte- 
raterne, der  hade  de  Kristne,  tillod  sig  endog  under  Hungers- 
nøden 1876 — 77,  skjønt  Europæerne  og  især  Missionærerne 
viste  saa  stor  OpofFrelse,  at  udsprede  Rygter  om,  at  de 
forgiftede  Brøndene. 

Saadanne  Uroligheder  gaa  ofte  forud  for  Oprør, 
og  der  findes  da  ogsaa  næsten  altid  vanskelige  For- 
hold flere  Steder  i  China.  I  Nærheden  af  Kanton ,  hvis 
Befolkning  er  særlig  stridbar,  har  „Hakkas  Oprøret"  fundet 
Sted  under  General  Li-jang-tsai,  der  tidligere  deltog  i  Taj- 
ping-Oprøret ,  men  i  rette  Tid  gik  over  til  de  Kejserlige 
og  fik  gul  Kappe.  Hakkas,  der  betyder  de  nordfra  ,, Ind- 
vandrede" i  Modsætning  til  Puntis  de  „Indfødte'',  slut- 
tede sig  tidligere  til  Tajpingerne  og  nu  til  Li-jang-tsai, 
der  stod  i  Spidsen  for  et  hemmeligt  Selskab ,  som  vilde 
styrte  Regeringen.  Han  gik  1878  endog  ind  i  Tongking 
(Annam)  og  slog  en  Hær  paa  10,000  Mand  (November  1878), 
lod  Indbyggerne  bære  Pisk  og  barberede  Soldaternes  Hoved, 


*)  I  Wuchong  angreb  man  nogle  Missionærer  (1876),  i  Hvæchov 
i  Kvangtung  dræbte  man  to  kristnede  Chinesere  og  i  Yikkau 
i  Distriktet  Kiengning-fu,  samt  i  Junch'un,  140  miles  Syd 
for  Futschov,  ødelagde  man  Kirker  1870. 
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halshuggede  Officererne  og  tog  i  December  Tajpingfu;  han 
betalte  Alt,  der  opkrævedes,  overholdt  god  Mandstugt  og 
fik  ,,det  sorte  Flag"  i  Annam  til  at  slutte  sig  til  hans 
^gule  Flag".  Hakkas  Oprøret  udbredte  sig  senere  til  Øen 
Hainan,  der  led  under  Embedsmændenes  Udsugeiser  og  under 
en  Overbefolkning,  der  godt  kunde  være  anvendt  i  Junnan 
eller  paa  Formosa ;  men  her  blev  Oprøret  dæmpet  (1880), 
efter  at  ét  tusinde  Mand  vare  dræbte.  —  Der  foregaar 
jævnlig  talrige  Røverier  i  Kantons  Omegn ,  og  da  saa- 
ledes  Befolknirgeu  dersteds  1877  fandt,  at  der  blev  op- 
krævet uretfærdig  Told  af  Baadførere,  kom  det  til  en 
Kamp  mellem  Toldpersonalet  og  Befolkningen ,  hvorved 
flere  dræbtes  og  mange  saaredes  paa  begge  Sider ;  i  en 
følgende  Kamp  mellem  Røverne  og  Tropperne  mistede 
disse  20  Døde  og  mange  Saarede,  og  i  Begyndelsen  af  1878 
faldt  2000  Oprørere  ved  Fatkong.  Oouvernøren  i  Kanton 
fik  samme  Aar  oprettet  et  Korps  af  chinesiske  Frivillige,  det 
første  i  China,  og  det  synes  at  ville  gjøre  Gavn.  Mellem 
Svatov  og  Amoy  ere  nogle  Mandariner  med  300  Mand  blevne 
dræbte,   og  ved  Huchov  findes  de  „9  Drage-Højes"  Oprørere. 

Til  at  bekæmpe  disse  Oprørere  har  Regeringen  en 
Hær,  hvis  Disciplin  ikke  er  større,  end  at  ved  en  Revue 
i  Kanton  (1876)  bleve  to  Regimenter  uenige,  begyndte  at 
slaas  og  efterlod  Døde  og  Saarede  paa  Kamppladsen ,  og 
da  General  Chan  i  Lejren  ved  Pejho  uudlod  at  betale  sine 
Folk  Lønning,  løb  af  9000  Mand  de  3000  uden  videre 
deres  Vej. 

Paa  Søen  blev  tidligere  øvet  en  Del  Sørøverier,  f.  Ex, 
1873  af  Lorka'en  „Mandarin"  paa  Vejen  fra  Tschinkiang 
til  Shanghai.  En  engelsk  Bark  blev  entret  nær  Hongkong 
og  dens  Kaptajn  skudt;  men  hans  Kone,  der  havde  været 
ombord,  gjenkjendte  Sørøveren  i  Hongkong,  fik  ham  arre- 
steret og  senere  hængt,  da  hun  udpegede  ham  blandt 
200   ens  klædte  Fanger,   skjønt  det  er  vanskeligt  at  skjelne 
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Chinesere  fra  hinanden.  Sørøverierne  fremkaldtes  ofte 
derved ,  at  Mandarinerne  satte  Kanoner  paa  deres  Baade 
efter  Sigende  for  at  forsvare  sig,  men  i  Virkeligheden 
for  selv  at  optræde  som  Sørøvere ;  nu  har  Vicekongen 
i  Fokien  og  i  Kvangtuug  forbudt  Anvendelsen  af  disse 
Mandarinbaade  og  i  Stedet  for  anskaffet  16  smaa  Damp- 
skibe. 

Mange  Oprør  hidrøre  fra  Hungersnød,  der  næsten 
hvert  Aar  indtræffer  et  eller  andet  Sted  i  China.  I 
Aarene  1876  og  1877  var  der  saaledes  en  frygtelig  Hungers- 
nød lige  fra  Jangtsen  til  Korea,  i  Provindserne  Shan- 
tung, Petshihli  og  Honan  samt  særlig  i  Shansi,  hvor 
ufarbare  Veje  og  Floder  vilde  have  gjort  Tilførsel  af  Næ- 
ringsmidler næsten  umulig,  hvis  de  andet  Steds  fra  kunde 
være  bragte  tilveje.  Tusinder  flygtede  til  Tientsin ,  Chifu 
og  Shanghai ;  Forældre  solgte  deres  Børn  for  Brød ,  Be- 
folkningen spiste  Tagenes  Straadækning,  og  vistnok  o  Mil- 
lioner Mennesker  døde.  Regeringen  har  selv  megen  Skyld 
i  Hungersnøden,  idet  den  hæmmer  al  privat  Virksomhed 
og  derved  standser  enhver  Forbedring,  f.  Ex.  i  Tilvirk- 
ningen af  Landets  vigtigste  Produkter,  The  og  Silke ;  den 
modtager  i  Peking  som  Skat  Korn  fra  de  sydlige  Pro- 
vindser  og  bringer  derved  Prisen  til  at  falde  i  de  nordlige 
Provindser,  hvilket  er  til  stor  Skade  for  disse  ;  den  forsømmer 
Anlæg  af  Veje  og  Regulering  af  Floder,  skjønt  de  dertil  an- 
vendte Beløb  vilde  have  formindsket  Hungersnøden.  Rege- 
ringen erklærede  vel  i  April  1878  Hungersnøden  for  at  være 
Himlens  Hjemsøgelse  for  Regeringens  Fejl  og  Forsømmelser, 
hvorefter  Kejseren  indskrænkede  sin  Civilliste,  ogPrindsKung 
m.  Fl.  fik  Nedsættelse  i  Rang  for  ikke  i  Tide  at  have  foreslaaet 
Midler,  der  kunde  forebygge  Nøden ;  men  dette  hjalp  lige- 
Baa  lidt ,  som  at  Regeringen  paany  forbød  Dyrkningen  af 
Opium,  hvilket  Forbud  blev  udstedt,  dels  fordi  Opiumsdyrk- 
ningen  indskrænker  Kornavlen  og  derved   forøger  Fdsigten 
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til  Hungersnød,  og  dels  fordi  den  Uideulandske  Opium  nok 
saa  meget  som  den  indførte ,  udbreder  Brugen  af  dette 
farlige  Stof.  For  at  lindre  Hungersnøden  udbetalte  Rege- 
ringen til  Provindserne  Shansi  og  Honan  5  Millioner  Kroner, 
leverede  dem  40,000  „piculs"  (å  120  Pund)  Ris  og  efter- 
gav dem  Grrændseskatten  (likin  tax)   for   et  Aar 

Myndighederne  havde  Intet  gjort  for  at  forsyne  disse 
Egne  med  Næringsmidler,  og  Private  vare  ikke  tilbøjelige 
til  at  anskaffe  Beholdninger,  da  Befolkningen  tidligere  havde 
faaet  Lov  til  ustraffet  at  røve  disse.  Derimod  kundgjorde 
Myndighederne ,  at  der  vilde  blive  uddelt  Understøttelser, 
for  at  Forældre  kunde  undgaa  den  Ulykke,  „at  maatte  ud- 
sætte eller  dræbe  deres  Børn"  —  nemlig  24  cash  (8  Øre) 
daglig  for  en  Yoxen  og  12  cash  for  et  Barn  —  og  for- 
saavidt  Nogen  døde,  skulde  dor  anskaffes  saa  stærk  en  Lig- 
kiste, at  den  Afdødes  Venner  kunde  føre  Liget  hjem  til 
Vedkommendes  Fødested. 

Jævnlig  indtræffe  Oversvømmelser,  saaledes  i 
1876  og  1877  ved  Futschov,  hvor  Minfloden  bortrev 
flere  Buer  i  den  lange  Bro  og  Tusinder  druknede ,  som 
ogsaa  nær  ved  Kanton,  hvor  Nøden  var  saa  stor,  at  Forældre 
udsatte  deres  Børn  i  Kar  og  lod  dem  drive  ned  med  Floden, 
for  at  de  muligvis  kunde  blive  optagne  i  Kanton,  da  de  ikke 
selv  kunde  give  dem  Føde. 

Ogsaa  Orkaner  (tornados)  og  Tejfuner  gjøre  stor 
Skade,  saaledes  de  tvende  Tejfuner  i  Honkong  i  Maj  1875 
og  8de  Oktober  1878,  og  Orkanen  (den  Ilte  April  1878) 
i  Kanton,  som  ødelagde  1,400  Huse  og  mange  Baade  og 
dræbte  10,000  Mennesker.  Endelig  have  Oræshopperne  1877 
ødelagt  store  Landstrækninger  især  i  Nganhvæ.  Derimod 
gjorde  Jordskjælvene  i  Honkong  23de  Juni  1874  og  23de 
November  1878  kun  liden  Skade. 

China  staar,  som  forud  viist,  i  mange  Retninger  langt  til- 
bage indvikling,  og  der  kan  næppe  ventes  al  vorlig  Fremgang, 
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før  Foi"valtnirigeu  bliver  bedre,  saa  at  en  stor  Del  af  Skat- 
terne ikke  som  hidtil  gaar  i  Embedsmændenes  Lommer, 
før  Samfærdselsmidlerne  tillands  og  tilvands  blive  satte 
god  Stand,  saa  at  de  kunne  lette  Omsætningen  og  forøge  det  al- 
mindelige Velvære,  og  før  Yttriugsfrihed  giver  Folket  Ret 
til  at  klage  over  Embedsmændenes  Ildsugelser  og  meget 
Andet. 


Japan. 


D 


en  5te  Juni  1875  Kl.  10  Formiddag  sejlede  jeg  fra 
Shanghai  til  Nagasaki  paa  ,.The  Golden  Age"  ,  et  meget 
stort  nordamerikansk  Dampskib,  der  tilhørte  Dampskibssel- 
skabet „Pacific-Mail",  hvilket  for  Tiden  konkurrerede  af  fuld 
Kraft  med  det  japanesiske  Dampskibsselskab  ^.Mitzu- 
Bischi".  Passager  fragten  fra  Shanghai  til  Jokohama  var 
derfor  efterhaanden  bleven  nedsat  fra  600  til  80  Kroner, 
og  Selskaberne  satte  rimeligvis  Penge  til  for  hver  Passager, 
der  gik  med  deres  Skibe ,  thi  Kosten  ombord  var  ypperlig, 
og  Rejsen  varede  i  8  Dage;  det  var  i  hvert  Fald  billigere 
at  sejle  med  disse  Skibe  frem  og  tilbage ,  end  i  samme 
Tidsrum  at  bo  paa  et  Hotel.  Paa  Skibets  Dæk  fandtes  ea 
stor  Salon,  over  denne  Kahytterne,  og  over  disse  var  der  igjen 
et  aabent  Dæk  at  spadsere  paa ;  Skibene  bleve  derved  saa 
høje,  at  de  næppe  kunne  være  gode  i  Storm  paa  aaben 
Sø.  Vi  vare  .30  Passagerer  ombord,  deriblandt  den  spanske 
Chargé  d'affaires  Otin,  der  var  bleven  forflyttet  til  Bryssel 
fra  Peking,  hvorfra  han  bragte  mig  Hilsner;  her  var  til- 
lige den  danske  Konsul  Petersen  med  Frue  fra  Amoy  og 
nogle  Franskmænd,  der  rejste  Jorden  rundt,  eller  ,,globe- 
trotters"  ,  som  Engelskmanden  siger,  med  hvem  jeg  havde 
været  sammen  i  Peking. 
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Den  7de  om  Morgenen  passerede  vi  Fyrtaarnet  ved 
Ivo-Sima  og  Øen  Pappenberg,  hvorfra  Tusinder  af  Kristne 
Aar  1637  styrtedes  i  Havet,  og  vi  kom  saa  ind  til  Nagasaki  ^ 
hvor  vort  Skib  snart  var  omringet  af  talrige  „Sampaner"  ^ 
disse  renlige ,  japanesiske  Baade ,  der  i  Midten  have  et 
overdækket  Rum,  hvori  Passagererne  sidde  beskyttede  mod 
den  brændende  Sol,  medens  Baadens  Ejer  og  hans  Familie 
ro,  staaende  paa  Dækket  forude,  og  et  enkelt  Medlem  af 
Familien ,  i  Reglen  Konen  eller  et  lille  Barn,  sidder  agter 
ude  og  styrer  Baaden. 

Stationschef  Russell  modtog  mig  og  førte  mig  til  Store 
Nordiskes  nye  Telegrafstation  paa  ,, Bunden"  (Havne- 
gaden) ,  i  hvilken  han  og  hans  Frue,  med  hvem  jeg  havde 
været  sammen  her  i  Aaret  1871,  havde  tilbudt  mig  Væ- 
relser. Stationens  Telegrafister  lod  i  Fællesskab  opføre  et 
lidet,  udmærket  smukt  liggende  Sted,  som  de  kaldte  „Gimle", 
og  hvorfra  de  vilde  faa  en  ypperlig  Udsigt  over  By  og 
Havn.  Ved  den  ene  Side  af  Store  Nordiskes  Station  fandtes 
den  japanesiske  Regerings  Telegraf  station,  hvorfra  der  gaar 
én  Landlinje  til  Jeddo  og  én  til  Hakodadi  og  Jesso,  og 
ved  den  anden  Side  af  Stationen  boede  den  danske  Konsul, 
Hollænderen  van  Delden,  der  talte  alle  Sprog  og  da  ogsaa 
Dansk,  og  paa  hvis  Kontor  en  Normand,  Hr.  Fleischer, 
var  ansat.  I  det  derpaa  følgende  Hus  boede  en  Kjøbmand 
Iversen ,  der  ogsaa  forstod  Dansk,  da  hans  Fader  var  fra 
Flensborg,  saa  at  det  Hele  gjorde  Indtrykket  af  at  være 
en  lille  dansk  Koloni  i  denne  store  By  paa  80,000  Ind- 
byggere. De  fleste  andre  Nationer  vare  dog  ogsaa  repræsen- 
terede her ,  og  jeg  var  saaledes  jævnlig  sammen  med  den 
engelske  Konsul  Flowers ,  den  hollandske  Læge  Leuwen 
og  Officerer  fra  det  russiske   Krigsskib,    der  laa  i  Havnen. 

Der  var  en  ganske  dejlig  Udsigt  fra  mine  Vinduer 
ud  over  den  smukke  Havn,  og  det  var  fornøjeligt,  efter 
saa  nylig  at  have   foHadt  de  smudsige,  alvorlige  Chinesere, 
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at  se  de  renlige,  smilende  Japanesere,  der  sige:  „Verden 
er  netop,  som  Ens  Hjerte  gjør  den".  Mange  af  de  unge 
Japaneserinder,  der  spadserede  forbi  paa  Graden  i 
spraglede  Dragter ,  vare  kjønne ,  og  næsten  alle  havde 
sorte  Øjne,  sort  Haar  og  smaa,  velskabte  Hænder  og  Fødder  ; 
især  syntes  flere  af  os  godt  om  En  ,  der  gik  forbi  i  en 
graa  Silkemoirées  Kjortel  med  et  bredt ,  rødt  Klæde  om 
Livet,  en  stor  rød  Sløjfe  bag  paa  og  røde  Baand  paa  det 
glinsende  sorte  Haar.  Det  var  meget  morsomt  at  høre 
dem  besvare  vort  „ohejo''  (Grod  Morgen)^  idet  de  standsede 
«t  Øjeblik,  bøjede  sig  lidt  i  Knæ  og  strøg  yndefuldt  med 
Hænderne  ned  over  Knæene ,  medens  de  venligt  smilende 
sagde  „ohejo ".  Japaneserne  hilse  i  Reglen  paa  hinanden 
med  et  y,konishi-va"  (denne  Dag)  eller  med  „det  er  smukt 
Vejr  idag''  ,  men  Europæerne  holde  sig  mest  til  Hilsenen 
^ohejo"*). 

Et  Par  Dage  havde  vi  Graavejr,  og  vi  fik  nogle  af 
de  øsende  Regnskyl,  som  man  maa  tage  til  Troperne  for 
at  gjøre  Bekjendtskab  med.  Der  kan  stundom  i  24  Timer 
falde  ligesaa  megen  Regn  som  hos  os  i  hele  Aarets  Løb, 
og  i  Hongkong  falder  der  aarlig  6  Gange  saa  megen  Regn 
som  her  i  Danmark,  eller  120  Tommer.  Sidste  Gang 
jeg  var  her,  nemlig  i  Juli  1871,  i  den  varme  og  tørre 
Aarstid,  saae  vi  en  lille  japanesisk  Baad  flere  Gange  gaa  forbi 
os,  roet  af  16  Mand  med  korte  Aarer,  medens  der  ombord 
blev  slaaet  paa  en  Gongon  til  Akkompagnement  af  Slup- 
roernes monotone  Sang,  i  hvilken  de  bad  Guderne  sende 
Regn.  Da  Besætningen  syntes  at  ønske  at  sætte  sig  i 
Forbindelse  med  os,    tilbød    vi    den  en    ringe  Betaling  for 


^)  Vil  Japaneseren  vise  Nogen  ydmyg  Høflighed,  suger  han 
Luften  kort  ind  mellem  Tænderne,    som    om   det   var  en 
stor  Nydelse  at  iudaandc   samme  Luft  som  Eu ,    og  siger 
hurtig  „hæ-hæ"  G*-J*.- 
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at  ro  os  til  Nagasaki ,  og  dette  Tilbud  blev  med  Fornøj- 
else modtaget :  men  det  var  lidt  trættende  at  høre  jiaa 
den  støjende  Gongon  og  den  ensformige  Sang,  og  Guderne 
syntes  heller  ikke  at  have  lyttet  til  denne  Musik;  i  det 
mindste    bønhørte  de    ikke    i  flere   Uger  Ønsket   om  Regn. 

Det  var  fornøjeligt  at  spadsere  gjennem  Gaderne,  der 
i  Modsætning  til  de  chinesiske  vare  meget  renlige,  og  se 
ind  i  de  talrige  Butikker,  der  ere  helt  aabne  ud  mod 
Gaden  ,  og  hvis  Gulv  er  hævet  et  Par  Fod  over  Gaden. 
Japaneserne  eller  Japaneserinderne  sidde  paa  dette  mellem 
deres  Varer  og  med  et  Regnebrædt  (soroban)  ved  Siden  af 
sig,  altid  smilende,  venlige  og  godmodige ;  flere  Handlende 
gjenkjendte  mig  fra  1871,  da  jeg  ret  flittig  besøgte  disse 
Butikker.  De  lakerede  Sager  vare  billige,  men  hverken 
disse  eller  Bronzesagerne  ere  nær  saa  gode  som  de ,  man 
faar  i  .Tokohama.  Man  bliver  dog  hurtig  af  med  sine 
Dollars  (yens),  der  hver  gj ælder  3,85  Kroner.  Vi  vare  bl. 
A.  hos  en  Fotograf,  der  strax  lod  byde  The  om  til  os  i 
smaa  Kopper,  og  først  da  denne  var  nydt,  begyndte  at 
tale  om  Forretninger.  Men  mest  interessant  var  det  at  be- 
søge den  store  Bazar  paa  Øen  Desima,  hvor  man  finder 
allehaande  udmærkede  Porcellænsager  fra  meget  tynde 
Kopper,  „Æggeskaller",  som  Engelskmændene  sige,  til 
mandshøje  Blomstervaser,  samt  det  berømte  Satsuma-Por- 
cellæn ,  der  svarer  til  Sévres-  og  Dresden-Porcellæn  i  Eu- 
ropa og  er  temmelig  dyrt. 

Turen  fra  Nagasaki  til  Selskabets  Kabelhus,  der 
ligger  én  Mil  derfra  under  vidunderligt  dejlige  Omgivelser, 
gaar  gjennem  en  henrivende  smuk  Natur  op  og  ned  over 
Bjærge,  der  ere  utilgængelige  ikke  blot  for  Kjøretøjer,  men 
endog  for  de  smaa  Heste,  som  findes  lier,  dog  kun  i  ringe 
Tal.  Vi  maatte  mange  Steder  springe  fra  Sten  til  Sten, 
men  naar  vi  da  hvilede  os  et  Øjeblik ,  saae  vi  rundt  om 
08   frugtbare    Dale  med  Rismarker,   dyrkede  Bjærgsider  med 
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Morbærtræer  og  Thebuske,  og  paa  enhver  Bakketop  smukke- 
Træplantninger ;  thi  Japaneserne  antage,  at  Guderne  under- 
tiden stige  ned  paa  Jorden  og  da  gaa  fra  Bjærgtop  til 
Bjærgtop,  og  de  indrette  derfor  her  skyggefulde  Steder  for 
dem.  Egnen  var  tæt  befolket,  og  vi  sagde  „ohejo"  til 
Hundreder,  især  til  de  unge,  kjønne  Piger,  vi  mødte,  der 
venlig  gjengjældte  vor  Hilsen.  Fattige  bad  om  „Tempo" 
(en  Kobbermynt),  men  syntes  lige  glade,  enten  de  tik  noget 
eller  ej ;  Smaabørnene  vare  aldeles  nøgne,  medens  de  Voxne 
dog  havde  et  hvidt  Klæde  om  Livet  og  et  andet  snoet 
om  det  glindseude  sorte,  omhyggelig  opsatte  Haar,  hvilket 
sidste  Klæde  de  tog  af,  naar  de  hilste  paa  os;  de  havde 
bare  Fødder,  men  nogle  bare  Sivsandaler  og  i  Kegnvejr 
gaa  de  med  Træsandaler,  hvorunder  der  findes  2  Træ- 
klodser,  der  ere  et  Par  Tommer  høje. 

Vi  gjorde  ogsaa  smukkeUdf  lugter  i  Byens  Omegn,  men 
Vejene  dér  vare  ikke  banede.  Først  steg  vi  op  gjennem 
(iader  ad  talrige  Trappetrin ,  ad  hvilke  en  belæsset  Stud 
..skjønt  med  en  Del  Besvær"  gik  ned,  og  uden  for  Byen 
kom  vi  til  endnu  mere  ufremkommelige  Stier,  der  bugtede 
sig  op  og  ned  ad  Bjærgsider,  hvorfra  man  havde  en  smuk 
Udsigt  over  det  dejligt  liggende  Nagasaki.  Undertiden 
maatte  vi  gaa  paa  Toppen  af  græsbevoxede  Stengjærder  og 
passe  godt  paa  for  ikke  at  snuble ;  og  lundt  om  fandtes 
en  frodig  Natur,  nette  Smaahuse  og  mange  Kirkegaarde, 
der  laa  amfitheatralsk   op   ad   Bakkerne. 

Man  kan  fra  Nagasaki  sejle  til  Halvøen  Simabara, 
hvor  der  er  svovlholdige  Kilder,  men  de  runde,  ikke  over- 
dækkede Huller  med  det  hede  Svovlvand  se  ikke  lokkende 
ud,  og  Bouzerne  fraraade  En  at  bestige  det  hellige  Bjærg, 
Vulkanen  Unzen ,  da  Guden  Fukandaki ,  der  hersker  her,^ 
som  Kiibezahl  i  Erzbjærgene,  vredes  paa  hver  Barbar,  han 
træffer.      Man    kan    sejle    videre    til    Byen   Kumamoto   paa 
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Kiushiu,  hvor  Vulkanen  Asodake  spruder  Ild,  og  hvor  der 
findes  Kulgruber  og  Guldminer*). 

Vi  overværede  iNagasaki  (1871)  den  aarlige  Lanterne- 
fest, der  varede  i  3  Dage,  fra  den  28de  til  den  30te 
August.  Den  første  Dag  mindedes  man  de  i  det  sidste  Aar 
Døde,  den  anden  Dag  de  i  de  sidste  tre  Aar  Døde  og 
den  tredie  Dag  alle  Afdøde.  I  Mørkningen  blev  der  sat 
en  tændt  Lanterne  af  farvet  Papir  paa  hver  Grrav,  og  det 
var  om  Aftenen  et  usædvanligt  smukt  Syn  at  se  disse 
tusinder  af  kouleurte  Lanterner  paa  Bakkeskraaningerne 
rundt  om  Byen;  ogsaa  vrimlede  det  paa  Kirkegaardene  af 
Japanesere,  der  ved  Lanternernes  Skin  spiste  deres  Aftens- 
mad paa  de  Afdødes  blomstersmykkede  Grave. 

Vi  kom  forbi  et  Tempel,  hvori  man  netop  holdt  en 
Fest  for  Guden,  og  da  vi  gav  en  af  Præsterne  nogle  Mønter 
til  denne  Gud,  havde  vi  snart  en  Hob  Gejstlige  om  os, 
der  meget  høflig  bad  om  at  maatte  undersøge  vort  Uhr, 
Kjæde,  Kompas  m.  m.,  og  som  vare  meget  glade  ved  en- 
hver Venlighed,  der  vistes  dem. 

Vi  vare  til  et  Festmaaltid  i  det  japanesiske  Hotel, 
der  var  dekoreret  med  Grønt  og  oplyst  med  mange  Lan- 
terner. Bordet  var  smykket  saavel  med  blomstrende  Rosen- 
trær,  hvis  Fod  var  dækket  af  mangefarvede  Sukkersager, 
som  med  store  blaa  Vaser  med  Blomster  og  Planter,  hvor- 
imellem Drageblodtræet,  hvis  Blade  ere  røde  nær  Stammen, 
men  grønne  i  Spidserne,  samt  med  Glaskar,  hvori  Guldfisk 
svømmede  om.  Dværgtræer  vare  udskaame,  saa  de  frem- 
stillede Blomster  eller  Dyr,  Buketter  vare  dannede  af 
Krebs  og  udskaarne  Roer,  og  ved  hver  Kouvert  laa,  som  sæd- 
vanlig, en  Vifte ;  men  desuden  gik  nette,  japanesiske  Smaa- 
piger  rundt  om  Bordet  og  viftede  os  med  store  Vifter, 
medens  talrige   Opvartere  bøde    os    de    mange  Better,    der 


O  J.  V.  Petersen:     Erindricger  fra  Japan,  Kjøbenhavn  1877. 
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lignede  vore  sædvanlige  europæiske  mere,  end  vi  ønskede 
det.  Vi  fik  ikke  her ,  hvad  undertiden  serveres ,  kogte 
Blæksprutter ,  ristede  Holothurier  med  Søkaal ,  Hajfinner 
stegte  i  Olie ,  eller  raa  Fisk  med  Soya ;  men  vi  fik  gode 
Vindruer  og  den  gule,  tykskallede  Frugt  persimmon  (kaschi), 
medens  Træfrugten  ikke  var  saa  god  som  herhjemme.  Sker  Ser- 
veringen helt  paa  Japanesisk,  blive  Retterne,  der  bestaa  af 
Fisk ,  Kjød  og  Æg ,  tilberedte  under  mangfoldige  Former 
og  serverede  i  lakerede  Kopper  og  Fade  ;  saaledes  Fisken 
i  Fade,   der  fremstille  Havet,   Søalger  eller  deslige. 

Før  jeg  gaar  videre  i  Beretningen  om  min  Kejse,  skal 
jeg  tillade  mig  at  meddele  forskjellige  Oplysninger  om 
Japan,  dets  Natur  og  Indbyggere,  dets  Regering  og 
Historie*).  Japan  betyder  ,.den  opgaaende  Sols  Rige" 
og  har  en  rød  Sol  i  sit  hvide  Flag.  Landet  skylder  sin 
Dannelse  til  vulkansk  Virksomhed  og  bestaar  af  3800  Øer. 
Gjennem  Hovedøen  Nipon  gaar  fra  Nord  til  Syd  en  Højde- 
ryg, som  ender  ved  Jokohama  i  den  kegleformede  Bjærg- 
top  Fusijama,  en  næsten  udbrændt  Vulkan,  c.  14000'  høj, 
hvis  snedækte  Top  man  i  Jeddo  ser  Solen  beskinne  ved 
sin  Opgang,  og  som  idelig  findes  afbildet  paa  de  japane- 
siske,  lakerede  Sager. 


*)  Af  Skrifter  om  Japan  og  dets  Historie  bør  fremhæves: 

Kaempfer,  E. :  Histoire  naturelle,  civile  et  ecclesiastique 
de  VEmpire  du  Japon,  2  Bd.  Fol.,  Haag  1729. 
Den    nordamerikanske    (1853 — 56),    preussiske    (18G4), 
østerrigsk-ungarske  (186H— 71)  og  Challengers  (1875)  Ex- 
pedition. 

Mitford,  A.  B.:  Tales  of  old  Japon,  2  vol.,  London  1871. 
Bousquet,  George  :  Le  Japon  de  nos  Jours,  Paris  1875 
samt  flere  Artikler  i  K.  d.  d.  m.  1^(77 — 78. 
Griffin,  W.  Elliot :  The  Mikado's  Empire,  New  York  1876. 
Le  Gendre:  Progressive  Japan,  a  study  of  the  poli- 
ticai and  social  needs   of  the  Empire,  Yokohama  187r^. 
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Som  Følge  af  denne  vulkanske  Oprindelse  findes  i 
Japan  mange  varme,  mineralske  Kilder  og  tillige  mange 
Metaller,  saasom  fortrinligt  Kobber  og  Tin,  Guld  og  Sølv, 
.Tærn  og  Bly ;  desuden  Kul ,  Stenolie  og  Svovl.  Den  en- 
gelske Sekretair  Plunkett  anfører  i  sin  Beskrivelse  over 
Minerne  i  Japan,  at  der  af  disse  i  Aaret  1874  udvandtes 
for  13, n  Millioner  Kroner,  deraf  Kul*)  for  7  Millioner 
Kroner,  Kobber  for  3*/4  Million  Kroner,  samt  Sølv, 
Guld  og  Jærn  for  omtrent  1  Million  Kroner.  Yel  aab- 
nes  aarlig  flere  nye  Kulminer,  men  Plunkett  mener  dog, 
at  Minernes  Betydning  er  overvurderet,  og  at  en  god 
Mine  er  en  Undtagelse.  Minevæsenet  vil  ligesom  alt 
andet  offentligt  Arbejde  næppe  blive  godt  fremmet,  før  Japan 
aabnes  for  fremmede  Kapitaler  derved  ,  at  Udlændinge  faa 
samme  Rettigbeder  som  de  Indfødte,  og  at  det  tillades  dem 
at  have  Aktier  i  japanesiske  Foretagender.  Nu  drives  næsten 
alle  Fabrikker,  lige  som  i  China,  alene  af  Staten,  der 
baade  ejer  Silkevæverier,  Papirsfabrikker ,  Valseværker, 
Gasværker  o.  s.  v.,  og  denne  Ordning  har  jo  i  intet  Land 
viist  sig  fordelagtig.  Regeringen  bør  i  hvert  Fald  indtil 
videre  bruge  Europæere  til  at  styre  disse  Foretagender; 
men  i  Stedet  derfor  bortsender  den  dem,  saaledes  som  den 
har  gjort  fra  Arsenalet  i  Jakosha,  Mønten  i  Osaka  o.  fi.  St. 
og  bruger  ukyndige  Japanegere,  der  tro  at  kunne  Alt; 
Lægen  optræder  med  Et  som  Advokat,  og  den,  der  aldrig 
har  set  en  Bi-o ,  bygger  en  Raadan ;  det  udvikler  maaske 
den  Enkeltes  Karaktei-,   men  skader  ganske  vist  Samfundet. 


")  Takaschima  Kulmine  ved  Nagasaki  og  Iwanchi  Kulmine 
paa  .Jesso  ere  de  bedste,  men  da  Skibe  kun  faa  IjOv  til 
direkte  at  indlade  Kul  fra  Kegeringens  Mine  Miikæ  paa 
Kiushiu,  ville  de  private.  Miner  vanskelig  kunne  trives.  — 
Sølv  faas  f.  Ex.  fra  MinenJ  Iknno  i  Provindsen  Tomba, 
(iuld  fra  Miikæ  i  HiocfO. 
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Landets  Udstrækning  er  saa  stor,  at  det  har  Grantrær 
i  Nord  og  Cypresser  og  Appelsiner  i  Syd.  Klimaet 
er  i  den  sydlige  Del  af  Japan  som  i  Syd-Frankrig, 
og  langt  varmere  end  paa  det  lige  over  for  liggende 
asiatiske  Fastland;  thi  medens  det  kolde  Vand  nordfra 
løber  ned  langs  Fastlandet,  løber  det  varme  Vand  sydfra 
op  langs  Japans  Vestkyst  og  gjør  Luften  varm.  Vinden 
er  i  Maanederne  fra  April  til  August  Sydost,  og  her- 
med følger  'en  Regntid  fra  Juli  til  August,  men  fra 
September  til  Februar  kommer  Vinden  fra  Nordvest. 
Undertiden  mærkes  Jordskjælv  i  Japan,  og  der  forekommer 
tit,  især  langs  Øst-  og  Sydkysten,  de  stærke  Tejfuner 
(typhoons) ,  der  kunne  kaste  Baade  over  Havemure  og 
blæse  utjæret  Tov  til  Trevler,  og  som  aarlig  gjøre  mange 
Skibe  til  Vrag. 

Med  Skove  er  Japan  vel  forsynet,  og  Regeringen 
har  været  saa  forstandig  at  paabyde ,  at  Ingen  maa  fælde 
et  større  Træ,  uden  at  plante  tre  mindre  i  Stedet,  thi 
det  er  nødvendigt  at  standse  Rydning  af  Skov ,  hvis  man 
vil  forebygge  Oversvømmelser  om  Foraaret  og  Tørke  om 
Sommeren.  Skovene  ville  dog  ligesaa  lidt  som  Minerne 
kunne  drives  med  Fordel,  saa  længe  der  ikke  ere  Veje,  og 
Alt  derfor  maa  transporteres  paa  Hesteryg.  Gode  Sam- 
færdselsmidler ere  her  som  alle  Steder  den  første  Betin- 
gelse for  de  offentlige  Arbejders  og  den  almindelige  Vel- 
væres Fremme.  Af  Træer  findes  baade  Eg  og  Fyr,  Ask  og 
Ahorn,  Cypresser  og  Pinier.  Bambus  og  de  høje  stolte  Ceder- 
træer, der  gjør  Japan  berømt.  Her  voxer  Gavntræet  Hinoki, 
der  kan  blive  300  Aar  gammelt  og  da  er  over  hundrede  Fod 
højt  og  ti  Fod  i  Omkreds,  saavel  som  det  Træ,  hvis  Lak 
bruges  saa  meget  i  Japan ;  endvidere  Kamfertræet ,  der 
giver  Kamfer,  og  hvis  Ved  anvendes  til  Dragkister,  samt 
Morbærtræet,  der  bruges  dels  ved  den  betydelige  Silkeavl, 
dels  ved  Fabrikationen  af  Papir.    Den  The,   som  Thebusken 
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bærer  i  Japan,  er  vel  ikke  saa  fin  som  den  chinesiske,  men 
en  Del  heraf  forsendes  dog  til  Nordamerika.  Endelig 
findes  langs  Kysterne  Svampe,  Rav  og  Koraller. 

Ved  Folketællingen  1875  havde  Japan  33,« 
Millioner  Indbyggere,  hvoraf  1,834,000  Mænd  og  Kvinder 
henregnedes  til  Krigerkasten  (samurajer)  og  215,000  til 
Præstekasten,  medens  Resten  hørte  til  det  menige  Folk 
(hæmen) ;  thi  en  Mellemklasse  findes  endnu  ikke  i  Japan, 
og  det  vilde  nedværdige  en  Adelsmand,  om  han  gav  sig  af 
med  Handel  eller  et  Haandværk,  undtagen  Sværdsmedenes, 
der  anses  for  saa  hædrende,  at  han  tør  øve  det.  Af  Ud- 
lændinge boede  kun  c.  4500  i  Japan,  og  af  disse  vare 
700  Chinesere. 

Japaneserne  udmærke  sig  i  Industrien  særlig  som 
Metalarbejdere,  Tømrere  og  Silkevævere,  og  Japan  er  vel 
kjendt  for  sine  udmærkede  lakerede  Sager,  Metalvarer  og 
Silkestoffer,  samt  for  sit  Porcellain  og  sin  Straaflætning. 
Papiret  er  ypperligt  og  bruges  ikke  blot  som  Skrive-  og 
Trykpapir,  men  tillige  til  lakerede  Sager,  til  de  Skærm- 
brædter,  der  danne  Væggene  i  Husene,  til  Lommetørklæder 
og,  efter  at  være  oliet,  tillige  til  Vinduesruder ,  til 
Paraplyer  og  Regnkapper.  Af  Bambus  laves  Render, 
Bohave  og  Paraplyer  m.  m. ,  og  af  Risstraa  flettes  ikke 
blot  Maatter  og  Hatte ,  men  ogsaa  Kapper  og  Sandaler 
(varadschi  eller  dzori) ,  Sække  og  Kurve ,  ja  selv  Husenes 
Tage.  Ved  Verdens -Udstillingen  i  Philadelphia  1876 
gjorde  Bronzesagerne  fra  Kaga  og  Laksagerne  fra  Tsuruga 
særlig  Lykke ;  desuden  var  der  stor  Afsætning  paa  japa- 
nesisk  Porcellain ,  Soya  og  Brændevin  (sakæ).  Den 
japanesiske  Industri  skyldes  oprindelig  Chinesernes  Paa- 
virkning  i  det  8de  Aarhundrede,  men  den  skred  kun  lang- 
somt frem  under  Borgerkrigene  indtil  det  12te  Aarhundrede, 
da  der  kom    en  Glandsperiode    som  Følge    af  Tajkunernes 
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(paa  Japanesisk :  Shogunernes)  Bosættelse  i  Kamakura. 
Den  varede  til  det  14de  Aarhundrede ,  og  siden  Jeja 
giundlagde  Tajkunernes  Herredømme  i  Jeddo  i  det  17de 
Aarhundrede,  har  Industrien  igjen  stærkt  udviklet  sig.  Der- 
imod er  der  kun  daarlige  Betingelser  for,  at  Kunst  kan 
trives ,  thi  Folket  har  vel  stor  Gave  til  slavisk  at  kunne 
efterligne  det  Overleverede,  men  riuge  Sands  for  det  Ideelle, 
og  der  findes  ingen  Fester,  ved  hvilke  man  kunde  ønske  at 
fremvise  et  Kunstværk,  ej  heller  offentlige  Samlinger,  hvor- 
til Kunstværker  kunne  sælges;  der  er  derfor  lieiler  ikke 
fremstaaet  nogen  Kunstner  i  Japan. 

Japanesernes  vigtigste  Syssel  er  Agerdyrkning,  og 
den  staar  paa  et  højt  Trin.  Landet  er  saa  frugtbart,  at 
der  paa  sine  Steder  høstes  3  Grange  aarlig.  Jorderne  dyrkes 
med  stor  Flid,  og  der  avles  megen  Ris  samt  flere  Korn- 
sorter, Hamp  og  Bomuld,  Haveurter  og  Sydfrugter.  Ogsaa 
ere  Japaneserne  ypperlige  Gartnere,  og  Landet  er  berømt 
for  sine  mange,  smukke  Kamelier,  der  blive  indtil  halv- 
hundrede Fod  høje ,  og  som  ved  Foraarstid  danne  en  rød 
Tronhimmel    over  Hække  af  Buxbom  og  Enebær. 

K  vægavlen  er  derimod  mindre  vigtig,  og  her  er  næsten 
slet  ingen  Faar,  skjønt  der  antages  at  være  Føde  til  henved 
30  Millioner  Faar;  men  Regeringen  ønsker  ivrig  at  fremme 
denne  Sag,  og  den  dygtige  Minister  Okubo,  der  blev  myrdet 
14de  Maj  1878,  fik  en  Del  Køer,  Geder  og  Faar  indførte 
fra  Nordamerika,  samt  Faar  fra  det  nordlige  China  og  fra 
Mongoliet.  Jeg  besøgte  i  Kioto  et  nylig  oprettet  Mejeri, 
hvori  der  var  udmærket  store  og  fede  amerikanske  Køer ;  man 
vil  nemlig  etterhaanden  indføre  en  Del  saadanne  i  Japan, 
skjønt  man  ikke  her  har  de  grønne  Enge  som  hos  os,  idet 
de  lave  Strækninger  i  Reglen  benyttes  til  Rismarker. 
Mælk  og  Smør  er  derfor  dyrt  i  Japan  og  bruges  kun  lidet; 
jeg  blev   ogsaa  noget  overrasket,    da  jeg  maatte  i  HoteDet 
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betale  to  Kroner  for  den  Mælk,  man  gav  mig  til  en  Portion 
Riseugi'ød"). 

Der  er  ogsaa  anlagt  enModel-Avlsgaard  i  Jeddo, 
hvor  der  avles  Korn  og  Grøntsager,  samt  drives  et  Mejeri  og 
gjøres  Forsøg  med  Hensyn  til  en  forbedret  Agerdyrkning 
og  Kvægavl.  Denne  Anstalt  gjør  vistnok  nogen  Gavn, 
medens  Kegeringen  gik  altfor  vidt  i  Aaret  1871,  da  den 
paa  Øen  Jesso  byggede  en  hel  By  Satsporo,  anlagde  Kanaler 
og  Veje,  tilførte  Indbyggere  til  at  udbytte  de  store  Skove 
og  Kul-,  Svovl-  og  Sølvminerne,  samt  indrettede  en  Ager- 
dyrkningsskole  i  Xana'i,  og  ialt  anvendte  22  Millioner 
Kroner  paa  et  Foretagende ,  der  senere  viste  sig  al- 
deles forfejlet.  —  Bøfler  bruges  i  Japan  som  Trækdyr, 
de  smaa  Heste ,  Mulæsler  og  Zebuer  som  Lastdyr.  Her 
findes  endvidere  Hjorte  og  Harer,  Ræve  og  Aber,  samt 
af  vilde  Dyr  nogle  Bjørne,  Vildsvin  og  Hyæner.  Blandt 
Fuglene  er  Storken  bellig  ligesom  hos  os. 

Japaneserne  ere  i  det  Hele  taget  godmodige  og 
høflige,  nøjsomme  og  ædruelige,  virksomme  og  kløgtige, 
videbegj ærlige  og  opfindsomme;  men  de  ere  tillige  hævn- 
gjærrige,  og  Omgangen  med  Udlændinge  i  Havnestæderne 
forbedrer  dem  ikke.  Flere  Eui-opæere,  der  længe  have 
været  bosatte  i  Japan,  og  hvis  Dørvogter  (momban),  Tjener 
(koskaj)  og  Hestepasser  (betto)  ere  Indfødte,  sætte  dem 
i  Henseende  til  Karakteren  ikke  højere  end  Chinesere,  men 
antage  dem  for  at  være  ligesaa  upaalidelige,  samtidig  med,  at 
de  ere  mindre  begavede.  Eui'opæerne  blive  derfor  efterhaanden 
mere  forsigtige  ligeoverfor  dem  og  følge  det  arabiske  Ord- 
sprog,   der  siger:      ,. Dersom  Du    bedrager  mig  een  Gang, 


*)  1877  blev  i  Jeddo  anlagt  saavel  et  Schæferimed  de  bedste 
Faareracer,  som  en  Planteskole  (Jukushi-jo)  for  alle  Slags 
europæiske  Frøsorter. 
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er  det    din  Fejl ,    men    hvis    Du    bedrager    mig   to  Gange, 
er  det  min." 

Straffeloven  er  ikke  alene  meget  streng,  men  meget 
vid  og  elastisk ,  og  kan  omtrent  samles  i  den  Hovedsæt- 
ning: „Straf  Alt,  hvad  der  synes  Dig  slet,  saa  haardt,  som 
Du  anser  det  nødvendigt".  Tyverier  paa  over  50  Francs 
straffes  endog  med  Døden,  og  Hængning  betragtes  som  den 
mildeste  Dødsmaade,  men  Halshugning  som  en  værre ;  siden 
denne  Straf  blev  indført,  ere  færre  Europæere  myrdede. 
Ogsaa  anvendes  Tortur,  og  da  der  næres  ringe  Haab 
om  at  faa  en  Forbryder  til  at  forbedre  sig,  slaas  han  helst 
ihjel,  hvis  han  ikke  tager  sig  selv  af  Dage,  hvad  jævnlig 
er  Tilfældet,  da  Japaneserne  ere  meget  stolte  og  ærekjære. 
Ved  Oprøret  i  Kumamoto .  der  blev  dæmpet  i  November 
1876,  og  som  Majebara  stod  i  Spidsen  for,  vare  184  kom- 
promitterede;  deraf  bleve  26  dræbte  under  Kampen,  men 
85  toge  sig  selv  af  Dage,  før  de  bleve  tagne  til  Fange. 
Regeringen  halshuggede  Majebara  og  5  andre ,  og  dømte 
Resten  til  haardt  Arbejde.  Degradation  m.  m.  Fornemme 
Forbrydere  have  indtil  den  seneste  Tid  faaet  Lov  til  selv 
at  aflive  sig  ved  at  skære  Maven  op  paa  sig  under  mange 
Ceremonier,  der  nøje  følges,  naar  de  skulle  foretage  denne 
^Haro-vo-kiru"  (lykkelige  Rejse)  og  ved  ,, deres  Mod 
dække  alle  Fejl".  Denne  Skik  er  dog  ikke  nu  saa  almin- 
delig som  i  ældre  Tider,  hvorom  fortælles  følgende  Anekdote : 
To  tjenestegjørende  Adelsmænd  mødtes  paa  Slottets  TVappe, 
idet  den  ene  bragte  et  tomt  Fad  ned,  den  anden  en  Ret 
op  til  Kejserens  Taffel ;  deres  Sabler  berørte  uheldigvis 
liinanden,  og  de  beti*agtede  sig  nu  som  fornærmede.  Den,  der 
gik  ned,  trak  derfor  sin  Sabel  og  skar  Maven  op  paa  sig, 
medens  den  anden  skyndte  sig  med  at  sætte  Retten  paa 
Kejserens  Bord  og  vendte  tilbage,  og,  da  han  fandt  den 
første  endnu  levende,  gjorde  ham  mange  Undskyldninger, 
fordi  hans  Tjeneste  gjorde  ham   det  umuligt  at  komme  tid- 
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ligere,  saa  at  den  anden  var  kommen  ham  i  Forkjøbet. 
Derpaa  skar  ogsaa  han  Maven  op  paa  sig;  thi  ved  denne 
frivillige  Død  mente  Japaneserne  at  undgaa  Skjændsel  i 
denne  Verden  og  Pine  i  den  næste. 

Den  mandlige  Del  af  Befolkningen  er  ikke  kjøn,  men 
dens  intelligente  Blik  og  udtryksfulde  Ansigt  bringe  En  til 
at  glemme  det.  Japaneseren  afrager  en  Del  af  sit 
Hovedhaar,  f.  Ex.  paa  Issen,  men  han  lader  det  ellers  voxe 
og  opsætter  det  paa  Siderne  og  bag  paa  Hovedet;  de  Kej- 
serligsindede have  en  Fletning  snoet  sammen  paa  Issen, 
de  Radikale  have  tætklippet  Haar,  og  altid  flere  lade  Haaret 
voxe  paa  Europæisk.  Mændene  gaa  ret  værdig  i  deres 
lange  Kjortel  med  koulørt  Bælte  (oki)  om  Livet,  Parasol  i 
Haanden  og  med  Viften  samt  en  lille  Tobakspibe  i  en  Snor, 
der  gaar  op  under  Beltet  og  er  fastgjort  til  en  Knap  (nidsgi), 
som  ofte  er  kunstnerisk  udskaareu  i  Elfenben ;  ryge  de, 
synes  de  at  synke  Bøgen,  men  de  puste  den  lidt  efter  lidt 
ud  ^'jennem  Næseboerne ;  paa  Fødderne  have  de  Straatøfler 
eller  Træsko ,  bestaaende  af  en  Træplade  med  Træklodser 
under.  Mange  Mænd  af  den  lavere  Klasse  tatovere  sig 
over  hele  Legemet  ved  at  smøre  Zinnober,  Tusk  o.  s.  v. 
i  Naalestik ,  hvilket  man  har  god  Lejlighed  til  at  se ,  da 
deres  Paaklædning  ofte  kun  bestaar  af  en  Lærredsstrimmel, 
der  snor  sig  om  Lænderne ,  saa  at  en  af  vore  Svømme- 
dragter vilde  være  tilstrækkelig  til  at  paaklæde  en  Hob 
Japanesere;  men  Tatoveringen,  der  fremstiller  Planter,  Dyr 
og  Mennesker  mellem  hinanden,  udført  med  røde  og  blaa 
Farver,  er  saa  tæt,  at  den  tildels  kan  gaa  for  Klædedragt ; 
Engelskmændene,  der  sælge  Bomuldsvarer,  ville  dog  langtfra 
indrømme  dette,  og  bestræbe  sig  for  at  faa  dem  til  efter- 
haanden  at  tage  mere  paa. 

Japaneserne  kjøbe  deres  Koner ,  men  disse  ere  saa  lidt 
skjulte,  at  de  endog  bade  offentligt;  man  ser  dem  svømme 
i  Floder,    der  løbe  gjennem  Byerne,     eller    meget    ugenert 
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tage  varmt  Bad  enten  i  Huse,  gjennem  hvis  Tremmeværk 
ud  mod  Gaden  man  kan  betragte  dem,  eller  i  Gaarde,  der 
ligeledes  ere  aabne  ud  imod  Gaden;  Regeringen  har  dog 
senere  udstedt  Forbud  mod  disse  Bades  Offentlighed.  Naar 
Japaneserinderne  —  dog  gjælder  dette  ikke  Kejser- 
inden —  gifte  sig,  rage  de  Øjenbrynene  af,  male  Tænderne 
sorte  og  Læberne  røde,  samt  puddre  Hals  og  Ansigt,  og 
selv  den  smukkeste  unge  Pige  kommer  derved  til  at  se 
lidet  tillokkende  ud;  men  det  synes  netop  at  være  det, 
Ægtemændene  ønske.  Kvinden  indtager  en  underordnet 
Stilling;  thi  den  buddhistiske  Lære  nægter  hende  Sjæl, 
saa  at  hun  kun  kan  gjenfødes  ved  at  blive  Mand,  og  hun 
er  Manden  underdanig  i  Henhold  til  Konfucius'  Lære,  at 
„Kvinden  bør  adlyde  sin  Fader,  naar  hun  er  ung,  sin  Mand, 
naar  hun  er  gift.  og  sin  ældste  Søn,  naar  hun  er  Enke.'*  De 
„hundrede  Love"  tillader  en  Daimio  at  have  indtil  otte  Med- 
hustruer (mekakæ'er)  og  en  Samurai  to,  men  en  Borgerlig 
ingen.  En  Mand  kan  lade  sig  skille  fra  sin  Kone  af  flere 
Grunde,  bl.  A.  naar  hun  „taler  som  en  Papegøje"  ;  men  skjønt 
Skilsmisse  ikke  er  vanskelig  at  opnaa,  er  den  næppe  hyp- 
pigere end  i  Europa. 

Den  lavere  Befolkning  lever  mest  af  Ris  og  har  den  Raad 
til  det,  kommer  den  heri  lidt  Fisk  og  Grøntsager;  den  nyder 
tillige  meget  ofte  „Søkaal"*  (seaweed),  en  Art  tørret  Tang,  der 
i  Østen  udgjør  en  betydelig  Handelsartikel,  og  drikker  dertil 
Vand  eller  Risvin,   samt  ryger  en  Pibe  Tobak. 

Japaneserne  antages  af  Kogle  at  henhøre  til  den  mon- 
golske Folkestamme,  der  over  Korea  skulde  være  kom- 
men dertil,  og  Sproget,  der  er  uden  Kjøn  og  uden  Flertal, 
skal  være  i  Slægt  med  det  mongolske.  Andre  antage,  at 
Japan    er    blevet    befolket    fra  .lava*),     Borneo    og  Sunda- 


*)  Widderburn  siger:  I  Japan  blev  jeg  meget  hyppigeremin- 
det om  Java  end  om  Chiua. 
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Øerne,  da  en  Baad,  naar  den  driver  bort  fra  disse  Øer, 
paa  visse  Aarstider  ved  Strøm  og  Vind  vil  blive  ført  til 
Japan,  medens  en  Baad  fra  China  ikke  føres  dertil.  Den 
saaledes  indvandrede  mongolske  eller  malayiske  Kace  skulde 
da  have  drevet  den  oprindelige  Befolkning  Nord  paa  til 
Jesso,  og  fra  denne  skulde  da  de  „A'inos"  („lodne  Mænd"), 
der  endnu  findes  paa  Jesso,  nedstamme.  Endvidere  er  der 
blevet  fremsat  Gisninger  om  Udspring  fra  Jøderne. 
Mac.  Lead*)  paastaar,  at  de  10  jødiske  Stammer,  hvorom 
det  hedder,  at  Assyrerne  førte  dem  med  sig  som  Fanger, 
men  at  de  senere  flygtede  til  fjærne  Lande ,  virkelig 
landede  i  den  sydvestlige  Del  af  Japan  c.  665  f.  Kr., 
medens  Nogle  af  dem  kom  i  Land  ved  Nanking  og  paa 
Korea.  Han  mener  at  kunne  godtgjøre  dette  derved,  at 
Malerier  fra  den  Tid,  malede  paa  Silke,  vise,  at  Japane- 
serne  lignede  Jøderne  meget,  og  at  de  som  Juda  Stamme 
oftrede  til  „Ildslangen",  der  blev  fremstillet  ved  en  lille 
Slange  af  Bronze.  Japaneserne  tilbad  Solen  ligesom  Ægyp- 
terne, og  de  japanesiske  Kvinder  bar  altid  et  lille  Bronzespejl 
ligesom  fordum  de  ægyptiske  og  jødiske,  indtil  Moses  tog 
Spejlene  fra  dem  og  lavede  et  Alter  af  dem.  De  japanesiske 
Instrumenter  ligne  Jødernes,  og  Krigerne  skulle  have  deres 
Navn  „Samuraj''  af  Samaria.  Kejserens  Navn  Mikado  betyder 
„Drageprins''  ligesom  det  assyriske  Belsazar;  Japaneserne 
vare  væbnede  som  Assyrerne,  det  japanesiske  Skriftsprog 
„Katakana"  har  meget  tilfælles  med  det  assyriske ,  og  i 
China  er  fundet  Hjelme  med  en  femkloet  Drage,  der  blev 
Koreas  kongelige  Vaaben.  —  Kaempfer  henlægger  Indvan- 
dringen til  et  langt  ældre  Tidspunkt,  idet  Folk,  endnu  me- 
dens Babelstaarnet  var  til,  skulde  være  dragne  fra  Meso- 
potamien til  Amurfloden  og  derfra  have  sejlet  over  til  Japan, 


♦)  N.  MacLead:  Japan  and  the  lost  tribes  of  Israel,    Naga- 
saki 1878. 
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og  Tinn*)  mener,  at  Jøderne  kom  til  China,  dengaug  Dy- 
nastiet Chan  herskede,  der  underligt  nok  ogsaa  kaldes  Dju 
eller  Jøde.  Derimod  vil  Squier**),  der  har  berejst  Peru, 
have  fundet  en  paafaldeude  Lighed  mellem  de  Indfødte  dér 
og  Japaneserne,  saavel  hvad  Religion  og  Regeringsform, 
som  hvad  Kunst  og  Bygningsformer  angaar ;  han  mindedes 
saaledes  Taikuneus  Slot  i  Osaka,  naar  han  betragtede  Inka- 
Bygningernes  cyklopagtige  Ruiner  i  Peru ,  og  han  mener, 
at  man  paa  „Easter**  Øen  i  det  stille  Hav,  hvilken  0  synes 
at  have  været  en  Del  af  et  større  Fastland,  kan  finde  Spor 
af,  at  Japaneserne  have  passeret  derover. 

De  Indfødte  have  ved  Siden  af  deres  mange  gode 
Evner  tillige  megen  Smag ,  men  de  mangle  skarp  Tanke- 
gang, og  deres  Virksomhed  bliver  derfor  saa  spredt,  at  den 
ofte  bliver  uden  Resultat.  Japaneserne  bevæge  sig  i  deres 
Udvikling  frem  i  Spring,  og  deres  politiske,  sociale  og 
industrielle  Forhold ,  der  nærmest  svare  til  vor  Middel- 
alders, ville  de  nu  lige  med  Et  omdanne  til  vor  moderne 
Tids  saa  forandrede  Forhold :  de  springe  fra  Jin-rik-sha 
'(Mand-Kiafts-Vognj  til  Jærnbane,  fra  fuldstændig  Mf*rke  til 
Gas,  fra  Lys  med  Papirstande  til  l*etroleum,  fra  Huse  af 
Bambus  til  Stenhuse.  Denne  Mangel  paa  sindig  og  syste- 
.matisk  Fremgang  skyldes  vistnok  for  en  stor  Del  Befolk- 
ningens chinesiske,  skolastiske  Opdragelse,  og  meget  vil  vist 
blive  anderledes,  naar  Japaneserne  gjennem  en  sundere, 
især  natui-videnskabelig  Uddannelse  faa  et  mindre  mystisk 
og  snævert  Syn  paa  Livet  med  dets  Pligter  og  dets  Maul 
og  blive  fortroligere  med  de  store,  urokkelige  Love,  der 
styre  Verden.  Da  Minister  Ivakura  1873  kom  hjem  fra 
sin  europæiske  Rejse,  havde  han  ia-rt,  at  man  ikke  kunde 
tilegne  sig  den  europæiske  Dannelse    blot  ved  at    iføre  sig 

*)  James  Timi:  „The  jews  in  China'*,   1613. 
*♦)  Squier:  „Travels  in  Peru",  1877. 
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europæiske  Klæder,  antage  europæiske  Sæder,  Skikke  og 
indføre  europæiske  Institutioner  og  Opfindelser,  men  at  det 
Væsentligste  var  at  faa  en  tidssvarende  Undervisning, 
og  han  satte  derfor  igjennem,  at  fremmede  Entreprenører 
maatte  vige  Pladsen  for  fremmede  Lærere,  og  at  nye  Skoler 
oprettedes. 

Næsten  alle  Børn  gaa  i  Skole,  og  da  de  ere  flittige 
og  lærenemme ,  er  der  kun  faa  i  Japan ,  der  ikke  kunne 
skrive  og  læse  ;  men  den  højere  Undervisning,  som  hidtil 
kun  har  været  aaben  for  Samurajerne ,  bliver  nu  gjort  til- 
gængelig for  Alle  mod  en  lav  Betaling*).  Skolen  Kai- 
sæ-gakko  i  Jeddo  har  nu  350  Elever,  der  bo  i  Skolen, 
ere  uniformerede  og  undervises  af  25  fremmede  og  14  ja- 
panesiske  Lærere.  Alle  undervises  i  Chinesisk,  og  de,  der 
skulle  lære  Naturvidenskaberne,  Mathematik  m.  m.,  tillige 
i  Engelsk,  medens  de,  der  skulle  være  Læger,  undervises  i 
Tysk,  og  de,  der  ville  være  Retslærde  eller  Officerer,  i 
Fransk.  Flere  lignende  Skoler  ere  oprettede  rundt  om  i 
Landet,  og  de  europæiske  Sprog  og  Videnskaber,  hvori  her 
undervises,  indskrænke  stadig  mere  og  mere  Omfanget  af 
den   chinesiske  Undervisning. 

Foruden  disse  Skoler  for  almindelig  Uddannelse  findes 
flere  Fagskoler.  Den  lægevidenskabelige  Skole,  der  blev 
oprettet  i  Nagasaki,  var  en  af  de  ældste;  den  er  nu  flyttet 
til  Jeddo,  og  8  tyske  og  11  japanesiske  Lærere  undervise 
her  242  Studenter,  hvoraf  dog  kun  50  følge  det  højere 
Kursus ,    medens    Resten   gaar   i    de    forberedende    Klasser. 


^)  Af  Skoler  fandtes  1874  i  Japan  20017  primære  Private- 
og  Kommuneskoler,  52  sekundære  Provindsskoler,  53  Nor- 
malskoler, 91  for  fremmede  Sprog  og  2  kejserlige  Viden- 
skabskollegier  med  ialt  1,312,141  Drenge  og  418,038  Piger 
eller  5,15  °/o  af  Befolkningen ;  Tilvæxten  havde  i  eet  Aar 
været  568,970.  (George  Bousquet:  La  Chine  et  le  Japon 
å  Fexposition,  Revue  des  deux  Mondes,  1.  Aout  1878.) 
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Ved  deu  juridiske  Skole  er  der  kun  2  franske  Lærere 
med  20  Elever,  medens  8  unge  Japanesere  studere  Jura  i 
Frankrig.  Ved  den  tekniske  Skole  findes  derimod  250 
Elever  under  Ledelsen  af  11  engelske  Lærere,  hvortil  1877 
er  kommet  2  engelske  Arkitekter;  et  fuldstændigt  Kursus 
varer  6  Aar,  hvoraf  2  Aar  tilbringes  i  Værkstederne,  og 
herfra  udgaa  Civilingeniører,  Mekanikere,  Skibsbyggere, 
Landmaalere.  Arkitekter  o.  s.  v.  Desuden  er  der  en  Mine- 
skole  ,  der  har  30  Elever  under  tyske  Lærere ,  og 
særlige  tekniske  Skoler  ved  Arsenalerne  i  Mito  og  Jo- 
kosha,  samt  ved  tiere  Væverier  og  Papirfabrikker  i  Jeddo; 
ligeledes  er  der  oprettet  Skoler  for  Silkeavl  i 
Jeddo  og  ved  Silkevæverierne  i  Tomyoko.  Der  gives 
ogsaa  Vndervisning  i  Astronomi,  og  der  findes  to  Obser- 
vatorier, et  i  .Jeddo  og  et  i  Meako;  endelig  oprettedes 
1877   et  Blindeinstitut. 

Dog  ikke  blot  for  Drengenes,  men  ogsaa  for  l*iger- 
n  e  s  Undervisning  drages  der  Omsorg :  de  lære  at 
skrive,  male  og  musicere,  samt  læse  en  halv  Snes  Bøger, 
deriblandt  særlig  ,. de  hundrede  Digte"  om  berømte  Kvinder 
og  om  praktiske  Færdigheder  og  Husholdningsraad ;  de  for 
nemme  Damer  lære  endog  at  fægte  med  Landse,  men  alle  dog 
særlig  —  Kunsten  at  behage.  Der  er  under  Kejserindens 
Beskyttelj^e  blevet  oprettet  en  Normalskole  for  Piger ,  i 
hvilken  nordamerikanske  Lærerinder  undervise  i  Engelsk 
og  Syning.  Kejserinden  sagde  ved  Aabningen :  „Det  er 
mit  mest  levende  Ønske,  at  denne  Skole  vil  trives ,  og  at 
det  maa  blive  mig  givet  at  se  Frugterne  af  kvindelig  Op- 
dragelse rigt  sprede  sig  over  Kejserriget".  Regeringen 
ansætter  Pigerne  som  Lærerinder  i  Skolerne,  samt  paa  offent- 
lige Kontorer,  og  ved  IUmc  Hospitaler  lindes  kvindelige 
Studerende. 

Eleverne  roses  i  Almindelighed  for  deres  Flid,  hurtige 
Opfattelse  og  gode  Hukommelse,   men  udmærke  sig  mindre 
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ved  Dømmekraft  og  have  vanskelig  ved  at  fatte  abstrakte 
Begreber,  som  deres  Sprog  endog  ofte  savner  Udtryk  for; 
da  der  tillige  i  den  hele  Undervisning  fattes  System,  og 
da  der  ved  Embeders  Besættelse  endnu  tages  mere  Hensyn 
til  Gunst  og  Gave  end,  som  i  China,  til  Examenskarakterer, 
have  disse  Skoler  endnu  ikke  den  Betydning  for  Folket, 
som  de  vel  nok  efterhaanden  ville  faa.  Desuden  forsømmes 
endnu  den  legemlige  Udvikling;  men  .Tapaneserne  faa  dog 
nok  en  Dag  Betydning,  hvis  Jules  Simon  har  Ret,  naar  han 
siger:  „Det  Folk,  som  har  de  bedste  Skoler,  er  det  første; 
dersom  det  ikke  er  det  idag,  vil  det  blive  det  imorgen".  Den 
japanesiske  Kegering  anvender  aarlig  over  6  Millioner 
Kroner  (Kommunerne  omtrent  ligesaa  meget)  paa  Folkets 
Undervisning,   samt  bruger  hertil  300  fremmede  Lærere. 

Japaneserne  have  faaet  deres  Litteratur,  Beligion 
og  Industri  fra  China.  De  Fornemme  benytte  det  chine- 
siske  Tegnsprog  og  læse  chinesiske  Bøger,  men  det  øvrige 
Folk  bruger  japanesiske  Alfabeter,  nemlig  Kvinderne  og 
de  laveste  Klasser  det  lettere  Alfabet,  Hirakana,  Mændene 
tillige  det  noget  vanskeligere,  Katakana.  Mændene  ere  saa- 
ledes  i  Stand  til  at  læse,  hvad  Kvinderne  skrive,  medens 
disse  ikke  kunne  læse  Mændenes  Breve,  og  denne  Ordning 
synes  at  gjøre  alle  lykkelige,  i  det  mindste  naar  man  skal 
dømme  efter    Befolkningens  glade  Udseende. 

Det  chinesiske  Tegnsprog  blev  indført  i  det  8de  Aar- 
hundrede,  og  efter  at  der  i  en  Periode  var  fremkommet 
heroisk  Digtning  og  derpaa  historiske  Ar])ejder,  medførte 
indre  Krige  en  Standsning  i  Litteraturen  fra  det  14de  Aar- 
hundrede ,  men  i  Begyndelsen  af  det  16de  blev  den  be- 
gunstiget af  Freden  og  opmuntret  af  Fyrsterne.  De  hi- 
storiske Værker  vare  dog  uden  Dybde,  de  poetiske  uden 
Beaandelse  og  de  theologiske  fulde  af  Mysticisme ;  Alt  var 
skoleret  og  kjedeligt,  fuldt  af  højtidelige  Dumheder  og 
idelige  Gjentagelser.     Ceremoniel-Reglementet  for  Mikadoens 
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Hof  fyldte  saaledes  510  Bind.  Fra  en  nyere  Tid  har 
man  Romaner,  enten  historiske  eller  erotiske  eller  reali- 
stiske ,  og  blandt  de  sidste .  der  give  bedst  Oplysning  om 
japanesiske  Forhold,  tindes  flere  underholdende  af  den  frugt- 
bare Forfatter  Tanefico. 

Japaneserne  have  Sands  for  det  Humoristiske ,  hvor- 
om mange  af  deres  Æ  ven  tyr  vidne,  f.  Ex.  dette:  „En 
meget  paaholdende  Mand,  Kisaburo,  flyttede  hen  ved  Siden 
af  en  Restauratør .  der  var  berømt  for  sine  udmærkede 
Aal .  stegte  med  Løg ,  og  naar  han  da  spiste  sit  tarvelige 
Maaltid,  der  alene  bestod  af  kogt  Ris,  indaandede  han  sam- 
tidig den  fede  Vellugt  af  Aalene  og  sparede  da  sin  sæd- 
vanlige Udgift  til  de  Fisk  og  Grøntsager,  han  tidligere 
kom  i  Risen.  Gjæstgiveren ,  der  ikke  syntes  om  det. 
bragte  en  Dag  sin  gjerrige  Nabo  en  Regning  paa  Aal,  og 
den  Gjerrige  aabnede  virkelig  sin  Pengekasse  og  tog  en 
Pengepose  ud :  men  efter  at  have  ladet  Pengene  i  denne 
klinge,  lukkede  han  den  atter  inde  i  Pengekassen.  Gjæst- 
giveren  udbrød  da  vredt:  ,.Vil  Du  ikke  betale  mig?'* 
hvortil  den  anden  svarede:  ,,.To,  jeg  har  jo  betalt  Lugten 
af  dine  Aal  med  Klangen  af  mine  Penge"  *).  Mange  Fab- 
ler og  Æventyr  ligne  vore,  men  ,.gjennem  den  japanesiske  Lit- 
teratur gaar  ikke  en  Higen  efter  noget  Højere,  men  en 
Tro  paa,  at  Tilfældet  raader;  der  findes  mange  fine  Be- 
mærkninger og  heldige  Enkeltheder,  men  en  Letsindighed 
uden  Munterhed  og  en  Alvor  uden  Kraft,  tlii  det  unge,  liv- 
lige Folk  formede  sin  Litteratur  over  den  gamle,  affældige 
cbinesiske  ,  uden  endnu  at  have  aabenbaret  sin  sande  Ori- 
ginalitet" **). 


*)  W.     Elliot   (irifHn :    The    Mikados    Kmpire',     Xew    York, 

1870. 
**)  (leorge   Pous«iuet:    Le  Japon  litteraire,   Kevue  des   deux 
Mondes,  15.  Oct.  1878. 
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Den  ældste  Religion  i  Japan  er  Shintoismen  eller 
Kami -Dyrkelsen,  der  endnu  er  de  Fornemmes  Religion. 
Shinto  er  „Gudernes  Vej",  og  den  lærer,  at  Guder  skabte 
Verden  og  styrede  den  i  flere  Millioner  Aar,  idet  „Sol- 
gudinden" var  Japans  egentlige  Skytsgudinde.  Den  sidste 
Gud  fik  da  med  en  jordisk  Kvinde  en  dødelig  Søn,  der 
blev  Stamfader  til  Mikadoerne,  som  alt  fra  660  Aar  f.  Kr. 
regerede  Japan,  saa  at  den  nuværende  Mikado,  Mouts-Hito, 
har  Numer  121.  Det  japanesiske  Dynasti,  der  nedstammer 
fra  Guderne  og  aldrig  har  vexlet,  er  saaledes  det  ældste 
paa  Jorden,  og  det  vil  altid  blive  en  Hindring  for  Kristen- 
dommens Udbredelse,  at  denne  nægter  Mikadoens  guddom- 
melige Oprindelse.  Kun  igjennem  Mikadoen  eller  gjennem 
de  3132  store  og  2640  smaa  „Kamier"  —  de  til  Guder 
ophøjede  Helte,  som  have  udvidet  Japans  Magt,  og 
til  hvilke  Templerne  ere  indviede,  medens  de  Uværdige 
gaa  til  „Røddernes  Rige"  (Underverdenen)  —  henvender 
Befolkningen  sig  til  Solgudinden.  Hvert  Sted  har  sin  sær- 
lige Guddom,  og  desuden  findes  en  Hob  Hovedguder,  saa- 
som  for  Himlen ,  Jorden ,  Havet ,  Frugtbarheden  o.  s.  v. 
Shinto  -  Præsterne  (kannuschi)  have  Lov  til  at  gifte  sig  og 
rage  ikke  deres  Hoved ;  de  bære  en  høj ,  lakeret  Hat  paa 
Hovedet  i  Modsætning  til  Buddha-Præsterne,  som  have 
bart ,  raget  Hoved.  I  deres  Templer  ser  man  kun  Spejle 
og  hvide  Papirstrimler  (gohæ),  der  ere  Symboler  paa  Sand- 
hed og  Renhed ,  hvorimod  Gudebillederne  ere  indelukkede 
undtagen  paa  Helligdagene.  Her  findes  ikke  blot  Af- 
bildninger af  Ræve ,  men  levende  Ræve ,  thi  Ræven ,  der 
antages  for  Fader  til  alt  Ondt,  tilbedes  ligesom  i  China 
efter  det  her  meget  anvendte  Princip ,  at  man  ikke  har 
nødig  at  bede  til  de  gode  Guder,  da  de  jo  alt  ere  En 
gode,  men  derimod  bør  ofPre  til  de  onde  Guddomme,  for 
om  muligt  at  stemme  dem  velvillig.  For  værdig  at  kunne 
dyrke    Guderne    maa   man    altid    have    Vand    og   Ild    i    sit 
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Hjem,  overholde  Helligdagen,  besøge  hellige  Steder,  være 
ren  og  kun  offre  friske  Sager  til  Guderne  :  man  er  uren, 
naar  man  har  rørt  ved  et  Lig  eller  ved  Blod ,  eller  naar 
nogen  af  Ens  Slægt  er  død ,  og  man  maa  da  gjøre  Bod  i 
et  vist  Tidsrum.  Japaneseme  nære  stor  Ærbødighed  for 
deres  Forældre  og  P'or fædre,  til  hvilke  de  jævnlig  offre 
paa  Altre,  der  staa  i  deres  Hjem  ved  Siden  af  Husgudens. 
De  henvende  sig  i  Hjemmet  til  denne  og  i  Templet  til 
en  af  de  7  ..Lykkeguder",  der  repræsentere  et  langt  Liv, 
Rigdom.  Tilfredshed,  det  daglige  Brod.  Talent,  Kjærlighed 
og  Berømmelse ,  idet  dog  Borgeren  ikke  har  Berømmel- 
sens Gud  paa  sit  Alter,  da  denne  Gud  er  forbeholdt  de 
fornemme  Stænder.  Hver  offrer  til  sin  Kami ,  og  Matro- 
sen ,  der  er  i  Havsnød,  lover  ham  sin  Haarpisk.  hvis  han 
bliver  frelst.  Det  er  ret  karakteristisk ,  at  den  mest  yn- 
dede Gud  er  Tilfredshedens  Gud ,  hvis  Pande  j)aa  Grund 
af  langA-arig  og  anstrængende  Tænkning  i  Tidernes  Lob 
er  bleven  meget  høj.  (Jver  alle  disse  (xuder  staar  dog 
Skytsgudinden  Benten,  der  er  rig  paa  milde  Gaver  og  har 
1 5  Sønner,  af  hvilke  hver  bærer  et  Tegn,  som  er  et  Symbol  paa 
en  Kunst  eller  et  Haandværk.  Børnene  føres  ved  flere  festlige 
J^t'jligheder  til  Templet;  saaledes  bringes  Pigebørnene  der- 
til, naar  de  8  Aar  gamle  maa  lade  deres  Haar  voxe,  og 
naar  de  7  Aar  gamle  faa  IjOV  til  at  bære  det  brede  Livbælte 
^ller  l.S  Aar  gaml^  maa  farve  deres  Tænder,  og  Drengene, 
naar  de  i  5  Aars  Alderen  maa  bære  en  meget  let  Slags 
Benklæder  (hakama)  og  maa    opsætte    deres  Haar. 

NaaretDød  sfald  indtræfler  sættes  ved  den  Afdødes  Ho- 
ved])ude  »t  Bord  med  Riskage  og  Grøntsager  og  de  Bægre  og 
f*inde,  han  plejede  at  bnige.  48  Timer  derefter  bliver  han 
klædt  i  Hvidt,  og  han  sættes  siddende  paa  H\ig  i  en  Fyrretræs 
Kiste,  (ler  udfyldes  med  Theblade  og  Røgelse:  Bonzcrne 
paa  til   CJ råven    foran   den   hvide  Kiste,   og  Sla^gt  og  Venner 
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bag  den  i  flagi-en de  Silkekapper.  Nogle  Lig  brændes,  og  Asken 
fordeles  da  i  Porcellainsurner  til  Slægten,  der  nedgraver  dem. 

Buddhismen  blev  i  det  6te  Aarhundrede  indføi*t 
over  Korea  til  Japan,  og  der  findes  i  Japan  ved  Siden  af 
128,000  Shinto-Templer  98,000  Buddha-Templer,  og  ikke 
færre  end  75,000  Buddha.„Bonzer«  mod  20,000  Shinto- 
Kannuschi".  Buddhismen  eller  „Medlidenhedens  Religion"' 
synes  at  vinde  altid  større  Udbredelse  i  Japan ;  den  ligner  i  sit 
Ydre  med  sine  Belikvier  og  hellige  Ben,  sit  Colibat  for 
Præsterne  og  sine  Pilgrimsfarter,  sin  Syndsforladelse  og  sine 
Bønner,  sin  Røgelse  og  Faste  m.  m.  den  katholske  Religion 
og  synes  at  være  et  Trappetrin  op  til  den  fra  Shintoismen. 

Konfucius's  Lære,  der  i  det  7de  Aarhundrede 
kom  til  Japan,  har  ligeledes  mange  Tilhængere,  der  kaldes 
Filosofer  (Suitister).  Stærkt  religiøse  ere  Japaneserne  næppe, 
thi  da  Krigsministeriet  for  nogle  Aar  siden  forlangte  opgivet 
til  hvilken  Religion  Soldaterne  bekjendte  sig,  fandtes  der 
ved  de  fleste  Paategningen :   „Ligen  Religion". 

Portugisiske  Missionærer,  især  Jesuiter,  kom  1542 
til  Japan  og  vandt  mange  Tilhængere,  men  de  førte  In- 
kvisitionen med  sig,  fremkaldte  Oprør  og  bleve  forviste 
1587.  Hollænderne  fik  imidlertid  1611  Tilladelse  til 
at  nedsætte  sig  paa  Øen  Desima  ved  Nagasaki ,  men  de 
bleve  næsten  behandlede  som  Fanger  og  fik  ikke  Lov  til 
at  udbrede  deres  I^ære;  Japaneserne  frygtede  dem  saa 
stærkt,  at  „Oranda  san-'  (en  Hollænder)  endnu  anvendes 
som  Bussemand  for  Børnene.  En  japanesisk  Fyrste  sendte  1613 
en  Franciskaner  Sotel  til  Rom,  hvor  han  blev  gjort  til  Kardinal ; 
men  da  han  vendte  tilbage  og  fandt  de  Kristne  forfulgte, 
forklædte  han  sig  som  Kjøbmand,  men  blev  opdaget  og  hals- 
hugget i  Nagasaki.  Senere  blev  40,000  Japanesere,  der  vare 
gaaede  over  til  Kristendommen,  nedsablede  under  en  Re- 
volution i  Shimabara  1638.  Først  da  Nordamerika  1854 
ved    Admiral    Parry  fik    afsluttet    en    Handelstraktat    med 
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Japan,  begyndte  dette  Land  at  blive  aabnet  for  Fremmede. 
Den  japanesiske  Regering  er  i  religiøs  Henseende  meget  to- 
lerant, og  den  har  udtalt,  at  de  nuværende  Religioner  ik- 
kun beholdes,  „indtil  Sandheden  af  en  anden  Religion  er 
fuldstændig  godtgjoil-.  Indbyggerne  udvi«e  den  samme 
Tolerance  mod  de  talrige  Missionærer,  der  nu  findes  i  Ja- 
pan, og  hvoraf  de  fleste  ere  nordamerikanske,  og  en  højt- 
stillet  Japaneser  sagde  engang  til  mig :  „Jeg  har  Intet 
imod  Missionærer,  men  jeg  kunde  ønske,  at  Nordamerika- 
neme  først  fik  Alle  gjort  til  Kristne  i  deres  eget  Land, 
hvor  der  jo  desværre  endnu  foregaar  mange  Forbrydelser 
mod  Religionen,  og  først  naar  dette  var  udført,  kom  hertil 
for  at  omvende  og  forl>edre  os.'* 

I  Spidsen  for  Regeringen  staar  Mikado  en  eller  Ten- 
noen  (Kejseren),  om  hvis  guddommelige  Byrd  Ingen  tvivler, 
og  hvis  Myndighed  er  ubegrændset,  i  det  mindste  theore- 
tisk.  Japanesorne  udmærke  sig  ligesom  ved  Ærbødighed 
mod  Ældre  ogsaa  vod  Ijydijrhed  mod  Overordnede  ,  thi  de 
tro  pjia  Magtens  TTfejlbarlighed,  og  for  ret  at  følge 
„Gudernes  Vej"  er  det  i  Grunden  nok  at  adlyde  Mi- 
kadoen. 

Fra  IHH)  havde  dog  det  verdslige  Overhoved  Tajku- 
nen  eller  Siiogunen  stor  Magt,  og  dette  blev  stadfæstet 
ved  den  Forfatning,  som  Jeja  indstiftede  i  det  17de  Aar- 
liundrede,  og  som  varede  til  lb<)7.  Pa  var  d«Mi  imidlertid  eftrr- 
haanden  bleven  fuldstændig  under^rravet  ved  Klanliøvdingernes 
Uenighed  og  ved  T^dlændingers  Indtrængen  i  Riget;  der- 
for sluttede  Flere  ved  Hoffet  i  Kioto,  bl.  A.  Sandscho  og 
]vakura,  sig  sammen,  fik  Hja-lp  af  de  store  Fyrster  (da"i- 
mios),  især  Fyrsterne  af  Satsuma,  Tosa,  Nagato  og  Hi- 
zen,  og  kuldkastede  Tajkunons  Magt,  samt  forte  Mikadoen 
fra  Kioto  til  .leddo.  Alle  Landets  218  I>aimios  opgav 
1870    deres  Grundejendom   (han),    deres  Magt    og  Tropper 

16* 
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til  Mikadoeu,  og  Landet  blev  nu  delt  i  Provindser*),  der  styres 
af  Gouveniører,  som  ere  afhængige  af  Mikadoen.  Staten 
forpligtede  sig  samtidig  til  at  give  enhver  af  de  afsatte 
Fyrster  en  Tiendedel  af  hans  tidligere  Indtægt,  og  da  Fyrsterne 
maatte  opgive  at  holde  Hof  og  Hær,  overtog  Staten  at  be- 
tale Pensioner  til  deres  Krigere  og  Tjenerskab.  Den 
Sum,  som  dertil  vilde  medgaa,  løb  op  til  over  100 
Millioner  Kroner  aarlig  og  blev  1876  kapitaliseret  og  føjet 
til  Statsgj ælden ,  som  derved  forøgedes  med  860  Millio- 
ner Kroner.**) 

Fyrsternes  Embedsmænd  vare  dog  ikke  fornøjede  hermed, 
men  forlangte  tillige  Embeder  i  Staten,  og  en  Skare  uvi- 
dende og  egennyttige  Personer  trængte  sig  ind  i  de  højeste 
Stillinger.  I  Ministerierne  vilde  Alle  tale  og  raade,  men  Ingen 
lystre,  og  mange  smaa  Partier  herskede ;  tusinde  Ting  tog  man 
fat  paa  for  igjen  at  forlade  dem;  gamle  Institutioner  op- 
gaves og  nye  fremmede  indførtes,  der  snart  viste  sig  død- 
fødte ;  undertiden  gik  man  langsomt  frem ,  men  i  Reglen 
for  hurtigt.  Overalt  var  der  Gjæring  og  Urolighed;  Ade- 
len var  faldet  og  Bureaukratiet  kommet  i  Stedet,  men  en 
Middelstand  var  endnu  ikke  født,  og  der  kjendtes  Intet  til 
Frihed  og  Lighed;  den  simple  Mand  skjælvede,  og  „den, 
der  skjælver,  overvejerikke".  Gjentagne  Oprør  fandt  der- 
for ogsaa  Sted,  men  Regeringen  fik  Bugt  med  dem  baade 
1874  ved  Saga  og  1876  ved  Kumamoto.  Befolkningen 
var  misfornøjet,  saavel  med  Pensionerne  til  de  mange  Sa- 
murajer,  hvilke  i  dens  Øjne  kun  vare  en  unyttig  og  kost- 


*)  Japan  er  delt  i  9  Provindser  (do'er  eller  Veje)  og  85  Amter. 
**)  Den  indenlandske  Statsgjæld  er  c.  1300  Millioner  Kroner 
(350  Millioner  Dollars),  den  udenlandske  er  50  Millioner 
Kroner;  desuden  gjordes  1880  et  Laan  paa  8V2  Million 
Kroner  hos  Banque  de  Paris  &  Pays  Bas.  Kenten  er  i  Keglen 
7  Procent. 
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bar  Klasse  af  dovne  og  udek ejende  Personer,  som  med 
den  hpje  Grundskat,  der  udgjorde  35  —  50  Procent  at" 
Ejerens  Nettoindtægt  og  tidligere  var  udredet  in  natura, 
men  nu  skulde  betales  i  Penge.  Dette  gjorde  den  yder- 
ligere trj'kkende ,  hvorfor  den  1877  niaatte  nedsættes  med 
en  Sjettedel  eller  med  henved  30  ^Millioner  Kroner,  medens 
samtidig  Embedsmændenes  Lønninger  nedsattes.  Mininter 
Ivakura  foreslog,  at  den  Sum  (115  Millioner  Kroner),  der 
var  bestemt  at  skulle  ydes  som  Pensioner  for  Adelsmændene,  i 
Stedet  derfor  skulde  bl.  A.  anvendes  til  Oprettelsen  af  en  Bank 
15  Mill.,;  til  Udlaan  paa  rimelige  Renter  (12  Mill.)  og  til  Ind- 
førselen af  Maskinvæve  (3  Mill.) ;  men  Adelen  i  Satsuma 
paa  Hen  Kiusiu  paastod,  at  Pensionerne  tilhørte  den,  fordi 
dens  Forfædre  i  sin  Tid  havde  udbetalt  rede  Penge  til 
Staten ,  og  ikke  som  i  de  andre  Provindser  paa  Grund  af 
af  militære  Fortjenester.  Da  der  ikke  blev  taget  Hensyn 
til  disse  Udtalelser,  gjorde  den  1877  Opstand  i  Satsuma 
under  General  Saigo  Takainori,  hvis  Broder  var  Krigsminister, 
og  hvis  Svoger  var  Mariueminister,  og  opstillede  som  dens 
Fordringer,  at  Pensionerne  skulde  udbetales  den,  at  den 
fik  Tilladelse  til  atter  at  bære  Sværd,  at  Øen  Saghalin"), 
der  1872  var  afstaaet  til  Ruj-land,  skulde  tages  tilbage,  og  at 
det  daværende  Ministerium  skulde  fjernes.  Minister  Okubo 
udsendte  strax  nogle  til  Kagosima  for  at  myrde  Saigo  med 
flere ,  men  disse  fik  Nys  om  det  og  stod  snart  i  Spidsen 
for  60,000  Oprørere,  der  vilde  gaa  til  Mikadoen  og  klage. 
Regeringen  udsendte  nu  en  Hær,  og  det  kom  til  alvorlige 


*)  Russerne  anvende  Øen  til  Forbryderkoloni  og  lade  deres 
Fanger  arbejde  i  Kuhnineme,  med  Lænker  fra  Lænderne 
til  Anklerne.  I  Øens  Indre  leve  tungusiske  Nomader  med 
deres  tækkelige  Kvinder  i  hyggelige  Birkebarkstælte,  og 
deres  Rigmænd  eje  Hjorder  paa  tusinde  Rensdyr.  (,.Eu 
dansk  Ingeniør  i  Japan**,   Fædrelandet,  Okt.  1^77.) 
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Sammenstød.  Da  Oprørerne  maatte  overgive  Kagosima,  for- 
giftede de  først  Byens  Brønde  og  trak  sig  saa  tilbage  til 
Fæstningen  Mijoko-no-jo,  Øst  for  Kagosima,  og  til  Hiuga. 
Fyrste  Arisugava-no-Mija  lovede  Oprørerne  i  Kumamoto 
Amnesti,  hvis  de  overgav  sig,  men  skal  efter  Overgivelsen 
have  ladet  dem  stærkt  pine  under  Forhørerne.  Saigo  til- 
bagetog Kagosima  i  August,  men  i  September  kunde  Op- 
røret dog  betragtes  som  endt ,  efter  at  Begeringstropperne 
havde  mistet  5433  Mand,  hvoraf  334  Officerer,  foruden 
Syge  og  Saarede,  og  Oprøret  havde  kostet  Begeringen  100  Mil- 
lioner Kroner;  den  anskaffede  ved  denne  Lejlighed  bl. 
A.  en  Felttelegraf,  hvormed  den  byggede  25  Mil  Linje. 
I  Tosa  gjorde  Itagaki  Oprør  1878 ,  fordi  Begeringen 
ingensinde  havde  ladet  den  raadgivende  Forsamling ,  som 
den  havde  indstiftet ,  træde  sammen ,  men  regerede  despo- 
tisk uden  at  høre  Folket.  Samme  Aar  udbrød  Uroligheder 
i  Artilleriet,  og  derpaa  gjorde  Kejsergarden  Oprør  i  Jeddo,  da 
den  ikke  mente  at  have  faaet  Dekorationer  nok  for  at  have 
dæmpet  Oprøret  i  Satsuma,  og  mistænkte  Officererne  for 
at  have  tilbageholdt  de  tilstaaede  Pengebelønninger. 

Adelendelesi  tre  Klasser,  nemlig  i  de  gamle  Fyrstefami- 
lier (kazoku)  —  der  enten  leve  ude  i  Landet  og  holde  sig  til 
den  gamle  Levevis,  om  de  end  sende  deres  Sønner  til  Europa, 
eller  flytte  ind  til  Jeddo  og  selv  optage  europæiske  Moder  — 
i  en  lille  herskende  Klasse,  i  hvilken  dog  findes  mange  Parve- 
nuer,  og  endelig  i  de  60,000  „Shizoku,"  der  Intet  bestille,  snart 
hjælpe  og  snart  bekæmpe  Begeringen,  og  tynge  svært  paa 
Staten.  De  Fyrster,  der  leve  i  Jeddo,  have  dér  store  Bo- 
liger (yaschki) ,  hvori  flere  tusinde  Personer  bo ;  Bygnin- 
gerne ligge  om  en  firkantet  Gaard  og  ere  omgivne  af 
Volde  og  Grrave ;  i  de  yderste  Bygninger  boer  Tjenerskabet, 
i  den  inderste  (goting)  Fyrsten,  og  hver  Klasse  har  sine 
særlige  Haver  og  Templer. 

Den  højeste  lovgivende    og  udøvende  Magt    har 
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Dai-djukuvaii^) ,  hvorunder  staar  et  Statsraad  (Sæin),  en 
Lovkommission,  et  historisk-geografisk  Departement  og  et 
Hofmarskalat.  Statsraadet,  hvori  alle  Ministrene  have  Sæde, 
og  hvis  Præsidenter  ere  Sandscho  og  Ivakura,  styrer  de  almin- 
delige Statssager.  1875  oprettedes  endvidere  et  Senat  (genroiu 
eller  de  Gamles  Forsamling),  der  nærmest  var  bestemt  til  at  af- 
give smukke  Retraiteposter;  men  der  opstod  strax  hæftige 
Forhandlinger,  og  Oppositionens  Leder,  Fyrsten  af  Sat- 
suma,  trak  sig  misfornøjet  tilbage.  Senatet  blev  hjemsendt, 
og  i  Stedet  oprettedes  et  ,. øverste  Raad'",  der  omtrent  som 
det  franske  Statsraad  skulde  forberede  alle  Lovudkast. 
Samtidig  med  Senatet  var  dannet  et  mere  praktisk  Underhus 
(ghi-in) ,  bestaaende  af  Gouvernørerne  i  de  tre  store  Byer 
(fu)  og  Præfekterne  i  de  59  mindre,  hvilket  sammenkaldes 
50  Dage  hver  Sommer  for  at  afgive  Betænkning  om  de 
almindelige  og  stedlige  Administrations  Spørgsmaal;  For- 
handlingerne ere  i  dette  Underhus  ligesom  i  Senatet 
lieramelige. 

Pressen  medvirker  ikke  synderlig  til  at  oplyse 
Folket,  thi  vel  er  den  tatirisk,  men  dog  frygtsom;  den 
hengiver  sig  til  almindelige  Betragtninger  og  er  upraktisk, 
taler  om  Alt,  kun  ikke  om  Japan,  og  har  nogen 
Grund  til  denne  Tavshed,  da  Pressefriheden  ikke  er  stor. 
I  Sommeren  1876  holdtes  saaledes  1 8  Redaktører  fængslede, 
det  vil  sige  18  Mænd,  der  gav  deres  Navn  til  Redaktionen, 
thi  de  virkelige  Redaktører  forbleve  frie.  Den  euro- 
pæiske Presse'^)  kritiserer  Regeringen  stærkt,  og  da  en 
Redaktør  vilde  gjøre  gjældende,  at  han  som  Engelskmand 
ikke    kunde    straffes    herfor,     var    den    engelske    Afsending, 


*)  „The  Empire  of  .Tapan",  by  the  Imperial  Commi.ssion  for  the 

Philadelphia    Intematiou  Kxhibition.  Philadelphia   1H76. 
**)  .Japan  Mail,   Japan  Gazette,   Japan  Herald    og   rEcho   du 
Japon. 
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Sir  Harry  Parkes,  af  en  anden  Mening  og  tvang  ham  til 
at  opgive  Redaktionen. 

Efter  at  Nordamerikanerne  1854  bavde  afsluttet  den 
omtalte  Hånd  eistraktat,  indgik  Baron  Gros  for  Frank- 
rigs Vedkommende  (9de  Oktober  1858)  en  Konvention  med 
Japan,  hvorved  Havnene  Jokohama,  Osaka,  Hiogo,  Naga- 
saki og  Hakodadi  (senere  tillige  Jeddo  og  Niigata)  bleve 
aabnede  for  Fremmede ,  og  Handelen  blev  given  fri,  dog 
saaiedes,  at  Vaaben  og  Ammunition  ikke  maatte  indføres, 
og  at  der  for  andre  Varer  betaltes  en  ringe  Told.  Euro- 
pæerne lik  ved  hver  By  en  „Concession",  et  Terræn,  hvor- 
paa  de  kunde  bygge,  uden  at  de  dog  bleve  Ejere  af  Grun- 
den, og  den  kommunale  Myndighed  paa  dette  Terræn  til- 
lagdes Konsulerne,  der  dømte  i  alle  Sager  mellem  Euro- 
pæere og  Japanesere.  Europæerne  maatte  kun  bevæge  sig 
frit  indtil  c.  5  Mil  (10  ri  ==  40  Kilometre)  udenom  Con- 
cessionen ,  og  vilde  de  længere  bort,  maatte  de,  naar  und- 
toges Ministrene  og  Konsulerne,  først  have  et  Pas,  som 
den  japanesiske  B,egering  kunde  afslaa  at  give  dem* 
Medens  Europæerne  i  China  selv  styre  deres  „settlements**, 
er  det  i  Japan  Regeringen,  der  forestaar  disses  offentlige 
Arbejde,  Politi  m.  m. 

Ved  enhver  Diskussion  i  Japan  om  internationale 
Forhold,  altsaa  ogsaa  ved  Konferencen  1874,  fremkom 
Ønsket  fra  de  europæiske  Magters  Side  saavel  om  en  Re- 
vision af  Toldtariffen ,  som  om  Tilladelse  for  alle  Udlæn- 
dinge til  frit  at  rejse  om  i  Japan  efter  Principet,  at  „en 
Dør  bør  være  aaben  eller  lukket",  men  ikke  staa  paa  Klem 
som  i  .Japan.  Dette  Sidste  vilde  den  japanesiske  Regering 
imidlertid  ikke  indrømme,  med  mindre  Udlændinge  helt 
vilde  underkaste  sig  den  japanesiske  Retspleje.  Herpaa  mente 
de  europæiske  Repræsentanter  ikke  at  kunne  gaa  ind,  da 
de  ikke  troede  at  finde  i  Japan  Love,  der  tilfreds- 
stillende   sikkrede    de   Rettigheder,    som    Individerne   have 
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opuaaet  i  Europa,  ej  heller  en  bestemt  ordnet  Rettergang  eller 
dygtige  og  ubestikkelige  Dommere ;  de  mente  ikke  engang 
at  kunne  gaa  saa  vidt  som  i  Ægypten,  hvor  dog  Flertallet 
i  den  1875  oprettede,  internationale  Ret  endnu  er  Euro- 
pæere, skjønt  dette  Land  i  Aarhundreder  har  staaet  i  po- 
litisk Forbindelse  med  Europa  og  derfor  er  mere  for- 
troligt med  europæiske  Forhold ,  end  Japan  kan  være. 
Rettergangen  forbedrer  sig  vel  i  Japan,  idet  man  søger  at 
adskille  den  dpramende  fra  den  ud^*vende  Magt  og  har 
indrettet  baade  Oven-et  og  Højesteret  (da-i-shi-ninj ,  men 
den  staar  dog  endnu  langt  tilbage.  Ogsaa  har  man  opført 
et  Cellefængsel  og  arbejder  paa,  at  Fængselstugten  skal 
sigte  til  Fangernes  Forbedring:  hver  lærer  derfor  et  Haand- 
yærk ,  og  Fængselsudgiften  dækkes  ved  selve  Fangernes 
Arbejde. 

Ved  den  ovennævnte  Konference,  af  hvilken  man  havde 
ventet  sig  saa  meget ,  opnaaedes  da  heller  intet  Resultat 
med  Hensyn  til  disse  Spørgsmaal ,  men  i  andre  Punkter 
nærmede  man  sig  mere  til  hverandre.  De  engelske  Trop- 
per, der  tidligere  havde  været  stationerede  i  Jokohama  til 
Europæernes  Beskyttelse,  bleve  eaaledes  hjemsendte,  og  Nord- 
amerika afsluttede  en  Postkon  v  e  ntion,  hvoi*ved  det  op- 
hævede hit  særlige  Postkontor  i  .fokohama  og  fremtidig 
lod  sin  Post  expedere  gjenneni  dt'U  japanesiske.  Denne 
havde  allerede  optaget  Brugen  af  Frimærkesystemet  og  ai-l>ej- 
dede  meget  godt,  men  maatte  paa  Grund  af  de  daarlige 
Veje  biojge  løbende  Postbude  i  det  Indre  af  Landet.  Japan 
indtraadte  fra  Iste  .funi  1877  i  den  almindelige  Postfor- 
ening og  undt'rtegnede  den  17de  Januar  1H7^^  <len  inter- 
nationale TelegratTtonvention. 

Udadtil  har  Japan  alt  flere  Gange  ført  en  kraftig 
Politik.  Da  saaledes  et  peruansk  Skib,  ladet  med  chi- 
uesiske  Kulier,  af  Storm  blev  drevet  ind  til  .Jokohama, 
lagde  Regeringen    Beslag  paa   l>adningeu,   dømte   KapUijnen, 
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til  Straf  og  sendte  Kulierne  tilbage  til  China.  —  Da  de  Vilde 
paa  Formosa  havde  mishandlet  nogle  japanesiske  Fiskere, 
som  Stormen  kastede  ind  paa  Kysten,  begyndte  Japan  1874 
en  Krig,  der  kostede  det  Millioner  af  Dollars,  men  i  hvilken 
det  tugiede  de  Indfødte,  anlagde  Kolonier  dér  og  fremmede 
de  Indfødtes  Civilisation.  —  Da  Bonin-Øerne,  hvorpaa  der 
bl.  A.  findes  60  hvide  Hvalfangere,  for  nogle  Aar  siden 
stillede  sig  under  Japans  Overhøjhed,  indsatte  den  japanesiske 
Regering  strax  dér  en  Myndighed,  og  1878  udsendte  den 
en  Kommission  til  Australien  for  at  aabne  en  Handelsfor- 
bindelse med  dette  Land. 

Japans  Strid  med  Korea  endte  i  Marts  1876 
med  en  Fred,  hvorefter  flere  Havne  aabnedes  for  den 
japanesiske  Handel,  medens  Korea  afgjort  havde  tilbage- 
slaaet  Frankrigs  og  Nordamerikas  Forsøg  paa  at  trænge 
ind  i  Landet.  Korea  sendte  endog  1877  et  Gesandtskab 
til  Jokohama ,  hvilket  China  ligeledes  gjorde  samme 
Aar.    Korea  •')    skal  være  et  frugtbart  Land  med  9  Millioner 


^)  Hér  findes  Kulminer  og  Sølvminer,  og  af  vilde  Dyr  Tigre 
og  Leoparder,  Korea  udfører  Ginseng,  Oxehuder,  Papir, 
runde  Vifter,  smukke  Sværd  og  Dolke,  Tigerskind, 
Menueskehaar  og  Guldstøv.  Det  indfører  Kis,  Hvede, 
Kartofler  og  Bomuldsvarer.  Tre  Gange  aarlig  finder 
et  Marked  Sted  gjennem  „den  koreanske  Port",  der 
fører  ind  til  den  chinesiske  Provinds  Schinking.  Den 
koreanske  Kegering  har  (1877)  afsluttet  en  Overens- 
komst med  den  chinesiske,  hvorefter  den  har  Eet  til 
at  arrestere  enhver  Chineser,  der  andet  Steds  end  gjen- 
nem den  nævnte  Port  gaar  over  den  60  Mil  (1000  lis)  lange 
Grændse,  og  føre  ham  til  Byen  Mukden;  det  er  endog  til- 
ladt at  dræbe  ham,  hvis  han  gjør  Modstand.  —  Den  ko- 
reanske Regering  skal  være  meget  despotisk,  og  da  den 
udsuger  Rigmanden,  bryder  Ingen  sig  om  at  samle  Penge, 
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Indbyggere.  1876  bleve  Serio,  Fusau  og  Geusaii  aabnede 
for  Japaiieserne  ,  og  en  japanesisk  Konsul  ansattes  i  hver 
Havneby  med  Dommermyndighed  over  sine  Landsmænd. 
Den  japanesiske  Koloni  i  Fusan.  der  nu  tæller  1000  Med- 
lemmer, aabnede  endog  den  7de  Oktober  1877  en  Industri- 
udstilling;  men  Koreas  Regering  har  alt  begyndt  at  for- 
høje Tolden  saa  meget,  at  Japan  klager  derover.  England 
ønsker  dog,  at  Japan  skal  skaffe  det  samme  Handelsrettig- 
heder i  Korea,  som  det  selv  har:  men  dette  synes  Japan 
ikke  om,  og  det  antages,  at  Rusland  vil  støtte  Japan  i 
dets  Modstand,  hvis  det  vil  opgive  den  nordligste  Havn,  som 
det  har  faaet  aabnet  i  Korea,  og  nøjes  med  at  faa  en  sydligere  i 
Stedet.  Udenlandsk  Paavirkning  gjørsig  dog  stedse  mere  gjal- 
dende i  Korea.  Kysten  vil  blive  nøje  opmaalt,  og  Regeringen 
har  anmodet  den  japanesiske  om  at  faa  tilsendt  en  euro- 
pæisk uddannet  Læge .  ligesom  der  er  fremkommet  For- 
slag om  Oprettelse  af  et  Blad. 

Om  Japans  Finanser  og  Handel  ville  vi  her  an- 
føre nogle  Oplysninger.  Regnskabet  viste  for  Aaret 
1876 — 77  en  Indtægt  og  en  Udgift  paa  henved  250 
Millioner  Kroner.  Da  i  Japan  indtil  1876  de  indførte 
Varer*)  havde  større  VærdiJ,  end  de  udførte,  og  da  de 
udenlandske  Kjøbmænd  ikke  vilde  modtage  Betaling  i  Sedler, 


hvorfor  Alle  erc  fattige :  de  ere  dog  i  Reglen  or- 
dentlig klædte,  jævnlip  i  hvide  Klæder,  og  forarge  aig 
meget  over  de  nø^ne  Japanesere. 
♦)  Af  de  indførte  Varer  havde  Homuldsvarcme  en  Værdi  af  35 
Millioner  Kroner,  Tldvarer  af  13  Millioner.  Metaller  af  4  Mil- 
lioner, Kis  og  iSukker  af  o  Millioner  Kroner;  desuden  ind- 
førtes Va*ben,  Kerosinc-Olie  m.  m.;  et  Kerosine-Olie-Raf- 
tinaderi  anlagdes  1^72  i  Hiogo,  hvor  nu  findes  fem. 
Af  udførte  Varer  havde  raa  Silke  og  Silkeormcæg  en 
Værdi  af  G3  Milliouer  Kroner,  The  af  l'J  MiUiouer,  Bis  af 
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som  den  japanesiske  Regering  udsteder  i  store  Mængder, 
men  kun  i  Guld  og  Sølv,  samtidig  med,  at  Japan  udførte  ædle 
Metaller  som  Handelsvare,  antog  man,  at  Beholdningen 
af  Metalpenge,  der  skulde  beløbe  sig  til  200  Millioner 
Kroner,  vilde  være  udtømt  inden  ret  længe.  1876  havde 
Udførselen  dog  større  Værdi  end  Indførselen  —  nemlig  107 
Millioner,  medens  Værdien  af  Indførselen  kun  var  92  Mil- 
lioner —  thi  Indførselen  var  mindre  end  i  det  foregaaende 
Aar,  fordi  Japan  ikke  forøger  sin  Produktion  og  derfor  maa 
formindske  sin  Indførsel.  I  Aarsberetn  ingen  for  1876 
hedder  det,  at  Handelen  var  aftagen,  fordi  Markedet  var 
overfyldt ,  Kjøbmændene  manglede  Penge ,  Regeringen  ud- 
stedte Papirspenge,  og  Værdien  af  Dollars  skiftede;  ogsaa 
Landmændene  vare  trykkede  ved,  som  nævnt,  at  skulle  betale 
deres  Afgifter  i  Sølvpenge,  der  vare  knappe,  og  ikke  som  tidli- 
gere in  natura.  De  Tider  ere  forbi,  da  Daimioer  solgte  deres 
Godser  til  lave  Priser  for  at  kjøbe  Vaaben  til  høje,  saa  at 
Mange  derved  berigede  sig,  og  den,  der  begyndte  med  som 
Marketender  at  udskjænke  en  Flaske  Absinth,  kunde  ende 
som  Millionær. 


5  Millioner  og  Kobber  af  ],6  Million;  men  efterhaanden 
producerede  Japan  mere  The,  end  Nordamerika  vilde 
kjøbe,  da  det  havde  udfundet,  at  den  chinesiske  The  var 
bedre.  Desuden  udførtes  Plantevox  og  Champignons, 
Kamfer  og  Tobak.  Der  er  et  rigt  Fiskeri  langs  Kysterne, 
og  tørrede  Fisk  samt  megen  spiselig  Tang  udføres. 
Havnenes  relative  Betydning  fremgaar  til  Dels  deraf, 
at  der  1876  af  fremmede  Handelsskibe  kom  til  Joko- 
hama  214,  til  Nagasaki  192,  til  Hiogo  18,  til  Hako- 
dadi  28  og  til  Niigata  6.  I  Fortegnelsen  Aar  1874  over  de 
til  Jokohama  indkomne  Skibe  stod  anført  16  danske  og 
et  schweizersk;  da  imidlertid  Schweiz's  Flag  ikke  er 
kjendt  tilsøs,  og  det  meget  ligner  det  danske,  har  det  om- 
talte Skib  rimeligvis  ogsaa  været  dansk. 
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Japan  har  vistnok  ikke  ubetinp^et  Gnind  til  at  være 
tilfreds  med  Europæernes  Indtrængen  i  Landet,  da  mange 
Forholdere  blevne  rystede;  Adelsmændene  have  saaledes  mistet 
Magt  og  FoiTTiue,  og  meget  ædel  Metal  gaar  aarlig  ud  af 
Landet.  Trangen  til  Fornødenheder  og  den  dermed  sam- 
menhængende Følelse  af  Fattitjdom  voxer  samtidig  med,  at 
Skatterne  stige,  og  „Kango-Bæreren  maa  nu  løbe  med 
Jin-rik-sha",  det  vil  sige.  .lapaneseren  maa  arbejde  mere  og 
dø  tidligere.  Men  Japaneseme  ere  dog  begjærlige  efter  at  op- 
tage europæiske  Sk  ik  ke,  vistnok  til  Dels  ledede  af  Forfæn- 
gelighed og  Nyhedssyge  Da  Jærnbanen  fra  Osaka 
til  Kioto  blev  aabnet  den  5te  Februar  1877  ftf  Mi- 
kadoen, viste  Kejserinde  Haruko  sig  for  første  Gang 
ved  en  offentlig  Fest;  de  fremmede  Ministre  og  Kon- 
suler vare  tilstede,  og  Mikadoen  modtog  og  besvarede 
Adresser,  ganske  paa  europæisk  Vis.  1877  aabnede  Kej- 
seren og  Kejserinden  i  Tokio  først  en  Udstilling  (i  Ujeno) 
og  senere  en  Skole  (dakushu-In)  for  Børn  af  den  adelige 
Slægt  Kvazoku.  der  er  meget  royalistisk.  1878  gjorde  Mi- 
kadoen en  Rejse  gjennem  den  nordlige  Del  af  .fapan,  og  da  Mi- 
nister Kido  laa  døende,  besøgte  Mikadoen  ham,  og  det 
blev  sagt,  at  man  maatte  gaa  tusinde  Aar  tilbage  i  Tiden 
til  Kamataris  Tid  for  at  finde  et  Exempel  paa,  at  Kejseren 
havde  vist  en  Undersaat  en  saadan  Ære.  Det  er  ikke 
mere  end  en  Snes  Aar  siden ,  at  Mikadoen  kun  bar  en 
Klædning  én  Gang,  og  det  Fad  eller  den  Kop,  han  havde 
nydt  af,  blev  slaaet  i  Stykker  for  ikke  at  benyttes  af  Andre; 
men  Meget  har  forandret  sig  i  disse  tyve  Aar.  Kejseren  og  Kej- 
serinden modtage  nu  Embedsmændene  til  Kour  Nytaarsdag ; 
den  japancsiske  Minister  i  London  har  præsenteret  sin  Fruo 
ved  Hove,  hvad  den  chinesiske  Minister  endnu  ikke  har 
gjort,  og  Jakonincrne  ,  der  fordum  gik  med  to  Sabler  ved 
Siden,  møde  nu   i  europæisk  Dragt. 

Den    13de  Juni    om  Morgenen    forlod   jeg  Nagasaki   i 
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øsende  Regnvejr  og  sejlede  paa  „Nevada"  gjennem  Strædet 
ved  Simonoseki,  hvorfra  Daimio'en  af  Nagato  i  sin  Tid  beskød 
fremmede  Skibe,  indtil  en  Krigsflaade  af  engelske,  franske, 
hollandske  og  nordamerikanske  Skibe  i  September  1863 
bragte  Forterne  til  Tavshed  og  tvang  Japan  til  at  betale 
en  Skadeserstatning  af  12  Mill.  Kroner.  Vi  kom  derfra  ind 
i  Indlands-Havet,  med  den  store  0  Nippon  mod  Nord 
og  Øerne  Kiusiu  og  Sikok,  samt  utallige  smaa,  men  smukke 
Øer  mod  Syd.  Sejladsen  mellem  disse  er  derfor  ogsaa  be- 
rømt for  sin  Dejlighed  ;  men  desværre  var  Vejret  som  sagt 
daarligt,  og  vi  fik  først  Opholdsvejr,  da  vi  næste  Dags 
Eftermiddag  naaede  forbi  den  smukke  0  Avadsi,  „Japans 
A^ugge",  „Gudernes  Bolig",  til  Hiogo(Kobæ),  der  laa  ved 
Foden  af  grønklædte  Bjærge.  Jeg  tog  ind  i  „Hiogo- 
Hotel"  eller  „Mrs.  Greens  Hotel"  og  fik  mig  strax  en 
„Jin-rik-sha ,"  en  tohjulet  Vogn,  trukken  af  et  Par  Japa- 
nesere,  i  hvilken  man  kommer  en  Del  hurtigere  frem  end 
i  vore  Droschker.  Jeg  besøgte  „Curio-Bazar",  hvori  findes 
mange  gode  og  forholdsvis  billige  japanesiske  Sager ,  og 
kjørte  derpaa  til  det  nærliggende  „Vandfald",  som  man 
naaer  op  til  ad  en  smal  Bjærgsti,  og  hvis  Omgivelser 
minde  En  stærkt  om  de  smukke  Klippedale  i  Schweiz. 
Man  kan  endvidere  fra  Hiogo  gjøre  længere  Udflugter  for 
at  se  de  malede  Lofter  i  Chionin,  de  smukke  Haver  med 
Fiskeparker  i  Kiakakuja  og  de  med  Guld  indlagte  Piller  i 
Honganjo  Templet,  men  Byen  Kioto  drog  os  stærkest 
til  sig. 

Den  15de  Juni  begyndte  jeg  en  meget  interessant  Ud- 
flugt til  denne  smukke  By  (ogsaa  kaldet  Sajkio  eller  vestlige 
Hovedstad),  „Japans  Rom"  og  Mikadoens  Sæde  fra  794  til 
1867.  Den  er  endnu  ikke  aaben  for  Europæere,  og  jeg 
maatte  derfor  først  skafl'e  mig  et  Pas,  som  jeg  maatte  fore- 
vise tre  Gange  undervejs.  Jeg  kjørte  først  paa  Jærnbane 
henved    4  Mil    fra   Hiogo  til  Osaka,    „Japans   Venezia", 
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gjennem  et  smukt,  fnigtbaii;  Terrain  og  gjennem  et  Par 
korte  Tunneller.  Alt  var  godt  holdt ,  men  Japaneserne 
have  maattet  betale  Banens  Anlæg  saa  dyil.  nemlig  med 
19  Millioner  Kroner,  at  deu  ikke  forrenter  sig  uagtet  den 
gode  Trafik.  Osaka  har  mui*sten slagte  <4ader  og  Ka- 
naler med  flere  tusinde  Broer  og  utallige  pilsnare  Baade. 
Den  tæller  280,000  Indbyggere  og  er  Hovedpunktet  for 
Japans  Fabrikation  af  Silketøjer,  Paraplyer,  Sandaler  og 
lakerede  Sager,  og  man  eftergjorde  ret  lieldig  europæiske 
Varer,  saasom  brandsikkre  Pengekasser,  ( 'ognac  og  Svovl- 
stikker; her  blev  ogsaa  bygget  større  Fartøjer  og  senere 
(1877)  endog  et  kobberforhudet  Skib  paa  500  Tons.  Vi 
besøgte  den  store  Mønt,  den  største  i  Verden,  hedder 
det,  hvis  Opførelse  har  kostet  3, o  Millioner  Kroner,  og 
hvori  300  Mand  i  store,  smukke  Lokaler  vare  sysselsatte 
med  at  udmønte  Guld .  Sølv  og  Kobber  i  Dollars  (yens) 
«)g  Cents  isens),  idet  Regeringen  baade  vil  inddrage  de 
gamle  aflange  Messingmønter  (tempo  =  4  Ore)  med  et 
firkantet  Hul  i  Midten ,  og  de  firkantede  Sølv-  og  Guld- 
mønter, der  endnu  cirkulere*).  Indtil  Udgangen  af  1877  var 
her  møntet  for  ialt  300  Millioner  Kroner,  men  de  stod  Ke- 
geringen  dyrere ,  end  om  de  vare  kjøbte  i  San  Francisco. 
Vi  toge  derpaa  op  til  det  store  Kastel  (siro),  hvori  Taj- 
kuneme  længe  boede,  men  som  blev  ødelagt  af  den  sidsteTaj- 
ku ns  Forsvarere  1868.  Muren  er.  ligesom  de  græske  cyklopiske 
Mure,  bygget  af  umaadelig  store,  uregelret  formede  Kampe- 
sten med  en  Yderflade  paa  flere  hundrede  Kvadi-atfod,  og 
man  begriber  næppe,  hvorledes  disse  svære  Sten  ere  blevne 
bragte  op  til  Kastellet.  Ved  et  af  Templerne  fandtes 
en  høj,   smuk   I*agode,   og  i   Nærheden  heraf  stod   opstaldet 


')  1   Pollar    (Yen)  delte«    i  2  Niechibu,    hver    j  aa  2  Itschibu 
hver  })aa  4  lichu. 
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en  hvid  Hest,  som  blev  tilbedt  af  Japaneserne ;  foran  den 
velnærede  Hest  laa  et  hvidt  Klæde  paa  Jorden,  og  de  For- 
bigaaende  kastede  Kobbermynter  derpaa.  Lidt  længer« 
udenfor  Byen  var  der  en  meget  besøgt  Have  med  mange 
Thehuse  og  Legetøjs-Butikker,  samt  flere  Templer  og 
en  ejendommelig  Bro,  der  buede  sig  saa  stejlt  op,  at  man 
kun  meget  vanskeligt  kunde  passere  den.  Fra  denne  Have 
gik  der  til  fastsatte  Tider  ind  til  Byen  en  med  Hest  for- 
spændt Vogn ,  hvad  her  kun  sjælden  ses ,  og  Kudsken  pi- 
skede stærkt  paa  for  at  komme  ligesaa  hurtigt  frem  som 
vi  i  vore  Jin-rik-shaer,  der  dog  kun  bleve  trukne  af  Menneker. 
Her  var  ogsaa  et  meget  mærkeligt  Billed  -  Galleri ,  hvis 
Figurer  i  Legemsstørrelse  vare  udmærket  udførte ,  især 
Mændene,  og  flere  af  dem  bevægede  Øjne,  Mund  og  Arme 
og  saae  forunderlig  levende  ud. 

Jeg  maatte  leje  tre  Jin-rik-shaer  til  mig,  min  chinesiske 
Boy  og  min  japanesiske  Vejviser,  og  da  der  var  7  Mil  til 
Kioto,  maatte  der  to  Mand  til  at  trække  hver  af  disse 
smaa ,  tohjulede  Vogne ,  hvori  der  kun  er  Plads  til  een 
Person  med  en  lille  Vadsæk  ved  Fødderne;  for  hver  Jin- 
rik-sha  maatte  der  betales  12  Kroner,  saa  at  denne  Bej se 
vil  ad  Jærnbane  baade  komme  til  at  koste  langt  mindre  og 
gaa  hurtigere.  Det  er  ellers  en  forbavsende  Kjørsel, 
man  oplever  i  disse  Jin-rik-shaer.  De  to  Mænd ,  der  løbe 
med  Vognen,  have  et  Lommetørklæde  om  Hovedet  med 
Knude  for  Panden  og  ere  iførte  en  blaa  Bomuldskofte ; 
blive  de  varme,  afkaste  de  denne  og  ere  da  nøgne  med 
Undtagelse  af  et  to  Tommer  bredt  Lærredsbaand,  der  snoer 
sig  op  om  Lænderne.  De  løbe  Milen  som  en  god  Traver 
i  40  Minuter,  og  de  vilde  kunne  løbe  uden  at  standse 
f.  Ex.  fra  Kjøbenhavn  til  Skodsborg,  bede  et  Kvarterstid  og 
løbe  tilbage  igjen ,  raabende ,  talende  og  leende  undervejs. 
Vi  standsede  paa  Vejen  i  to  Thehuse,  og  jeg  besaa  et  Tem- 
pel, men  vi  kjørte  dog  de   7  Mil  ialt  i  6  Timer,  og  det  i 
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deu  varme  Tid  fra  Kl.  2 — 6.  Vi  kjiirte  ad  en  Jordvej, 
otte  oppe  paa  en  bred  Dæmning  med  frodige  Skraanin- 
ger,  og  paa  begge  Sider  af  denne  laa  vel  overrislede,  frugt- 
bare Marker  og  Bjærge  i  Baggrunden,  Alt  meget  nydeligt. 
Vandet  stod  over  Markerne,  og  Bønderne  gik  i  Vand 
til  midt  paa  Læggen,  medens  de  samtidig  havde  paa  Ho- 
vedet en  Straahat ,  saa  stor  som  en  Paraply ,  og  en  Straa- 
maatte  paa  Kyggen  mod  Regn,  thi  det  var  netop  Kegnvejr. 
De  udplantede  Risplanter  eller  pløjede  Markerne  ,  og  Ploven 
var  forspændt  med  en  enkelt  Boflel,  der  pjaskede  frem 
gjennem  Vundet.  Mange  Hjul  med  Bambusspande  skyllede 
Flodvandet  ud  over  Rismarkerne ,  og  hvor  Jordarbejder 
skulde  udføres,  lagdes  den  udgravede  Jord  paa  en  firkantet 
Straamaatte,  der  havde  en  Ring  i  hvert  Hjørne;  de  fire 
Ringe  bleve  stukne  paa  deu  ene  Ende  af  en  Bambusstang, 
og  paa  dens  anden  Ende  anbragtes  en  lignende  Maatte  paa 
samme  Maade,  og  Arbejderne  bar  saa  Stangen  paa  Skuldrene. 
Jionden  har  næppe  nødig  at  overanstrenge  sig  her,  da  han 
skal  kunne    leve  for   70  Kroner  om  Aaret. 

En  Fyr  løb  huilig  forbi  med  en  Stok  over  Skuldrene 
og  bar  paa  Enden  af  Stokken  en  lille  Pakke;  det  var 
Postbudet,  Vi  mødte  Folk  med  Paraply  og  over  Skuldrene 
en  Regnkappe,  der  som  saa  meget  Andet  her  var  af 
Papir.  De  enkelte  Heste,  vi  mødte,  bar  Straasko  ligesom 
Folkene  selv:  Hundene  vare  Faarehunde,  og  Hpnsene  vare 
de  smaa  japanesiske ,  der  findes  i  enhver  zoologisk  Have. 
Jævnlig  kom  vi  gjennem  en  lille  By;  de  lave  Huse,  der 
vare  skilte  fra  hinanden  ved  Haver  og  (laarde,  havde  Straa- 
eller  Tegltag;  Ydervæggene  vare  af  Træ.  ofte  afpudsede 
med  Rør  og  Ler,  og  de  indre  Vægge  og  Vinduer  vare  af  Papir. 

Jiørnene  havde  efter  deres  Alder  Hovedet  raget  paa 
forskjellig  Maade,  og  det  var  morsomt  at  se  en  af  de  smaa, 
nøgne  Drenge  med  kun  en  Haartot  paa  hver  Tinding  og 
eu    paa   Kronen    og    med    Hænderne    om    sin    tykke    Mave 

17 


258 

nikke  venlig  til  os.  Alle  smilte  og  saae  glade  ud,  og 
naar  vi  ud  ad  Eftermiddagen  sagde  „Ohejo",  hvilket  nær- 
mest betyder  „Godmorgen,  allerede  saa  tidlig  oppe",  sva- 
rede de  leende  „Ohejo."  Smaapigerne  havde  et  spraglet, 
som  oftest  et  rødt  Skærf  om  Livet  og  rødt  Ki-ep  i  det 
glindsende,  sorte  Haar.  De  gifte  Koner,  med  Tænderne 
malede  sorte  og  Læberne  røde,  bare  deres  Børn  paa  Ryggen, 
hvor  de  sad  indenfor  Kjortelen  og  keg  frem ;  man  saae  ofte 
et  7 — 8  Aars  Barn  paa  denne  Maade  bære  en  lille 
Broder  eller  Søster  paa  E-yggen ,  ligesom  man  ogsaa 
kunde  se  et  1  —  2  Aars  Barn  kravle  om  alene,  tit  under 
farlige  Forhold,  saasom  paa  Toppen  af  en  Mur  eller  lige 
ved  et  Vandløb,   og  det  syntes  at  gaa  godt. 

Intet  Steds  seer  man  Oldtidslevninger  eller  større  mo- 
numentale Bygninger,  saasom  Raadhuse,  Theatre  og  Broer; 
kun  hist  og  her  findes  —  foruden  nogle  Spor  af  kanali- 
serede Floder  og  udstukne  Veje  —  nogle  af  Fyrsternes 
gamle  befæstede  Slotte  (siros)  med  Mure  af  Kampesten  og 
saa  Templer,  der  alle  ere  opførte  af  Træ.  Bygnings- 
stilen i  de  japanesiske  Templer  kjender  ikke  til  rette  Lin- 
jer ,  men  ikkun  krumme  og  brudte ;  de  have  store ,  aabne 
Yægge  med  bevægelige  Rammer,  saa  at  man  kan  se  ind 
overalt,  ofte  lidt  formeget;  de  ere  tillige  blottede  for  en- 
hver Symmetri  og  have  ikke  det  rette  Forhold  mellem  de 
forskjellige  Dele,  saa  at  de  ofte  ere  for  lave  i  Forhold  til 
deres  Udstrækning  eller  have  spinkle  Søjler  til  at  bære 
svære  Tage.  Et  Shintotempel  (mia)  er  lille,  bygget  af 
umalet  eller  ensfarvet  Træ  og  med  Trætag,  medens  et  Bud- 
dhatempel (tera)  er  størr«,  har  mange  Farver,  rige  L^dsmyk- 
ninger  og  som  oftest  Teglstenstag.  Templerne  ligge  som 
oftest  under  smukke  Omgivelser,  men  Tagene,  som  nævnt, 
ere   i  Reglen  for    store  til  de  tynde  Søjler. 

Den    japanesiske    Kunst     er     nærmest    en    Efterlig- 
ning  af   den    chinesiske,     men    medens     denne    udmærker 
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sig  ved  Pragt  og  ydre  Glands ,  hvad  der  viser  sig  i  rige, 
forgyldte  Møbler  og  skinnende,  spraglede  Silketøjer,  ud- 
mærker den  japanesiske  sig  ved  større  Smag  og  Afvexling. 
Den  chinesiske  Kunst  er  mere  dekorativ ,  medens  Japane- 
serne,  der  med  Kjærlighed  studere  Naturen,  have  Fortrinet 
i  Fremstillingen  af  mindre  Kunstsager ,  saasom  i  de  lake- 
rede Skærmbrædter  indlagte  med  Jade,  Bronze  eller  kost- 
hart Træ.  Den  chinesiske  Kunst  har  noget  af  den  ægj-p- 
tiskes  Pragt  og  Masse,  men  savner  dog  dens  Storhed,  me- 
dens den  japanesiske  Kunst  har  noget  af  den  gi-æskes  Ynde 
og  Frihed .  men  naaer  ingenlunde  dens  Skjønhed,  thi  saa- 
vel  ('hinesere  som  Japanesere  synes  at  savne  Ideen  om 
det  Skjønne,  i  det  mindste  saaledes  som  vi  opfatte  den*). 
Jeg  besøgte  paa  Vejen  I  n  ar  i -Te  m  plet  i  Fushimi,  i 
hvilket  Risguden  dyrkes,  der  i  Japan  har  sit  Tempel  overalt. 
Naar  man  ser  en  høj  Port  (torii  eller  Fuglehvile),  dannet  af  to 
lidt  skraat  staaende  Stolper,  som  foroven  ere  forenede  ved  tre 
Tværbjælker,  véd  man.  at  man  nærmer  sig  en  hellig 
Plads :  gjennem  en  saadan  Port  af  udmærket  udskaaret  Træ- 
værk, gjennem  en  Allé  af  Kirsebærtræer  (sakura)  og  Ahorn,  og 
mellem  smaa  Søjler  med  Stenlanterner  kommer  man  ad 
meget  brede  Stentrapper  op  til  Templet,  saaledes  som  vi  her 
kom  til  Inari's  mange  smaa  Templer.  1  hveit  fandtes  kun 
et  Bord  med  Blomster  paa  og  nogle  runde  Spejle ,  der 
skulde  være  et  Billede  af  Solen;  at  denne  tilbedes  her, 
foi*staar  man  godt,  thi  det  var  en  forbavsende  Virkning, 
Solen  havde  paa  det  hele  smukke  landskab,  naar  den  kom 
frem  bag  Skyerne.  Her  kom  Mænd  og  Kvinder  for  at 
bede  til  Tnari,  som  de  kaldte  paa  ved  at  ringe  paa  en 
Klokke,  og  i  andre  Templer  ved  at  slaA  paa  en  riongon ; 
offrede  de  Noget,    var  det   en   Kobberskilling,    som   de  ka- 


*)  Henry  Houssaye :  „Voyage  autourdu  mondo  lirexposition 
univerteUe,**  Revuc  dos  deux  Mondes,  1.^.  .luiijet  1875'. 
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stede  i  en  stor  Trækasse  med  Tremmelaag,  der  stod  foran 
Guden  og  var  bestemt  til  at  modtage  disse  Gaver.  En 
Gruppe  spøgende  unge  Piger  eller  „Musmier"  nærmede  sig 
Templet^  klædte  i  deres  bedste  Dragt  og  under  Parasoller, 
som  Solstraalerne,  der  faldt  ned  gjennem  Trætoppene,  bragte 
til  at  skinne  højrøde  ;  de  satte  sig  langsomt  paa  Hug,  lagde 
Kjolens  Folder  tilrette,  klaj)pede  tre  Gange  i  Hænderne  for 
at  kalde  paa  Guden ,  og  idet  de  drejede  en  vellugtende 
Perlekrands  mellem  Fingrene  mumlede  de  nogle  Bønner, 
gav  saa  Guden  en  Afskedshilsen  og  gik  leende  og  snak- 
kende bort,   forfriskede  ved  denne  lette  Andagt. 

Om  Eftermiddagen  Kl.  6  naaede  jeg  til  Kioto,  der 
tæller  240,000  Indbyggere,  og  tog  ind  i  Byens  mest  ansete 
Hotel,  Nakamuraya,  hvor  f.  Ex.  Gouvernøren  afholder 
sine  Festmaaltider.  Det  bestod  af  lave  japanesiske  Huse, 
der  vare  aabne  ud  mod  Vej  og  Have,  og  som  alle  saae  renlige  ud 
med  Ydervægge  af  lakeret  Træ  og  Indervægge  af  Papir; 
i  dette  Land ,  hvor  Jordskjælv  saa  jævnlig  indtræffer, 
anses  det  for  en  Prydelse  for  et  Hus  (yashki)  at  vise,  hvor 
stærke  Bjælkeforbindelserne  ere,  og  hvor  vel  de  ere  udførte ; 
i  store  Huse  ende  Bjælkerne  ofte  med  et  Elefanthoved 
eller  en  Drage.  Man  skaffer  sig  let  i  disse  Huse  saa  mange 
og  saa  smaa  Værelser,  man  vil,  idet  man  blot  behøver  at 
omflytte  Papirsvæggene  i  Husets  Indre.  Ved  Kjøkkenet 
ligger  et  Badekammer,  thi  Japaneserne  faae  sig  i  Reglen 
hver  Aften  et  varmt  Bad ;  der  er  en  stærk  Ild  under  Bade- 
karret, og  Vandet  har  ofte  en  saa  høj  Varme,  at  vi 
næppe  vilde  kunne  taale  at  bade  deri.  En  smal  Trappe 
fører  op  til  de  finere  Værelser  ovenpaa.  Bohavet  bestaar 
af  Rismaatter  (tadami)  paa  Gulvet,  det  er.  det  Hele.  Ja- 
paneseren  sover  paa  en  tynd  Madrats  af  Vat  (futon),  som 
han  ruller  sammen  om  Dagen ;  om  Natten  lægge  de  Ind- 
ladte sig  paa  Gulvet  og  hvile  deres  Hoved  paa  en  lille 
Trækasse,  hvori  de  have  deres  Toiletsager;    den  er  kun  et 
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Par  Tommer  bred  o^  fem  Tommer  høj,  liar  en  buet  T'^nder- 
flade,  og  foroven  paa  den  »^r  fastbunden  en  Pude.  der  ikke 
er  større  end  en  sammenrullet  Serviet.  Han  skriver  ved  et 
lavt  Bord,  foran  hvilket  han  sidder  paa  Hug,  med  Tusch- 
koppen  paa  rfulvet,  og  han  varmer  sig  om  Vinteren  ved 
et  Fyrfad  (hibatschi),  fyldt  med  Grene  af  Kirsebæi-træ ;  kun  de 
Rige  bruge  en  lille  Kommode  i^ tants)  til  Klæder,  og  en  Eta- 
gere (todanna  eller  ti  Hylder),  der  ligner  et  Tempel  og  bi-uges 
til  Smaating.  Her  fandtes  dog  intet,  af  dette  her:  men  dåden 
Industriudstilling,  der  var  afholdt  i  Kioto  samme  Aar.  havde 
givet  Anledning  til.  at  Byen  var  bleven  besøgt  af  en  Del 
Europæere,  havde  man  anskaffet  sig  nogle  Borde  og  Stole, 
8om   man   nu   flyttede    ind   i   mine   Værelser. 

Tidebrande  finde  jævnlig  Sted,  og  jeg  overværede 
en  saadan  en  Nat  1871  i  Nagasaki,  hvorved  halvhundrede 
af  de  smaa  Huse,  opf(<rte  af  Brædder  og  Papir,  nedbrændte, 
og  lldf'u  forst  blev  slukket,  da  Besætningen  fra  en  engelsk 
Orlogsmand  kom  i  Land  med  sine  Sprøjter;  thi  T^yens 
Brandkorps  havde  kun  smaa  Haandpumper,  som  ikke  forslog. 
Matroserne  slog  Tov  om  nogle  af  Husene,  som  de  derpaa 
rev  ned,  medens  de  sprængte  andre  med  Krudt,  og  dannede 
derved  en  Tomt  mellem  de  brændende  Huse  og  Nabohusene, 
pom  derpaa  oversprøjtedes  med  Vand  og  saaledes  reddedes. 
De  Indbyggere,  hvis  Huse  ikke  brændte,  sad  rolig  pna 
Tagene  og  beundrede  Flammehavet,  medens  de  overlod  til 
Engelskmændene  at  slukke  liden.  De  talrige  Ildebrande, 
ved  hvilke  saamange  Huse  nedbrænde  ').  have  medført,  at  man 
begj'nder  paa  at  pudse  Væggene  med  (-Jibs  eller  opfi»re   dem 


*)  April  1872  nedbrændte  'aKX)  Huse  i  .leddo.  November  1875 
1250  Huse  i  Kanagava  og  2f)00  Hune  i  .leddo,  November 
187(1  3(K)  Huee  i  Jokohama,  .lanuar  1h77  rdenrigsminiBteriet 
i  .leddo  og  en  hel  Bygnings-Firkant  i  .lokrdiama.  A]»ril  1877 
4(K)  Huse  i  Jeddo  og  30(>  i  Shirakavt. 
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af  Ler  og  benytte  Teglstenstage,  og  Fyrsterne  (daimios) 
have  i  Heglen  havt  Husene  for  deres  Tjenerskab  fordelte 
paa  to  Steder  i  Byen,  for  at  de,  naar  Husene  brændte  det 
ene  Sted,  kunde  flytte  Tjenerskabet  hen  til  det  andet  Sted. 

Jeg  havde  et  støjende  Middagsselskab  i  Værelset  ved 
Siden  af  mit,  det  vil  sige  paa  den  anden  Side  af  en  Pa- 
pirsvæg,  og  da  man  spillede,  sang  og  var  meget  lystig,  var 
jeg  ret  tilfreds  med  at  være  budt  ud  til  Middag  hos  den 
hollandske  Læge  Greertz,  med  hvem  jeg  havde  været 
sammen  i  Nagasaki  1871.  Han  var  en  dygtig  og  livlig 
Mand,  der  gav  sig  af  med  Botanik,  Mineralogi  og  Farma- 
kologi og  havde  en  smuk  Stilling  ved  den  japanesiske  Skole 
for  Læger;  ved  denne  fandtes  ogsaa  en  Tydsker,  Junger, 
og  en  Engelskmand,  og  disse  tre  vare,  som  det  syntes,  de 
eneste  Europæere,  der  vare  bosiddende  i  denne  for  Ud- 
lændinge endnu  ikke  aabnede  By.  Jeg  kjørte  da  i  Jin-rik-sha 
til  Dr.  Geertz  og  fandt  ham  i  hans  Bolig,  hvis  Adresse 
var  :  Kavaramaschi  Tosa  Yashiki.  Efter  en  munter  Middag 
besaa  vi  først  hans  interessante  Album'er,  hans  Samlinger 
af  Konkylier  og  Stenarter ,  og  gik  saa  om  i  hans  lille, 
fantastiske  Have,  anlagt  med  kunstige  Klippepartier  med 
Vandløb  og  Smaaøer  og  opfyldt  af  mange  for  mig  ukjendte 
Planter.  Alt  var  her,  som  i  alle  andre  japanesiske  Haver, 
smaat  og  sammentrængt ;  smalle ,  fliselagte  Gange  sno 
sig  i  disse  under  Blomme-  og  Kirsebærtræer,  forbi  Bassiner 
med  Guldfisk ,  rundt  om  Smaabede  med  Sværdlilier  og 
røde  Azalier,  Morgenfruer  og  Heliotroper,  og  smaa  bitte 
Broer  føre  over  smaa  Damme  med  hvide  Svaner  eller  over 
et  ringe  Vandløb  hen  til  et  Lysthus,  dannet  af  voxende 
Bambus.  Vi  gik  derpaa  ud  i  Byen  for  at  besøge  en 
Blomsterudstilling,  der  ret  forunderligt  afholdtes  ved  Lys 
i  Byens  Gader,  hvor  mange  Mennesker  vare  samlede. 

Kioto   ligger    i  en  Dal,    omgivet  af  Bjærge,    hvorpaa 
der  findes  talrige  Templer,    vistnok  omtrent   100  Shinto- 
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eller  Kami-Templer  og  et  Par  hundrede  Buddha-Templer. 
De  ligge  i  Reglen  paa  en  Bakkeskraaning  mellem  Bambus 
og  Cypresser,  der  er  fulde  af  Fugle,  og  da  mange  af  Tem- 
plerne udmærke  sig  ved  deres  Ælde,  træffer  man  her 
jævnlig  tusindaarige  Sager.  Man  kan  vanskelig  l>esøge  alle 
de  mange  Templer,  men  jeg  brugte  det  dejlige  Vejr  (den 
16de  Juni)  til  at  bese  de  berømteste  i  den  sydøstlige  Del 
af  Byen.  Cfion  Yashiro  er  et  smukt,  meget  besøgt  Kami- 
Tempel  med  en  prægtig  Indgangsport,  og  skal  alt  være 
opført  Aar  850.  Under  det  højtliggende  Tempel  Sh  o  gu n- 
zuka  ligge  to  Shoguner  jordede,  der  ville  rejse  sig,  naar 
Landet  er  i  Fare.  Man  ser  herfra  ned  ad  Kiotos  lange 
Midtegade  „Shijo",  og  under  En  ligger  det  store  Tempel 
Chioin  —  kaldet  „Japans  St.  Peterskirke''  —  et  Buddha- 
Tempel  fra  Aar  1202,  som  tilhører  Jodo-Sekten,  en  af 
Buddhismens  7  Sekter  og  den,  hvortil  Shoguneme  hørte. 
Jodo-Sekten  gifter  sig  ikke,  spiser  altid  Planteføde  og  gjen- 
tager  stadig:  ^jeg  beder  til  Amida-Butzu  eller  Dai-Butzu'^, 
(Buddha),  hvilket  let  leder  til  aandelig  Sløvhed.  En  anden 
Sekt  er  Tiggerpræsternes ,  der  bede  om  Almisse ,  idet  de 
strække  deres  Vifte  frem.  Her  er  ogsaa  Munke  og  Nonner 
samt  Pilgrimme,  thi  Japaneserne.  der  beundre  Naturen  og 
holde  af  at  rejse  —  hvortil  der  her  kun  behøves  en  Hat,  en 
Stok  og  en  Oliekappe  —  de  ynde  Pilgrimsfarter  til  hellige 
Steder,  og  de  hjembringe  Billedet  af  en  Gud  eller  Andet, 
som  de  bære  som  Amulet  i  en  Pose  paa  Brystet.  1  Chioin- 
Templet  findes  en  kjøn  18  Fod  høj  Bronze-Klokke,  paa 
hvilken  man  slaar  ikke  med  en  indvendig  Knebel,  men 
udvendig  med  en  Træklods  ;  fi*a  Pladsen  foran  Templet  har 
man  en  udmærket  smuk  l'dsigt  over  Byen  og  de  omgivende 
Højder,  hvilket  man  da  ogsaa  har  fra  Templet  Higashiotani 
og  fra  Jasaka-Taaniet,  men  især  fra  Kiomidzu  Templet. 
Man  naaer  op  til  dette  gjennem  en  Gade  med  Butik  ved 
Butik,    alle  fulde  Baavel  af  Dukker,    brændte  af  Ler,  som 
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af  allehaande  Porcellainssager,  der  i  Reglen  have  forskjel- 
lig  Maling  paa  gul  Bund.  Her  fik  vi  Tlie  i  „liondoen"  eller 
Hoved-Templet,  der  er  opført  798,  og  her  var  ogsaa  et 
lille  Tempel,  hvor  unge  Piger  kom  for  at  bede ,  naar  de 
gjærne  vilde  giftes;  hver  binder  da  en  Lærredsstrimmel 
paa  et  Gitter  foran  G-uden ,  som  man  nu  knap  kunde  se 
mere,  saa  fuldt  var  Gittret  af  smaa  Strimler.  Vi  traf  dér 
en  ung,  kjøn  Pige,  der  bad,  og  da  vi  gjennem  vor  Tolk 
gav  hende  godt  Haab  om,  at  hendes  Bøn  snart  vilde  blive 
bønhørt,  løb  hun  smilende  og  rødmende  bort. 

For  at  naa  til  N  i  s  h  i  o  t  a  n  i  -  Templet ,  der  skal  være 
fra  Aar  299,  gaar  man  over  en  „Brille-Bro",  hvis  Buer 
ere  helrunde,  og  en  tilstødende  Dam  var  her  som  ved  de 
fleste  Buddha-Templer  fuld  af  Lotusblomster.  Man  bruger 
dem  nemlig  til  at  pryde  Bordet  foran  Buddha,  paa  hvilket 
der  i  Reglen  findes  en  let  Forfriskning  til  Buddha  (eller 
rettere  hans  Præster),  bestaaende  af  Frugter  og  Kager;  foran 
dette  Bord  staar  den  store  Trækasse  med  Tremmelaag, 
hvori  de,  der  komme  for  at  bede,  kaste  nogle  „Tempo". 
I  Templet  Daibutsu,  „den  store  Buddha,"  staar  for- 
uden en  stor  Klokke  en  60  Fod  høj  Figur  af  Buddha, 
i  hvilken  man  kan  stige  op  indvendig;  den  var  oprindelig 
af  Kobber,  men  led  en  Del  ved  Jordskjælv  og  Lynild,  og 
man  fandt  det  da  fordelagtigt  at  lave  Penge  deraf  og  lade 
Buddha  nøjes  med  denne  Træfigur.  Ved  Mimidzuka  er 
en  stor,  30  Fod  høj  Gravhøj,  hvori  er  nedlagt  alle  de  Øren 
og  Næser,  som  en  japanesisk  Hær  havde  afhugget  under 
et  Felttog  i  Korea  og  bragt  hjem  med  sig. 

I  Ringihoin  (Sanjusangendo)  er  der  3333  Figurer 
af  Buddha ,  hvoraf  de  1 000  i  Legemsstørrelse.  Bygningen 
er  derfor  meget  lang,  og  bag  den  var  en  Skydebane,  hvor 
Folk  morede  sig  med  at  skyde  med  Bue.  I  Shenjuji  findes 
Tajkunernes  Gravsteder  fra  c.  Aar  1300;  men  Bygningerne^ 
ere  saa  hellige,    at  vi   „fremmede  Narre"   —  hvilket  Japa- 
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nesenae     kalde    os ,    medenR    Chinepeme    brupe    Udtrykket 
„fremmede  Djævle"   —  ikke  maattc  komme  derind. 

Vi  gik  hjemad  over  en  Kirkegaard,  hvoi-  Gravste- 
deme,  der  stede  nær  hinanden,  dannedes  af  liere  Skifter 
firkantet  tilhuggede  Sten,  der  gik  i  Trappeform  opad,  og 
hvoraf  det  øverste  var  dækket  af  en  halvkugleformet  Sten. 
Tallet  af  Skifter  afliang  af  Arvingernes  Formuesforhold,  og 
under  en  saadan  Crravsten  laa  hele  Familien ,  Mand,  Kone 
og  Børn,  medensMandens  Medhustruer  laa  under  en  anden  Sten. 

Paa  Vejen  besøgte  vi  de  varme  Bade  i  Maruja- 
ma ,  der  ligger  højt  oppe  paa  en  Bakketop ,  hvorfra  man 
har  en  smuk  Udsigt,  og  vi  toge  os  et  Bad.  Jeg  maatte 
klæde  mig  af  i  en  Veranda,  aldeles  blottet  for  Mf<bler,  og 
det  var  en  Gunst,  der  blev  mig  vist,  at  man  satte  en  Kurv 
ind  til  mig  at  lægge  mine  Klæder  i;  herfra  gik  jeg  ind  i 
et  Værelse  med  Stengulv,  i  hvis  Midte  var  et  Bassin  nie«l 
varmt  Vand,  hvori  jeg  da  sprang  ned.  I  Sideværelserne 
badede  en  Del  Japanesere,  flere  i  samme  Bassin,  men  jeg 
fik  Bora  Udlænding  et  Værelse  for  mig  selv  og  maatte 
derfor  ogsaa  betale  25  Cents  (én  Krone),  medens  en  Japa- 
neser  kun  l>etAlte  5   Cents. 

Næste  Dag  toge  vi  til  Udstillingen  i  Mikadoens 
Palads  ..Omija  Gosho,**  hvilken  desværre  netop  idag  var 
bleven  lukket,  efter  at  have  været  aaben  i  lUO  Dage  og 
været  besøgt  af  omtrent  .S()0,OU(>  Japanesere  og  3nO  Ud- 
lændinge ;  men  Dr.  Geertz  skaffede  os  dog  Adgang  til  Ud- 
stillingen, der  i  talrige,  store  Værelser  i  det  én  Etages  l^alads^ 
indeholdt  en  meget  interessant  Samling  af  Japans  Frembrin- 
gelser, især  udmærket  smukke  lakerede  Gjenstande,  Sager 
af  Porcellain  og  af  Bjærgkrystal,  samt  Silkebroderier.  Mi- 
kadoen havde  selv  udstillet  flere  vidunderlig  kjtmne  Sajjer, 
BAasom  store  lakerede  Skabe  med  gyldne  ] mandskaber  paa 
den  sorte  I-Ak  ,  og  store  Kasser  med  udmærket  r«id  Lake- 
ring, samt  Fugle  af  Guld  og  S^lv. 
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Japaneserne  male  paa  Silke  eller  Papir  Akvareller, 
der  fremstille  enten  mere  heroiske  Sujetter,  saasom  Mika- 
doen med  sine  Hofmænd,  Krigere,  Hellige  og  Bonzer, 
eller  mere  borgerlige,  saasom  Risdyrkere,  Pilgrimme,  der 
bestige  Fusijama,  folkelige  Guder,  der  hengive  sig  til  Gjæ- 
stebud  paa  Skyer  eller  i  Baade  o.  s.  v.  Japaneserne  ere 
uvidende  om  Perspektiv  og  Skyggelære,  og  ved  Siden  af 
en  varm  Beundring  for  Naturen  gaar  en  Lyst  til  at  latter- 
liggjøre  Mennesket,  en  Tilbøjelighed  til  Ironi,  som  de  gjen- 
nemføre  med  Dygtighed  og  Lune.  De  skizzere  kun  Men- 
neskene, og  de  fremstille  dem  gjerne  med  skarpe  Kanter 
og  i  tvungne  Stillinger;  medens  f.  Ex.  Legemet  ses  forfra, 
er  Hovedet  tegnet  i  Profil.  Derimod  tegne  de  Fugle, 
Fiske,  Lisekter  og  Blomster  med  stor  Nøjagtighed  og 
Omhu ,  og  de  anvende  altid  smukke  Farver ,  der  ere  vel 
sammenstillede.  Maleren  ligger  paa  Gulvet ,  støttende  sig 
paa  Albuerne,  og  med  den  venstre  Haand  fatter  han  om 
det  højre  Haandled,  medens  han  tegner  hurtig,  uden  Hvile 
og  uden  Eftertanke.  x\ldrig  maler  han  efter  Naturen,  men 
følger  mekanisk  de  gamle  Modeller,  og  hastig  forme  sig 
Klipper,  Træer  og  Fugle.  Tranen  sidder  paa  Grantræet, 
som  et  Sindbillede  paa  langt  Liv;  Nattergalen  paa  Blomme- 
træet er  helliget  Digteren ;  Bderen  eller  Svalen  paa  Pile- 
træet fremstiller  lette,  yndefulde  Bevægelser;  de  koreanske 
Løver  og  Pæonen  vogte  Templet,  Spurven  sidder  paa  Bam- 
bus'en.  Fasanen  paa  Kirsebærtræet  og  Paaf uglen  paa  Fyrren, 
medens  Daadyret  gnaver  af  Ahornen  og  Geden  af  Morbær- 
træet. Da  Japaneserne  ikke  tegne  godt,  men  i  deres  Kjær- 
lighed til  Naturen  nøje  have  lært  at  kjende  Lovene  for 
Farvernes  Sammensætning,  udmærke  de  sig  særlig  i  al 
Slags  Dekoration,  ikke  blot  paa  deres  udmærkede  Porcel- 
lain,  men  ogsaa  paa  Bronzer  og  Tapeter,  paa  Skærmbræd- 
ter  og  Vifter;   især  ere  Kiotos  Broderier  berømte. 

T  Udstillingen    fandtes    alle  Slags  japanesisk  Pore  el- 
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lain,  baade  det  hvide  med  blaa  Tegning  fra  Ovari,  de 
smaa,  røde  og  forgyldte  purpurrøde  Kopper  fra  Kanga, 
Porcellainet  med  graa  Bund  fra  Jnari,  med  brun  Bund  fra 
Hizen  og  det  ..craquelerede*'  (med  Revner  i  Glasuren)  og  gul 
Bund  fra  Kioto;  ogsaa  var  her  Porcellain  fra  Nagasaki, 
hvoraf  der  udfores  store  Mængder,  og  saa  det  sjældne 
og  kostbare  Porcell.iin  fra  Satsuma  med  sin  craquelerede, 
hvidgule  Bund.  Den  moderne  japanesiske  Cloisonné, 
den  mørkegrønne  fra  Ovari  og  den  blaa  fra  .fokohama,  er 
udføi-t  paa  Porcellain  og  er  ikke  saa  god  som  den  gamle 
cliinesiske,  der  er  paa  Metal:  men  de  japanesiske  Bron  ze- 
8  ag  er  ere  berømte,  bl.  A.  for  deres  smukke,  spanskgrønne 
Fai-ve,  der  hidrører  fra  Kobberets  Renhed  og  Legeringens 
gode     Sammensætning.  Lak  sagerne     vare     udmærket 

smukke.  Smaaæsker  med  den  gyldne  Lak  kunde  have  eu 
Værdi  af  500  Kroner  og  koste  mere  end  deres  ^'ægt  i 
Guld,  Den  røde  Lak  antydede,  at  Sa.Lrerne  vare  en 
Efterligning  al  chinesiske,  den  graagrønne  Lak  fandtes  nu 
og  da,  men  almindeligj^t  var  dog  den  soiic  Lak,  der  var 
prydet  med  Billeder  af  Blomsterriget  og  undertiden  med 
Fyi-sternes  Vaabenmærke  (monp).  Hei-til  anvendes  Træ,  der 
er  meget  tørt  og  let;  det  overstryges  med  mange  Lag 
Fernis,  men  det  ene  Lag  maa  være  gant^ke  tørt,  før  det 
næste  anbringes ,  og  det  tager  derfor  Aaringer  at  gjøre 
en  Æske  af  fineste  Slags;  den  kan  da  ogsaa  ligge  paa 
Havets  Bund  et  Aars  Tid  og  tages  uskadt  op  *).  Den 
store  Afsætning,  Japaneserne  nu  have  paa  Lak-,  Bronze- 
og  Porcellainssager ,  gjør  dog,  at  Udførelsen  er  bleven 
slettere  og  Smagen  forandret. 

\[   gik   derpaa    gjennem  en    Hnvc.    der    tilhøKe   Mika- 
duens Moder  og  nu  skulde  omdannes  til  en  zoologisk-botanisk 

*)  George  I'.ousquct :     ,.La  Thine  et  le  .lapttu    å   l'cxposition 
universelle",  Kerue  des  deux  Mondes,  1   Aout   1s7h. 
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Have  med  et  Museum.  Ogsaa  besaa  vi  den  store  Grinind, 
hvor  man  var  ifærd  med  at  opføre  et  Hus  til  Dr.  Geertz  \ 
derefter  vilde  man  paabegynde  Opførelsen  af  Barakke- 
Hospitaler  og  af  en  Lægeskole,  interessante  Institutioner^ 
som  Dr.  Geertz  skulde  sætte  i  Gang,  og  hvis  Bygninger 
Mikadoen  højtidelig  indviede   1879. 

Senere  kjørte  vi  til  Shimagam  o  ,  et  Forlystelses- 
sted, der  med  sine  høje  Alleer,  sin  brusende  Aa  til  den 
ene  Side  og  de  grønne  Enge  til  den  anden,  var  meget 
smuk,  og  som  bliver  besøgt  af  mange  Familier,  der  her  tage 
deres  Maaltid  i  det  Grønne.  Vi  fik  os  en  Kop  The  i  det 
smukt  liggende  Thelms,  hvor  Dr.  Geertz  ofte  kom  om 
Søndagen  med  sin  Kone  og  sine  Smaabørn  og  derfor  var 
vel  kjendt,  og  der  blev  budt  os  Velkommen  af  tre  smilende,, 
japanesiske  Gratier.  Alle  se  de  glade  ud  i  dette  smukke 
Land,  hvor  jeg  ikke  mindes  at  have  hørt  Nogen  skjændes. 
En  ældre  .Tapaneserinde  kjørte  forbi  os  med  rød 
Hue  paa  Hovedet  og  iført  en  rød  Klædning  og  gule  Sko, 
hvilket  betød ,  at  hun  var  over  60  Aar  gammel ,  og  huu 
havde  sit  Barnebarn  med  sig,  der  ogsaa  var  iført  en  Del 
røde  Farver,  medens  hendes  Datter,  der  fulgte  efter  i  en 
anden  Jin-rik-sha,  var  klædt  i  mørke  Farver. 

Tidlig  næste  Morgen  kjørte  jeg  til  Bjærget  Hiæzan, 
Nordøst  for  Byen ,  fra  hvis  Top  man  har  en  glimrende 
"Udsigt  over  den  mod  Nord  liggende  smukke  Biva-Sø,  der 
har  Navn  efter  den  firstrengede  Luth  „Biva-',  hvis  Form 
den  har.  Her  levede  i  det  Ilte  Aarhundrede  Digterinden 
Murasaki  Shikibu,  der  skrev  sin  berømte  Roman  i  .54  Bind 
om  den  smukke  Gengi,  der  vandt  de  Skjønnes  Hjærter. 
Søen  er  omgivet  af  Smaabyer,  hvortil  Kioto's  Indbyggere  paa 
deres  Fridage  gjerne  gjøre  Udflugter  og  flakke  da  om  paa 
Søen,  enten  i  Baade  eller  paa  et  Par  ikke  meget  sikkre 
Dampskibe.  Man  stiger  op  ad  en  Bjærgsti  med  høje,  tæt- 
bevoxede  Bjærgskraaninger  paa  den  ene  Side,    medens  der 
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|)aa  den  andeu  Side  er  et  sladdrende  Vandløb,  næsten 
■overdækket  af  Buske  og  Blomster.  Vejen  bugter  sig  stærkt, 
og  man  tror  stadig,  at  man  nu  er  nær  Toppen;  men  nej, 
Altid  maa  man  højere  op,  ialt  2250  Fod;  lidt  før  man 
naaer  Toppen,  kommer  man  til  et  stort  Tempel.  Skjønt 
jeg  steg  meget  hurtig  op  paa  Bjærget,  var  jeg  dog  1*/* 
Time  om  at  gaa  op  og  1^2  Time  om  at  gaa  ned  og  var 
derfor  noget  anstrengt,  da  jeg  satte  mig  i  min  Jin-rik-sha; 
men  den  japanesiske  Dreng,  der  var  fulgt  med  mig, 
spændte  sig  nu  meget  fornøjet  for  Jin-rik-shaen  og  U)b  derpaa 
muntert  med  mig  Resten  af  Dagen,  en  virkelig  forbavsende 
Udholdenhed.  Paa  Hjemvejen  besøgte  jeg  Haven  ved  Gin- 
kakuji  og  Templet  Sennijodo,  i  hvilket  sidste  man  dyrker 
den  chinesiske  Gud   „Henzon". 

I  Hotellet  havde  man  dækket  Frokost  i  én  Stue  til 
den  franske  Konsul  Lemaire  med  Frue,  hvilke  jeg 
kjendte  fra  Futschov,  og  i  Sidestuen  til  mig;  men  vi  skub- 
bede blot  Papirsvæggen  tilside  og  spiste  da  i  samme  Væ- 
relse. Efter  Frokosten  gik  vi  sammen  i  Butikker,  hvilket 
var  mig  en  stor  Fornøjelse,  da  Mr.  Lemaire  ikke  blot  var 
en  udmærket  Kjender  af  japanesiske  Sager,  men  tillige 
talte  Japanesisk.  skjønt  ikke  saa  godt  som  Chinesisk,  hvori 
han  er  Mester.  Der  heugaar  længere  Tid,  inden  man 
bliver  fortrolig  med  at  bedømme  Sagernes  Godhed  og  deres 
^'ærdi ,  og  inden  man  lærer  at  kjøbslaa  paa  rette  Maade ; 
først  naar  man  er  kommen  saa  vidt,  vise  Japaneserne 
£n  de  gode  Sager,  som  de  holde  skjulte  i  deres  Bagstuer 
og  kun  bringe  frem  til  hvem ,  de  antage  for  Kjeudere. 
Mr.  Lemaire  mente,  at  Silkebroderierne  vare  kjønnere  i 
Kanton  end  her,  og  at  Here  gamle  Sager  vel  vare  smukke, 
men  for  dyre:  derimod  fundt  han  nogle  lakerede  Sager  og 
nogle   Cloisonnés  at   være   meget  gode. 

Ffter  Middag  havde  vi  i  Hotellet  faaet  arrangeret  en 
lille  Furebtilling  af  S a  n  g  e  r  i  n  d  e  r  (gæbha*er)  og  D  a  n  d  s  e  r- 
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inder  (mej ko' er) ,  thi  disse  skulle  intet  Steds  i  Japan 
dandse  bedre  end  her  i  Kioto.  Tre  ældre  Japaneser- 
inder  sad  paa  Gulvets  Straamaatte,  hver  spillende  paa  den 
trestrængede  Guitar  „Samisen".  Men  Musiken  forekom 
os  ensformig  og  kjedelig ,  muligvis  fordi  den  var  os 
saa  fremmed,  da  hverken  dens  Toner  eller  Intervaller  ere 
som  i  vor  Musik.  Den  skal  være  indført  fra  China,  og 
medens  den  hellige  Musik,  som  blev  dyrket  af  Hoffets 
Musikere,  er  ifærd  med  at  forsvinde,  hører  man  ofte  den 
folkelige  Musik  med  dens  Fløjter  og  Trommer  og  dens 
Strængeinstrumenter ,  hvoraf  det  mest  velklingende  (koto) 
har  13  Strænge,  et  andet  har  6  og  Samisen  kun  3.  Til  denne 
INIusik  dandsede  da  fem  unge  Japaneserinder,  den  ene  vist- 
nok kun  tolv  Aar  gammel,  deres  efter  vore  Begreber  ikke 
meget  yndefulde  Dands  ;  det  antages  saaledes  for  kjønt  at 
holde  Taaen  indad,  og  Dandsen  bestod  mest  i  at  indtage 
forskjellige  Stillinger  ved  smaa  Drejninger,  idet  Viften 
samtidig  benyttedes  meget  og  spillede  en  stor  Rolle.  Ja- 
paneserne,  der  betragte  alle  heftige  Bevægelser  som  raa  og 
kun  de  rolige  som  sømmelige,  have  over  deres  Dands  en 
stille  Tone ,  og  deres  Sands  for  det  Passende  gjorde  sig 
ogsaa  her  gjældende.  Fandt  vi  imidlertid  ikke  Dandsen 
smuk,  syntes  vi  derimod,  at  Dandserinderne  vare  kjønne 
med  Ørnenæse,  fin  Mund,  smukke  Tænder  og  udtryksfulde 
Øjne ;  de  saae  meget  nydelige  ud  med  røde  Baand  i  det 
sorte,  glindsende  Haar,  iførte  en  mørk  Kjortel,  hvorom  var 
knyttet  et  bredt,  rødt  Livbælte  med  Sløjfe  bag  paa,  og 
under  Kjortelen  en  rød,  guldindvirket  Underkjole,  der  dels 
viste  sig  rundt  om  Halsen,  dels  forneden ;  derunder  havde 
de  igjen  et  rødt  llnderskjørt  og  hvide  Strømper,  men  ingen 
Sko.  De  opførte  sig  meget  vel,  og  de  Etablissementer, 
ved  hvilke  de  opdrages ,  siges  at  svare  til  vore  Pensions- 
anstalter  i  Europa ;  thi  det  er  en  Anbefaling  for  en  ung 
Pige  ikke  blot  at  kunne  læse,  skrive  og  føre  Husholdning, 
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men  ogsaa  flette  Blomster,  spille  Guitar  og  dandse.  De  drak 
Rødvinstoddy  og  spiste  Kage  dertil,  og  gjorde  et  meget 
behageligt  Indtryk  paa  os  Alle;  det  Samme  var  Til- 
fældet med  nogle  Sangerinder,  vi  senere  saae  i  Jeddo  ved 
en  aldeles  lignende  Forestilling.  Disse  maa  ikke  forvexles 
med  Beboerne  af  det  ,,Blomsterkvai'ter'*  (yoshivara),  der 
findes  i  hver  stor  By,  og  hvor  malede,  silkeklædte  Kvinder 
med  en  Glorie  af  lyse  Skildpaddes-Haarnaale  sidde  bag 
Tremmeværk,  roligt  lygeiide  deres  smaa  Piber:  de  have 
hver  sit  Tilnavn,  saasom  ,,li'^e  Sommerfugl**,  ^.Blomster. 
pragt**,  „hvide  Klarhed^  og  ..lille  Purpur",  og  fattige  Folk 
solgte  før  deres  Døttre  hertil,  hvad  nu  er  forbudt. 

•  Næste  Morgen  kjørte  jeg  fra  Hotellet,  der  ligger  ved 
Kiotos  Hstende,  gjennem  hele  Byen  ud  Vest  for  den,  hvor 
Teri*ainet  var  lladt.  og  hvor  Landmændene  havde  travlt 
med  at  udplante  Ris  i  de  halvt  under  Vand  staaende  Marker. 
Her  ligger  i  en  Lund  Kami-Templet  Mumenomiya 
og  i  den  tilstødende  Dam  en  lille  H,  men  længere  borte 
hæve  de  Bjærge  sig,  der  omgive  Kioto,  og  stiger  man  her 
op  til  Templet  Arasijama ,  har  man  atter  en  smuk  Udsigt 
over  Byen.  Paa  Vejen  hjem  besøgte  jeg  det  største  Tempel 
i  Kioto,  nemlig  Nischi  Honganschi,  der  saae  meget 
rent  og  net  ud,  og  hvori  en  Hob  silkeklædte  Præster  af 
Monto-Sekten,  der  tillader  Præsternes  (iiltermaal,  sad  med 
Benene  overkors,  nogle  Indsende  Bønner,  andre  istemmende 
en  monoton  Chorsaug.  Hertil  stødte  en  lille  Kunsthave 
med  nogle  meget  gamle,  mærkelige  og  rigt  udstyrede  Byg- 
ninger,  som  havd«*  udskaarne  Lofter,  smukke  Døre  og 
Tuschtegninger  paa  gyldne  Tapeter. 

Jeg  besøgte  ogsaa  en  af  de  offentlige  Læsestuer, 
hvori  der  fandtes  megen  japanesisk  Litteratur ,  og  hvori 
flere  sad  og  læste  japanesiske  Blade,  og  jeg  saae  ind  i  den 
lille  japanesiske  Telegrafstation,  hvor  der  kun  var  én 
Japaneser  til  at  modtage  Telegiammeme. 
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Man  føler  sig  undertiden  i  det  renlige  Japan  ganske 
forlegen  ved  i  daarligt  Vejr  at  gaa  med  Støvler  paa 
over  de  rene  Straamaatter ,  paa  hvilke  i  Buddha-Tem- 
plerne Bonzerne  sidde  og  prædike,  eller  i  Butikkerne 
Kjøbmændene  sidde  og  handle.  Japaneserne  tage  da  ogsaa 
altid  deres  Trætøfler  af,  før  de  træde  ind  i  et  Hus,  lige- 
som vi  tage  Hatten  af.  Dette  er  dog  ikke  det  Eneste, 
hvori  Japanesernes  Skikke  skille  sig  fra  vore;  medens 
vi  saaledes  rejse  os,  naar  vi  ville  vise  En  Høflighed,  sætte 
de  sig  strax  ned  ligeoverfor  en  Overordnet;  vi  holde  af 
hvide  Tænder,  de  af  sorte ;  vi  sørge  i  Sort,  de  i  Hvidt ;  for 
os  betegner  Sommerfuglen  Ustadighed,  medens  den  hos  dem 
bruges  ved  Bryllupper  som  Sindbillede  for  Troskab. 

Jeg  spiste  Tiffin  i  mit  Værelse  under  smilende  Om- 
givelser; til  den  ene  Side  laa  et  venligt,  lille,  japanesisk 
Hus  mellem  grønne  Træer  og  til  den  anden  Side  en  lille 
Dam  med  stenede  Bredder,  i  hvilken  Guld-  og  Sølvfisk 
legede  under  Valdbirketræets  højrøde  Løv  og  i  Skyggen  af 
Buske,  som  vare  fulde  af  røde  Blomster ;  fra  Dammen  og  op 
til  den  ijærne  Bjærgtop  saae  man  en  sammenhængende,  rig 
Vegetation  af  grønne  Træer.  Min  chinesiske  Boy,  der 
talte  Japanesisk,  gjorde  Lykke  hos  Pigerne,  som  hele  Tiden 
lo  af  ham ,  medens  de  bragte  Maden  til  Verandaen  uden- 
for mit  Værelse,  hvorfra  han  da  bragte  den  ind  til  mig; 
han  var  ogsaa  meget  opvakt  og  saae  godt  ud  i  violette 
+Silke-Benklæder ,  fastbundne  om  Anklen,  hvide  Strømper, 
sorte  Atlaskes  Sko  og  en  hvid  Jakke,  hvorover  han,  naar 
han  gik  ud,   bar  en  noget  kortere,   sort  Silke« Jakke. 

Begeringen  gjorde  et  Laan  paa  45  Millioner  Kroner 
for  at  forlænge  Jernbanen  fra  Kioto  forbi  Biva-Søen  til 
Tsuruga  og  Nagoja  for  at  opdyrke  Landet  og  udvikle  Handel 
og  Industri ;  men  det  vil  ikke  længer  være  let  at  gjøreLaan,  thi  i 
Landet  findes  ingen  Penge,  og  Udlandet  har  alt  faaet  Tolden 
og  Jærnbanerne  som  Sikkerhed  for  Laanene  af  1870  og  1875. 
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Ved  Kioto  findee  de  kejserlige  Silkevæverier  og  en  stor 
Papirfabrik,  opffirt  i  europæisk  Stil,  som  Regeringen  drev 
ved  Hjælp  af  en  Tysker;  i  Osaka  strtber  man  Lys  paa 
europæisk  Maade ,  og  i  Jeddo  rage  flere  Steder  Damp- 
skorstene frem  over  de  lave ,  japanesiske  Huse.  Mi- 
nisteriet for  de  offentlige  Arbejder  anvendte  da  ogsaa 
1876  henved  200  fremmede  Ingeniører  til  at  bygge  og 
drive  Jærnbaner,   Telegrafer,   Kanaler,   Fabrikker  m.   m. 

Efter  Middag  besøgte  vi  med  Konsul  Lemaire's  et  af 
den  halve  Snes  Theatre,  som  findes  her.  Vi  bleve 
førte  ind  i  en  Loge  nærmest  Scenen  i  første  Etage ,  den 
eneste  ,  som  findes  foruden  Gulvet,  og  man  satte  to  lave 
Bænke  ind  til  os,  hvoi-ved  vi  undgik  at  maatte  sidde  paia 
Hug.  Theatret  var  stort  og  fuldt ,  men  mørkt ,  thi  det 
l)lev  kun  oplyst  af  en  Snes  osende  Lys,  som  en  Dreng 
uafbrudt  gik  rundt  og  pudsede.  Langs  Prosceniet  fandtes 
nemlig  to  Rækker  Jjys,  og  det  var  ret  mærkeligt,  at  disse 
ikke  stak  Ild  i  det  flaprende  Silkeforhæng.  Der  spilledes, 
som  i  China,  kun  af  Mænd,  men  der  skal  for  Resten  i 
Kioto  findes  et  Theater,  hvor  der.  stik  imod  den  ældre 
japanesisk-chinesiske  Sædvane,  kun  spilles  af  Kvinder.  Det 
saae  forunderligt  ud,  at  de  vigtigste  Skuespillere  stadig 
bleve  fulgte  af  en  lille,  sortklædt  Dreng,  undertiden  med 
flaske  paa,  der  paa  Enden  af  en  lang  Stanp,  som  hvilede 
paa  Gulvet .  bar  et  Lys  og  uafbrudt  holdt  dette  hen  foran 
Skuespilleren,  for  at  man  bedre  kunde  studere  dennes  Mi- 
nespil. Fra  Indgangen  gaar  hen  til  Scenens  ene  Side  midt 
igjennem  Publikum  en  tre  til  fire  Fod  bred  Bro.  ad  hvilken 
Skuespillerne  gaa  op  paa  Scenen ,  og  deres  Spil  begynder 
ofte  nede  mellem  Publikum.  .lapaneserne  have  et  stort 
komisk  Talent,  men  den  Aften  var  Stykkets  Indhold  temmelig 
alvorligt.  Ku  Kone  sørgede  over  sin  Mand,  der  var  Krøb- 
ling, og  Parret  forfulgtes  stærkt  af  en  Samuraj  (Adels- 
mand) ;  denne  blev  —  hvad  i  Keglen  er  Tilfuldet  med  alle  8a- 

18 
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murajer  paa  den  japancsiske  Scene,  efter  at  disse  1867 
have  mistet  deres  Magt  —  fremstillet  som  en  naragtig 
Person  i  komiske  Situationer;  det  saae  dog  slemt  ud 
for  det  ulykkelige  Ægtepar,  men  da  gode  Venner  hjalp 
det,  endte  Alt  godt.  Forestillingerne  varede  fra  om 
Morgenen  tidlig  til  om  Aftenen  sent,  men  vi  gik  Kl.  11  og 
spadserede  gjennem  Graderne  med  en  stor  Folkesværm 
efter  os,  der  var  meget  nysgjerrig  efter  at  betragte  Madame 
Lemaire,  men  for  E-esten  opførte  sig  vel.  Det  Theater,  vi 
havde  besøgt,  var  et  af  de  større ;  tidligere  havde  vi  været 
i  et  af  de  smaa  Theatre,  hvor  Entreen  kun  kostede  10  Øre, 
og  hvor  der  blev  spillet  Farcer  eller  fremsagt  Vers,  som 
akkompagneredes  paa  et  Stængeinstrument.  Kunstnerne 
kunde  næppe  være  glade  ved  vort  Komme,  thi  Publi- 
kum vendte  dem  tildels  Ryggen  for  at  betragte  os 
Fremmede,  da  der  i  denne  store  By  næppe  fandtes  ti  Eu- 
ropæere, selv  om  de  Pejsende  medtoges. 

En  af  Japanesernes  bedste  Forlystelser  er  at  sidde 
i  den  sexhundrede  Fod  brede  Flod  Kamo,  der  ikke  er 
mere  end  en  halv  Fod  dyb ;  de  sidde  paa  Borde,  oplyste 
af  Lanterner,  og  drikke  deres  The  med  Fødderne  hængende 
i  Vandet.  Ønske  de  stærkere  Sindsbevægelse,-  kunne  de 
tage  ud  til  Oigava-Floden  og  gaa  ned  ad  den  i  Baad,  der 
hvirvles  frem  mellem  Klipper  og  stadig  trues  med  at  slaas 
sønder.  Jeg  gik  en  Aften  med  Dr.  Geertz  ind  i  et  The- 
il u  s  for  at  skyde  med  Bue;  vi  satte  os  paa  Gulvet  og 
under  Samtale  drak  vi  The  og  sjiiste  nogle  af  „Søkaal'^ 
lavede ,  velsmagende  Gelékager,  medens  vi  skød  til  Skive 
med  Bue.  Dr.  Geertz,  der  talte  Japanesisk  flydende, 
underholdt  sig  med  Flere ,  medens  en  ung  Japaneserinde 
bragte  os  Bue  og  Pil;  vi  afskød  mange  Pile,  og  naar 
visse  Brikker  paa  Skiven  bleve  trufne,  ringede  flere  Klokker. 
Japaneserinden  opsamlede  dristig  Pilene  rundt  om  Skiven, 
medens  Skydningen   fortsattes,    og  viste  os  smilende,    hvor- 


275 


ledes  hun  selv  skød :  hun  holdt  Buen  ved  Hoften  og  traf 
dog  mærkelig  nok  Brikkerne  hver  Gang.  Japaneserne 
spørge  gjerne  efter  Ens  Navn ,  op  Dr.  (leertz  kunde  ikke 
gjengive  mit  Navn  paa  .Tapanesisk  nærmere  end  ved  Hosiam. 
der  betyder  Hr.  Stjerne,  hvorpaa  den  lille  .Tapaneserinde 
hurtig  svarede,   at  hun   hed  Frrtken   Maane. 

Den  1 9de  om  Morgenen  forlode  vi  i  dejligt  Vejr  vort 
gode  Hotel  Xakamuraja,  og  det  gik  nu  munteil  fremad  i 
Jin-rik-sha  tin)age  til  Osaka.  Vi  standsede  ved  flere 
Thehuse.  og  Madame  Lemaire.  der  bar  en  Pariser-Straahat. 
prydet  med  kunstii^e  Kirsebær,  blev  meget  l)etragtet  og 
beundret  af  Befolkningen.  Om  Efteimiddagen  Kl.  7  naaede 
vi  Osaka  og  toge  ind  i  et  lille  Hotel,  der  bestyredes  af 
Franskmanden  Reymond.  medens  hans  Datter  holdt  en  Skole 
for  Smaapiger,  der  hørte  til  en  blandet  engelsk-hollandsk-japa- 
nesisk  Race.  Hovedgaderne  vare  fulde  af  Folk,  som  trængte 
frem  mellem  de  talrige  Butikker  og  mellem  de  langs  begge 
Sider  af  Gaden  udlaL-^te  Sager,  og  vi  modte  flere  Processioner 
af  maskeklædte.   lystig«*  Japanesere. 

Den  21do  .Tuni  kjørte  jeg  paa  Jærnbane  til  Hiogo. 
hvortil  'jeg  kom  med  omtrent  50  Øre  i  min  Portemoiniaie. 
og  efter  at  have  udstyret  mig  til  Rejsens  Fortsættelse,  af- 
rejste jeg  om  Eftermiddagen  med  „Paciflc-Mail**  Damji- 
skibet  „('osta-Ricca'*  til  Jokohama.  Der  var  ombord 
foruden  do  nordamerikanske  ^lissionærer  med  Familie,  hvilke 
man  i  Reglen  træfl'er  paa  hver  Damper  i  ("hina  og  .Tapan, 
den  belpiske  Legationssekretær  Baron  d'Anetban,  der  havde 
rejst  om  i  det  Indre  af  Landet,  samt  hans  Rejsefælle, 
Hr.  Schnell ,  som  havde  levet  D:  Aar  her  og  talte  godt 
.Tapanesisk,  og  de  fortalte  meget  Interessant  om  Livet  der- 
ude og  deres  Ophold  hos  de  rige  Daimioer.  Der  var  ogsaa 
ombord  en  anset  Nordamerikaner  med  Familie,  der  var 
boKat  i  Japan.  Manden  forbavsede  mig  ved  sit  I'kjend- 
Hkab  til  China,   idet  han    bl.  A.  spurgte  mig  om,  hvorvidt 
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Kejseren  af  China  boede  i  Peking  eller  Nanking,  og  Fruen 
plejede  gjerne  at  omtale  sin  Datter  saaledes:  „Hun  er  17 
Aar,  blond  og  meget  smuk."  Datteren  saae  virkelig  ogsaa 
godt  ud  ,  især  naar  hun  paa  en  livlig  Hest  red  rundt  om 
Jokohama  i  sin  grønne  Jagtkjole. 

Næste  Dag  fik  vi  Regn,  og  den  23de  Juni  om  Morge- 
nen kom  vi  i  Grraavejr  til  Havnen  ved  Jokohama,  hvor 
der  laa  en  Del  Skibe,  bl.  A.  et  fransk,  et  engelsk  og  et 
japanesisk  Admiralskib ;  et  russisk  kom  noget  senere.  Den 
danske  Generalkonsul,  Mr.  Bavier,  og  Store  Nordiskes 
Agent,  Hr.  Nielsen,  vare  saa  gode  at  modtage  mig;  vi 
roede  derfor  i  Land  under  dansk  Flag,  og  Hr.  Bavier  førte 
mig  til  sit  smukke  Hjem,  hvor  Væggene  i  Forhallen  og 
opad  den  brede  Trappegang  vare  prydede  med  japanesiske 
Hjelme  og  Spyd  til  over  hundrede  Mand. 

Vi  hilste  paa  Danmarks  diplomatiske  Repræsentant 
her,  den  hollandske  Ministerresident  van  Weckherlin,  en 
livlig,  begavet  Mand,  samt  paa  den  russiske  Minister  de 
Struwe,  til  hvem  jeg  havde  Breve  og  Hilsener;  han  var 
gift  med  en  aandrig  og  musikalsk  Dame,  tidligere  Hof- 
dame hos  afdøde  Storfyrstinde  Helene,  og  førte  et  meget 
gjæstfrit  Hus.  Den  belgiske  Ministerresident  de  Grroote 
fortalte,  at  han  havde  begyndt  med  at  gaa  i  Snedkerlære, 
derefter  blev  Stenograf  og  tjente  Penge  ved  flere  smaa 
Opfindelser,  saaledes  ved  en  Maskine  til  at  trække  Prop- 
per ud  af  Flasker  o.  s.  v.,  senere  kom  i  Udenrigsministeriet  og 
tilsidst  blev  Ministerresident.  Han  havde  forrige  Aar  havt 
den  Sorg  at  miste  en  haabefuld  ISaarig  Søn,  der  blev 
dræbt  ved  et  Vaadeskud. 

Stemningen  blandt  Byens  Kjøbmænd  var  noget  trykket, 
thi  Handelen  gik  her  som  overalt  i  China  og  Japan 
meget  slet.  Den  tyske  Bank  blev  hævet,  og  nogle  Aar 
senere  ogsaa  „Comptoir  d'escompte,"  og  der  indløb  næsten 
daglig  Telegrammer   om  Fallitter  i  London,  Manchester  m. 
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fl.  Steder  paa  Grund  af  de  slette  Konjunkturer  i  Østen. 
En  fiffig  Nordamerikaner  i  et  stort  Hus  her,  der  nu  stod 
paa  svage  Fødder,  havde  forrige  Aar  <?iftet  sig  med  en 
kjpn,  ung  Dame,  og  han  havde  sat  en  meget  stor  Del  af 
sin  Formue  fast  paa  Konens  Navn ;  men  denne ,  der  nu 
var  i  Nordamerika,  søgte  Skilsmisse,  som  man  mente,  hun 
kunde  opnaa  ,  og  vilde  derved  narre  Manden  for  Pengene. 
Hvert  europæisk  Firma  har  sin  japanesiske  ..hanto".  der 
er  Mellemmand  mellem  de  indfødte  Handlende  og  Firmaet, 
samt  sin  chinesiske  ,,corapradore"  ,  der  forer  Regnskabet 
og  har  Tilsyn  med  de  store  Magasiner  (godowns)  og  i 
Reglen  beriger  sig.  Husene,  der  her  handle  med  alle 
Slags  Sager,  ere  mindre  solide  end  i  China,  men  gaar  en 
Japaneser  Fallit,  skal  han  efter  Landets  Love  skrive  Fallent 
(bankrupt)  under  sit  Navn .  og  det  er  ham  ikke  tilladt 
at  gaa  med  Overkjole.  Vel  er  Handelen  ikke  her,  som  i 
China,  trykket  af  en  Transitafgift  (the  likin  tax);  men 
Indførsels-Tolden .  der  paa  Uld-  og  Bomuldsvarer .  Kul, 
Træ  og  Maskiner  er  5  Procent,  er  paa  andre  Varer  20  og 
paa  Brændevin  35  Procent,  og  ved  Udførselen  skal  atter 
betales  5  Procent,  saa  at  de  indføiie  Varer  ikke  vel  kunne 
sælges  andetsteds;  Handelen  lider  stærkt  under,  at  Varerne 
ikke   kunne    ligge  toldfri   paa  Transitoplag. 

Den  24de  .Juni  toge  vi  til  .fed  do  eller  Tokio,  den  øst- 
lige Hovedstad  —  i  Modsætning  til  Kioto  eller  Sajkio,  den 
vestlige  Hovedstad —  en  By  lued  <)75,0( Kl  Indbyggere.  Vi 
kjørte  ikke  ad  Tokajdoen,  Japans  Hovedlandevej,  men  med 
.Tæmbanen,  der  var  bleven  aabnet  i  Juni  1872  og  havde 
kostet  henved  .'}  Millioner  Kroner  pr.  Mil.  Hele  Rejsen 
varede  kun  en  Time ,  og  efter  en  Tiffin  hos  den  franske. 
militære  Mission,  nemlig  Oberst  Munier  samt  Kaptaj- 
nerne Descharmes  ,  Vieillard  og  Percin.  kjørte  vi  gjennem 
de  meget  befærdede  (^ader  over  Nipon-Broen,  hvorfra  alle 
Længder    i  Japan   regnes,    til  Kvarteret  Asaksa.      Det 
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er  fuldt  af  Forlystelsessteder  og  derfor  stærkt  besøgt  af 
de  livlige  Japaiiesere,  der  kun  tænke  lidet  paa  Fremtiden 
og  ikke  ere  sparsommelige  som  Cbineserne,  men  netop 
tjene  nok  for  at  leve  og  ingen  Lejlighed  forsømme  til  at 
more  sig.  Det  herværende  Tempel  Asaksa  er  et  af  de 
største  i  Jeddoj  og  i  de  dertil  førende  Gader,  hvor  der 
lindes  mange  Butikker  med  Silke  og  Porcellain,  Vaaben  og 
Levnedsmidler,  tildels  udstillede  paa  Gaden,  var  en  vrim- 
lende Mængde  Folk,  nette  Musmier,  sorttandede  Matroner, 
stolte  Jakoniner  og  tatoverede  Kulier.  Faa  ere  vanskabte, 
men  mange  koparrede,  da  Vaccination  endnu  ikke  er  tvun- 
gen. Blinde,  skaldede  Mænd,  der  gaa  gjennem  Gaderne 
blæsende  paa  Fløjte,  bruges  meget  til  massage  og  søge  at 
helbrede  Bheumatisme  ved  at  brænde  med  Svamp  eller  ind- 
stikke lange,  fine  Naale  i  de  syge  Legemsdele.  „Boniner'*  eller 
Bølgemænd,  d.  v.  s.  Folk,  som  af  Ulykkens  Bølger  ere  skyl- 
lede bort  fra  gode  Vilkaar,  gik  om  og  tiggede  i  hvide 
Kapper  med  Gongou  i  Haanden  og  med  deres  Hoved 
skjult  under  en  Kurv,  der  hvilte  paa  deres  Skuldre  ;  men  dette 
er  dog  senere  forbudt.  Kun  Faa  benytte  Bærestol  (norimon), 
medens  man  er  hurtig  til  at  sætte  sig  op  i  en  af  de  40,000 
Jin-rik-shaer,  der  skulle  findes  i  Jeddo,  og  fra  hvilke  uaf- 
brudt lyder  Varsko  eller  ,,jeg  beder  undskylde"  (go-men- 
nassai),  ligesom  fra  den  tunge  Lastvogn  (kuruma),  trukken 
af  fire  Arbejdsmænd  (ninsogo).  Man  gaar  op  imod  Temp- 
let ad  en  lang  Stenvej  med  Legetøjs-Butikker  langs  begge 
Sider,  kommer^  gjennem  „de  to  Prinsers  Port",  hvor  de, 
der  have  daarlige  Fødder,  offre  Straa-Sandaler ;  i  Templets 
Forgaard  flyve  de  hellige  Duer  om,  samt  findes  de  fangne 
Smaafugle ,  som  man  frikjøber  og  kaster  Korn  til  for  at 
behage  „den  tusindhaandede  Gud"  Kvannon.  Her  er  den 
hellige  fede  Albinos-Pony ,  til  hvem  der  offres  Penge ,  og 
her  er  Statuen    af  Binzuru,    en   af    Buddhas  Elever,    som 
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uogle  guide  paa  for  om  muligt  at  komme  sig  af  en  eller 
anden  slem  Sygdom,  samt  endelig  flere  Gudebilleder,  der 
Btaa  bag  et  Jerntraadsnet ,  og  paa  hvilke  de,  der  <^erne 
ville  se  et  Ønske  opfyldt,  spytte  tyggede  Pap  irskugler ; 
thi  bliver  Kuglen  hængende ,  gaar  (ønsket  i  Opfyldelse ; 
men  det  synes  den  sjældent  at  gjøre,  og  man  maa  saa  hen- 
vende sig  til  Bonzerne,  der  mod  Betaling  hjælpe  til  med 
deres  Bønner. 

Rundt  om  dette  Tempel  findes,  som  saa  ofte  i 
Japan,  allehaande  Forlystelsessteder,  saasom  The- 
atre, udmærkede  Voikabinetter,  Ridebaner,  hvor  man 
lejer  sig  Ponyer,  Skydebaner,  hvor  man  skyder  med  Bue, 
mange  Thehuse  med  smaa,  kjønne  Haver,  og  desuden  en 
Hob  smaa  Templer,  Munke-  og  Nonneklostre,  Alt  blandet 
mellem  hverandi-e.  Vi  saae  her,  da  vi  en  anden  Dag  be- 
søgte Templet,  nogle  højst  mærkelige  Kunster  udforte  med 
en  „Spindekone" ,  der  efter  at  være  sat  i  Bevægelse  løb 
hen  ad  Æggen  paa  en  Sabel,  eller  hen  ad  en  Traad,  eller 
lodret  op  ad  en  Traad,  eller  gjennem  en  Rende,  der  bøjede 
fiig  i  Zigzag,  Alt  ved  Hjælp  af  en  mærkelig  Forening  af 
Skarpsindighed  og  Bthændighed  hos  Kunstneren.  Japane- 
serne  spille  ogsaa  nydeligt  Ring  og  Fjerbold,  og  ynde  for- 
skjellige  Spil,  bl.  A.  et  Brædtspil  (to,  der  ganske  svarer 
til  det  i  Europa  kjendte  Gobin.  De  have  ogsaa  udmær- 
kede Taskenspillere,  der  kunne  sluge  Sabler,  og  Gjøglere, 
som  forevise  dresserede  Aber  og  hvide  Mus  og  give  under- 
holdende Forestillinger  paii  Marionettheatre.  Man  ser  her 
i  Japan,  ligesom  i  China,  hyppig  Folk  more  sig  med  at 
opsende  Drager,  dannede  af  Papir  og  udspændte  paa 
hule  Bambusrør,  som  udsende  en  pil)ende  J^yd,  naar  Dra- 
gen stiger  tilvejrs.  1  Nagasaki  holdes  Drage-Væddekampe, 
og  hvert  Parti  søger  at  vikle  sin  Snor,  der  er  omspunden 
med  Glastraad  eller  behængt  med  Glasstykker,  ind  i  Mod- 
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partiets  og  overskære  dettes  Snor*).  Det  hører  ikke 
længer  til  den  gode  Tone  at  se  Bryderne  (the  wrestlers), 
der  sortere  under  Krigsministeriet,  og  hvis  Formand  Gojo 
nedstammer  fra  Nomino  Sukure,  der  brødes  foran  Mikadoen 
for  2000  Aar  siden;  jeg  fik  dem  derfor  ikke  at  se,  lige- 
saalidt  som  Fægterne,  der  kæmpe  med  Masker  og  med 
Stokke,  førte  med  begge  Hænder. 

Japaneserne  holde  meget  af  at  more  sig  og  holde  mange 
Fester  (matsuri).  I  Slutningen  af  November  afholdes  saa- 
ledes  overalt  i  Japan,  naar  Risen  er  høstet,  en  stor  Høstfest,. 
og  omtrent  samtidig  udsælge  Kræmmerne  i  Løbet  af  nogle 
Dage  alle  Rester,  og  man  ser  da  Silke-  og  andre  Varer 
hænge  udenfor  deres  Boder  med  paahæftede  Priser.  Ved 
Nytaar  fejre  Japaneserne  ogsaa  en  stor  Fest;  til 
denne  Tid  skulle  alle  Regninger  være  betalte  og  al  Ris. 
stampet.  Foran  hvert  Hus  sættes  et  Grantræ,  behængt 
med  Guirlander  af  Risstraa,  Riskager,  Pomerauser  og 
brogede  Papirstrimler.  Enhver  Husfader  kaster  en  Haand- 
fuld  Bønner  ud  paa  Gaden  sigende:  „Onde  Aander  ud! 
Skatte  ind!",  og  i  hvert  Hjem  tændes  ved  Midnat  et 
Bundt  Smaapinde,  overstænkede  med  Vievand;  af  Flam- 
mens Retning  og  Pindenes  Knittren  tyder  man  det  kom- 
mende Aars  Lykke  eller  Ulykke.  Paa  Nytaarsdag  udvex^ 
les  Gaver,  især  Vifter,  samt  Visitkort  og  Lykønskninger,, 
saasom  „Gid  de  tre  Stjerner,  Fred,  Virksomhed  og  høj 
Alder,  maa  drage  ind  over  Din  Dørtærskel",  „Gid  Søn- 
ner, Rigdom  og  Ære  velsigne  Dit  Hjem",  eller  „Gid  Dit 
Hus  maa  velsignes  med  90  Høster  flere".  Fra',Jeddo  gjør 
man  Udflugter,  for  at  beundre  om  Foraaret  de  blomstrende 
Blommetræer  og  Kirsebærblomsternes  røde  Sne,  om  Som- 
meren Flodernes  Irisblomster  og  om  Efteraaret  de  forskjel- 


*)  En  Ballon  blev  for  første  Gang  i  Japan  opsendt  i  Kioto- 
1877. 
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ligtfarvede  Morgenfruer.  1  Maj  holdes  en  stor  Mindefest 
for  de  under  Oprøret  1868  faldne  Krigere,  og  i  Juni  en 
anden  Fest;  der  er  da  Væddeløb  og  Fyrværk,  og  skjønt 
10,000  Baade  med  Lanterner  og  200,000  Folk  bevæge  sig 
mellem  hverandre  paa  Ogavafloden ,  er  der  ingen  Strid  og 
intet  Slagsmaal,  ligesaa  lidt  som  ved  de  religiøse  Fester, 
naar  Optog  med  Flag,  Gongoner  og  Bækkener  bevæge  sig 
gjennem  en  tæt  Folkesværm.  Oxer  trække  Karrer,  hvor- 
paa  Gudernes  Statuer  staa,  hver  ledsaget  af  et  Kjøkken, 
Thepotte  og  Fyrfad ,  Ris  og  Kager ,  og  fulgt  af  kjørende 
Theatre,  hvorpaa  Børn  spille.  Smaapigerne  have  deres 
Fest  fuld  af  Dukker  i  April ,  Drengene  deres  i  Maj ,  og 
den  Mand ,  der  i  Aarets  Løb  har  faaet  en  Søn  født,  op- 
hænger paa  en  Bambusstang  over  sit  Hus  en  stor  Kai-pe 
af  Papir,  som  Vinden  fylder  med  Luft.  Det  hedder,  „Ja- 
pan er  Børnenes  Paradis  ~  ;  thi  da  et  japanesisk  Ordsprog 
siger  :  „Mishandlede  Børn  vove  Alt**,  tage  Forældrene  dem 
helst  med  det  Gode. 

Den  27de  Juni  kjørte  vi  den  første  Strækning  paa 
Jærnbane  og  Resten  i  Jin-rik-sha  til  Kigami,  hvor  Temp- 
ler og  Pagoder  ligge  paa  et  smukt  Højdedrag  mellem  høje 
Træer,  og  hvor  vi  efter  at  have  passeret  alle  Bygningerne, 
npibte  vor  Tiffin  ved  et  Bord  under  de  høje  Træer  i  Tem- 
pelgaarden ,  omgivne  af  mange  Bonzer  og  drak  Glas  for 
fraværende  Venner. 

Vi  kjørte  saa  tilbage  til  Jeddo,  hvor  vi  traf  den  en- 
gelske Minister  Sir  Harry  Parkes,  som  Japaneserne  vare 
angst  for,  da  han  var  dem  for  energisk:  I>ady  Parkes 
havde  besteget  det  høje  Fusijama,  hvad  ikke  er  ganske  let. 
Den  nordamerikanske  Minister,  Mr.  Bingham,  der  ikke 
havde  besøgt  Europa,  var  kun  fuld  af  Beundring  for  Nord- 
amerika; den  portugisiske  Generalkonsul  Loureiro  var, 
skjønt  lidende,  saa  livlig  og  aflioldt,  at  der  altid  var 
Herrer  og  Damer   i  Beeøg  hos  ham.     Af  andre  ITdlændiuge 
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var  her  Nordamerikaneren,  General  Le  Gendre*),  der  har 
havt  en  noget  æventyrlig  Skæbne  og  nu  har  en  Del  Ind- 
flydelse i  Japan  som  Ministrenes  Konsulent ;  endvidere  Fransk- 
manden, KajJtajn  Dubousquet,  en  meget  intelligent  og  elsk- 
værdig Mand ,  der  i  Telegrafsagen  havde  besøgt  Danmark 
og  nu  arbejdede  under  den  japanesiske  E-egering ;  han  stod 
i  Færd  med  at  ægte  en  japanesisk  Dame  og  saaledes  kaste 
Broen  af  efter  sig  eller,  som  han  udtrykte  det,  „brænde 
sine  Skibe".  Vi  besøgte  Portugiseren  da  Eosa,  den  an- 
sete Japaneser  Goto's  Agent,  der  havde  levet  16  Aar 
i  Japan  og  kjendte  Forholdene  dér  meget  godt.  Han 
boede  i  et  rigt  udstyret  Hus  paa  en  stor  smukt  lig- 
gende Ejendom  i  Jeddo,  havde  mange  Heste,  hvoriblandt 
nogle  meget  smukke  Arabere,  og  holdt  tillige  mange 
Køer,  en  halv  Snes  Hunde,  en  Hob  Katte  og  Fugle  o.  s.  v. 
Han  var  begavet  og  munter,  men  som  de  fleste  af 
sine  derværende  Landsmænd  insinuant  og  gik  for  ikke  at 
være   fuldt  paalidelig. 

Yi  havde  nu  en  Varme  af  30^  C.  Dag  og  Nat,  og 
Ponkaen  var  derfor  altid  i  Gang  ved  Maaltiderne.  I  China 
var  det  dog  endnu  værre,  saaledes  i  Shanghai  38*^  C, 
hvorfor  mange  af  vore  Bekj endte  derfra  tog  til  Japan,  saa- 
som  Fruerne  Seward,  Hart,  Glover  og  Thiersand,  der  bi- 
droge til  at  gjøre  Opholdet  i  Jokohama  behageligt.  Man 
kunde  kun  vanskelig  være  ude  i  det  Frie  i  Middagsstunden, 
men  før  Bordet  d.  v.  s.  Kl.  5 — 6  samledes  Folk  i  Byens 
store  Klub,  hvor  nogle  holdt  en  Slags  Børs,  medens  an- 
dre læste  Blade,  deriblandt  en  „Punch",  der  blev  udgivet 
i  Jokohama  og  var  meget  morsomt  illustreret  af  Maleren 
Wirkmann.  Ved  Solnedgang  kjørte  vi  ofte  en  Tour,  enten 
forbi   „Treaty  Point",  hvor  Traktaterne  ble  ve  underskrevne 


*)  General  Le  Gendre:    Progressive  Japan,    a   study   of  the 
political  and  social  needs  of  the  Empire,  1878. 
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1868,  og  rundt  om  Missisbippi-Bugten  gjeuuem  et  usædvau- 
ligt,  dejligt  Landskab,  eller  op  paa  ,,the  Bluff"  (Højen), 
hvor  Europæerne  have  deres  Villaer ,  og  livor  den  offent- 
lige Have  findes,  hvori  Byens  Damer  og  unge  Heirer  spil- 
lede C'roquet  eller  Badminton.  Om  Aftenen  spillede  et 
eller  andet  Krigsskibs  Musikkorps  i  Haven ,  medens  beau 
monde  spadserede  om  i  Maanei^kiu  indtil  Midnat,  alle  hvid- 
klædte med  Vifte  i  Haanden.  En  Dag  kjyrte  vi  op  paa 
Højderne  rundt  om  Jokohama,  bespgte  de  Fremmedes 
Kirkegaard,  hvor  de  mange  Europæere,  der  ere  blevne 
myrdede  i  Japan,  ligge  jordede,  og  vi  besaa  derpaa  nogle 
Kunstgartneres  Haver.  Japaneserue  sværme  for  store 
Blomster,  men  for  smaa  Træer .  og  et  Naaletræ ,  der  vai" 
400  Aar  gammelt,  men  ved  kunstige  Midler  kun  var  blevet 
fire  Fod  højt,   holdtes  i  meget  høj   Fris. 

Den  9de  Juli  havde  vi  stærkt  Regnvejr,  hvis  varme 
Fugtighed  udmatter  indbyggerne,  men  er  en  X'elsiguelse 
for  Kismarkenie ;  det  var  ledsaget  af  et  J  o  r  d  s  k  j  æ  i  v  med  tre 
Rystelser,  hver  ft)lgende  stærkere  end  den  foregaaende,  meu 
den  føi-ste  sporedes  næppe  af  dem,  der  opholdt  sig  i  Stue- 
etagen, altsaa  nær  Jorden,  medens  de,  der  vare  paa  første 
Sal,  følte  hver  Rystelse  saa  stærkt,  at  mange  lob  ud  paa 
Trappegangen  færdige  til  at  løbe  ud  paa  Gaden  i  det 
øsende  Regnvejr,  hvis  .Jordskjælvet  gjentogee.  En  chine- 
Bisk  Boy  fra  Shanghai ,  der  ikke  kjendte  til  Jordskjælv, 
udbrød  bleg  og  skjælvende:  „Jorden  vakler,  meget  slemt 
Sted"  (Earth  belong  »haky,  very  bad  place).  Det  er  for 
en  stor  Del  af  Hensyn  til  Jordskjælv,  at  .lapaneserne  bygge 
deres  Huse  af  Træ;  men  de  udsætte  sig  derved  paa  deu 
anden  Side  stærkt  for  Ildebrande,  der  ogsaa  forekomme 
jævnlig.  Da  vi  en  Dag  (den  29de  Juli)  efter  Bordet  sad  i 
Veranda'en,  lyttende  til  smuk  Musik,  der  lod  ud  til  os 
gjennem  de  aabne  Vinduer,  saae  vi  et  usædvanligt  glimrende 
8yn,     idet    der    paa   den    anden   bakkede  Side  af  deu  store 
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Havn  fra  Toppene  af  derværende  mørke  Skyer  foregik  en 
Række  elektriske  Udladninger,  hvoraf  hver  enkelt  oplyste 
Himlen  et  Sekund  overordentlig  stærkt.  Alt  blev  saa 
atter  Mørke  for  strax  efter  at  oplyses  igjen  ,  men  bestan- 
dig fra  et  nyt  Punkt  og  med  forskjellig  Styrke,  saa  at 
Virkningen  skiftede;  dette  varede  i  fiere  Timer,  og  man 
hørte  ingen  Torden,  ikke  den  mindste  Lyd. 

Vi  besøgte  Tajkunernes  berømte  Gr ravplads  Schiba^ 
der  ligger  paa  en  smuk,  grøntklædt  Bakke  midt  i  Byen 
Jeddo.  Sex  Tajkuner  ligge  jordede  her,  og  til  hvert 
enkelt  Gravsted  skal  man  først  passere  en  stor,  firkantet 
Gaard,  hvori  talrige  store  og  smukke  Stenlanterner  ere  op- 
stillede langs  Siderne ;  man  stiger  op  ad  brede  Stentrapper 
til  et  stort  og  rigt  Tempel,  hvori  findes  udmærkede  Ud- 
skæringer i  Træ,  fremstillende  Skildpadder  og  Hejrer^ 
Drager  og  fantastiske  Figurer  mellem  Liler  og  Lotusblom- 
ster; her  er  megen  Forgyldning,  og  Gulvene  ere  enten 
smukt  lakerede  eller  dækkede  med  Straamaatter ,  og  Alt 
er  meget  rent.  Bag  dette  Tempel  er  atter  en  mindre 
Gaard  med  Bronzelanterner  og  et  mindre  Tempel  med 
smukke  Lak-  og  Bronzesager,  Afbildninger  af  Elefanter  og 
Kvinder  og  i  gyldne  Relikviskrin  Tavler  med  den  Afdødes 
Navn.  Endelig  fører  bag  dette  en  Stentrappe  op  til  det 
Helligste,  Tajkunens  store  Bedehuus,  fuldt  af  forgyldt  Ud- 
skæring, og  derpaa  til  Gravstedet,  et  simpelt  Mindesmærke  af 
Sten ,  omgivet  af  en  Mur ,  hvori  vel  findes  rigt  prydede 
Bronzedøre,  men  som  dog  gjør  et  tarveligt^  skjønt  højtide- 
ligt Indtryk.  Templerne  ved  Tajkunernes  anden  Grav  i 
Ujeno  bleve  ødelagte  i  Kampen  1868  for  den  sidste  Taj- 
kun;  ligeledes  nedbrændte  en  Fanatiker  Nytaarsnat  1875 
et  Tempel  (Zozoji),  som  Begeringen  havde  omdannet  fra 
et  Buddha-  til  et  Shinto-Tempel. 

Efter  at  have  beset  et  Par  Gravsteder  toge  vi  hen  til 
Atago-Yama,    en  smuk  Bakke,    hvorfra    der    er  en  ud- 
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mærket  Udsigt  over  Jeddo.  Mændene  stege  der  op  ad  en 
lige,  stejl  Stentrappe,  medens  Kvinderne  gik  op  ad  en 
anden  Stentrappe,  der  snoede  sig  meget  bekvæmmere  op 
ad  Bakkesiden.  Paa  Toppen  fandtes  mange  Thehuae,  og  i  et 
af  dem  bragte  en  lille ,  meget  tækkelig  Japaueserinde  08 
The  og  sakura-yu  (Kirsebærblomster,  der  flyde  om  i  varmt 
Vand) ;  hun  talte  lidt  Engelsk  og  underholdt  os  saa  godt 
hun  kunde,  medens  nogle  Veninder  saae  til.  Alle  vare  de 
venlige,  og  bad  man  om  Noget,  svarede  de:  ,.Lige  strax!" 
(tadejma);  men  sagde  man.  de  vare  smukke  (itschibang), 
svarede  de  smilende:    „Arimazeu!"   (det  er  jeg  ikke). 

Næste  Dag  besøgte  vi  den  udmærket  smukke  Have 
ved  Sh i  ro.  Mikadoernes  tidligere  Slot  i  Jeddo,  hvor  de  runde 
Bakker,  Vandløbene  med  de  smaa  Vandfald  og  især  de 
grønne  Plainer  med  de  gamle  Træer  mindede  meget  om  det 
fjæme  Danmark. 

Jeg  aflagde  med  Generalkonsul  Bavier  et  Besøg  paa 
det  franske  Admiralskib  ,.Montcalm,"  hvor  jeg  traf  mange 
Bekjendte  mellem  Officererne.  Det  italienske  Krigsskib  „Vittor 
Pisani**  kom  hertil  med  vor  Landsmand,  Premierlieutenant 
de  Fine  Skibsted,  som  gjorde  Tjeneste  ombord.  Jeg  traf  til- 
lige oftere  Hr.  Simony  og  Frue ,  den  engelske  Telegrafdi- 
rekteur  Mr.  Gilbert  og  hans  Ingeniør  Mr.  Stone,  Sekre- 
tair Montbel  ved  den  franske  Legation,  som  senere  blev  ansat  i 
Kjøbenhavn,  nogle  hollandske  Vandbygnings-Ingeniører  („von 
der  Waterstaat**)  og  flere  hollandske  Læger,  der  vare 
ansatte  ved  Hospitalerne  *)  og  Skolerne   i  Jeddo  ,  o.   Fl. 

Paa  Bund*  en  (Havnegaden),  hvor  der  findes  nogle 
meget  store  Hoteller,  boede  (rrækeren  Beato ,  der  var  en 
udmærket  Fotograf  og  stor  Kunsthandler;  det  lønnede  der- 
for Umagen  at  besøge  hans  Magasin,  thi  heri  fandtes  smukke 


•)  1879   bleve  i  Japan  156,2(X)   angrebne   af   Kolera,    hvoraf 
89,700  døde. 
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Sager  af  Cloisonué,  Bronze  og  Elfenben.  Han  var  en  naunter, 
intelligent  Mand,  og  l<j endte  Japan  godt;  han  var  født  paa 
Korfu  og  havde  været  med  i  Krigene  paa  Krim,  i  Indien, 
China,  Japan  og  Korea;  han  havde  bl.  A.  højst  interessante  Fo- 
tografier fra  Korea,  hvor  han  i  to  Maaneder  havde  været 
ombord  i  den  nordamerikanske  Flaade,  og  hvor  han  havde 
fotograferet  et  Fort ,  umiddelbart  efter  dets  Indtagelse,  da 
der  endnu  var  Krudtrøg  i  Luften  over  en  Del  deraf. 

Vi  overværede  en  engelsk  Dilettantforestilling  og  be- 
søgte en  Aften  det  japanesiske  Theater  i  Kanagawa,  hvor 
Alt  gik  til  som  i  Theatret  i  Kioto.  Skjønt  vi  ikke  for- 
stod Sproget,  kunde  vi  ret  vel  følge  Stykkets  Handling, 
sad  udtryksfuldt  var  Spillet,  og  det  var  interessant  at  se, 
saavel  Skuespillernes  Dragter ,  der  efter  Sigende  vare  meget 
korrekte  i  dette  historiske  Stykke,  som  en  Yaabendands, 
der  opførtes.  Den  blev ,  ligesom,  det  meste  af  Stykket, 
ledsaget  af  et  meget  monotont  Akkompagnement,  men  Mu- 
sikken var  ingenlunde  saa  støjende  som  i  China. 

Den  7de  Juli  kom  til  Jokohama  med  „The  Grolden  Age-', 
den  danske  Minister,  GeneralRaasløff,  der  var  ledsaget 
af  Premierlieutenanterne  Schultz  og  Smith,  og  det  Store 
Nordiskes  Generalagent,  Prmltnt.  Dreyer,  med  Frue.  Den  hol- 
landske Ministerresident  von  Weckherlin,  der  tillige  var 
dansk  Ministerresident,  modtog  Excellencen  med  et  hol- 
landsk Krigsfartøj  —  den  franske  og  russiske  Admiral 
havde  ogsaa  sat  deres  Fartøjer  til  Disposition  —  og  førte 
ham  til  den  ved  Havnen  liggende  Regeringsbygning,  der 
tillige  med  Tjenerskab,  Vogne,  m.  m.  var  sat  til  den  danske 
Ministers  Raadighed  af  den  japanesiske  Regering  under  hans 
Ophold  i  Jokohama.  Her  traf  jeg  Gouvernøren,  en  ung 
Japaneser,  der  talte  Engelsk  og  var  ret  vel  kjendt  med 
europæiske  Forhold,  og  hvis  Frue,  klædt  paa  Japanesisk,  del- 
tog i  et  Bal,  som  den  no-rdamerikanske  Generalkonsul  von 
Buren  gav  paa  den  nordamerikanske Frihedsdag  (den  4de  Juli). 
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Her  var  ogsaa  Vice-Gouvernøren,  en  efter  europæisk  ^Nlode 
klædt  Japaneser,  der  var  ledsaget  af  sin  Tolk  og  udspurgte 
mig  om  Forholdene  paa  Island ,  livilken  0  saavel  Chine- 
seme  som  Japanesenie  syntes  at  have  fa;  et  Interesse  for, 
efter  at  Kong  Christian  den  9de  havde  besøgt  den. 

Den  Ilde  Juli  g.iorde  vi  en  smuk  Tur,  idet  vi  om 
Morjrenen  tidlig  dels  tilhest,  dels  i  .Tin-rik-sha  og  dels  til- 
fods tilbagelagde  de  henved  tre  Mil  fra  Jokohama  til  Klippe- 
øen Enosima,  der  ved  en  smal  Landtunge  er  forbunden 
med  Fastlandet.  I  en  lille  By  paa  Øen  standsede  vi  og 
stege  derpaa  hojt  op  forbi  et  stort  Tempel  til  Toppen  af 
en  Bakke,  hvorfra  vi  havde  en  udmærket  Indsigt  dels  over 
Havet  og  dels  over  Enosima,  paa  hvilken  der  findes  mange 
forunderlige  Konkylier,  Koraller  otr  Havplanter.  Her  var 
først  en  Borir,  hvortil  afsatte  Kejsere  flygtede,  siden  et  Nonne- 
kloster, og  nu  findes  ved  Kysten  flere  hellige  Grotter: 
^Benten",  C-fudinden  for  Kunst  og  Industri,  dyrkes  her. 
Vi  gik  herfra  låners  Kysten  tilKamakura,  som  Yoritomo, 
der  nu  tilbedes  som  den  japanesiske  Krigsgud,  1196  gjorde 
til  Hovedstad,  og  hvor  Tajkunerne  havde  deres  Sæde  i 
omtrent  4<MI  Aar,  indtil  .Teja  flyttede  Kesidentsen  lierfra  til 
Jeddo.  Nær  herved  staar  under  fro<li<::fe  Onij^ivelser  den 
berømt«  „Daibutsu**,  <leu  store,  44  Kod  høje,  siddende 
Buddha-Figur,  inden  i  hvilken  der  er  et  Tempel  med  mange 
!/}'ldne  Afgudsbilleder.  Buddha-Figuren  er  overalt  den 
samme  op  fremstiller  hverken  Gud  eller  Menneske,  men 
den  menneskelige  Sjæl,  der  er  fordybet  i  Betragtninger 
over  det  Evige  og  søger  at  udfin<le  Verdensaltets  T^ove. 
Figuren  er  ikke  smuk,  men  ofte  imponerende  ved  sin  Stør- 
relse og  stammer  fra  Indien  ;  thi  Japaneserne,  der  i  Kunsten 
i  det  Hele  ikke  kjende  til  nopet  Ideal,  nøje«  med 
at  efterligne  Andre  i  en  Kunst,  der  ligger  dem  saa  fjæi  n 
BOm  Billedhuggerkunsten.  .fapaneserne  beundre  Xatui*en. 
mer>   de  ppotte  Mennesket  og  hele  hans  Virksomhed,   og  sætte 
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ikke  den  menneskelige  Skikkelse  højt;  de  betragte  nem- 
lig Mennesket  som  de  guddommelige  Magters  Slave ,  der 
kun  for  en  kort  Tid  er  hensat  paa  denne  Jord  og  slet  ikke 
fortjener  at  foreviges;  desuden  have  de  intet  Marmor, 
Bronzen  er  dyr,  og  Alt  maa  derfor  udskæres  i  Træ,  der 
males  med  grelle  Farver.  Foruden  Buddha  ser  man  der- 
for i  eller  ved  Templerne  kun  fremstillet  smaa,  fede,  van- 
skabte, grinende  Djævle  eller  muligvis  Krigsguder  med 
Sabel  i  Haand  og  omgivne  af  Flammer,  eller  som 
i  Go-hiaku-rakkan  i  Jeddo  Buddha' s  500  Apostle.  Sta- 
tuernes Legeme  er  næsten  altid  ens ,  altid  udvisende 
Bo,  medens  hele  Udtrykket  samles  i  Ansigtet^  hvis 
overdrevne  Træk ,  saasom  fremstaaende ,  gnistrende  Øjne 
eller  en  stor,  aaben  Mund  eller  lange  Øren,  da  skulle 
gjøre  et  krigersk,  glad  eller  komisk  Indtryk.  Det  er  ret 
ejendommeligt .  at'  skjønt  Kjønnene  i  dette  Land  ugenert 
bade  sammen,  ser  man  dog  aldrig  nogen  nøgen  Statue. 
Udenfor  Templerne,  i  den  borgerlige  Kunst,  finder  man 
kun  smaa  Statuer,  omtrent  20  Tommer  høje,  udførte  i  Træ  eller 
Bronze,  og  her  komme  de  samme  Æmner  stadig  igjen  i 
de  samme  Former,  f.  Ex.  Krigeren  tilhest,  den  Vise  sid- 
dende paa  Hjorten  med  en  Bulle  Papir  i  Haanden,  den 
Hellige  (sen-nin)  paa  Fiskens  Byg,  Eremitten  grundende 
paa  en  Klippe  eller  Rigdommens  Gud  hvilende  paa  Ris- 
sække. Det  var  blevet  mørkt,  inden  vi  tænkte  paa  at 
vende  hjemad,  og  da  Vejene  ikke  vare  gode,  lejede  vi  hver 
en  tredje  Mand  til  vor  Jin-rik-sha;  der  sattes  en  tændt 
Lanterne  paa  Vognstangen ,  og  det  gik  nu  saa  hurtigt  af- 
sted over  den  hullede  Vej ,  at  vi  maatte  passe  godt  paa, 
for  ikke  at  blive  kastede  ud  af  Vognen. 

Man  kan  gjøre  flere  andre  Udflugter,  saasom  forbi 
det  store  Silkevæveri  i  Tomyoka,  der  ledes  af  en  Fransk- 
mand ,  og  forbi  Svovlbadet  Kusatsu  til  den  rygende  Vulkan 
Asama-jama,  eller  til  Nik  ko,  Japans  Pantheon,  om  hvil- 
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ket  Sted  det  hedder,  at  Ingen  bør  sige  „kekko'**  (henrivende), 
som  ikke  har  set  Nikko;  eller  ad  Tokaidoen  til  Kioto 
forbi  Byen  Nagoja  med  200,000  Indbyggere.  Man  maa  da 
undertiden  lade  sig  bære  i  „kango^  (Kurv)  eller  kjøre 
paa  Vogne,  der  møjsommelig  trækkes  af  fire  Mand  (nin- 
sogo) :  man  finder  stundom  knap  Stier,  og  Brobjælkerne 
ere  nu  og  da  kun  fastholdte  ved  Halmsimer  og  nummererede 
for  lettere  at  kunne  anbringes  igjen ,  naar  Højvandet  har 
bortført  dem;  men  man  bliver  godt  modtaget  af  „Lands- 
byens Mund**  (mura-no-kutschi) ,  der  fører  En  til  Hoved- 
Hotellet  (hondschin) .  hvor  man  gjærne  vil  gjøre  En  det 
godt,   men  ikke  altid  kan*). 

Den  13de  Juli  havde  Minister  Raasløflf  Audiens  hos 
Mikadoen,  ved  hvilken  Lejlighed  Generalkonsul  Bavier, 
Premierlieutenanterne  Schultz  og  Smith,  .-amt  jeg  ledsagede 
hans  Excellence.  Allerede  paa  Jærubanestationen  i  Joko- 
hama  var  der  et  Par  japanesiske  Embedsmænd  tilstede  for  at 
modtage  Excellencen,  og  de  førte  os  ind  i  en  reserveret 
Waggon.  Ved  Stationen  i  Jcddo  ventede  to  kejserlige  Vogne 
paa  os,  hvoraf  den  ene  var  forspændt  med  fire  Heste;  vi 
kjørte  først  til  den  tyske  Legation,  hvor  f'hargé  d'af- 
faires  Holleben  havde  indbudt  os  til  en  Frokost,  og  efter 
denne  iførte  vi  os  vore  In  i  former,  der  ikke  ret  vare  af- 
passede efter  denne  stærke  Varme.  Vi  kjørte  derpaa  me<i 
to  Forridere  meget  langsomt  hen  til  Slottet**),  en  stor,  én 
Etages  Bygning,  hvor  vi  ved  Udstigningen  af  Vognene  bleve 
modtagne  af  nogle  Hofkavallerer  og  derpaa  gjennem  tiere 
Korridorer  førte  ind  i  en  Ventesal  med  dekorerede 
Papirsvægge  paa  de  tre  Sider,  men  paa  den  fjerde  aaben  ud 
mod  en  smuk   Have,    hvori   r.ogle  Daadyr   spadserede;    der 


*)  George  Bousquet:   Le  Japen  de  nos  Jour«,  2  vol,    Paris 

1S77. 
**)  Et  nyt  Slot  opføres  nu  ved  Akasaka  for  15  Millioner  Kr. 
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var  Tæppe  paa  Grulvet,  et  Par  forgyldte  Borde  og  en  Del 
Stole,  betrukne  med  blaat  Silke,  og  det  var  hele  Bohavet, 

Udenrigsminister  Terashima  var  sengeliggende  og  lod 
undskylde,  at  han  ikke  mødte,  men  hans  Direktør  Mori,  der 
havde  været  Gesandt  i  Washington  og  senere  blev  sendt  til 
Peking,  og  som  er  en  meget  vakker  og  intelligent  Mand,  mod- 
tog os  her  tilligemed  Overhofmarskallen.  Efter  nogle  Mi- 
nutters Samtale  førte  de  os  gjennem  den  tilstødende  Sal  om 
et  skarpt  Hjørne  ind  i  det  næste  Værelse,  hvor  vi  noget 
uventet  stode  foran  Mikadoen.  Hans  Majestæt  rejste  sig, 
da  vi  traadte  ind,  op  fra  den  Stol,  der  udgjorde  Værelsets 
eneste  Møbel.  Vi  gik  derpaa  efter  japanesisk  Regulativ  tre 
Gange  et  Skridt  frem,  idet  vi  hver  Gang  gjorde  et  Buk,  og 
Minister  Raasløff  holdt  derpaa  meget  smukt  sin  Tale  paa 
Fransk  og  overrakte  sit  Kreditiv  til  Mikadoen,  der  atter 
overgav  det  til  sin  Minister.  Mikado  Mouts-Hito,  der  var  23 
Aar  gammel,  mager  og  bleg,  var  iført  en  mørkFrakke  med 
mange  Guldbroderier  og  hvide  Benklæder,  men  bar  ingen 
Orden ;  den  japanesiske  Fortjenesteorden  blev  nemlig  først 
stiftet  1875.  Han  oplæste  fra  et  lille  Stykke  Papir  sit 
korte  Svar  paa  Japanesisk,  hvorpaa  vi  atter  bukkede  tre 
Gange  og  gik  tilbage  til  Venteværelset,  hvor  vi  talte  nogen 
Tid  med  Hofembedsmændene,  og  derpaa  kjørte  vi  tilbage 
til  den  tyske  Legation. 

Excellencen  Raasløff  blev  en  af  de  følgende  Dage  mod- 
taget af  Kejserinden  (Mikadessen)  til  en  Audiens,  ved  hvil- 
ken Mikadoen  var  tilstede;  Kejserinden,  der  er  kjøn,  var 
klædt  i  Rødt,  uden  Juveler  og  spurgte  en  Del  til  vort 
Kongehus. 

Vi  søgte  en  Dag  Goto  Schodjiro,  der  er  Formand 
i  det  nylig  oprettede  Raad  Genroin,  men  tillige  Direktør 
saavel  for  en  stor  Bankforretning  som  for  Kompagnier, 
der  drive  sex  Kulminer  og  eje  store  Skove,  samt  Parthaver 
i    „Mitzu-Bischi"    Dampskibsselskab   m.    m.     Vi  traf  ham 
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ikke ,  men  derimod  en  smnk ,  sextenaarig  Japaneserinde 
med  dejlige  Tænder  og  et  venligt  Smil:  hun  var  klædt 
lige  som  andre  Japaneserinder  i  en  blomstret  Slobrok  med 
Bælte  om  Livet  og  Trætøfler  paa  Fødderne,  men  havde 
en  pmuk  Guldkjæde  om  Halsen ;  det  var  Prinsessen  af 
Tosa,   der  hørte  til   fToto's  Klan   fken). 

En  af  de  følgende  Dage  (den  15.  Juli)  traf  vi  Goto, 
der  var  en  lille,  svær  ^Vland  med  et  rart  Ansigt,  og  som 
efter  japanesiske  Begreber  skal  være  meget  hæderlig;  han  er 
tillige  energisk,  og  da  Befolkningen  i  Kioto  i  sin  Tid  an- 
greb den  engelske  ■Minister,  Sir  Harry  Parkes,  slog  Goto 
Hovedet  af  en  .Tapaneser  og  fik  i  den  Anledning  en  Æres- 
sabel  tilsendt  af  den  engelske  Regering.  Vi  traf  ham  om 
Morgenen  ved  Thehordet,  og  han  forestillede  for  os  sin  fjor- 
tenaarige  Datter,  en  net  Pige.  der  var  klædt  paa  Europæ- 
isk,  talte  Engelsk  og  Fransk  og  spillede  paa  Foiiepiano. 

Vi  bleve  en  Dag  (den  2Hde  Juli)  indbudte  til  en  Mid- 
dag ,  som  vor  Landsmand .  Direktør  Krebs,  gav  i  Jeddo. 
Hr.  Krebs,  der  havde  lært  Maskinvæsen  i  Skotland,  kom 
186f)  til  Japan  med  ^faskiner,  der  bleve  udsendte  til  det 
nordamerikanske  Firma  "Walsch  &  Hall,  og  har  efterhaanden 
arbejdet  sig  op  til  sin  ansvai-sfulde  og  indflydelsesrige  Stilling 
som  administrerende  Direktør  (kvanschi)  forDampskibsflaaden 
„M  i  t  zu  -  B  i  schi"  (de  tre  Firkantrr.)  der  nærmest  tilhprer 
den  rige  Japane>*er  Jvasaki-Jataro  og  faar  et  aarligt  Statstilskud 
paa  én  Million  Kroner,  foruden  60,000  Kroner  til  den  Marine- 
skole,  som  Selskabet  har  aabnet  Januar  1870.  Mitzu-Bischi, 
der  blev  en  Del  udvidet  under  Oprørskrigen  1877.  og  som 
1879  talte  57  Ski])e,  har  en  større  Drægtighed  (54.300  Tons) 
end  hele  den  danske  Dampskibsflaade.  Direktør  Krebs  nød 
megen  Anseelse,  og  under  liom  var  der  som  Bogholder  ansat  en 
anden  dansk  Mand,  Hr.  Ikamsen.  Begge  vare  tilfredse  med 
deres  travle  Virksomhed,  vare  vel  indlevede  i  de  fremmede 
Forhold  og  talte  flydende  Jnpanesisk.     Et  Par  r>age  forinden 
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havde  jeg  besøgt  dem  i  deres  Kontor,  et  udstrakt  japanesisk  Hus 
med  en  Have  i  Midten,  hvori  nogle  Sprøjter  fremkaldte  en  stadig 
faldende  forfriskende  Regn.  Den  ovennævnte  Dag  Kl.  4 
samledes  vi  —  Premierltnterne  Dreyer  og  de  Fine  Skib- 
sted, D'Hrr.  Nielsen,  Bramsen  og  jeg  —  i  Hr.  Krebs's 
private  Bolig .  ved  hvilken  en  Husbaad  ventede  os.  Det 
hører  sig  til  at  tage  Støvlerne  af,  naar  man  træder  ind  i 
en  saadan  Husbaad,  og  derpaa  sætte  sig  ned  paa  Hug,  og 
dér  sad  vi  da,  medens  Baaden  langsomt  gled  ned  ad  Kan- 
dagava.  der  falder  i  Hovedfloden  Sumida-gava.  Det  gik  al- 
tid fremad  mellem  Baade  og  Huse.  hvoraf  Magasinerne  (kura), 
der  tillige  bruges  som  Grjemmested  for  Japanesernes  Kost- 
barheder, vare  af  Sten  med  Jærnskodder  for  Vinduerne, 
medens  de  andre  Huse  vare  af  Træ.  Yi  lyttede  til  de  fire 
Sangerinder  (gæsha'er)  ,  der  vare  ombord ,  og  som  spillede 
og  sang,  naar  de  ikke  spiste  den  Kage  og  drak  den  Vin, 
vi  bød  dem.  I  en  lille  Sø  havde  Hr.  Krebs  ladet  et  Par 
Baade  møde,  for  at  hans  Folk  kunde  vise  os  Anvendelsen 
af  det  runde  Fiskenet  (l'épervier)  med  Tov  fra  Midten  og 
smaa  Stene  langs  Omkredsen ,  der  blev  udkastet  med  stor 
Behændighed  og  indeholdt  en  Del  smaa  Fisk,  naar  det  blev 
draget  op;  men  denne  Fiskemaade,  der  antages  at  dræbe 
Yngelen,  og  som  jeg  har  set  anvendt  i  Jylland,  er  nu  for- 
budt i  flere  europæiske  Stater.  Efter  en  Spadseretur  paa 
Land,  hvor  vi  hvilede  os  noget  i  et  Thehus  og  besøgte  et 
Tempel,  kom  vi  til  det  japanesiske  Hotel ,  hvor  Hr.  Krebs 
havde  arrangeret  en  Middag.  Allerede  i  Afstand  opdagede 
vi  Hotellet,  der  udvendig  og  indvendig  var  oplyst  med  Lan- 
terner, malede  med  Dannebrogsfarver,  og  her  fandt  vi  vor 
Middag  serveret  paa  Gulvet.  Vi  maatte  tage  Støvlerne  af, 
da  vi  tra^dte  ind  i  Huset ,  og  vi  søgte  siddende  eller  lig- 
gende at  finde  de  bedste  Stillinger,  hvori  vi  kunde  indtage 
vort  Maaltid ;  men  ret  bekvemt  var  det  dog  kun  for  dem,  der 
havde  nogen   Øvelse    i    at    sidde    paa    Gulvet    med   Benene 
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overkors.  Medens  Gæshs'eme  spillede  og  tilviftede  os  Kø- 
lighed, tilbragte  vi  flere  muntre  Timer,  indtil  jeg  maatte  forlade 
Selskabet  for  at  kjøre  til  den  franske  militære  Mission,  hvor 
Ingeniørkapitajn  Jourdan  havde  tilbudt  mig  Nattely,  for  at 
jeg  kunde  være  tilstede  dér  næste  Morgen,  til  hvilken  Tid 
de  japanesiske  Tropper  vilde  blive  præsenterede  for  Minister 
Raasløff. 

Den  27de  Juli  om  Morgenen  Kl.  6  kjørte  vi  da  afsted 
til  Re  VU  en,  ledsagede  af  den  japanesiske  Kommandant. 
General  Ojama  og  Oberst  Harada ,  der  begge  havde  været 
i  Europa  og  talte  Fransk,  samt  Militærskolens  Chef,  Oberst 
Munier '^). 

Vi  saae  da  først  Evolutioner  udførte  af  3  Eskadroner 
Kavalleri ,  smaa  Folk  paa  smaa  Heste ,  der  dog  syntes  at 
passe  godt  sammen ,  og  som  gjorde  deres  Indhug  meget 
Bamlet.  Fyrst  Haschiki-no-Mio  saae  godt  ud  i  den  mørke 
Uniform  paa  sin  smukke,  sorte  Ganger,  idet  han  og  hana 
Hest  kun  bare  to  Farver:  Sort  og  Guld.  Derpaa  ^aae  vi 
Infanteriet,  8  Batailloner  a  800  Mand,  der  marcherede  og 
evolerede  særdeles  godt,  og  man  maatte  forbavses  over  den 
Instruktion   og  den   Disciplin,   Tropperne  alt  havde  opnaaet 


*)  I  Japan  blev  almindelig  Værnepligt  indført  1872.  efter 
at  Krigerkasten  var  ophævet,  og  Kefolkningen  møder  nu 
til  militær  Tjeneste  i  sit  20de  Aar,  idet  dog  den.'  der 
ikke  kasseres,  kan  kjøbe  sig  fri  ved  at  betale  Staten  KXX) 
Kroner.  Den  Værnepligtige  tjener  3  Aar  i  den  aktive 
Armé  og  4  Aar  i  Reserven,  hvilken  kun  indkaldes  til  korte 
Øvelser.  Desuden  er  der  et  Landevæm,  hvortil  alle  Mænd 
mellem  17  og  40  Aar  henhøre,  men  dette  indkaldes  kun, 
naar  en  Fjende  er  træn^rt  ind  i  Landet,  og  Reserven  alt 
er  indkaldt. 

Japan  er  delt  i  «>  militære  Gouvernementer.  og  Hæren 
bestaar  i  Fredstid  af  30,000  Mand  Infanteri,  [»00  Mand  Ka- 
valleri, 3000  Mand  Artilleri  og  IbOO  Mand  Ingeuiørtropper, 
eller  ialt  35,300  Mand. 
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siden  1872,  da  Militærskolen  først  ret  egentlig  kom  i  Stand, 
hvis  man  ikke  huskede,  hvor  krigersk  den  hele  japanesiske 
Nation  altid  har  været  opdraget,  idet  Smaadrengene  her  lege 
med  Sværd,  medens  de  i  China  lege  med  Kobbermønter 
(cash).  Tropperne  have  da  ogsaa  aflagt  Vidnesbyrd  om 
god  Mandstugt  i  Krigen  paa  Formosa  1874,  hvor  de  tillige 
maatte  kæmpe  mod  et  dødbringende  Klima.  Idag  vare 
Soldaterne  iførte  hvid  Lærredsdragt ;  de  bare  Skindtornystre 
og  vare  væbnede  med  Henry-Martini' s  Geværer,  hvortil 
man  havde  omdannet  ældre  Snider's  og  Spencer's  Geværer.  Om 
Foraaret  og  Efteraaret  ligge  Tropperne  i  Lejr  ved  Sokura, 
sex  Mil  fra  Jeddo,  hvor  der  ogsaa  er  opført  en  Skandse  for 
Artilleriet.  Vi  besaae  derpaa  de  Arbejder,  som  de  tre 
Kompagnier  Ingeniørtropper  havde  opført  i  „Polygonen", 
hvis  Terrain  meget  lignede  vort  Glacis  ved  Kjøbenhavn ;  disse 
Arbejder  lededes  af  den  dygtige  Ingeniørkapitajn  Vieillard, 
som  havde  været  Lærer  ved  Skolen  i  St.  Cyr,  og  de  lignede 
aldeles  vore,  naar  undtages,  at  man  i  Japan  gjør  en  stor 
Brug  af  Bambusfletninger,  E.iskurve  og  Sakæ-Tønder  i  Stedet 
for  vore  Faskiner  og  Skandsekurve.  Man  paatænker  Op- 
førelsen af  større  Fæstningsværker,  og  Oberst  Munier  samt 
Kapitajn  Jourdan  vare  meget  sysselsatte  med  at  gjøre  Ud- 
kast til  Befæstningsanlæg  langs  Kysten  af  Indlands-Havet. 
Kapitajn  Orcel  præsenterede  derpaa  for  Ministeren  det  her- 
værende Artilleri,  4  Batterier  å  6  Stk.  firepundige  Bronze- 
Kanoner,  og  det  gik  godt,  skjønt  Folkene  syntes  bedre 
vante  til  Øvelserne  end  Hestene,  der  skulle  være  vanskelige 
at  trainere.  Turen  blev  efterhaanden  noget  anstrengende, 
da  vi  i  Uniform  maatte  bevæge  os  i  en  brændende  Hede 
med  32^  C.  i  Skyggen;  men  vi  bleve  nu  førte  til  Arse- 
nalet i  Mito,  og  den  Forfriskning  af  Is  og  kold  Champagne, 
hvormed  Krigsminister  Jamagata  modtog  os  her  under  skygge- 
fulde Træer,  var  saare  velkommen.  Vi  besaa  derefter 
Arsenalet,  som  var  anlagt  1872,  og  hvor  der  under  Ledelse 
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af  syv  Europæere  nu  arbejdede  800  Japanesere  og  under 
Formosakrigen  endog  3000  Mand ;  her  tildannes  alt  Artilleri- 
Materiel,  Jærnsager  støbes.  Geværer  omdannes,  Patroner 
fabrikeres,  og  en  Fabrik  for  Haandvaaben  anlægges  under 
Kapitaju  Orcels  dygtige  Ledelse.  Et  Krudtværk,  der  syssel- 
sætter 150  Mand.  ligger  en  halv  Mil  herfra,  og  ved  Osaka  findes 
et  andet  Arsenal,  hvori  der  støbes  Bronzekanoner  og  fa- 
brikeres Geværer;  under  Oprøret  1876 — 77  blev  herfra 
leveret  500  Kanoner  og  3500  Geværer.  Da  Japan 
dog  maa  anvende  europæiske  Maskiner  og  Ingeniører,  vilde 
det  ofte  staa  sig  ved  at  anskaffe  Sagerne  i  Udlandet,  frem- 
for selv  at  lave  dem ,  men  Tanken  er  efterhaanden  at 
danne  indfødte  Fagmænd  og  saaledes  blive  uafliængig  af 
Udlandet. 

Flaaden  har  sit  Ai'senal  i  Jokosha,  Syd  for  Joko- 
hama;  det  blev  grundlagt  1867  og  stjTedes  af  Franskmanden 
Verny  indtil  1876,  da  Bestyrelsen  gik  over  til  en  Japaueser. 
Det  kostede  fem  Millioner  Kroner  at  anlægge,  og  den  aarlige 
Udgift  er  over  én  Million  Ki'oner;  1200  Arbejdere  syssel- 
sattes under  Ledelse  af  30  franske  Embedsmænd  og  56 
japanesiske  Officerer. 

Flaaden  ta*ller  kun  to  Pauserskibe;  det  ene  af  disse 
er  „Stone-Wall**,  hvorom  Danmark  1864  stod  i  Under- 
handling, da  det  under  Navnet  „Stærkodder"  var  tilsalgs 
i  England ;  det  blev  senere  tilbudt  de  nordamerikanske  Syd- 
stater og  tilsidst  kjøbt  af  Japan  for  henved  800,000  Kr. ;  men 
allerede  1871  omtaltes  det  i  de  japanesiske  Blade  „som  et  ubru- 
geligt, gammelt  Skrog  med  en  Fod  Græs  og  Langhalse  i  Bunden 
og  med  tre  søvnige  Jakoniner  til  at  bevogte ,  hvad  Ingen 
kunde  falde  paa  at  stjæle'*.*) 

Efter  Frokosten  fortsattes  Præsentationen  Kl.  4,  og  det 


*)  Flaaden    talte    21    Skibe,    hvoraf    to    Pansortkibo,    samt 
270    Officerer,    3700  Mand  og  60    Kanoner.      I  Søofficert- 
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var  vanskelige  Timer,  da  vi  i  tilknappet  Uniform  kjøiie 
om  i  en  brændende  Solhede.  Yi  besøgte  først  Gymnastik- 
skolen^  der  var  udmærket  ordnet,  med  Alt  af  bedste 
Slags,  og  hvor  den  franske  Underofficer,  der  var  Lærer^ 
gik  i  Spidsen  for  enhver  Øvelse ;  han  var  særdeles  behæn- 
dig og  sprang  saaledes  gjennem  et  Tøndebaand  samtidig 
med,  at  han  sprang  over  Hesten.  Eleverne  havde  et  meget 
vanskeligt  Løb,  hvorved  det  gjaldt  om  over  mange  Hin- 
dringer, saasom  Grave,  Stenmure,  Stakitter,  Hegn  og 
runde  Brobjælker,  at  storme  ind  i  en  Skandse  og  tage  den 
dér  opplantede  Fane,  og  de  skilte  sig  udmærket  godt 
derved. 

Til  Slutningen  besøgte  vi  Militærskolen,  hvori 
der  fandtes  150  Elever  i  yngste  og  150  Elever  i  ældste- 
Klasse,  med  5  franske  Officerer,  3  franske  Underofficerer*), 
og  65  Japanesere  som  Lærere.  Eleverne  ere  her  i  to  Aar 
og  indtræde  derpaa  i  Infanteriet  som  Underlieutenanter ; 
men  man  arbejder  paa  at  oprette  en  højere  toaarig  Afde- 
ling, som  Ingeniør-  og  Artillerieleverne  skulle  gjennem- 
gaa.  Eleverne,  der  ved  vort  Komme  vare  opstillede  under 
Gevær,  evolerede  for  Excellencen,  og  ligesom  hver  af  de. 
andre  Afdelinger ,  vi  havde  set  i  Løbet  af  Dagen,  endte 
de  med  en  Revuemarche  forbi  vor  Gesandt,  hvem  der  gjen- 
nemgaaende  vistes  udsøgt  Opmærksomhed.  Vi  gik  igjennem 
Skolens    Lokaler    og    saae    et   stort  Auditorium,    et  fysisk- 


skolen findes  under  Ledelse   af  32   engelske  Lærere  240 
Elever  og  flere  Batailloner  Marine-Soldater. 

Tidskriftet  „Institution  of  Civil  Engineers",  1876—77,  an- 
fører, at  paa  den  Del  af  Japans  Kyst  eller  1500  miles, 
der  ønskes  belyst,  findes  alt  34  Fyrtaame  og  2  Fyrskibe. 
Nagasaki  fik  1879  en  udmærket  Dok. 
'')  Kun  Fyrsten  i  Kiusiu  brugte  tyske  militære  Lærere, 
hvilket  har  givet  Kiusiu  et  tysk  Præg,  saa  Øen  under- 
tiden kaldes  Ny-Preuesen. 
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kemisk  Laboratorium,  store  Læse-  og  Tegnesale  —  hvori  der 
blev  vist  os  meget  gode  Tegninger  af  Eleverne  —  samt  Sove- 
værelser med  to  Senge  i  hvert. 

Da  vi  kom  tilbage  til  „den  militære  Mission" ,  havde 
vi  ikkun  Tid  til  at  aflægge  vor  Uniform  og  iføre  os  civile 
Klæder  for  derpaa  at  kjøre  til  det  kejserlige  Palads  Ha- 
ma -go  ting  (Kyst-Slot),  hvorhen  Krigsministeren  havde  ind- 
budt 08  til  Middag.  Det  var  en  hyggelig  Bygning,  om- 
givet af  en  smuk  Have,  og  laa  nær  Havet;  her  var  meget 
smukke ,  kostbare  Tapeter ,  kjønne  Møbler ,  og  i  et  Par 
mandshøje  Vaser  fandtes  Buketter,  der  naaede  op  til  Loftet 
i  den  høje  Sal.  Dineren  var  europæisk  og  saa  god,  som 
den  kan  faas  noget  Sted  i  Europa,  og  blev  serveret  paa 
samme  Maade,  medens  man  ved  en  ægte,  japanesisk  Middag, 
der  kan  vare  mange  Timer,  faar  en  uendelig  Mængde  Retter 
og  stadig  ser  nye  satte  frem,  indtil  den  mest  udholdende 
Gjæst  er  mæt  eller  træt  af  at  spise.  Krigsministeren  tak- 
kede Excellencen  Raasløff  meget  for  Besøget  og  mente, 
at  dette  vilde  have  en  god  Indflydelse  paa  Tropperne,  der 
for  Resten  skyldte  den  dygtige  franske  Mission .  hvad  de 
nu  vare;  derpaa  takkede  Excellencen  for  den  smukke  Mod- 
tagelse, han  havde  faaet  overalt.  Denne  skyldtes  nok  særlig 
Minister  Ivakura,  der  var  taknemmelig  for  den  Modtagelse, 
han  1876  havde  fundet  i  Kjøbenhavn :  han  liavde  derfor  i 
et  Ministerraad  faaet  udvirket  Paalæg  om,  at  man  skulde  vise 
den  danske  Minister  al  mulig  Opmærksomhed,  og  den  franske 
Missions  Officerer,  der  vare  særdeles  tilfredse  med  Gene- 
ralens Besøg,  gjentog  flere  Gange,  at  der  ikke  var  blevet 
vist  nogen    fremmed  Minister  større  Opmærksomhed. 

Den  31te  Juli  forlod  Prmltnt.  Dreyer  og  jeg  .Tokohania 
paa  „Pacific- Mail"  Dampskibet  „Nevada**.  Vejret  var 
smukt,  og  i  vort  Rejseselskab  var  bl.  A.  to  Frøkener,  der 
Tåre  Hiogo's  Skjønheder.  Vi  bleve  24  Timer  i  Hiogo, 
hvor    vi    fik    en    meget    gjæstevenlig    Modtagelfte    hu«    den 
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belgiske  Minister  Serruys ,  og  sejlede  saa  igjennem  det 
smukke  Indlands-Hav  med  sine  mange  Øer  til  Nagasaki, 
hvor  vi  tilbragte  en  Dag,  samt  derfra  videre  til  Shanghai 
over  en  næsten  spejlklar  Sø,  hvad  her  er  meget  sjælden. 
Vi  havde  ombord  et  Par  hollandske  Ingeniører,  der  skulde 
undersøge  Forholdene  ved  „Wusung  Bar"  ;  her  sander  Løbet 
op  til  Shanghai  nemlig  til,  og  det  er  et  vigtigt  Spørgsmaal 
for  Shanghai  at  faa  disse  Forhold  undersøgte  og  paa  bil- 
ligste Maade  forbedrede.  Den  6te  August  kom  jeg  til 
Shanghai  og  sejlede  den  8de  til  Futschov,  hvor  Bygningen 
af  Telegraflinjen  til  Amoy  skulde  sættes  i  Grang. 
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Fra  Nagasaki  til  Vladivostok. 


Uen  29de  Juli  1871  om  Morgeueu  forlode  Fregatten 
„Tordenskjold"  og  Kabeldamperen  ,. Afrika'*  Nagasaki  i  smukt 
Vejr.  Vi  passerede  Haka-Sima  og  den  ene  0  (Sima)  efter  den 
anden ;  paa  en  af  dem  stod  en  Damper  som  Vrag,  og  ISIatu 
Sima,  der  er  400(J'  høj,  var  omgivet  af  stærk  Taage  ;  vi  saao 
en  Del  Fiskerbaade  og  Vandfugle,  medens  Hvaler  sprøjtede 
Vandet  hojt  i  Vejret.  Vandets  Varme  faldt  over  en  Grad 
om  Dagen ,  alt  som  vi  kom  højere  imod  Nord ,  nemlig 
i  tre  Dage  fra  26"  C.  til  21**  C,  medens  Luftens  Varme 
ved  Middagstid  ligeledes  gik  ned  fra  29  °  C.  til  24®  C.  Den 
da  herskende  sydostlige  varme  Monsun  blev  afkølet  ved  at 
gaa  over  det  koldere  japanesiskc  Hav,  og  efter  Solnedgang 
havde  vi  ofte  Taage  og  om  Natten  ikkun  18"  C\  1  Sep- 
tember Maaned  gaar  Sydost-Monsunen  gjennem  sydlig  Vind 
over  til  at  blive  Nordvest-Monsun,  der  da  varer  indtil 
Marts,  hvorpaa  den  atter  gjennem  sydlig  Vind  vender  til- 
bage til  at  blive  Sydost  Monsun. 

Vandet  strømmor  ind  i  det  japanesiskc  Hav  saavel  fra 
Nord  som  fra  Syd  og  strømmer  bort  gjennem  Stræderne 
mod  f^at]  men  da  det  kolde  Vand  nordfra  gaar  ned  langs 
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Pastlandets  Østkyst,  medens  det  varme  Vand  sydfra  gaar 
op  langs  Øernes  Vestkyst,  faa  derved  disse  et  langt  varmere 
Klima  end  Fastlandet.  Vladivostok  har  saaledes  en  aarlig 
Middeltemperatur  af  4.5®  C,  medens  Hakodadi,  der  ligger 
paa  samme  Længdegrad,  men  ude  paa  Øen  Jesso,  har  en 
IMiddeltemperatur  af  9,5®  C.,  og  Havnen  tilfryser  ikke  her 
Aaret  om.  Vandet  har  ved  Vladivostok  samme  Salt- 
holdighed som  i  Nordsøen,  men  Havet  bliver  mere  salt,  jo 
længer  man  gaar  mod  Syd,  og  mindre  salt,  jo  længer  man 
gaar  mod  Nord,  da  det  her  har  Tilløb  fra  Amurfloden,  og 
dér  findes  en  aarlig  Nedbør  af  43*/2  Tomme.  Der 
findes  i  det  japanesiske  Hav  kun  en  ringe  Ebbe-  og  Flod- 
bevægelse, der  gaar  saavel  i  Retning  mod  Nord  som  Syd ; 
ved  Vladivostok  er  Flodbølgen  kun  2V2  Fod,  men  ved 
Korea  er  den  4  Fod  og  i  det  smalle  nordlige  Stræde 
Castre  endog  29  Fod. 

Den  1ste  August  om  Morgenen  saae  vi  Land  mod 
Vest,  nemlig  Højderne,  som  omgive  Posietta  Bugten ;  der- 
paa  viste  sig  flere  og  flere  Øer,  hvoraf  nogle  vare  smukt  skov- 
bevoxede,  og  da  vi  sejlede  ind  i  Peter  den  Stores  Bugt, 
saae  vi  ogsap.  Land  mod  Øst.  Her  var  en  Del  Fisker- 
baade  sysselsatte  med  at  samle  Tang  (seaweed) ,  og  i 
hver  sad  en  hel,  ikke  kjøn  Familie,  med  smudsigbrun  Hud 
og  sort  Haar.  ..Africa"  drejede  nu  mod  Vest  ind  gjennem 
„det  østlige  Bosporus",  hvis  Bugter  j.Paris",  „Patroklos", 
„Achilles"  o.  s.  v.  alle  havde  smukke,  jævnt  skraanende, 
skovbevoxede  Sider.  Midt  i  Indløbet  laa  en  0 ,  hvorpaa 
et  Fyrtaarn  for  længe  siden  skulde  være  bygget,  men  der 
var  endnu  ikkun  samlet  lidt  Materiale  til  det;  vedkommende 
russiske  Ingeniør  havde  imidlertid  indberettet,  at  det  ikke 
blot  var  opført,  men  tændt,  og  havde  faaet  Fyrmesterens 
Lønning  udbetalt  i  længere  Tid,  indtil  den  rette  Sammenhæng 
blev  opdaget;  han   fik  da  Afsked  af  Marineministeriet,   men 
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blpv  seuere  antaget  af  Krighininisteriet.  Der  blev  fortalt 
flere  lignende  Historier  om  de  forvirrede  Embedsforhold 
derude  saa  langt  fra  St.  Petersborg,  hvortil  Posten  over 
Land  var  tre  Maaneder  undervejs :  men  heri  har  Telegrafen 
dog  vist  gjoil  nogen  Forandring.  Vi  sejlede  videre  frem 
og  saae  flere  Sejl-  og  Robaade,  medens  Maager  og  Vildænder 
flagrede  om  os,  og  da  vi  saa  drejede  ind  i  „det  gyldne  Horn"^, 
en  Bugt  mod  Nord.  saae  vi.  omgivet  af  den  dejligste  Natur, 
Byen  Vladivostok,  der  lignede  et  lille  Fiskerleje  mere  end 
noget  Andet:  foruden  Smaabaade  laa  her  kun  en  russisk 
Kanonbaad    og  en  Skonnert. 

Kommandanten,  Kapitajn  Arnfeldt,  sendte  sin  Lieutenant 
ombord  for  at  komplimentere  os,  og  Hr.  Blom,  der  under 
vanskelige  Arbejdsforhold  havde  opført  vor  gode  Telegrafstation 
her.  kom  atrax  ombord  for  at  hilse  paa  os  Landsmænd,  efter 
længe  at  have  været  den  eneste  Dansker  i  denne  Lille  By. 
Her  var  Kjøbmænd  af  forskjellige  Nationaliteter ,  men  ialt 
kun  500  Indbyggere  :  dog  nu  ventedes  Admiral  Crown  hertil, 
fordi  Rusland  vilde  flytte  sin  Marinestation  fra  Nikolajevsk 
herned,  og  fem  Aar  senere  var  da  ogsaa  Indbyggernes  Antal 
voxet  til  8000,  hvoraf  vistnok  største  Delen  var  Soldater 
og  ^latroser.  *)  Bakkerne  om  Byen  vare  bedækkede  meden 
frodig  Vegetation:  i  det  h(»je  (iræs  voxede  mange  Buske,  store 
Bregner  og  smukke  Markblomster.  1  Omegnen  findes  Skove 
af  Kg,  Fyr  og  Ahorn ,  og  i  Bjærgene  findes  af  Minei-alier  bl.  A. 
baade  Guld  og  Kul.      Her  er  et  godt  Opholdssted  for  Fiskere 


*)  Ved  Nikolajevsk  ligaer  der  ora  Vinteren  >i  Fod  tyk  Is, 
og  der  er  i  Keglen  kun  aabent  Vande  fra  Juli  til  Sep- 
tember, medens  der  ved  Vladivostok  vel  kan  ligge  Is  i 
Bugterne  fra  Midten  af  November  til  Midten  af  April,  men  ude 
paa  Havet  ligger  Isen  kun  i  Januar  og  Februar  og  er  da 
kun  et  Par  Fod  tyk. 
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og  Jægere,  thi  man  faar  her,  foruden  Østers,  ogsaa  gode 
Lax  og  Rødspætter,  og  her  er  meget  Vildt,  saasom  Elsdyr^ 
der  smage  som  Hjorte,  samt  Ulve,  Bjørne  og  Tigre.  Vi 
saae  en  Oxe,  hvis  Ryg  og  ene  Side  var  ganske  blodig,  da 
en  Tiger  for  et  Par  Maaneder  siden  havde  havt  fat  i  den  ; 
Tigeren  havde  dog  ikke  faaet  dens  Rygrad  knækket,  saa  at 
den  var  sluppen  derfra,  medens  en  anden  var  bleven 
dræbt  og  ædt  af  Rovdyret.  Om  Vinteren  komme  Tigrene 
endog  ind  i  Byens  Gader,  og  sidste  Vinter  var  her  blevet 
skudt  30  Tigre,  efter  at  disse  havde  dræbt  25  Mennesker; 
de  sidste  vare  altsaa  komne  forholdsvis  bedst  fra  det.  Post- 
vognene kjøre  med  Bjælder  og  Lygter,  og  Kusken  knalder 
jævnlig  med  Pisken  for  at  holde  Tigrene  borte;  flere  af 
Telegrafpersonalet  gik  under  vort  Ophold  paa  Jagt  efter 
disse,  men  de  stødte  imidlertid  ikke  paa  nogen. 

Næste  Dag  kom  „Tordenskjold"  hertil  efter  at  have 
loddet  undervejs  og  fundet  i  nogen  Afstand  fra  den  kore- 
anske og  russiske  Kyst  et  godt  Leje  for  vort  Kabel  paa 
en  Dybde  af  ikke  over  500  Favne,  medens  det  japanesiske 
Hav  ude  i  Midten  synes  at  danne  et  Bassin  paa  1500  Favnes 
Dybde.  Vi  Danske  tilbragte  nu  muntre  Dage  sammen 
her,  medens  alt  det  til  Stationen  medbragte  Gods  blev  ført 
i  Land ,  enten  i  koreanske  Pramme ,  der  ere  trekantede, 
brede  bagtil  og  med  Siderne  dannede  af  svære  Træstammer, 
eller  i  koreanske  Baade,  der  ere  udhulede  Træstammer, 
spidse  for  og  bag. 

Koreanerne  ere  snavsede,  stygge  og  heftige  Folk,  der 
bruge  alle  opsparede  Penge  til  Brændevin  og  holde  nok  af 
at  stjæle ;  vi  fangede  saaledes  en  Nat  En ,  der  var  brudt 
ind  i  vort  Materialskur.  Deres  Tang-Suppe,  som  de  drak 
af  Østersskaller,  og  deres  Ris,  som  de  spiste  af  Spølkummer, 
saae  ikke  videre  appetitlig  ud.  Alt  synes  at  være  dyrt 
her,  idet  et  Glas  Limonade  kostede  én  Krone,  en  Flaske  Ale 
tre  Kroner,   og  et  Par  store  Vandstøvler  65  Kroner ;   en  kore- 
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anek  Arbejdsmand,  der  kun  udretter  en  Trediedel  af  det 
Arbejde,  der  gjøres  af  en  af  vore,  fik  én  Rubel  eller 
c,  2,J5  Kroner  om  Dagen,  og  for  en  Pram  betaltes  20, 
for  en  lille  Baad  10  Rubler  om  Dagen.  Den  russiske 
Stationschef  gav  35  Rubler  om  Maaneden  for  sin  Middags- 
mad og  sagde,  at  han  i  Warschau  havde  faaet  den  bedre 
for  5  Rubler.  Han  havde  kun  50  Rubler  i  maanedlig  Lønning 
og  han,  saa  vel  som  de  tjvrige  Embedsmænd,  fik  ikke  en- 
gang denne  Lønning  regelmæssig  udbetalt;  Kommandanten 
havde  ikke  set  en  Kopek  i  en  Maaned,  hans  Brændevin 
og  01  var  sluppet  op,  og  han  kunde  kun  byde  os  Vand. 
Kom  bliver  endnu .  mærkeligt  nok ,  sendt  fra  Kronstadt 
hertil ,  uagtet  Jordbunden  rundt  om  Vladivostok  er  ud- 
mærket frugtbar,  og  ..Martin  Luther",  ført  af  Kapitajn 
Barfred  —  der  for  nogle  Aar  siden  strandede  paa  Korea, 
men  blev  taget  op  af  et  nordamerikansk  Skib.  medens  et 
Par  af  hans  Matroser  flakkede  Korea  ifgennem  —  kom 
netop  hertil  nu  efter  at  være  gaaet  rundt  om  ..det  gode 
Haabs  Forbjærg"  ikke  blot  med  Jæm  og  Staal,  men  ogsaa 
med  Mel.  Regeringens  Agronom  Wetterliof  sagde,  at  Jord- 
bunden her  bestod  af  halvanden  Fod  Muld.  hvorunder  laa 
fire  til  fem  Fod  Sand  og  saa  Ler,  at  Alt  kunde  voxe  her, 
og  at  .Jordljunden  kunde  faas  for  et  Par  Rubler  pr.  Tønde 
Land.  Det  vilde  sikkert  være  et  fordelagtigt  Foretagende 
for  en  flink,  ung  Landmand  at  kjøbe  et  stort  Jordareal 
her,  hvor  Befolkningen  nu  voxer  saa  stærkt,  og  faa  udsendt 
nogle  Agerdyrkere.  Tømrere  og  Smed«,  samt  fornødne  Red- 
skaber og  l^evnedsmidler  for  en  længere  Tid;  men  den  russiske 
Regering  vil  desværre  ikke  gjeme  sælge  Jord  til  Fremmede, 
og  det  er  ikke  let  at  faa  rene  Papirer  paa  en  Kjendom 
her.  Hvor  ulige  bedre  vilde  Forholdene  ikke  stille  sig,  og  hvor 
snart  vilde  Jorden  ikke  blive  opdyrket,  hvis  I^tudet  tilhørte 
den  engelske  Regering. 

Vi  havde  flere  (iango  Besøg  ombord  af  Kjobmændenog 
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Familier,  og  da  flere  af  disse  kun  kunde  tale  Russisk,  kom 
et  Par  hundrede  russiske  Ord,  vi  havde  lært,  os  meget  til- 
gode; vi  blev  indbudt  til  „Koffe  Voskræsenje  dvænadtsatsch 
tchass"  (Kaffe  Søndag  Kl.  12)  og  overværede  en  lille  russisk 
Picknick.  Paa  en  Spadseretur  rundt  om  Byen,  kom 
to  af  os  en  Dag  forbi  den  lille  græskkatholske  Kirke ;  den 
var  lukket ,  men  Døren  i  Præstegaarden  ligeoverfor  blev 
aabnet,  og  en  ganske  ung  Pige  i  hvid  Kjole  med  lyseblaa 
Baand  —  vi  fandt  hende  under  disse  halvvilde  Forhold 
meget  kjøn  —  tilbød,  ledsaget  af  sin  lille  Broder,  at  føre 
os  om  i  Kirken;  det  var  Popens  Datter  Marie  Ivanovna. 
Faderen  var  draget  til  en  anden  By ,  hvor  flere  ventede 
paa  ham  for  at  blive  døbte ,  gifte  eller  jordede ;  men  Mo- 
deren traf  vi,  da  vi  bleve  budt  ind  i  Præstegaarden,  efter 
at  have  beset  Kirken,  og  Jomfru  Marie,  der  var  født  paa 
Kamtschatka,  talte  Engelsk  og  Fransk  og  spillede  „Trou- 
badouren" paa  Piano.  Næste  Dag  hentede  vi  hende  og 
Moderen  ombord  paa  „Africa",  hvor  der  var  en  „matinée 
musicale",  og  hvor  Marie  Ivanovna  var  Stjernen.  Da  vi 
1875  atter  kom  til  Nagasaki,  hørte  vi,  at  hun  havde  været 
gift  med  en  vakker  russisk  Officer,  der  desværre  var  død, 
og  hun  var  nu  atter  gift;    men  det  var  ikke  lutter  Lykke. 

Efter  en  Middag  ombord  med  muntre  Skaaler,  gik  de 
Danske,  der  skulde  blive  paa  Stationen  her,  i  Land,  efter 
at  vi  ombord  havde  afbrændt  Baketter,  Blaalys  og  Holme' s 
Fosforlys ,  der  brænde ,  flydende  paa  Søen.  De  forlode  os 
under  Hurraraab  i  en  Baad,  der  var  oplyst  med  mange 
koulørte  Lamper,  og  vi  fulgte  den  med  Øjnene,  indtil  den 
kom  til  Land ;  vi  saae  vore  Landsmænd  standse  foran  Kom- 
mandantens lille,  ved  denne  Lejlighed  illuminerede  Hus; 
vi  kunde  høre  Hurraraab  og  saae  dem  saa  forsvinde  i  Sta- 
tionsbygningen, i  hvilken  flere  af  dem  sidde  endnu. 

Den  17de  August  om  Morgenen  sejlede  vi  rundt  om 
en    mod    Syd    fremspringende  Landtuuge    om    til  Vest    for 
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Stationen,  hvorhen  et  underjordisk  Kabel  fra  Stationen  var 
lagt,  og  her  førte  vi  nu  Enden  af  det  ombordværende  Ka- 
bel i  Land,  splidsede  det  til  det  alt  nedlagte  og  talte  med 
Stationen  gjennem  de  henved  700  miles,  vi  havde  ombord. 
Derefter  dampede  vi  Kl.  4  om  Eftermiddagen,  følgende 
Fregatten  ..Tordenskjold'' ,  afsted  mod  Nagasaki ,  medens 
Kablet  løb  ud  af  Skibet  ned  paa  Havets  Bund.  Hver 
fulde  Time  kaldte  vi  paa  Stationen  i  Vladivostok ,  der 
svarede  ^.Her**,  og  hver  Dag  Kl.  12  Middag  afsendte  vi 
en  Depeche  til  St.  Petersborg  og  Kjøbcnhavn  for  at  med- 
dele, hvor  vi  vare.  Kun  et  Par  Gange  vare  vi  saa  nær 
Kysten,  bag  hvilken  Landet  hæver  sig  indtil  4000  Fods 
Højde,  at  vi  mente  at  kunne  opdage  nogle  Huse ;  vi  saae 
Røg  stige  op,  og  om  Aftenen  saae  vi  Blus  paa  Stranden; 
et  Par  Gantre  traf  vi  nogle  Fiskerbaade,  men  ellers  var  det 
ikkun  Hajer  og  Hvaler,  der  nærmede  sig  Skibet.  Inde  i 
Landet  skal  der  være  flere  Floder,  som  løbe  gjennem  frugt- 
bare Dale,  og  i  de  store  Skove,  der  naa  op  til  2000  Fod 
over  Havfladen,  leve  mange  vilde  Dyr,  af  hvis  Skind  faas 
smukt  Foerværk ,  medens  der  i  l^jærgene  findes  ikke  blot 
Jærn  og  Kobber,  Bly  og  Sølv,  men  ogsaa  Kul.  Ved  Stranden 
er  der  guldholdigt  Sand*)  og  i  Havet  store  Mængder 
Tang  og  Søpølser  (Trepanger) ,  hvilke  Sager  gjerne  spises 
i  China.  Vejret  var  godt,  og  Kablet  løb  jævnt  ud ;  det  er 
et  ret  højtideligt  Øjeblik,  naar  en  Kabelbeliolder  (tank) 
er  nær  ved  at  blive  tømt,  og  Kablet  skal  finde  Vej  fia 
Bunden  af  den  ene  Beholder  til  Toppen  af  den  næste; 
det  skete  første  Gang  midt  om  Natten.  Skibet,  der  under 
Udlægningen  gik  5 — 6  Kvartmil  i  Timen,  standsede  nu  sin 
Fart,  hver  Mand  var  paa  sin  Post,  mange  Lanterner  oplyste 
Dækket  og  Beholderne,  og  Enhver  passede  paa,  at  Kablet 


•)  Der  udvaskes  Guld  ved  Korin  i  Mantschuriet. 
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ikke  løb  uklart  af  Et  eller  Andet,  hvorved  det  muligvis 
kunde  sprænges,  og  Udlægningen  derved  uberegnelig  længe 
kunde  standses;  men  Alt  gik  godt. 

Den  22de  August  fik  vi  stiv  Østenvind  med  urolig  Sø, 
men  dog  vare  om  Eftermiddagen  vore  663  miles  Kabel  vel  ud- 
lagte og  en  Bøje  anbragt  ved  Kabelenden,  hvorpaa  vi  gik  til  Na- 
gasaki for  at  hente  Kul  og  Hesten  af  Kablet.  Yi  mødte  en 
russisk  Orlogsmand  med  den  russiske  Admiral  Crown  om- 
bord, der  tog  til  Vladivostok,  hvor  han  skulde  være  Gou- 
vernør;  han  signaliserede:  „Tillad  mig  at  lykønske  dem", 
og  vi  kippede  Flag  og  gav  ham  Salut,  som  han  besva- 
rede; den  23de  August  sejlede  vi  ind  i  Nagasaki  Havn. 
„Great  Northern"  havde  imidlertid  udlagt  Kystkablet  i  Na- 
gasaki-Vladivostok Linjen  og  var  nu  ude  for  at  reparere 
Nagasaki-Shanghai  Kablet,  som  den  tyske  Fregat  „Hertha", 
den  Gang  den  eneste  tyske  Orlogsmand  i  China,  uhel- 
digvis i  en  Storm  havde  revet  i  Stykker  med  sit  Anker 
tæt  ved  Gutzlaff,  kort  efter  at  det  var  blevet  udlagt. 
Efter  at  have  faaet  Kul  og  Kabel  ombord  afsejlede  „Africa" 
den  28de  fra  Nagasaki,  og  næste  Dag  om  Morgenen  fik 
vi  fat  i  Bøjen,  vi  havde  udkastet  ved  Enden  af  det  fra 
Vladivostok  udlagte  Kabel.  Vi  fandt  dette  i  Orden  og 
splidsede  det  til  det  Kabel,  vi  havde  ombord,  hvorpaa  vi 
atter  begyndte  Udlægningen  mod  Syd  og  fortsatte  den, 
indtil  vi  næste  Dag  den  30teAugust  ved  Solopgang 
nærmede  os  den  Bøje,  der  laa  for  Enden  af  det  fra 
Nagasaki  mod  Nord  udlagte  Kystkabel,  og  vi  havde 
her  det  smukke  og  glædelige  Syn,  at  se  „Tordenskjold"  og 
„Great  Northern"  ligge  hver  paa  sin  Side  af  denne  Bøje. 
Vi  fik  fat  i  Enden  af  Kablet  frø  Nagasaki,  fandt  det  i  Orden 
og  splidsede  det  til  Enden  af  det  Kabel,  vi  selv  havde 
udlagt  fra  Vladivostok,  og  da  Kl.  11  Splidsningen  gik 
overbord,  og  Kablet  Vladivostok-Nagasaki  saaledes  var 
heldig    udlagt,    vistnok  bedre    og   billigere    end   noget  tid- 
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lierere  udlagt  Kabel,  hejsede  „Africa"  og  „Great  Xorthem" 
alle  deres  Flag,  medens  .Tordenskjold"  aftyrede  3  Skud,  og 
Hurraer  gjenlød  fra  Skibene.  Med  „Tordenskjold-  i  Spidsen 
sejlede  nu  alle  tre  Skibe  ind  til  Nagasaki ,  og  da  vi  pas- 
serede Fyrtaamet,  havde  dette  alle  sine  Flag  oppe:  ogsaa 
den  nordamerikanske  Orlogsmand  ^ Alaska^  biksede  paa  os, 
og  Konsulerne  havde  Flag  hejste  paa  deres  Bygninger, 
for  at  tilkjendegive  deres  Glæde  ved  det  lykkelig  tilende- 
bragte Arbejde. 


20* 


Indien 


JL/en  18de  November  1875  forlod  jeg  for  anden  Gang 
China  og  sejlede  med  det  franske  Dampskib  ..le  Tigre" 
fra  Hongkong,  tilbragte  en  Dag  saavel  i  Saigon  som  i  Sin- 
gapore og  sagde  derpaa  i  ^Point-de-Galle"  paa  Ceylon 
(den  2den  December)  Farvel  til  „le  Tigre"  ,  der  gik  til 
Marseille,  medens  jeg  med  «Sokotora**  sejlede  til  Kolombo 
for  at  rejse  gjennem  Indien  hjem. 

Havnen  ved  Kolombo  var  smukt  dekoreret,  thi  Prin- 
sen af  Wales  var  netop  koromen  hertil  Dagen  forud.  Sin- 
galeserne havde  modtaget  ham  med  enthusiastiske  Hurra- 
raab,  hvad  Hinduerne  ikke  kjende  til,  og  de  sinjralesiske 
Damer  havde  til  Gjæstemes  Forundring  m<<dt  j)aa  Kaien  i 
Baldragt,  dog  ikke  Lady  ( 'omarasvanii .  en  engelsk  Dame, 
gift  med  den  ansete  Singaleser,  Sir  IMuttu  Comarasvami.  der 
ligesom  Hinduen  Sir  Munguldas  Nuthubhoy  i  Bombay  er  ble- 
ven adlet  af  den  engelske  Regering.  Hs.  Kgl.  Hojhed  jog  netop 
da  Elefanter  oppe  ved  Byen  Kandy,  hvor  hnn  skod  to  og  kom 
mærkelig  heldig  fra  at  vælte  med  sin  Vogn  ned  i  en  Grøft 
tæt  ved  en  Bro.  Jeff  havdi*  gjænif  strax  taget  op  til 
Kandy,  især  for  at  se  en  Illumination  samme  Aft«n,  som 
dog   ikke   lykkedes  paa  Grund   af  et   stærkt  Kegnvejr;   men 
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der  kunde  paa  den  Tid  ikke  opdrives  i  Kandy  en  Sovesofa 
i  en  Veranda,  langt  mindre  et  Værelse,  og  jeg  tog  derfor 
ind  i  ,.  Galle  Face  Hotel" ,  der  ligger  i  Udkanten  af  Ko- 
lombo,  ved  den  offentlige  Promenade  og  med  en  smuk  Ud- 
sigt over  Havet.  Alt  er  saa  frodigt  her,  som  om  hele 
Landet  var  en  eneste  stor  og  smuk  Have,  og  Luften  var 
fuld  af  den  Vellugt ,  som  de  mange  Citroner  og  Lemoner, 
Muskatnødder  og  Kaneltræer  udbredte,  der  vare  anvendte 
til  Byens  festlige  Udsmykning.  Vi  brugte  Tiden  til  at  se 
Byens  Mærkværdigheder :  den  zoologiske  Have,  hvor  der  er 
en  sjælden  Samling  af  giftige  Slanger,  Alligatorer  og  Pind- 
svin;  den  store  „Cinnamon  Garden",  fuld  af  Kaneltræer; 
Torvehallen  ,  hvor  Øens  mange  Grøntsager  og  Frugter  vare 
udstillede,  og  Bazaren,  hvori  vi  fandt  de  Skrivetøjer  af  Iben- 
træ  og  de  smaa  Elefanter  af  Elfenben,  der  bruges  som  Pa- 
pirspressere,  og  som  vi  allerede  havde  set  i  Point-de-Galle. 
De  bleve  for  Besten  ogsaa  falbudte  i  Hotellets  Veranda  til  de 
Bejsende  af  Singalesere  med  sorte  Øjne  og  sort,  glat  Haar 
ned  ad  Nakken  og  med  et  spraglet  Klæde  rundt  om  Læn- 
derne, og  Sælgeren  begyndte  altid  med  at  forlange  indtil  ti 
Gange  mere ,   end  Sagerne  vare  værd. 

Fra  Verandaen  saae  vi  ogsaa  smaa  Bøfler  trække  forbi 
med  svært  læssede  Vogne ,  medens  Folk  bleve  trukne  af 
smaa  Heste,  der  ikke  syntes  at  have  Hast.  Havet  brød 
skummende  ind  mod  Stranden,  medens  „Serapis",  den  kon- 
gelige Yacht  „Osborne"  og  fire  Fregatter  langt  ude  vug- 
gede sig  paa  Bølgerne,  i  Færd  med  at  skyde  til  Skive;  det 
var  et  storslaaet  Syn  at  se  Solen  gaa  smukt  ned  mod  Vest 
bag  det  skummende  Hav  og  den  blaa  Himmel  hvælve  sig 
derover ,  medens  der  mod  Øst  fra  tunge ,  sorte  Skyer  ud- 
gik Lyn  paa  Lyn,  som  stærkt  oplyste  det  hele  Landskab. 
Før  Middag,  Kl.  5 — 6,  spillede  et  Musikkorps  ved  Prome- 
naden, hvor  Byens  elegante  Selskab  mødte  i  deres  Kjøretøjer ; 
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flere  at  Damerne  saae  meget  godt  ud,  og  næsten  alle,  baade 
Herrer  og  Damer,  vare  hvidklædte  i  dette  varme  smukke  Vejr. 
Næste  Morgen  Kl.  7  kjørte  vi  paa  Jænibane  op  til 
Kandy,  vistnok  en  af  de  smukkeste  Ture  paa  Jordkloden. 
Den  17  Mil  lange  Jærnbane  var  bleven  aabnet  1864,  og 
den  nuværende  Konge  af  Belgien  var  i  det  første  Tog,  der 
gik  paa  denne  Bane.  Den  snoer  sig  langs  Klippesider  og  gjen- 
nem  Tunneler  op  til  Kandy,  der  ligger  IfinO  Fod  over  Ha- 
vet, og  overalt  kjører  man  gjennem  en  yppig  Plantevæxt 
og  en  Rigdom  paa  Træer,  saasom  Kaffe-  og  Kaneltræer, 
Kokostræer  og  umaadelige  Banantræer,  samt  Bambusskove, 
der  af  Slyngplanter  næsten  gjøres  uigjennemtrængelige ;  her 
voxer  ogsaa  det  berømte  ..Talipot-Træ",  der  for  hvert  Aar 
bliver  større  og  smukkere,  men  først,  naar  det  har  naaet  en 
Alder  af  60  Aar,  aabner  sine  Knopper  og  lader  vellug- 
tende, hvide  Blomster  skyde  frem,  hvorefter  det  selv  snart 
gaar  ud.  Nogle  Steder,  som  ved  „Sensation  Rock",  er  den 
lodrette  Klippevæg  ved  den  ene  Side  af  Vejen  og  den  tusind  Fod 
dybe  Afgrund  ved  den  anden :  men  bestandig  er  der  en  ud- 
mærket T'dsigt  ud  over  dybe  Dale,  Grupper  af  Palmetræer, 
Klynger  af  Hoser  og  Kaffetræer  og  over  vidtudstrakte  Kis- 
marker til  høje  skovbevoxede  lijærge,  og  overalt  en  Frodig- 
hed ,  der  vanskelig  kan  overgaas.  Der  er  intet  Hegn  langs 
Banen ,  og  da  Prinsen  af  Wales  kjørte  her  et  Par  Dage 
i  Forvejen,  dræbte  saavel  Forløber-] .okomotivet  som  Togeta 
eget  Lokomotiv  flere  Bøfler.  Vi  fandt  alle  Stationerne 
smagfuldt  pyntede  med  Flag  og  grønne  liuer  af  Beteltræets 
Grene,  samt  med  Egnens  Blomster  og  Frugter:  der  var  over- 
alt mange  Mennesker,  og  denne  Bane ,  som  har  været  dyr 
at  bygge,  betalte  sig  godt,  og  har  i  sine  Taxter  den  mor- 
somme Bestemmelse,  at  „Børn  under  fire  Fod  l>etale  det 
Halve".  Ogsaa  i  Byen  Kandy  fandt  vi  de  lange  Gader 
smykkede  med  Grønt  og  Flag,  og  midt  i  en  dejlig  Sø  laa 
en  lille  O,  paa  hvilken  Dannebrog  vajede ;  thi  paa  Prinsens 
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Tog  igjeiinem  Indien  lod  man  tidt  det  danske  Flag  vaje  ved 
Siden  af  det  engelske.  I  Søen  spejlede  sig  Templet,  hvori 
Buddhismens  vigtigste  Eelikvie  opbevares,  nemlig  Buddhas 
Kindtand,  et  Stykke  Elfenben  eller  muligen  en  Krokodille- 
tand, to  Tommer  lang  og  en  Tomme  tyk,  hvilken  var  ble- 
ven vist  Prinsen  af  Wales  under  storartede  Ceremonier. 
Her  findes  ogsaa  Pali-Manuskripter,  skrevne  med  Jærnstift 
paa  Palmeblade ,  der  ere  trukne  paa  en  Snor  og  have  to 
Træstykker  som  Bind.  Nogle  mene,  at  Paradis  har  lig- 
get her  ved  Kandy,  hvad  Stedets  Skjønhed  let  kunde  bringe 
En  til  at  tro,  og  „Pie  d'Adam",  det  c.  7000  Fod  høje  Bjærg, 
som  ligger  i  Nærheden ,  synes  at  tyde  paa,  at  Adam  ikke 
har  været  langt  borte;  paa  Bjærgets  Top  viser  man  etind- 
tryk af  hans  Fod,  5  Fod  langt,  medens  Brahminerne  paastaa, 
at  det  er  Vishnu's  Fod,   og  Buddhisterne,   at  det  er  Buddha's. 

Vi  bleve  viste  om  af  en  Engelskmand,  der  havde  til- 
bragt 15  Aar  i  Indien,  og  han  førte  os  til  den  smukke  bo- 
taniskeHave,  hvorigjennem  en  bred,  rivende  Strøm  snoer 
sig  mellem  Palme-  og  Brødfrugttræer,  Mangoer  og  Bananer 
og  mellem  de  forskjelligste,  tropiske  Træer  og  Planter,  saa 
at  der  for  en  Botaniker  vist  her  maatte  være  meget  at  lære 
eller  i  hvert  Fald  meget  at  glæde  sig  ved.  Havens  For- 
stander, Dr.  Thwaites,  har  stor  Fortjeneste  af  at  have  (1859) 
gjort  opmærksom  paa,  at  Ceylon  ligesaa  vel  som  Indien 
egner  sig  til  Dyrkning  af  Chinabarktræet,  hvoraf  der  nu  aar- 
lig  plantes  her  et  Par  Millioner. 

Kvinderne  bar  et  spraglet  Klæde  om  Livet  og  et  hvidt 
om  Skuldrene  eller  om  den  ene  Skulder,  og  de  havde  mange 
Smykker  af  Guld  og  Sølv,  ikke  alene  Ørenringe  og  Halsbaand, 
Fingerringe  og  Armbaand,  men  ogsaa  Ringe  om  Anklerne  og 
ofte  en  Ring  eller  en  Guldknap  i  den  ene  Næselap.  Mændene, 
men  ikke  Kvinderne,  bar  en  Krumkam  i  deres  opsatte  Haar, 
og  de  splitternøgne  Smaadrenge  bar  ikkun  som  Prydelse  et 
Smykke  paa  Maven.     Nogle  enkelte  af  Ceylons  oprindelige 
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Indbyggere,  de  sorthudede  Vedda'er,  der  endnu  leve 
som  Vilde  i  Øens  Indre,  vovede  sig,  med  det  uredte  Haar 
hængende  ned  over  Ansigt  og  Bryst,  et  Klæde  om  Lænderne 
og  Bue  og  Pil  i  Hænderne,  under  denne  Festlighed  ind  til 
Kandy,   hvor  de    vakte  megen  Opsigt. 

Om  Aftenen  var  Byen  illumineret  og  atgav  et  sja'l- 
dent,  festligt  Skue.  Rundt  om  Byens  Sø  gaiir  en  Vej.  der  er 
adskilt  fra  Søen  ved  en  Mur  med  smaa  buede  Tinder  foroven, 
og  i  hver  Bue  stod  en  fai-vet  Lanterne,  der  kastede  sit  Lys  ud 
over  den  stille  Sø ;  stod  man  nu  paa  denne  Vej  med  Søen  til  den 
ene  Side,  medens  man  til  den  anden  havde  flere  lange  Gader, 
der  alle  i  deres  hele  Længde  vare  oplyste  med  I^antemer,  som 
skinnede  paa  de  forbigaaende,  spragletklædte  Folk,  tik  man 
et  Syn,   der  vanskelig  kunde  være  mere  broget  og  glimrende. 

Næste  Dag,  efter  vor  Tilbagekomst  til  Kolombo, 
roede  vi  i  høj  Sø  i  en  af  de  smalle  og  lange  Singaleser- 
baade  med  Udlægger  paa  den  ene  Side  ud  til  „Serapi  s ," 
Prinsen  af  Wales's  rigt  udstyrede  Skib,  hvor  Oft'icererne 
viste  os  om  og  indlnid  os  til  deres  Messe.  Vi  gik  derpaa 
i  Land  med  dem  for  at  se  en  gymnastisk  Fore- 
stilling, givet  af  de  engelske  Matroser,  der  U»b  omkap 
Banen  rundt,  sprang  over  Tove,  Jordvolde  og  Vandgrøfter, 
klatrede  eller  trak  i  Tov,  idet  12  Mand  fra  „Serapis"  trak 
mod  12  Mand  fra  „Osborne",  og  det  var  en  Fornøjelse  at 
se  disse  smukke,  stærke  Matroser  la*gge  Kræfter  til:  men 
det  var  vanskeligt  at  holde  de  Matroser  tilbage,  der  stode 
blandt  Tilskuerne ,  og  som ,  da  de  saae  deres  Kammerater 
tabe,  vilde  springe  til  og  hjælpe  med  at  trække.  Kolombo 
var  saa  optaget  af  Festligliederne  for  Prinsen  af  ^^'ale9, 
at  Kontorerne  vare  lukkede,  og  intet  Steds  kunde  man  faa 
bestemte  Oplysninger  om  Dampskibet  til  Madras,  hvormed 
vi  skulde  sejle.  Det  hed  sig,  at  Dampskibet  var  kommet,  og 
vi  med  alt  vort  Rejsegods  forlod  derfor  Hotellet ;  men  da  det 
saa  viste  sig  at  være  en   Fejltagelse,  og  vi  atter  søgte  Lo- 
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gis,  var  det  ikke  muligt  for  os  at  finde  noget.  Dr.  Wood 
tilbød  mig  nu  sin  Kahyt  ombord  paa  „Serapis" ,  men  da 
samtidig  en  engelsk  Planter,  Mr.  Graham,  der  havde  megen 
Godhed  for  nogle  Danske,  han  tidligere  havde  mødt,  og 
ønskede,  jeg  skulde  følge  med  ham  til  hans  smukt  liggende 
Plantage ,  tilbød  mig  at  flytte  ind  i  hans  Lejlighed  i  Ho- 
tellet,  foretrak  jeg  dette  Tilbud. 

Det  var  meget  belejligt,  at  vi  vare  komne  til  Ceylon  netop 
i  December  eller  lige  efter  Kaffehøsten,  da  jeg  saaledes 
kunde  faa  de  Operationer  at  se,  som  man  undergiver  Kaffen  , 
der  først  blev  dyrket  her  1827,  og  som  nu  er  Ceylons  vig- 
tigste Frembringelse.  Bønnerne  udlægges  først  en  Tomme 
højt  i  store  Gaarde,  med  Gulve  af  Asfalt,  og  her  tørres  de  i  tre 
Dage,  hvorved  den  ydre  Skal  bliver  skjør.  Bønnerne  blive  der- 
efter afskallede  i  en  Maskine  med  store  Hjul,  der  rulle  over 
dem,  og  de  gaa  nu  til  „Respiratoren",  der  blæser  alle  Avner 
bort,  og  til  „Separatoren",  der  deler  dem  i  fire  Slags  efter 
Størrelsen;  de  runde  „Ærtebær"  (peaberries)  ere  de  dyreste. 
Tilsidst  sorteres  Bønnerne  af  Kvinder  og  Børn,  som  ud- 
pille de  beskadigede ,  hvilke  sælges  for  lavere  Pris ;  her 
var  omtrent  tre  Hundrede  sysselsatte  hermed,  og  nogle  af 
Børnene  vare  kun  5 — 6  Aar  gamle.  Bønnerne  pakkes  i 
Sække,  men  de  bedste  fyldes  i  Tønder,  der  rumme  900 
Pund.  Kaffepriserne  vare  i  de  sidste  10  Aar  stegne  til 
det  Dobbelte,  og  1875  udførtes  for  70  Millioner  Kroner;  men 
Kaffeplantagernes  Pris  var  i  samme  Tidsrum  stegen  til  det  Fir- 
dobbelte, nemlig  fra  £  25  til  £  100  pr.  acre,  og  det  syntes 
derfor  ikke  længere  at  være  fordelagtigt  at  kjøbe  disse 
Plantager,  der  helst  maa  ligge  mindst  3000  Fod  over  Havets 
Overflade  for  at  give  et  godt  Udbytte.  Her  var  ogsaa  store  Fa- 
briker, hvori  der  tilberedtes  Kokosnødolie,  og  paa  Hjemvejen 
fra  disse  besøgte  vi  et  lille  Buddha  tempel,  der  med 
sine  mange  Stenpiller  tæt  ved  hinanden  lignede  en  Kryptkirke. 

Kl.  5  kjørte  Prinsen  af  Wales,  civilklædt  og  ledsaget 
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af  Gouveruøren  og  et  Par  andre  Herrer,  men  for  Kasten 
uden  Følge,  fra  Gouvernørens  Hus  ud  til  „the  agricul- 
tural  garden".  Hele  Vejen  var  prydet  med  Guirlander 
og  Flag,  Byens  Indbyggere  stode  „en  haie"  og  betragtede 
opmærksomt  Prinsen ,  der  saae  rask  og  glad  ud ;  men  de 
jublede  ikke,  thi  det  antage  de  Indfødte  ikke  for  ærbødigt. 
Da  de  derimod  sætte  megen  Pris  paa  Pragt,  red  Prinsen 
senere  ved  sine  højtidelige  Indtog  paa  en  Elefant,  eller 
man  holdt  over  hans  Hoved  den  gyldne  Parasol,  der  i  In- 
dien er  Fyrsternes  Symbol. 

Vi  spadserede  langs  Havet  ud  til  „Galle  Face"  Prome- 
naden,  der  var  smukt  dekoreret;  blandt  dens  Triumf- 
buer udmærkede  sig  særlig  én,  der  fremstillede  to  Elefanter, 
saa  store,  at  vi  spadserede  under  deres  Bug,  medens  de- 
res Snabler  stødte  sammen  og  dannede  en  Bue  over  Kjøre- 
vejen.  Overalt  vrimlede  der  af  den  spragletklædte  Be- 
folkning, der  tog  sig  meget  malerisk  ud,  især  ved  Solens 
Nedgang.  Ved  den  herliggende  Klub  var  improviseret  en 
meget  stor  Balsal,  der  med  sine  rige  Dekorationer  af  Pal- 
mer ,  Bananer  og  Bregner  var  ualmindelig  smuk :  det 
Festbal,  som  blev  holdt  samme  Dags  Aften,  skal  ogsiia 
have  kostet  50,000  Kroner,  og  heri  deltog  bOO  Personer, 
hvoraf  dog  kun   hundrede  vare  Damer. 

\i  forlod  da  endelig  Ceylon  ved  Middagstid  den  8de 
December  paa  Damperen  „Patna".  Havnen  vil  forhaa- 
bentlig  være  lettere  at  sejle  ud  af,  naar  engang  den  Mole 
(Bølgebryder)  bliver  fuldført,  til  hvilken  Prinsen  af  Wales 
samme  Dag  lagde  Grundstenen ,  og  som  var  beregnet 
at  skulle  koste  13  Millioner  Kroner.  Damperen  gik  Syd 
om  Ceylon  og  kastede  tre  Dage  senere  Anker  ud  for  N  a- 
gapatanam,  en  lille  By  paa  Koromandelkysten ,  hvor- 
fra man  ad  .Jærnbane  kan  kjøre  saavel  til  Madras  som  til 
Bombay.       Da    vi    l;ta    en    lialv  Mil    fra    Land,    og  N.   O. 
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Monsunen  gjorde  Havet  meget  uroligt,  benyttede  Ingen  de 
faa  Timers  Ophold  her  til  at  gaa  i  Land. 

Havde  der  været  Lejlighed  dertil,  vilde  det  have  været 
interressant,  ligesom  Prinsen  af  Wales  gjorde ,  at  sejle  fra 
Kolombo  til  Tutikorin,  hvorfra  Perlefiskeriet  udgaar,  og  der- 
fra tage  til  den  smukke  By  Ma  dur  a,  „det  sydlige  Indiens 
Athen",  som  en  Gang  var  Hovedstaden  i  et  Kongerige,  og 
hvor  der  endnu  findes  det  berømte  Najak  Tempel  med 
Dammen  „den  gyldne  Lotus".  Senere  besøgte  Prinsen  T ri- 
kinopol  i,  der  ikke  blot  er  bekjendt  for  sine  smukt  indfattede 
Ædelstene  og  sine  ret  gode  Cheruter,  men  ogsaa  for  sine 
mange  stolte  Bygninger,  især  det  stærke  Fort,  hvis  hvide 
Mure  fra  en  Klippetop  rage  højt  op  over  Palmeskove,  og 
saa  Hinduernes  berømte  Tempel  og  Salen  med  de  tusinde 
Søjler.  Her  er  endvidere  Paladset,  hvori  den  sidste  Nabob 
afTanjore  døde  1855,  samt  Kirken  St.  John,  hvori  Indiens 
Historieskriver,  den  afholdte  Missionær  Biskop  Heber,  holdt 
sin  sidste  Tale.  Herfra  kjører  man  til  Madras  gjennem 
flade  Rismarker  og  forbi  Arkot,  hvor  Bobert  Clive  1751 
med  en  Haandfuld  Europæere  slog  10,000  Indfødte  og 
lagde  Grrunden  til   sit  militære  By. 

Det  kunde  ogsaa  have  været  interessant  at  besøge 
Tranquebar,  der  jo  var  dansk  Besiddelse  fra  1620  til 
1843.  Det  i  Aaret  1616  oprettede  dansk-ostindiske  Kom- 
pagni udsendte  1618  en  Expedition  under  Ove  Gjedde, 
der  erhvervede  Tranquebar  og  anlagde  Fæstningen  Dans- 
borg ;  1684  udsendte  Kompagniet  endog  et  Skib  til  China 
og  viste  for  første  Gang  dansk  Flag  i  det  himmelske  Bi- 
ges  Farvande.  Det  gik  senere  tilbage  med  Handelen,  og 
1732  oprettedes  et  nyt  Kompagni,  „det  kongelig  oktroje- 
rede  dansk-asiatiske  Kompagni",  der  i  de  40  Aar  indtil 
1772  havde  ialt  en  Omsætning  med  Indien  af  60  Mil- 
lioner Bdl.  Courant.  Men  1752  blev  Handelen  paa 
Indien  frigivet  for  Private,  og  Kompagniet  beholdt  kun  Ene- 
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ret  paa  Handelen  i  China ,  hvor  det  havde  et  Faktori  i 
Kanton.  Kompagniet  solgte  da  sine  indiske  Besiddelser 
nemlig  Tranquebar  med  Dansborg,  Porto  Novo,  Calicut, 
College,  Frederiksnagor  og  Serampur  til  Staten,  der  indtil 
1792  udsendte  Varer  for  21^4  og  hjemførte  for  71V«^lil^'on 
Kdl.  Courant.  Aktierne,  der  vare  udstedte  til  500  Rdl. 
og  eftcrhaanden  vare  stegne  til  200().  stod  nu  kun  i  410 
Rdl.  Det  gik  vel  atter  nogen  Tid  godt  med  Handelen,  men 
da  England  1807  opbragte  næsten  alle  Kompagniets  Skibe, 
var  Kompagniet  derved  dødsdømt;  det  ophørte  dog  først 
1843,  da  Aktionærerne  fik  udbetalt  en  Fjerdedel  af  Ak- 
tiernes Paalydende. 

Vi  gik  næste  Morgen  i  Land  i  P  o  n  d  i  c  h  é  r  y  .  hvilket 
ellers  ikke  var  saa  let  gjort.  Søen  gik  nemlig  højt,  og  det 
var  vanskeligt  ^t  springe  fra  Skibstrappen  ned  i  den  dybe 
Baad.  der  vuggede  meget  stærkt  op  og  ned.  Den  blev 
roet  af  ti  Mand,  hver  med  et  Klæde  om  Lænderne  og  en 
Turban  om  Hovedet;  under  en  uafbrudt  Skrigen,  thi  Sang 
kan  det  ikke  kaldes,  roede  de  deres  tunge  Aarer,  der  som 
Blad  kun  har  en  lille  Plade  paa  Enden.  Søen  var  for  høj 
til,  at  man  kunde  lægge  til  ved  Landingsbroen,  der  er 
bygget  paa  Jærnpæle  og  meget  net  at  se  til,  men  30()  Fod 
for  kort:  vi  maatte  derfor  ro  ind  igjennem  Brændingens 
skummende,  hvide  Bølger,  og  det  gjaldt  her  om  at  styre 
Baaden ,  saa  at  den  ikke  vendte  Siden  mod  Bølgerne .  thi 
da  var  det  ikke  sikkert,  hvor  man  kom  lien.  Under  Fol- 
kenes stadige  Hyl  kom  Baaden  heldig  med  Forstævnen  ind 
paa  Land,  og  vi  bleve  baarne  gjennem  Vandet  ind  paa  den 
tørre  Strand.  Vi  lejede  os  hver  en  ,,j)U8h-j)Ush*' ,  en 
Vogn ,  som  man  selv  styrer ,  medens  to  Indere  skyde  bag 
paa,  og  det  gik  hurtig  fremad;  flere  af  Folkene  vare  meget 
velbyggede,  og  naar  Solen  skinnede  paa  deres  mørkebrune, 
slanke,  stærke  Lemmer,  saae  det  ud,  som  om  de  vare  støbte 
af  Bronze. 
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Yi  kjørte  først  ud  til  den  store,  offentlige  Have,  der 
kunde  være  bedre  holdt;  en  Inder  aabnede  med  stor 
Behændighed  en  Kokosnød  til  Hver  af  os,  og  vi  drak  af 
den  friske  Saft,  medens  vi  betragtede  de  smukke,  tamme 
Daadyr,  som  løb  om  her,  og  de  mange  Egern,  der  sprang 
om  i  Træerne,  hvor  de  nu  og  da  mødte  nogle  store  Firben. 
Yi  toge  saa  ud  til  Byen  Yilliano  re,  en  Mil  fra  Pondichéry, 
og  kjørte  ad  en  ypperlig  Landevej  under  kjønne  Træer  og 
mellem  frugtbare  Omgivelser.  Risen  stod  godt  paa  Mar- 
kerne ;  Solen  skinnede  varmt  ned  gjennem  Palmer  paa  Kak- 
tusser ;  Bøfler  og  Greder  dreve  søvnige  om,  og  splitternøgne 
Børn  legede  udenfor  Hytterne.  Noget  borte  saae  vi  en  af 
de  indiske  Skjønne  komme,  bærende  Lerkrukken  med  Yand 
paa  det  sorte,  glatte,  glindsende  Haar;  det  røde  Skjørt  og 
det  røde  Klæde  om  de  brune  Skuldre  tog-  sig  godt  ud 
under  de  grønne  Omgivelser,  men  først  da  hun  kom  nærmere, 
saae  vi  det  meget  Guld,  hun  bar  i  Ørerne  og  Næsen,  om 
Hals,  Arme  og  Ankler,  og  vi  beundrede  hendes  smukke, 
sorte,  drømmende  Øjne.  Paa  Pagoden  i  Yillianore  fandtes 
et  af  de  karakteristiske,  høje,  pyramideformede  Tage,  der 
udmærke  Temj) lerne  her,  og  dette  Tag  var  helt  dækket 
med  Dekorationer  og  Figurer,  udførte  i  Sten  og  Cement. 
En  nøgen,  snavset  Fyr  meldte  sig  som  Præst  ved  Pagoden 
og  førte  os  ind  i  det  lave,  brahminske  Tempel,  hvori  fandtes 
mange  Søjler  og  udskaarne  Hestefigurer;  vi  stege  op  i 
Taarnet,  hvorfra  der  var  en  vid  Udsigt  over  det  flade  Land, 
og  kastede  Skillinger  ned  til  Smaabørn,  der  ikke  saae  større 
ud  end  Spurve,  og  som  sloges  tappert  om  dem.  Da  vi 
vare  stegne  ned,  vare  Templets  Danserinder  samlede 
i  Forhallen,  hvor  vi  satte  os  mellem  Pillerne  og  saae 
paa  deres  Dans,  omgivet  af  Byens  Lidbyggere.  To  Smaa- 
piger,  der  vare  12 — 13  Aar  gamle,  dansede,  medens  tre 
noget  ældre  Piger  sang,  og  tre  Mænd  spillede  en  støjende, 
men    monoton  Melodi :     den    ene    paa  Tromme ,    den  anden 
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paa  Fløjte  og  den  tredle  paa  smaa  Metalbækkeifer.  Danser- 
inderne bare  Perler  og  ægte  Stene  i  Øren  og  Næse,  og  en 
Diamant  hang  ned  foran  deres  Mund;  om  Halsen  havde 
de  en  Guldkjæde  af  sammenlænkede  Sovereigns,  og  desuden 
Guldbaand  om  Arme  og  Ben  og  Bjælder  om  Anklerne. 
Deres  Dans  bestod  mest  i  Stillinger,  Øjekast  og  liden- 
skabelige Bevægelser:  de  havde  vel  i  Modsætning  til  Japa- 
neserinderne  Fødderne  udadvendte  og  vare  mere  yndefulde, 
men  dog  efter  vort  Skjøn  ikke  eaa  tiltalende.  Da  vi 
vare  vendte  tilbage  til  Pondichéry,  fik  vi  Kl.  1  i  „Hotel 
de  la  Marine-  en  vel  tillavet  „Tiffin-,  bestaaende  af 
Fisk.  Vagtler,  Karri  og  Frugt;  vi  kjobte  derpaa  nogle 
Fotografier,  medens  de  Vifter  af  Træ,  de  Sager  af  malet 
Glas  og  de  Tasker  af  Frugtkjæiner,  der  falbpdes  os.  ikke 
syntes  værd  at  kjøbe.  Fra  Pondichéry  udfores  især  Ris 
og  Tobak,  Indigo  og  Arrak,  samt  —  ^Kulier**  (Arbejdere), 
der  sendes  dels  til  Øerne  Reunion  og  Mauritius,  dels  til 
Singapore  og  Java  m.  fl.  St.,  og  denne  franske  Koloni 
synes  i  det  Hele  taget  at  trives  vel. 

Den  franske  Gouvernør,  Mr.  Trillard,  ledsaget  af  et 
Par  Adjutanter,  fulgte  med  os  paa  Dampskibet  for  at  kom- 
plimentere Prinsen  af  Wales  i  Madras.  Da  vor  Kapitajn 
ikke  kunde  tale  Fransk,  og  (louvernøren  underligt  nok  ikke 
kunde  Engelsk,  bad  de  mig  tjene  som  Tolk,  da  de  ved 
Bordet  komplimenterede  hinanden.  De  oflfentlige  Myndig- 
heder i  Madras  havde  Dagen  forud  givet  Salut  for  en 
Damper,  paa  hvilken  de  troede,  at  den  fran.ske  Gouvernør 
var  ombord,  og  havde  sendt  Fartøj  ud  til  Damperen  m.  m. ; 
men  da  han  nu  virkelig  kom,  gjorde  de  Intet,  hvilket 
tog  sig  ret  morsomt  ud.  Madras  ligger  uheldigt  i  et  hedt 
Klima  paa  en  Had,  sandet  Kyst  uden  store  Floder,  der 
kunne  tilføre  Varerne  fra  det  frugtbare  Indie.  og  uden 
Havn  til  at  beskytte  Skibene  mod  Søgang  og  Monsuner. 
Da  vi   kom   dertil  (den    15de   Decbr.)    om   Morgenen    tidlig, 
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fandt  vi  de  store  Bygninger  i  denne  lange  By,  som  ligger 
langs  med  Kysten,  festlig  smykkede  med  Grønt  og  Flag, 
thi  Prinsen  af  Wales  ventedes  netop  dertil.  Hele  Byen 
var  i  Børe,  og  Folk  havde  alt  Aftenen  forud  taget  Plads  paa 
en  af  de  mange  Tribuner,  som  fandtes,  eller  sendt  deres 
Vogne  hen  om  Natten  til  et  eller  andet  godt  Sted  paa  Vejen 
fra  Jærnbanen  til  Gouvernørens  Hus ;  thi  Alle  vilde  se  Prin- 
sen. Kl.  8  kom  Toget,  og  Prinsen  blev  modtaget  af  Gou- 
vernøren,  Hertugen  af  Buckingham,  og  en  stor  Mængde 
indfødte  Fyrster,  deriblandt  Fyrsten  af  Arkot,  den  afholdte 
Maharajah  af  Travancore  og  Rajahen  af  Vizianagram;  det 
store  Optog  bevægede  sig  derpaa  fra  Jærnbanen  gjennem 
de  lange  Gader,  der  vare  fulde  af  Guirlander  og  Flag,  af 
Triumfbuer,  af  nydelige,  smukt  klædte  engelske  Damer  og 
af  en  enthusiastisk  Befolkning,  klædt  i  lyse,  spraglede 
Dragter. 

Vi  saae  i  „Folkets  Have"  smukke  Tigre  og  Leoparder, 
Løver,  Elefanter  og  mange  Aber;  paa  Gaden  lokkede 
Slangetryllere  ved  deres  hvinende  Fløjtespil  giftige  Slanger 
frem  af  smaa  Kurve,  og  Gjøglere  slugte  lange  Sværd.  Vi 
besøgte  et  naturhistorisk  og  ethnografisk  Museum  og  fik 
saa  vor  „Tiffin"  i  ., Royal  Hotel",  der,  som  de  andre  her- 
værende Hoteller,  var  en  stor,  isoleret  liggende  og  tarvelig 
udstyret  Bygning,  omgivet  af  en  Park.  Madras  er  ellers 
kjendt  for  sine  mange  Slags  vel  tillavet  Karri  med  til- 
hørende krydrede  Saft  (chutni);  men  der  var  den  Dag 
saa  travlt,  at  Maden  var  ringe,  medens  Priserne  vare  høje ; 
thi  er  Opholdet  i  Indien  alt  under  almindelige  Forhold 
dyrt  og  Regningerne  dér  ligesaa  høje  som  Temperaturen, 
saa  var  det  nu  under  Prinsens  Besøg  endnu  dyrere ;  medens 
der  saaledes  sædvanlig  betaltes  8 — 10  Kroner  om  Dagen 
for  en  Vogn,  maatte  man  den  Morgen  give  50  Kroner 
derfor. 

Prinsen  af  Wales  overværede  her,  som  i  mange  andre 
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Byer  paa  sin  Rejse,  et  Væddeløb,  der  saae  meget  europæisk 
ud,  og  et  Klubbal,  der  paa  Grund  af  sine  unge  og  smukke 
Damer  var  vellykket,  samt  lagde  Grundstenen  til  en  ny 
Havn  og  fik  endda  Tid  til  at  jage  Schakaler. 

Om  Eftermiddagen ,  da  vi  sejlede  videre  nordpaa,  be- 
gyndte allerede  By  og  Skibe  at  illuminere :  og  da  farvede 
Blus  langs  Kysten  belyste  Havets  skummende,  hvide  Bræn- 
ding, der  skyllede  hen  over  Indfødte,  som  roede  om  paa 
sraaa  Tømmerflaader ,  fandt  Mange,  at  de  ikke  i  Indien 
havde  seet  noget  mere  ejendommeligt.  Vi  havde  faaet  flere 
nye  Passagerer  ombord,  bl.  A.  Mr.  Aslibury,  det  rige 
Parlamentsmedlem  fra  Brighton,  og  saa  den  dygtige  og 
elskværdige  Mr.  Simpson,  der  sendte  Tegninger  af  de  her- 
værende Festligheder  til  ^Illustrated  London  News",  og 
som,  da  han  tidligere  havde  været  i  Indien,  vidste  god 
Besked  med  Forholdene  her;  den  eneste  franske  Referent 
i  Indien,  nemlig  De  Coutauley  for  „Le  Temps**,  traf  jeg 
i   Kalkutta. 

Da  vi  næste  Morgen  kom  til  Kakinada,  gik  vi  i 
Jjand  og  tilbragte  dér  en  behagelig  Dag  (den  16de).  Byen 
tæller  40,000  Indbyggere,  hvoraf  dog  kun  50  ere  Europæere. 
Vi  besøgte  først  en  Tobaksfabrik ,  hvori  der  blev  rullet 
Cigarer,  der  skulde  foræres  Prinsen  af  Wales,  men  dog 
ikke  vare  meget  gode  og  kun  kostede  o  Mre  Stykket ; 
en  Mand  rullede  om  Dagen  200  simple  eller  150  fine.  Vi 
vare  derpaa  i  en  Fabrik  for  Kastor-Olie  og  saae  dér.  hvor- 
ledes de  hvide  Kastorbønncr  med  grøn  Skal  bleve  knuste 
og  derpaa  pressede  mellem  Jærnplader,  Faa  at  Olien  flød 
ud,  og  endelig  hvorledes  Olien  blev  kogt  og  siet;  en  Eng- 
elskmand gav  én  Shilling  til  en  af  Ind<*rne,  som  arbejdede 
i  Fabriken ,  mod  at  han  drak  to  fulde  Vinglas  af  denoe 
amerikanske  Olie,  hvilket  syntes  at  være  en  lidt  raa  Spøg, 
da  det  næpp<*  bekom  Manden  godt.  Senere  kjørte  vi  i 
Enspændervogne  ud  til  et  gammelt  Tempel,   der  laa  henved 
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en  Mil  fra  Byen  og  nylig  var  blevet  istandsat.  Over  Ind- 
gangsporten i  den  Mur,  som  omgav  Templet,  fandtes  et 
højt  Taarn  af  Form  som  en  afskaaren  Pyramide,  og  det 
var  udvendigt  dækket  med  Stenfigurer  i  Legemsstørrelse, 
der  alle  vare  saa  uanstændige,  at  jeg  aldrig  har  set  noget 
lignende.  Vi  samtalede  noget  med  de  smudsige  og  uvidende 
Præster  og  gik  saa  hjemad,  først  en  Fjerdingvej  over  Sand 
mellem  Kaktusser  og  Palmer,  saa  over  et  Vandløb  paa 
E-yggen  af  en  Inder,  derpaa  i  Vogn  til  Byen  og  endelig  i 
en  lille  Bugserdamper  ud  til  vort  Skib,  der  laa  en  Mil 
fra  Kysten. 

Alt  næste  Morgen  (den  17de)  vare  vi  ved  Visaga- 
patanam,  og  vi  ble  ve  her  satte  i  Land  i  de  store  Massulah- 
baade  af  Mango-Planker,  sammensyede  med  Kokostraad  og 
kalfatrede  med  Straa.  Bladet  paa  de  store  Aarer  var  større, 
end  det  brugtes  sønderpaa,  men  her  var  ogsaa  tre  Mand  ved 
hver  Aare ,  iførte  den  nationale  Dragt ,  nemlig  ikkun  en 
Lærredsstrimmel  om  Lænderne  og  en  Turban  paa  Hovedet ; 
de  sang  uafbrudt  en  meget  monoton  Sang  med  Omkvædet: 
,,Sala-ma-li-dæk'*,  hvilket  Alle  istemmede,  medens  de  skiftedes 
til  at  synge  de  enkelte  Strofer,  hvoraf  Sangen  bestod.  Her 
brugtes  ogsaa  de  besynderlige  smaa  Flaader  („catimaraner"), 
bestaaende  af  et  Par  Planker,  der  vare  tømrede  sammen 
og  forsynede  med  en  lille  opretstaaende  Kant;  to  Mand 
laa  paa  Knæ  i  et  saadant  Fartøj,  hver  med  en  lille  Aare 
i  Hænderne,  og  de  arbejdede  sig  fremad,  medens  Bølgerne 
rullede  glat  væk  hen  over  Fartøjet.  Hinduerne  ere  mærkelig 
udholdende,  uagtet  de  kun  spise  lidt  og  i  Reglen  ikke  dyrisk 
Føde,  men  kun  Ris ;  magre,  som  de  ere,  kunne  de  i  en  bræn- 
dende Hede  bære  paa  deres  Ryg  Byrder,  som  en  europæisk 
Lastdrager  synes  at  maatte  segne  under.  —  Byerne  sønder 
paa  havde  alle  flade  Omgivelser,  men  Visagapatanam,  der  er 
en  temmelig  stor  By,  laa  smukt  omgivet  af  Bjærge,  og  vi 
saae  her  blive  falbudt  mange  Kokosnødder,  Bananer,  Oranger 
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og  god  Fisk.  Foran  de  fleste  Huse  var  ved  Indgangsdøren 
med  Kridt  tegnet  forskjellige.  ofte  temmelig  store  og  ind- 
viklede mathematiske  Figurer,  som  Hinduerne  antage  bringe 
Huset  Lykke.  Ligeledes  søge  de  at  værge  sig  mod  onde 
Aander  ved  at  male  deres  Ansigter,  og  hver  Morgen,  saa- 
snart  Hinduen  har  vasket  sig,  maler  han  paa  sin  Pande  et 
eller  andet  Mærke,  eftersom  han  dyrker  den  ene  eller  den 
anden  Gud :  i  denne  By  havde  de  Fleste  i  Panden  en  rød 
Midtestreg  med  en  hvid  Streg  paa  hver  Side.  Dette  maa 
gjøres  med  højre  Haand,  medens  enhver  lav  Gjerning  over- 
lades til  venstre  Haand ,  og  først  naar  Hinduen  har  paa- 
malet sig  disse  Streger,  spiser  han.  Brahminerne  kjendes 
paa  en  ulden  Snor,  de  bære  over  den  venstre  Skulder. 
Hinduerne  her  holde  strængt  paa  Kastevæsenet  og  paa  kun 
at  spise  Planteføde,  hvilket  langt  fra  er  Tilfældet  med  dem 
i  det  nordlige  Indien.  Regeringen  eøger  saa  vidt  muligt  at 
modarbejde  Kastevæsenet,  men  tøver  helst  med  at  give  Love, 
indtil  der  rettes  Anmodning  derom  fra  de  særlig  interesse- 
rede Parter.  1872  blev  der  dog  indført  borgerligt  Ægte- 
skab, og  man  arbejder  paa  samtidip  at  }>ekæmpe  de  to 
store  sociale  Onder  i  Indien,  det  tidlige  Ægteskab  og  Po- 
lygamiet. 

Vi  standsede  vel,  men  gik  ikke  i  Land,  ved  Bimli- 
patam ,  men  derimod  (den  19de)  ved  G  op  ol  pur,  hvor  vi 
atter  kom  i  en  af  de  sammensyede  Baade ,  og  vi  maatte 
bæres  paa  Ryggen  af  Inderne  gjennem  Brændingen  ind  paa 
den  sandede  Kyst.  Paa  den  eneste  store  Bygning,  som 
fandtes  her,  stod  skrevet  ..Gopolpur**,  ligesom  der  efter 
Sigende  i  sin  Tid  over  Træporten  ved  Indkjørselen  til 
Ebeltoft  stod  skrevet  „Ebeltoft",  for  at  man  ikke  skulde 
kjøre  forbi  uden  at  lægge  Mærke  til  Byen.  Af  Europæere 
boede  her  kun  to  Engelskmænd,  som  jævnlig  fik  Besøg  af 
nogle  Officerer  fra  den  militære  Station,  to  Mil  herfra,  der  i 
knap  tre   Kvarter  løb  hertil   paa   Velocipeder. 
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Der  bliver  her  fra  Egnen  udført  en  Del  Ris,  Oliefrø 
og  Salt,  og  her  er  god  Jagt,  saaledes  paa  den  Aarstid,  da 
vi  besøgte  den,  mange  Snepper,  og  der  blev  ofte  skudt 
Bjørne,  Vildsvin  og  undertiden  Tigre.  En  Bjørn  havde 
faa  Dage  forinden  drukket  sig  fuld  i  Saften,  der  samles 
af  nogle  Træer,  og  havde  derefter  bidt  en  halv  Snes 
Indfødte,  der  nu  laa  paa  Hospitalet.  En  Skatteopkræver, 
der  herfra  gik  med  os  til  Kalkutta,  kom  kjørende  til  Go- 
polpur  efterfulgt  af  en  Elefant,  der  bar  hans  Gods.  Han 
fortalte  om  sine  Kejser  i  sit  Distrikt,  der  strakte  sig  27 
Mil  ned  langs  Kysten,  og  hvori  han  aarlig  opkrævede 
20  Lak  (4  Millioner  Kroner).  Han  rejste  om  med  sit  Telt 
og  havde  kun  et  Par  Politibetjente  til  sin  Beskyttelse,  og 
han  sagde,  at  der  inde  i  Bjærgene,  lidt  fra  Kysten,  skulde 
passes  godt  paa  for  at  forhindre,  at  Drenge  og  Piger  op- 
fededes og  offredes  til  Guderne,  naar  de  Indfødte  f.  Ex. 
ønskede  E-egn,  eller  at  en  „Sutti"  fandt  Sted,  idet  Enken 
lod  sig  opbrænde  sammen  med  sin  Mands  Lig  for  at  skaffe 
ham  og  sig  selv  en  god  Plads  i  Himlen. 

Vi  sejlede  videre  forbi  Byen  Puri,  hvori  det  berømte 
„Schagernat"  Tempel  er  helliget  Guden  af  dette  Navn. 
Ved  den  aarlige  Fest  om  Foraaret  ere  alle  Kaster  lige,  og  Reli- 
kvier tilbedes,  hvilket  viser,  at  denne  Gudsdyrkelse  maa  stamme 
fra  Buddhismen  og  er  et  af  de  faa  Spor,  denne  har  efterladt 
i  Indien.  Det  var  derimod  Brahminer,  der  tidligere  fik 
Fanatikere  til  at  kaste  sig  for  Gudens  Vogn  og  lade  sig 
knuse  af  dens  Hjul,  idet  de  paa  denne  Betingelse  lovede  dem 
Paradis;  men  dette  er  senere  gaaet  af  Brug,  medens  dog 
i  Reglen  nogle  ved  Uheld  komme  til  Skade  hvert  Aar. 
Vi  saae  ved  Pondichéry  en  saadan  Vogn,  der  var  omtrent 
30  Fod  høj  og  hvilede  paa  4  svære  Hjul  af  sammenboltede 
Planker.  Vognen  var  helt  overdækket  med  udskaarne  De- 
korationer, og  paa  de  to  Festdage  om  Aaret,  da  den  kjøres 
rundt  i  Omegnen,  trukken  af  tohundrede  Mand,   sættes  der 
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paa  den  Billeder  af  Guder  og  Oxer  m.  m.  En  Bralimin 
ombord  forærede  mig  nogle  Sager,  der  vare  indviede  til 
Schagernat,  nemlig  noget  kogt,  fladslaaet  Ris  og  en  rund 
Kugle,  dannet  af  Ris  og  Kokusmælk.  ,,der  nok  vilde  bringe 
mig  Lykke '^.  —  Efter  at  vi  ved  „False  Point"  havde  faaet 
ombord  et  Par  franske  Ingeniører,  der  udførte  et  stort 
Kanalanlæg  dersteds,  naaede  vi  da  ogsaa  i  god  Behold  til 
Fyrskibet  ved  Indløbet  til  ,.Hug  1  i -Floden-,  og  dampede 
derpaa  (den  22de  Decbr.)  opad  denne,  der  efterhaanden 
bliver  smallere,  indtil  den  ved  Kalkutta  kun  er  omtrent  tusind 
Fod  bred.  Stadig  voxede  Tallet  af  Skibe,  der  laa  fortøjede 
langs  de  flade  Kyster,  og  vi  kom  forbi  store  Værfter  og  forbi 
den  botaniske  Have  og  saae  nu  Kuplerne  paa  Gouvernørens 
og  Postkontorernes  monumentale  Bygninger,  samt  Taarnene  paa 
Højesteret,  paa  det  nye  Museum  og  paa  Kasernerne  i  denne 
„Paladsernes  By'*,  som  Kalkutta  kaldes.  Den  danske 
Konsul,  Mr.  Brown,  der  havde  sit  eget  Hus  fuldt  af  Gjæster, 
havde  skaffet  mig  det  sidste  Værelse,  der  fandtes  ledigt  i 
..Spences's  Hotel",  thi  i  Anledning  af  Prinsens  forestaaende 
Komme  var  Byen  overfyldt. 

Der  gives  vistnok  flere  Haandbøger  for  Rejsende  i 
Indien,  om  de  end  Kunde  være  bedre  affattede,  og  man  kan 
ogsaa  let  gjennem  forskjellige ,  ret  underholdende  Bøger 
skaffe  sig  et  Indblik  i  indiske  Forhold;  men  det  var  dog 
nødvendigt  for  mig  at  leje  mig  en  Tolk,  da  jeg  vilde  til 
Delfii,  og  man  endnu  finder  talrige  Butikker  og  flere  Ho- 
teller i  Indien,  hvor  Folk  ikke  forstaa  et  Ord  af  noget  eu- 
ropæisk Sprog.  Det  er  heller  ikke  fristende  at  forsøge  paa 
at  lære  det  hindustanske  Sprog,  naar  man  kun  skal  opholde 
sig  kort  Tid  i  Indien,  thi  man  kan  dog  ikke  tale  med  Be- 
folkningen i  de  forskjellige  Egne  af  Ilandet,  da  Dialekten 
f.  Ex.  i  Benares  er  meget  afvigende  fra  den  i  Agra.  Min 
første  Tolk  var  en  Hindu  „Peru^,  men  han  var  usædvanlig 
dvask ,    og  da  jeg    saaledes  en  Morgen    sendte  ham   hen  til 
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Skrædderen  for  at  faa  nogle  Klædningsstykker  istandsatte, 
blev  han  siddende  dér,  indtil  Arbejdet  var  fuldført,  og  kom 
først  hjem  henad  Aften.  Jeg  ombyttede  ham  da  med  en 
muhammedansk  Tjener,  som  jeg  afskedigede  i  Delhi,  da 
lian  viste  sig  helt  uvidende  som  Vejviser  og  desuden  var  for 
løgnagtig  og  for  ubeskeden  i  sine  Underslæb.  De  Indfødte 
have  saa  længe  løjet  af  Frygt  og  til  Dels  af  Høflighed,  at 
de  nu  lyve  af  Vane,  og  med  Hensyn  til  deres  Underslæb 
fortaltes  f.  Ex. ,  at  Rajahen  af  Travancore  nylig  havde 
betalt  18000  Kroner  for  Opførelsen  af  en  Bygning,  medens 
kun  2000  deraf  naaede  til  Entreprenøren. 

Jeg  skal  ikke  gjøre  noget  Forsøg  paa  at  skildre  det 
livlige,  brogede  Liv  i  Kalkuttas  Gader,  men  her  kun 
bemærke,  at  da  jeg  Kl.  5  —  6  om  Eftermiddagen  kom  ud 
i  „den  offentlige  Have",  hvor  Musiken  spillede,  saae  jeg 
her  flere  Ekvipager  samlede,  end  jeg  havde  seet,  siden  jeg 
var  i  „Hyde-Park".  Og  dér  var  Skuet  langtfra  saa  malerisk 
som  her,  hvor  der  under  den  dejlige  blaa  Himmel  bevægede 
sig  en  talrig  Folkeskare  i  broget  Afvexling,  idet  guld- 
broderede Rajaher  med  mange  Tjenere  kjørte  om  mellem 
smukke  europæiske  Damer,  hvis  Herrer  kjørte  eller  red,  thi 
de  ville  ligeoverfor  Hinduen  „tabe  Kaste"  ved  at  gaa; 
nogle  rige  Indfødte  bares  i  ubekvemme  Palankiner,  lang- 
agtige Kasser  med  Døre  paa  Siderne,  og  Resten  gik  i  de 
forskjelligste  Dragter  af  alle  Regnbuens  Farver,  medens 
som  Baggrund  laa  Huglifloden,   fuld  af  Skibe. 

I  de  Tider,  da  det  medtog  sex  Maaneder  at  sejle  fra 
England  til  Kalkutta,  døde  der  saa  mange  Europæere  her- 
ude, at  det  hed:  „to  Monsuner  udgjøre  en  Mands  Liv*'; 
men  nu  er  dette  anderledes,  og  Europæerne,  der  om  Som- 
meren søge  op  nær  Himalaya-Bjærgene,  kunne  leve  længe 
her.  Store  Nat urbe given  heder  medføre  dog  ofte  megen 
Ødelæggelse  her  i  Indien ;  saaledes  bevirke  Cykloner  Stormflod, 
hvorved  der  1864  nær  Kalkutta  druknede  120,000  Mennesker 


339 

og  i  November  1876  165,000:  ved  Hungersnøden  1877, 
der  kostede  England  175  Millioner  Kroner,  antages  l^/^ 
Million  Mennesker  at  være  død  af  Sult.  Det  synes,  som 
om  der  hver  6te  Aar  indtræffer  en  Hungersnød:  men  man 
haaber,  at  de  talrige  Kanaler  og  Overrislinger,  der  nu  an- 
lægges, til  Dels  ville  forebygge  denne  for  Fremtiden,  og  at 
de  mange  Jærnbaner,  der  bygges,  og  som  ville  lette  en 
hui-tig  Tilførsel  af  Ris  til  de  trængende  Egne,  ville  for- 
mindske dens  ødelæggende  Virkning.  Indien  lider  dog  ikke 
blot  under  Hungersnød  og  Stormflod,  under  .Tordskjælv  og 
Orkaner,  men  Koleraen,  der  er  opstaaet  i  Gangesflodens  Delta, 
hersker  altid  her,  og  Tigre  og  giftige  Slanger  dræbe 
aarlig  mange  tusinde  Mennesker*).  Th.  Buckle,  der  i  sit 
udmærkede  og  berømte  Værk  om  ^Civilisationens  Historie 
i  England*^  bl.  A.  udvikler,  at  et  Lands  Keligion  i  sine 
ydre  Former  meget  afhænger  af  den  omgivende  Natur,  paastaar, 
at  i  Indien,  hvor  Naturen  paa  saa  mange  Maader  søger  at 
tilintetgjøre  Mennesket ,  maa  dette  nødvendigvis  føle  sig 
lille  og  afmægtigt  og  tro  paa  fjendtlige  Kræfter,  hvor- 
fra der  udgaar  Hdelæggelse.  Derfor  fremstilles  Tilintet- 
gjøreren  Siva,  der  tilligemed  Skaberen  Brahma  og  Op- 
rctbolderen  Vischnu  danner  den  indiske  Treenighed,  som  et 
Skrækkebillede  med  bJaa  Ansigtsfarve  og  tre  ^^jne.  klædt 
i  Tigerskind,  med  et  Halsbaand  af  Menneskeben,  et 
Livbaand    af   Slanger   og    med    en  Hjæmeskal    i  Haanden. 


•)  Saaledes  1878  omtrent  20,000  Mennesker  foruden  5(),0iX) 
Stkr.  Kvæg:  en  Tiger  antages  hver  femte  I'ag  at  behøve 
en  Oxe  til  Føde.  Uobineau  siger  dog,  at  ^mellem  de  Farer, 
der  true  en  Rejsende  i  Asien,  sætter  han  ubetinget  øverst  — 
uden  at  bekymre  sig  om,  at  ban  maaske  derved  saarer 
Tigrenes  og  Slangernes  Fordringer  —  de  engelske  Mid- 
dage, som  bestaa  i  en  Eigdom  paa  stærke  Krvderier,  der 
skylles   ned  med  Sherry.  Porter  og  Ale." 
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Ligeledes  tilbedes  i  Kalkutta  Kali ,  Sivas  Hustru ,  som 
Mordets  Gudinde ,  omgivet  af  lemlæstede  Legemer ;  hun 
var  „Kvælernes"  (Thuggernes)  Skytsgudinde,  og  det  er  ikke 
lang  Tid  siden,  at  der  flere  Steder  offredes  hende  Menne- 
sker ,  medens  Greder  nu  træde  i  Stedet.  I  Modsætning 
hertil  fremstillede  Grækerne ,  der  levede  under  friske, 
frodige,  dejlige  Omgivelser,  deres  Guder  som  lutter,  smukke 
Skikkelser. 

Næste  Dag  (den  23de  December)  kom  Prinsen  af 
Wales  til  Indiens  Hovedstad  Kalkutta,  og  det  blev 
en  af  Indiens  Mærkedage.  Vor  Konsul  havde  lejet 
et  lille  Dampskib,  til  hvilket  han  indbød  os  og  nogle  Flere, 
og  han  fik  det  lagt  mellem  ,.  Serapis ",  hvor  Prinsen  var 
ombord,  og  Landingsbroen,  saa  der  var  næppe  Nogen,  der 
saae  Festlighederne  bedre  end  vi.  Da  der  imidlertid  kunde 
skrives  en  hel  Bog  om  denne  Fest,  hvis  man  f.  Ex.  vilde 
beskrive  hver  enkelt  Maharajah's  Dragt,  skal  jeg  med  Hen- 
syn til  Enkelthederne  henvise  til  „Illustrated  London  News'" 
og  „The  Graphic",  hvis  Kunstnere  jeg  den  Dag  saae  i  travl 
Virksomhed,  og  kun  kortelig  fremhæve  Følgende.  Fra  „Se- 
rapis '• ,  der  havde  Fregatter  liggende  til  begge  Sider  af 
sig,  og  ind  til  Landingsbroen  laa  Krigsskibenes  Baade  i 
to  Rækker,  og  bag  disse  laa  atter  talrige  private  Baade, 
Dampere  og  store  Skibe,  alle  vrimlende  af  Flag  og  af  Folk, 
der  stode  endog  oppe  i  Skibenes  Bæer.  Den  rødklædte 
Landingsbro  førte  op  til  overfyldte  Tribuner  og  videre  frem 
til  en  Søjlehal,  i  hvilken  Selskabets  „creme  de  la  creme" 
var  samlet,  og  hvor  østerlandsk  Pragt  var  blandet  med  euro- 
pæisk Elegance.  Saa  langt  man  kunde  øjne  til  begge  Sider 
henad  den  fladt  skraanende  Kyst,  saae  man  en  tæt  Folke- 
skare, og  de  brune  Indere  i  deres  hvide  Dragter,  det  tal- 
rige Politi,  ogsaa  klædt  i  Hvidt,  men  med  røde  Turbaner, 
de  forskjellige  Sepoy-Begimenter  og  de  rige  Hinduer,  der 
vare   klædte  i    blaat    eller   rødt  Silke    med  Guldstjerner    og 
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bare  Turbaner  af  samme  Farve,  eller  som  vare  iførte  hvidt 
Atlask  med  Guldbroderier  eller  Kashmirsshawler  med  de 
forskjelligste.  mangefarvede  Border  og  dertil  gule  Turbaner, 
og  over  det  Hele  en  Sol,  der  fra  en  klar  og  blaa  Himmel 
skinnede  varmt  ned  paa  disse  lyse ,  spraglede  Farver  — 
alt  dette  afgav  et  Syn,  som  ikke  let  glemmes.  Prinsen 
i  rød  Uniform  og  med  hvid  J^jer  i  Hjelmen  blev  roet  fra 
„Serapis"  ind  til  Landingsbroen ,  og  det  var  et  hpjtideligt 
if^jeblik.  da  han  Kl.  4V'2  steg  i  Land,  medens  Skibenes  Ka- 
noner dundrede,  og  Tusinder  jublede.  Da  en  Guldæske 
var  bleven  overgivet  til  Prinsen ,  og  Adressen ,  som  laa 
deri ,  var  bleven  oplæst  og  besvaret ,  satte  vi  i  Baad  hen 
til  Landingsbroen,  og  det  blev  os  tilladt  at  gaa  op  til  Tri- 
bunen, paa  hvilken  Byens  beaumonde  var  samlet,  og  hvor 
der  maaske  fandtes  tiere  Kajaher,  end  der  nogensinde  tid- 
ligere har  været  samlet  i  Jndien.  Fyrsten  af  Kashmir  var 
en  smuk  Mand  med  perlehvide  Tænder  og  funklende  ^)jne. 
og  han  bevægede  sig  med  større  Lethed  end  de  fleste  andre 
indiske  FjTster :  paa  Hovedet  bar  han  en  smuk  Turban,  som 
sad  flot  bøjet  ned  over  det  ene  Hre  og  var  pr}'det  med 
et  Smykk#  af  Diamanter,  der  dannede  en  Fjerbusk  og 
glimtede  hver  (^aiig,  han  drejede  Hovedet.  Scindia,  den 
krigerske  Maharajah  af  Gvalior,  var  klædt  i  lyserødt  Silke 
med  broderede  Blomster  og  den  virksomme  og  dygtige  Ma- 
harajah af  Holkar  i  højrødt.  Maharajahen  af  Pattiala  —  hvis 
Fader  havde  overladt  Englantl  det  sunde  Oplioldssted  Simla 
i  Himalaya-Bjærgene  —  var  en  30aarig,  smuk  Mand,  men 
havde  et  noget  melankolsk  Udtryk,  maaske  fordi  han  i 
denne  Varme  skulde  bære  paa  Hovedet  en  svær  Hue,  prydet 
med  Ædelstene,  der  vare  vurderede  til  tre  Millionei-  Kroner 
og  kort  Tid  forinden  havde  tilhørt  Kejserinde  Kugenie.  Den 
spedalske  Rajah  af  Kevah  havde  det  forunderligste  Ansigt, 
stærkt  malet  med  Rødt  og  under  Hjnene  med  Sort,  og 
hans   Hovcd}>edædning  var   )>6Rat   med   kostbare   Stene.      Og- 
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saa  andre  Fyrster  vare  utrolig  kostbart  klædte,  og  man 
saae  her  Diamanter  som  Nødder,  Safirer,  Smaragder  og 
andre  ædle  Stene  saa  store  som  Dueæg.  De  engelske 
Officerer  og  Embedsmænd  i  Uniform  faldt  aldeles  igjennem 
ved  Siden  af  denne  Pragt ;  men  Østerlænderne  fordunk- 
ledes af  de  festlig  klædte  engelske  Damer,  af  hvilke 
nogle  vare  meget  smukke.  Da  Forsamlingen  brød  op,  var 
det  et  højst  malerisk  Skue  at  se  Eajaherne  fra  de  forskjel- 
lige  Egne  af  Indien  stige  op  i  deres  pragtfulde  Kjøretøjer, 
alle  med  fantastisk  klædte  Kuske  og  Tjenere,  og  ledsagede 
af  et  ridende  Følge,  der  var  forskjelligt  for  hver  Rajah. 
Her  var  Vogne  i  Tusindvis,  og  vi  og  Flere  med  os  opgav 
at  finde  vor  Vogn  og  morede  os  ved  at  gaa  hjem  gjennem 
Folkemængden.  Vi  deltog  derpaa  i  en  Diner  hos  vor 
Konsul  sammen  med  rige  Plantere  fra  forskjellige  Egne 
af  Indien.  Der  bruges  til  Maaltiderne  i  Indien  megen 
Is,  og  det  hedder  undertiden  :  „Skynd  Dem  tilbords,  eller 
Maden  bliver  varm." 

Vi  vare  om  Aftenen  i  Theatret,  hvor  den  73aarige 
Matthews  fra  London,  der  paa  Plakaten  omtaltes  som 
,,den  største  Skuespiller  i  Verden",  spillede  i  ^Used  up" 
(Slidt  op).  Han  skulde  give  en  ung,  livstræt  Mand,  der 
havde  set  og  oplevet  Alt  og  fundet  „Intet  deri"  (nothing 
in  it),  saa  at  han  paa  Spørgsmaalet  om,  hvad  han  synes 
om  Vesuv,  ogsaa  svarer:  „Der  er  Intet  deri".  Han  spillede 
med  stor  Frihed ,  men  havde ,  uagtet  sin  smækkre  Figur, 
dog  vanskelig  ved  at  fylde  den  unge  Mands  Rolle ;  uden- 
for Scenen  var  han  livlig  og  morsom,  men  noget  fri  i  sin 
Tale.  Man  fortalte,  at  Prinsen  af  Wales,  før  han  forlod 
London,  en  Aften,  da  han  saae  Matthews  spille,  lod  ham 
kalde  op  i  sin  Loge  og  komplimenterede  ham,  og  Mat- 
thews skulde  da  have  sagt:  „Det  er  Skade,  at  vi  to 
Stjerner  samtidig  skulle  være  i  Indien",  hvorpaa  Prinsen 
svarede:    „Hvis  jeg  overhovedet  skinner,  vil  det  vist  blive 
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om  Dagen,  og  da  De  lørst  skinner  om  Aftenen ,  gaar  det 
vist  nok  godt".  Prinsen  traadte  denne  Aften  under  Fore- 
stillingen ind  i  den  kongelige  Loge  med  Vicekongen,  Lord 
Northbrook,  Gouvernøren ,  Sir  Henry  Teraple ,  og  Flere, 
medens  Orkestret  spillede  „God  save  the  Qwen",  og  Pub- 
likum hilsede  ham  med  Hurraraab.  Prinsen  lod  Matthews 
kalde  op  i  sin  Loge  o^  sagde,  at  det  var  længe  siden,  han 
lørste  Gang  saae  Matthews  spille;  denne,  der  var  i  sin 
Dragt  som  ung  Mand.  svarede,  at  det  var  i  Windsor  Castle, 
og  at  Hs.  Kgl.  Højh.  dengang  kun  havde  været  en  Dreng. 
„Efter  henved  30  Aar**,  bemærkede  Prinsen,  „synes  vi  at 
have  byttet  Roller,   thi  i  Aften  er  De  jo  Drengen-. 

Jeg  traf  hos  Sir  Andrew  Clarke  —  Regeringens 
Sekretair  for  de  offentlige  Arbejder  i  Indien,  som  jeg  havde 
besøgt,  da  han  var  Gouvernør  i  Singapore  —  den  kom- 
manderende General,  Lord  Napier  af  Magdala,  der  uag- 
tet sine  70  Aar  var  livlig  og  rask  og  med  Interesse 
spurgte  om  Forholdene  i  China,  i  hvilket  Land  han  havde 
ført  Krig  for  ti  Aar  siden.  Jeg  blev  præsenteret  for 
Oberst  Murray,  der  styrede  Telegrafvæsenet  i  Indien  under 
Oberst  Robinsons  Fraværelse,  og  som  gav  mig  en  Del  inter- 
essante Oplysninger  og  ffere  Bøger  om  det  indiske  Tele- 
grafvæsen. Kn  anden  Dag  var  jeg  hos  Sir  Andrew  Clarke 
og  hans  unge,  smukke  Frue  sammeM  med  de  nordameri- 
kanske Officerer,  Generalerne  Upton  og  Forsyth,  samt  Ma- 
jor Sanger,  der  vare  udsendte  af  deres  Regering,  og  som 
efter  at  have  været  gjennem  Japan  og  China  nu  vilde 
gjennemrejse  Europa  for  at  .samle  Erfaringer,  der,  som  det 
h|)øgeiide  blev  sagt  dem .  kunde  lette  Nordamerika  Erob- 
ringen  af  Mexiko. 

Den  næste  Dag  kjørte  vi  ud  for  at  se  Bjærgboerue 
fra  Manipur,  Nordvest  for  Bengalen,  spille  Polo,  hvilket 
var  et  højst  interessant  Skue.  Det  var  store  Mænd,  ikkun 
iførte   hvid  Turban   og  hvide    Knæbenklæder,     men   de   rede 


334 

paa  meget  smaa  Heste  eller  Ponyer  og  havde  Polostokken 
i  Haanden;  de  havde  korte  Stigbøjler,  og  store  Læder- 
skærme,  fastgjorte  for  og  bag  paa  Sadlen,  beskyttede  Benet. 
De  vare  delte  i  to  Partier,  hvert  paa  syv  Mand,  det  ene 
med  grøn,  det  andet  med  hvid  Trøje.  En  af  dem  kaster  en 
Bold  op  i  Luften,  og  ridende  i  Karriere  tager  hver,  naar 
han  passerer  Bolden,  med  begge  Hænder  fat  om  sin  Stok 
og  søger  at  drive  Bolden  langt  fremad  eller  tilbage,  eftersom 
han  hører  til  Partiet  eller  Modpartiet,  og  de  træffe  den 
næsten  altid.  Det  er  en  farlig  Sport,  og  flere  Engelsk- 
mænd ere  blevne  dræbte  ved  at  ride  mod  hinanden,  og 
de  have  hidtil  aldrig  kunnet  staa  sig  mod  de  Indfødte, 
der  skilte  sig  forbavsende  godt  ved  dette  dristige  Ridt. 
En  tabte  saaledes  sin  Polostok,  men  vendte  om,  og  ridende 
i  Karriere  tog  han  den  op  fra  Jorden.  Naar  Ens  Hest 
blev- for  varm,  galloperede  han  ud  af  Klyngen  med  den, 
kastede  hurtig  Saddel  og  Hovedtøj  over  paa  en  anden  og 
foer  saa  tilbage  igjen. 

Om  Aftenen  var  Kalkutta  illumineret,  og  det  skal 
blive  vanskeligt  at  se  et  smukkere  Syn.  Her  brugtes  ikke 
Gasblus ,  der  vifte  for  Vinden ,  men  Olieblus ,  anbragte  i 
smaa,  hvide  Glasbægre ,  og  de  gave  et  mere  stadigt  Lys ; 
disse  Blus  vare  anbragte  tæt  ved  hinanden  langs  alle  Hoved- 
linjerne i  de  store,  smukke  Bygninger,  rundt  om  Vinduer 
og  Døre ,  over  Kupler  og  Taarne  og  rundt  om  Fort 
AVilliams  lange  Eskarpe,  og  det  Hele  saae  feagtigt  ud. 
Kl.  6  kjørte  Prinsen  fra  Gouvernørens  Hus,  ledsaget  af 
en  ridende  Eskorte,  bestaaende  af  talrige  Maharajaher  og 
Rajaher  og  af  Kjøretøjer  i  Hundredevis,  og  en  hel  Mil 
gik  Kjørselen  gjennem  festlig  oplyste  Gader,  propfulde  af 
de  Indfødte,  som  overalt  opførte  sig  vel.  Husene  vare 
dækkede  med  Sole  og  Navnetræk ,  Vaabner  og  Indskrif- 
ter; her  vare  talrige  „Velkommen"  og  „Gud  velsigne  Prin- 
sen af  Wales",    og  Indiens  Stjerneorden    med  Indskriften: 
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^Heavens  light  my  guide".  De  Indfødte  foregreb  endog  Begi- 
venhedernes Gang  ved  at  skrive:  ..Vor  tilkommende  Kejser** 
og  »Kejserindens  Søn"  og  over  en  Muhammedaners  Butik 
stod  gemytlig:  „Fort«l  Mama,  vi  ere  lykkelige **.  I  de 
offentlige  Haver  og  selv  i  de  Indfødtes  Kvarterer  hang  chi- 
nesiske  Lamper  i  Guirlander.  Alle  fandt  ogsaa,  at  denne  Il- 
lumination var  meget  vellykket. 

Her  er  ikke  overalt  stor  Renlighed,  thi  den  besørges 
til  Dels  af  Ravne  og  Gribbe.  Glenter  og  Falke,  af  sorte 
Storke  og  brune  Ibisser  og  af  den  forunderlige  „Fi- 
losof", der  er  høj  som  en  Mand,  har  skaldet  Hoved, 
røde  Hjne  og  en  Sæk  under  sit  lange  Næb.  Den  har  gule 
Ben  og  en  hvid  Krop,  men  nogle  sorte  Striber  paa  Vingerne 
gjøre.  at  det  ser  ud,  som  om  den  gik  med  Armene  overkors 
paa  Ryggen  ;  alvorlicr  og  ligesom  tankefuld  gaar  den  om:  tre 
Maaneder  af  Aaret  flyver  den  bort,  men  Halsbaand,  man  har 
givet  nogle  paa,  vise,  at  den  kommer  tilbage  til  samme  Plads, 
og  ved  Vicekongens  Palads  har  én  været  30  Aar  paa   Post. 

Første  Juledag  havde  vor  Konsul  arrangeret  en  højst 
fornøjelig  Udflugt  fra  Kalkutta  for  flere  af  sine  Venner, 
der  for  Tiden  vare  her  i  Besøg.  Vi  kjørte  Kl.  7  om 
Morgenen  i  egen  Waggon  paa  .Tærnbane  fire  Mil  ud  til 
Samniggur,  hvor  Trainet  efterlod  vor  Waggon,  der  paa  et 
Sidespor  blev  kjørt  hen  til  vor  Konsuls  smukke  ..Bungalow" 
(Villa),  hvor  vor  Morgenthe  med  Æg  ventede  os;  derpaa 
kjørte  vi  videre  lanps  Huglifloden  til  hans  store  Ju te- 
fabrik.  Tusinde  Indfødte  bearbejdede  her  i  store,  lyse, 
luftige  Lokaler  ved  Hjælp  af  en  Dani])maskine  paa  450 
Hestes  Kraft,  der  drev  en  Mængde  smaa  Maskiner,  den  rene 
.Jute  (indiske  Hamp),  som  blev  bragt  ind  ved  den  ene 
Ende  af  Bygningen,  men  efter  at  være  haspet,  presset, 
spundet  til  Traad ,  vævet  til  Lærred  og  syet  til  Sække, 
gik  ud  ved  den  anden  Ende.  Hver  Sæk  kostede  kun  25 
— 50   Wre,    thi    Kullene    kom    fra  Fabrikens  Kulmine,    der 
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laa  her  i  Bengalen,  og  en  Arbejdsmand  kostede  kun  30 
Øre  om  Dagen.  Fabrikerne  i  Dundee  og  Manchester 
kunne  derfor  ikke  længer  konkurrere  med  de  indiske 
Fabriker,  men  maa  lade  sig  nøje  med  at  fabrikere  den 
-dyrere  Sejldug,  som  laves  af  den  bedre  russiske  Hamp. 
Det  var  ret  smukt  her  at  se  en  Maskine  afklippe  den 
Længde  Sejldug ,  der  ønskedes ,  medens  en  anden  Maskine 
pressede  disse  Sejldugsstykker  sammen  i  store  Pakker,  der 
bleve  omsnoede  med  Jærntraad  og  bortsendte.  Megen  Jute 
medgaar  vel  til  Kornsække  (gunny  bags),  hvoraf  der  nu 
bruges  Millioner ,  efter  at  Sømandens  energiske  For- 
svarer, Plimsoll,  har  faaet  vedtaget  den  Lov,  at  Korn  skal 
forsendes  i  Sække;  men  en  Del  Jute  bruges  til  Papir 
•eller,  blandet  med  Silke,  til  Tøj  stoffer.  Her  ved  Kalkutta 
findes  talrige  Jute-Fabriker ,  medens  Bomuldsfabrikerne 
findes  ved  Bombay;  dog  saae  vi  ogsaa  her  en  Bomulds- 
fabrik,  som  med  det  Første  skulde  sættes  i  Grang,  og  som 
havde  en  Maskine  paa  250  Hestes  Kraft.  Hele  denne  nye, 
indiske  Industri  udøver  en  uraaadelig  Indflydelse  paa  de 
engelske  Forhold^  og  hvis  Englands  Industri  ikke  skal  lide 
for  meget  ved  denne  Konkurrence,  maa  det  søge  at  finde 
et  nyt  Marked  for  sine  Varer,   f.  Ex.   i   China. 

Da  vi  kom  tilbage  til  Bungalow' en,  ventede  os  dér  en 
udmærket  Tififin,  som  smagte  Alle  ypperligt;  Oxestegen, 
Tungen  og  Rejerne  vare  af  mærkelig  store  Dimensioner, 
og  den  kolde ,.  Claretcup"  blev  berømmet.  Efter  Bordet,  medens 
de  Fleste  atter  besøgte  Fabrikerne,  bleve  Nogle  tilbage  i  den 
kølige  Veranda ,  og  en  ung  Frue ,  der  var  iblandt  Gjæ- 
sterne,  fortalte  mig  om  det  Liv,  der  førtes  paa  hendes 
Indigo-Plantage*)  nærved  Himmalaya-Bjærgene,   og  om  det 


*)  Indigoen  faas  ved,  at  man  om  Natten  afskærer  smaa  Skud 
af  en  lille  Busk  og  lægger  dem  i  Vand,  hvori  de  udsættes 
nogle  Dage  for  Solens  Varme  og  siden  for  kunstig  Varme. 
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dejlige  Klima,  som  dér  fandtes.  I  Haven  voxede  Vindruer, 
Ferskner  og  Pærer ,  medens  Tigre ,  Vildsvin  og  Slanger 
vare  i  saa  lang  Afstand  derfra,  at  de  ikke  generede, 
og  under  disse  smukke  Omgivelser  kunde  man  aldeles  efter 
eget  Tykke  gjøre  sig  Livet  saa  roligt  eller  saa  lystigt,  som  man 
vilde,  saa  det  unægtelig  syntes  en  misundelsesværdig  Lod 
at  være  velhavende  Planter  i  Indien.  En  af  disse  sagde 
mig,  at  efter  hans  Erfaring  vilde  en  ung  Mand  gjøre 
rigtigt  i  at  gaa  til  Indien,  hvis  han  havde  saa  mange 
Penge,  at  han  derfor  kunde  kjobe  f.  Ex.  en  Fjerdepart  ut 
en  Theplantage;  thi  naar  han  da  havde  lært  Driften  og 
styret  Plantagen  i  nogen  Tid.  havde  han  Haab  om  efter- 
haanden  at  kunne  blive  dens  lykkelige  Ejer. 

En  Dampbaad  ventede  paa  os  og  førte  os  ned  ad 
Floden  til  Kalkutta,  en  tre  Timers  Sejltour  i  smukt  Vejr 
under  meget  interessante  Omgivelser.  Vi  kom  forbi  Se- 
rampur,  der  blev  dansk  Ejendom  1755.  og  hvor  Bapti- 
sterne 1799  oprettede  en  Mission,  som  fik  stor  Betydning 
for  Evangeliets  Udbredelse  i  Indien.  1845  solgte  Danmark 
denne  Besiddelse  til  England  for  2,4  Mill.  Kroner;  men  langs 
Floden  saae  man  endnu  de  gamle,  danske  Faktorier,  og  her  var 
en  Jute-Fabrik  og  Silkevæverier,  hvori  der  især  vævedes 
Lommetørklæder;  paa  Kirkegaarden  fandtes  mange  danske 
Navne,  og  paa  Kirken  et  dansk  Kongecliitt'er,  som  endnu 
holdes  vel  forgyldt.  Fra  Byen  er  der  en  smuk  l'dsigt  over 
Floden  til  Barrakpur.  Vicekongens  Sommerresidens, 
hvortil  Prinsen  af  Wales  netop  vilde  komme  samme  Aften. 
Haven  lignede  en  engelsk  Park,  og  paa  en  lille  Høj  nær 
Floden  stod  et  Monument,  hvorunder  I^ady  Canning  ligger 
jordet,  netop  paa  hendes  Yndlingsplads  i  det  nye  Hjem 
saa  fjærnt  fra  Garamel-Kngland.  Lord  Canning  har  i 
Kalkutta  Domkirke  rejst  et  udmærket  smukt  Mindesma-rke, 
livorpaa  staar:  „Ære  og  Koes,  skreven  paa  en  (travsteu.  er 
højst  en  ringe  Hæder;   men  hendes  Gavmildhed,   Ydniyghed, 
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Blidhed  og  levende  Tro  vil  være  hende  en  evig  Hæder," 
Vi  kom  forbi  flere  Kaserner  og  mange  Jute-Fabriker, 
der  laa  umiddelbart  ved  Siden  af  Hindutempler;  Krigens 
og  Fredens  Boliger  fandtes  saaledes  Side  om  Side  ligesom 
europæisk  Civilisation  og  indisk  Gudstilbedelse.  Talrige 
meget  brede  Stentrapper  førte  ned  til  Floden,  hvori  Hin- 
duerne gjerne  bade  sig  for  paa  én  Gang  at  frigjøre  sig 
for  Smuds  og  for  Synd ;  paa  hver  Side  af  en  Trappe  laa 
sex  smaa  Templer  og  midt  for  Trappen  et  meget  stort. 

Jeg  var  næste  Dag  indbudt  til  Tiffin  i  Officersmessen 
ombord  paa  „Serapis",  hvor  der  blandt  Officererne  var 
den  unge  Prinds  Ludvig  von  Battenberg,  en  Broder  til 
den  nuværende  Fyrste  af  Bulgarien ;  han  ikke  blot  spillede 
meget  smukt  paa  Fortepiano,  men  tegnede  ogsaa  godt,  og  flere 
smukke  Skizzer  i  „London  Illustrated  News"  af  Livet  ombord  i 
Serapis  ere  udførte  af  ham.  Prinsen  af  Wales  havde  været 
ombord  til  Middag  den  foregaaende  Dag,  og  Mellem- 
dækket var  derfor  endnu  pyntelig  dekoreret  med  Grønt. 
Over  Indgangen  til  Mellemdækket  stod  paa  Dansk  „Glæ- 
delig Jul",  og  mellem  grønne  Træer,  der  vare  bedækkede 
med  Sne  (Bomuld),  gik  man  henimod  Masten,  der  var  for- 
vandlet til  en  Træstamme ,  omsnoet  af  Vedbend ,  hvori- 
mellem et  „merry  christmas"  eller  et  „Dem  Prinzen  ein 
Hoch"  eller  et  celtisk  „ceud  mille  failthe"  (100,000  Hilsner) 
kigede  frem.  I  Prinsens  Kahyt  var  der  talrige  Portraiter 
af  Prinsessen  af  Wales,  af  hendes  Børn  og  hendes  konge- 
lige Slægt;  i  det  tilstødende  Boudoir  fandtes  mange  Bøger 
om  Indien  og  indiske  Forhold ,  og  Salonen ,  der  kunde 
rumme  flere  hundrede  Personer,  var  rigt  og  dog  hyggeligt 
udstyret. 

Siden  kjørte  vi  ud  til  den  botaniske  Have,  der 
laa  paa  den  anden  Side  af  Huglifloden,  saa  vi  maatte 
passere  en  1530  Fod  lang  Flydebro,  bestaaende  af  Jærn- 
gittre,    der    hvilte    paa  Pontonner ;    den    havde    kostet  3^/2 
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Million  Kroner,  og  den  bevægelige  Forbindelse  ined  Land 
havde  ikke  været  ganske  let  at  konstruere,  da  der  var  20 
Fods  Forskjel  mellem  Ebbe  og  Flod.  Vi  kjørte  derpaa  en 
halv  Time  gjennem  Forstaden,  inden  vi  naaede  ud  til  Haven, 
hvis  Direktør  den  store  danske  Naturforsker  Wallich 
havde  været  indtil  sin  Død  (1854),  og  af  hvis  Udvikling 
han  havde  store  Fortjenester.  Her  findes  lange  Alléer 
af  høje  Palmetræer,  samt  smukke  Bregner  og  store  Mandel- 
Figen-  og  Banan-Træer.  Et  mange  hundrede  Aar  gammelt 
Banantræ  var  mærkelig  stort  og  spredte  sine  svære  Grene 
saa  vidt  ud  til  Siderne,  at  tusinde  Mand  kunde  faa  Plads 
under  dem :  Skud  fra  Grenene  vare  gaaede  ned  i  Jorden, 
havde  slaaet  Rod  og  vare  blevne  til  tykke  Stammer,  der 
støttede  de  andre  tunge  Grene.  Her  vare  Bregner  i  mange 
Drivhuse,  der  vare  byggede  af  Bambus,  men  helt  over- 
groede med  Grønt  og  kjønne  at  se  til.  Familier  holdt 
Piknik  under  Træerne  eller  spillede  Bold  paa  Plaineme 
eller  dansede  paa  glatte  Stengulve  i  de  store  Ijøy- 
haller. 

Endelig  kjørte  vi  om  Aftenen  til  Bal  iGouverne- 
mentshuset  hos  Vicekongen,  Lord  Northbrook  ,  hvor  vi 
mødte  Kl.  10  i  Uniform.  1500  Personer  vare  samlede  i 
det  smukke  Lokale,  og  Dansen  gik  livlig  i  den  store 
Balsal,  der  havde  en  Kække  Sojler  langs  hver  Side.  Vice- 
kongen havde  ikke  indbudt  de  indiske  Fyrster,  da  disse 
finde  det  uværdigt  at  danse,  hvorimod  hans  Formand, 
Lord  Mayo,  altid  indbød  dem  for  at  vænne  dem  til  euro- 
pæiske Sæder,  og  Meget  synes  at  tale  for  denne  Frem- 
gangsmaade.  Her  var  flere  smukke  Damer  og  mange  rige 
Tqjletter:  et  Par  unge  armeniske  Jødinder  bar  en  ret 
ejendommelig  Dragt ,  bestaaende  af  en  guldbroderet  Kjole, 
en  sort  Fløjels  Mantille  og  paa  Haaret  ikkun  et  meget 
stort  Diamantsmykke ;  den  ene  af  dem  var  ret  smuk ,  og 
liendes    Onkel    havde    en    aarlig    Indtægt    af    to    Millioner 
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Kroner.  Prinsen  af  Wales  bar  Husar  -  Uniform  og  saae 
meget  rask  og  livlig  ud.*)  Gjennem  Lord  Napier  lod 
Prinsen  mig  kalde  og  sagde,  at  han  haabede,  jeg  blev  i 
Indien  i  nogen  Tid,  og  at  han  da  saae  mig  paa  Ballet  i 
Delhi ;  han  havde  havt  Brev  fra  vor  Konge  og  bad  mig 
bringe  Hans  Majestæt  sin  Hilsen,  naar  jeg  kom  til  Kjøben- 
havn,  og  han  havde  netop  modtaget  et  Telegram  fra  Prinses- 
sen af  Wales,  der  var  i  Kjøbenhavn  og  havde  det  vel. 
,Jeg  blev  derpaa  af  Prinsens  Adjutant,  General  Probyn, 
præsenteret  for  Vicekongen,  som,  da  han  hørte,  at  jeg  rejste 
til  Delhi,  bad  Lord  Napier  sørge  for,  at  jeg  blev  godt 
behandlet  dér,  hvorefter  Lorden  præsenterede  mig  for  General 
Roberts,  dengang  General-Kvartermester  i  Delhi  og  1878 
— 80  Højestkommanderende  over  Hæren,  der  var  samlet 
imod  Afghanerne  ;  Lord  Napier  sagde ,  at  jeg  kunde  ikke 
være  i  bedre  Hænder,  og  dette  viste  sig  ogsaa  senere  at 
være  Tilfældet. 

Prinsen  af  Wales  afslørede  under  sit  Ophold  i  Kalkutta 
en  Statue  af  Lord  Mayo  og  besøgte  bl.  A.  det  store  Ho- 
spital, hvor  Doktor  Fayrer  viste  en  Modgift  mod  Slangebid, 
der  gjorde  dette  uskadeligt,  hvis  den  blev  anvendt  indtil 
faa  Minutter  efter  Biddet.  Prinsen  var  ogsaa  til  en  Aften- 
fest ,    de  Indfødte    gav    i    deres   Klub    i    Villa  Belgatchia ; 


*)  Prinsen  var  ledsaget  af  Hertugen  af  Sutherland,  Lord 
Alfred  Paget,  Sir  BartleFrere,  Generalmajor  Probyn,  der  bar 
Victoriakorset  for  udmærket  Tapperhed  udvist  i  den 
indiske  Krig,  Lord  Charles  Beresford,  der  var  en  højst 
gemytlig  Irlænder  og  dristig  Jæger,  o.  fl.  a.  Sir  Bartle 
Frere,  der  har  været  over  tredive  Aar  i  Indien  og  senere 
Gouvernør  i  Gap  under  Engelskmændenes  Krig  mod  Zulu- 
kafferne,  var  meget  fortrolig  med  indiske  Forhold  og  har 
skrevet  Fortalen  til  „The  History  of  Pandurang  Hari", 
der  beskriver  Livet  i  Indien  for  hundrede  Aar  siden,  samt 
Anmærkninger  til  „Old  Days  in  the  Deccan",  en  Samling 
Sagn  fra  det  sydlige  Indien. 
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men  særlig  storartet  var  Festen  paa  den  store  Plads  Maidan, 
hvor  Prinsen  uddelte  den  indiske  Stjerneorden  til 
Mange,  bl.  A.  til  Begumen  af  Bhopal,  en  af  de  faa 
Kvinder  i  Verden,  der  have  faaet  et  Ridderkors:  Maharajahen 
afScindia  syntes  ikke  om  at  skulle  bære  Ordenens  lyseblaa 
Kappe ,  som  han  mente  kun  egnede  sig  for  Kvinder,  og 
ønskede  at  bære  en  rød,  hvad  dog  ikke   lod  sig  gjpre. 

Vi  aflagde  efter  Indbydelse  et  Besøg  paa  det  smukke 
„Osborne**,  hvor  Lieutenant  Mann  viste  os  om,  og  hvor 
Officererne  med  Begejstring  omtalte  vor  Kongetamilie  og 
den  Velvillie,  de  havde  mødt  i  Danmark,  og  endnu  huskede 
..Velkommen" ,  ..Skaal"  ,  .,Smørrebrød  med  T^ax^  o.  s.  v. 
Efter  at  have  set  -Cricket"  blive  spillet  i  ..Edens  Have", 
besøgte  jeg  den  store  Møntbygning  og  spiste  derpaa  hos 
en  fransk  Familie:  da  jeg  skulde  rejse  umiddelbart  efter 
Middagen,  var  jeg  bleven  indbudt  til  at  møde  i  Rejsedragt 
og  blev  derfor  meget  ovciTasket  ved  at  træfie  et  stort  Selskab 
samlet  og   faa  Plads   imellem  Damer  i  Atlask  og  Diamanter. 

.Teg  kjørte  til  Stationen  Howrah,  der  ligger  paa  den 
anden  Side  Hufflifloden,  og  kom  her  ind  i  en  Sovewaggon  til 
fem  Personer  med  tilstødende  Tojletværelse.*)  Jeg  begyndte 
nu  min  Rejse  gjennem  den  Del  af  Indien,  hvor  saa 
meget  Blod  er  flydt  og  saa  stor  en  Del  af  Landets  Hi- 
storie er  foregaaet.  og  hvor  saa  mange  Folkeslag  efter  hinanden 

♦)  Den  første  Jæmbane  i  Indien  mellem  Bombay  og  Madras  blev 
paabegyndt  lHo2,  men  nu  findes  over  100()  Mil  Jæmbane. 
der.  som  Kortet  viser,  forbinde  de  vigtigste  Hver  med 
hverandre.  Ja-rnbaneme  gitc  vel  ikke  de  garanteretle  6 
Procent,  men  betale  sig  dog  ret  vel,  da  de  Indfødte  be- 
nytte dem  meget  stærkt,  medens  der  i  Isto  og  Mon  Klasses 
Vogne,  som  Europæerne  i  Keglen  benytte,  kun  tindes  3 
Procent  af  det  hele  Passagertal.  .læmbanerne  bidrage 
højlig  til  at  sammensmelte  de  forskjellige  Stammer  og  Stæn- 
der, og  hvis  Inderne  nogensinde  komme  til  at  udgjøre  ét 
Folk,  kunne  de  meget  takke  Jæmbaneme  derfor. 
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have  hersket*).  Alt  flere  hundrede  Aar  før  Kristus  kom 
Perserne  til  det  vestlige  Indien,  hvor  de  fandt  mange  forskjel- 
lige  Racer ;  senere  oversvømmede  Afghanere  under  Muhammed 
fra  Ghasni  med  deres  arabiske  Kultur  Indien  Aar  1000,  derpaa 
Mongolerne  under  Tamerlan  c.  Aar  1400  og  endelig  Eu- 
ropæerne. Først  kom  Portugiserne,  c.  Aar  1500,  til  Gruzerat 
og  Goa,  saa  Hollænderne  100  Aar  efter  og  endelig  Eng- 
elskmænd og  Franskmænd  c.  Aar  1700;  men  efter  at  Eng- 
elskmanden Clive**)  havde  slaaet  Franskmændene  og  senere 
ved  Plassey  (1757)  Inderne,  lagde  han  Grrunden  til  det 
Rige,  som  det  ostindiske  Kompagni  i  Løbet  af  hundrede 
Aar  stadig  udvidede,  saa  at  det  tilsidst  omfattede  største 
Delen  af  Indien ,  og  som  den  engelske  Regering  overtog 
1858  og  siden  har  styret  med  udmærket  Dygtighed. 

Vi  kom  forbi  den  lille  franske  Besiddelse  „Chandar- 
nagor"  og  By«n  „Hugli",  der  engang  var  Bengalens 
store  Havn,  men  som  nu,  da  Deltaet  er  voxet  ud  i  Havet, 
og  de  store  Skibe  ikke  længer  kunne  naa  derop,  er  en 
ubetydelig  By  med  en  ejendommelig  muhammedansk  Moské ; 
den  første  Moské  i  Bengalen  skal  være  bygget  1298,  og  den 
første  katholske  Kirke  blev  bygget  tæt  ved  Hugli  1599.  '*'**)  Vi 

*)  James  Mill:  The  History  of  British  India,  vol.  1—6,  5de. 
Udgave  ved  H.  H.  Wilson,  Ld.  1858,  fortsat  afWilson,  vol. 
7 — 10.  Hugh  Murray:  The  History  of  British  India:  Ld. 
1852—1856.  Talboys  Wheeler:  The  History  of  India  from 
the  earliest  Ages,  London  1876.  Burgess:  The  indian 
Antiquary,  a  journal  of  oriental  research  in  archæology, 
history,  litterature,  languages,  folklore,  vol.  1 — 6,  Ld.  1872 
— 77.  Indiens  Historie  er  ogsaa  godt  behandlet  af  Thorn- 
ton, Kaye  og  Elphinstone. 

**)  Der  findes  i  „Critical  and  historical  Essays,  by  Lord  Ma- 
caulay" ,  udmærkede  Biografier  af  Lord  Clive  og  Warren 
Hastings,  der  begge  have  ført  et  ualmindeligt  interessant  Liv. 

***)  Stor  Fremgang  have  Missionærerne  dog  ikke ,  da  kun  ^1^ 
Million  Indfødte  ere  Protestanter,  og  lidt  over  V2  Million 
er   Katholikker.     Som  Mærkelighed   kan   anføres,    at    en 
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passerede  Maharajahen  af  Bardavana  tætbefolkede  Godser,  der 
ere  saa  udstrakte  og  saa  rige,  at  han  af  dem  betaler  7  Millioner 
Kroner  i  aarlig  Skat  til  den  engelske  Regering.  Vi  kom  derpaa 
til  Kuldistriktet,  i  hvilket  der  efterhaanden  er  blevet 
aabnet  40  Miner,  der  forsyne  Jærnbauen  og  mange  Fabriker, 
deriblandt  Jutefabrikerne,  med  Kul :  og  i  disse  Kulbjærge 
findes  en  Del  mineralske  Kilder,  men,  hvad  der  er  mindre 
heldigt,  ogsaa  mange  Tigre  og  Bjørne.  Vi  saae  flere  Templer, 
til  hvilke  der  aarlig  gjøres  Pilgimsfarter  af  flere  hundrede 
tusinde  Hinduer ;  men  „Buddha  Træet"  og  ^Vischnu-Temp- 
let"  ved  Gaya  ere  dog  især  hellige,  og  ved  BLhar  findes 
udhugget  iKlippernehenvedSOOOAar  gamle  Grotter.  Templer- 
nes Tal  voxede  efter  som  vi  nærmede  os  Benares,  „Bud- 
dhismens Vugge'*.  Landet  blev  atter  fladt,  og  her  voxede 
Kis  og  Korn ,  Silke  og  Indigo ,  Dadler  og  Bananer ,  og  i 
Patna  fandtes  store  Opiumsfabriker.  *)  Det  var  et 
vanskeligt  Terrain  for  Jærnbanen  at  passere,  thi  der  fandtes 
talrige  Vandløb,  der  vare  indtil  3000  Fod  brede,  og  hvis 
Vandstand  ved  Højvande  steg  indtil  fyrretyve  Fod.     Dette 


nordamerikaDsk  Missionær  1875  g^k  over  til  Islam,  som  hau 
derpaa  prædikede  for  sine  Landsmænd,  og  at  en  gift  P^ngelsk- 
mand  blev  Muhamniedaner  for  at  kunne  ægte  endnu  en 
Kvinde. 
*)  1  det  nordøstlige  Indien  havde  man  Iboii  begyndt  med  The- 
plantning,  der  lykkedes  særdeles  vel,  især  i  Assam,  men  ogsaa 
iSekkim.  (irev  d'Alviella  gjorde  lrt76  en  interessant  Rejso  til 
Sekkira  og  kom  gjennem  Passet  Jella  Pahar  (7412')  til 
Darschiling  eller  „det  hellige  Sted**,  som  tidligere  kun  var  et 
buddhistisk  Kloster  (gumba),  men  nu  er  en  vigtig  Handels- 
plads, hvor  Indien  og  Thibets  Varer  udtuskes.  Maharajahen 
faar  21G()0  Kroner  aarlig  af  den  indiske  Regering  for  at 
vedligeholde  Landevejen  gjennem  Sekkim.  der  muligvis  vil 
blive  Ho  vedaaren  mellem  Indien  og  China.  hvilke  Riger 
jo  omfatte  omtrent  Halvdelen  af  Jordens  Hefolkning.  (Le 
Comte  G.  D'Alviella:     Inde  et  Himalaya,  Parit  ld77). 
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var  saaledes  Tilfældet  ved  Benares ,  hvortil  vi  kom  næste 
Aften  (den  29de) ,  og  vi  maatte  fra  Stationen  kjøre  en 
Mils  Vej  i  Postvogn  (dak-ghari)  over  en  daarlig  Pontonbro 
og  ad  støvede  Veje  til  „Clarks  Hotel".  Yi  havde  kun 
været  24  Timer  undervejs,  medens  Jacquemont  i  Aaret  1829 
brugte  40  Dage  om  at  tilbagel-ægge  den  samme  Strækning 
med  sin  Oxekarre;  men  det  var  ogsaa  i  de  Tider,  da  man 
ikke  delte  Befolkningen  i  Fattige  og  Rige,  men  i  „Bærere" 
og  „Baarne". 

Før  vi  omtale  Opholdet  i  Benares^  „Indiens  hellige 
By",  „Hinduernes  Rom  og  Jerusalem",  som  af  Nogle  antages 
for  at  være  Verdens  ældste  By,  og  hvor  Buddhismen  har 
havt  sit  Udspring,  turde  det  vel  være  Stedet  at  meddele 
Noget  om  den  første  Fremstaaen  af  denne  Lære,  som 
efterhaanden  har  vundet  saa  stor  en  Udbredelse,  at  den 
regner  en  Trediedel  af  Jordens  Befolkning  eller  c.  400 
Millioner  Mennesker  til  sine  Tilhængere. 

Buddhismens  Stifter  Sakjamuni  Buddha*)  døde  Aar 
543  f.  Kr.  Han  var  efter  sit  eget  Sigende  af  fyrsteligt 
Udspring,  men  misfornøjet  med  Brahmaismen  forlod  han  Hus 
og  Hjem,  og  ubevidst  higende  efter  en  usynlig  bedre  Verden^ 
hvori  der  var  Fred  og  Lykke ,  søgte  han  at  finde  denne 
Fred  ved  den  strængeste  Forsagelse  af  Verdens  Glæder. 
Da  han  atter  traadte  frem,  prædikede  han  frivillig  Fattigdom 
og  Kyskhed   (Cølibat)  og  hævdede  den  fuldstændige  Betyd- 


*)  Se  Ernest  I.  Eitel:  Three  Lectures  on  Buddhism.  Giles : 
Eecords  of  the  Buddhistic  Kingdoms,  London  1877.  Beal: 
Kecords  of  Buddhistic  Countries,  en  Oversættelse  af 
en  chinesisk  Bog  fra  det  6te  Aarhundrede,  i  hvilken 
findes  en  Del  om  de  menneskelige  Forholds  Ubestandighed 
og  det  dyriske  Livs  Hellighed;  bl.  A.  meddeles  en  Fortælling 
om  en  nygift  Mand,  der  klatrede  op  i  Træets  Top  for  at 
plukke  Blomster  til  sin  Brud,  men  faldt  ned  og  slog  sig 
ihjel  som  Straf,  fordi  han  i  sin  Ungdom  havde  skudt  en  Spurv» 
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ningsløshed  af  Kaste  og  Ejendom,  hvilket  i  social  Hen- 
seende var  en  saare  vigtig  Lære  i  Indien :  han  forkyndte 
fremdeles  Læren  om  alle  jordiske  Goders  Forfængelighed 
og  Uvirkelighed  og  om  en  Sjælevandring,  der  foregik  efter 
Loven  om  moralsk  Gjengjældelse  og  endte  med  fuldstændig 
Lykke  ved  Optagelse  i  „Nirvana**.  Sakjarauni  var  næppe 
den  første  Buddha,  men  vistnok  ligesom  Morten  Luther 
en  stor  Reformator;  den  Sekt.  hvortil  han  horte.  havde  vel 
længe  bestaaet,  men  fik  forst  historisk  Betydning  ved  ham, 
der  indgød  sine  Tilhængere  Mod  til  offentlig  at  optræde 
mod  Brahmaismen. 

Det  er  ret  mærkeligt,  at  saa  niance  Træk  i  Buddha 's 
Liv  stemme  med,  hvad  Biblen  beretter  om  vor  Frelsers 
Liv.  Buddha  kom  fra  Himlen  og  fødtes  af  Jomfru  Maja, 
blev  budt  Velkommen  af  Engle  og  modtaget  af  en  gammel 
hellig  Mand,  som  var  udstyret  med  profetisk  Fremsyn; 
Buddha  blev  fremstillet  i  Templet,  døbt  med  Vand  og  se- 
nere med  Ild;  han  forundrede  de  lærde  Doktorer  ved  sin 
Forstand  og  sine  Svar ;  han  blev  af  Aanden  ledet  ud  i  ør- 
kenen ,  og  efter  at  være  bleven  fristet  af  Djævelen ,  gik 
han  omkring  i  Landet,  prædikede  og  gjorde  Mirakler.  Han 
var  Tolderes  og  Synderes  Ven,  han  viste  sig  forklaret  oppe 
paa  et  Bjærg,  steg  ned  til  Helvede,  foer  op  til  Himlen  — 
kort  sagt,  naar  Korsfæstelsen  undtages,  gjenfindes  i  Buddlias 
Liv,  saaledes  som  det  skildres  i  den  buddhistiske  Tradition, 
næsten  hver  enkelt  fremtrædende  Begivenhed  af  Kristi  Liv, 
og  dog  levede  Buddha  543  Aar  før  Kristus.  Disse  Over- 
ensstemmelser lade  sig  dog  forklare  paa  en  meget  simpel 
Maade,  nemlig  derved,  at  Buddhisterne  senere  have  overført 
paa  Buddha  Fortællingerne  om  Kristi  Liv,  som  de  liavde  lært 
at  kjende  fra  de  vestlige  Ilande.  Der  tindes  nemlig  ikke 
noget  buddhistisk  Manuskript ,  der  er  saa  gammelt  som 
det  nye  Testamente,  og  de  ældste  Manuskripter  omtale  slet 
ikke    de   Enkeltheder    af  Buddha's  Liv,    der    stemme    med 
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Kristi  Livs*);  det  kan  hellerikke  godtgj  øres,  at  de  Sagn,  der  om- 
tale disse  Begivenheder,  have  været  i  Omløb  før  i  det  5te 
og  6te  Aarhundrede  e.  Kr.  Buddha's  Lære  gik  nemlig 
længe  mundtlig  i  Arv  fra  Slægt  til  Slægt,  og  Historien  véd 
kun  at  foi"tælle ,  at  en  Del  af  hans  Lære  blev  nedskreven 
paa  Ceylon  Aar  93  f.  Kr. ,  men  at  den  hele  først  i  Sam- 
menhæng blev  nedskreven  c.  Aar  420  e.  Kr. 

Brahmaismens  Lære  er ,  at  Verden  er  et  umaadeligt 
Hele  med  Brahma  som  Sjæl,  og  at  der  er  en  første  uper- 
sonlig Substans  ,  hvorfra  Universet  er  udstraalet ,  og  som 
gjennemstrømmer  alle  Tilværelsens  Former,  ligesom  Livs- 
principet  gjennemstrømmer  Legemet,  og  til  hvilken  Alt  til- 
sidst  igjen  vil  vende  tilbage  for  at  blive  optaget  i  den. 
Buddhismen  derimod  kjender  ikke  til  noget  oprindeligt 
skabende  Princip,  og  det  Eneste,  der  af  den  opstilles  som 
evigt,  er  Omvexlingens  Lov,  som  medfører  et  stadigt  Elreds- 
løb  gjennem  Fødsel,  Død  og  Gjenfødelse.  Læren  om  Sjæle- 
vandring**) hører  derfor  nødvendig  med  til  denne  Reli- 
gion,  men  er  dog  oprindelig  udgaaet  fra  Brahmaismen,  der 


*)  I  Beals  „Eecords  of  Buddhistic  Countries"  anføres  vel,  at 
Buddha's  Fødsel  blev  forudsagt  og  at  han  sprang  ud  af 
Moderens  Side  med  en  Lysglorie  om  Hovedet,  men  tillige 
at  han  levede  som  smuk  Kongesøn  under  yppige  Omgivel- 
ser, indtil  han  en  Nat  flygtede  bort  fra  Paladset  paa  sin 
hvide  Hest;  han  fastede  derpaa  i  sex  Aar,  blev  fristet  i 
Ørkenen  og  optraadte  saa  som  Lærer  for  Brahmineme 
og  Andre  og  fik  mange  Tilhængere. 
**)  Maharajahen  af  Kashmir  forbød  saaledes  sine  Undersaatter 
at  fange  Fisk,  da  Præsterne  havde  oplyst  ham  om,  at 
hans  Faders  Sjæl  var  gaaet  over  i  en  Fisk.' 

Naar  paa  Fillippineme  en  Chineser  skal  aflægge  Ed, 
lader  Alkalden  ham  sværge,  at  han  er  villig  til  at  hugge 
Hovedet  af  en  kridhvid  Hane,  og  Alkalden  siger:  „Husk,  at 
det  Blod,  du  da  udgyder,  kan  være  dine  Forældres  og  Slægts, 
og  at  hvis  du  lyver,  ville  de  forblive  Offre  for  din  Mened.*' 
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lærte,  at  den  menneskelige  Sjæl,  udstraalet  fra  Brahnia.  be- 
smitter sig  selv  ved  Beroiing  med  jordisk  Stcf  og  nu  maa 
gaa  igjennem  alle  Grader  fra  den  laveste  til  den  højeste 
Tilværelsesform .  før  den  er  tilstrækkelig  renset  for  at 
kunne  strømme  tilbage  til  Brahma's  rene.  ubegrændsede  Hav. 
Buddhismen  gjorde  dog  den  Forandring  i  Læren  om  Sjæle- 
vandring, at  den  ikkun  lod  Sjælen  vandre  gjennem  det 
levende  organiske  Kige ,  og  ikke  som  Brahmaismen  tillige 
gjennem  det  livløse  Rige.  og  den  opstillede  fremdeles  Læren 
om  Fortjeneste  og  Skyld,  idet  den  sagde:  „Gjør  det  Gode, 
og  Du  vil  blive  frelst '',  medens  den  dog  ikke  som  Kristen- 
dommen lovede  nogen  Tilgivelse  til  den  Angrende.  Det  er 
ene  Fortjeneste  eller  Skyld,  som  afgjør,  om  Sjælen  skal 
stige  opad  og  blive  Diva  i  en  af  de  mange  Himle,  eller 
stige  nedad  til  et  af  de  mange  Helveder;  intet  Sted  bliver 
den  (log  til  evige  Tider,  men  arbejder  sig  enten  op  eller 
ned  ved  Fortjeneste  eller  Skyld.  Dette  store  System,  der 
oprindelig  var  beregnet  paa  at  udvikle  Selvfornægtelse,  har 
tværtimod  ledet  til  stor  Egenkjærlighed,  idet  Enhver  fører  Regn- 
skab ovor  sine  Fortjenester  og  sin  Skyld  og  ikke  afskyer 
Forbrydelser  og  Synd  for  deres  egen  Skyld  ,  men  kun  for 
de  personlige  Ubehageligheder,  de  i  Eftertiden  kunde  med- 
føre. For  Mange  kunde  en  saadan  J>a*re  om  Sjælevan- 
dring have  noget  Tiltrækkende,  men  ikke  for  Hinduen,  som 
ikke  sætter  stor  Pris  paa  Livet,  men  som  vilde  være  glad 
ved  Døden,  hvis  han  kun  var  sikker  paa.  at  den  medførte 
Hvile  og  Frihed  for  Arbejde,  og  hvem  Tanken  om  mulig- 
vis at  skulle  leve  op  igjen  som  et  trællende  Dyr  eller  «om 
en   uren  Køter  indgyder   Ra'dsel. 

Den  enehte  Vej  til  Frelse  ud  af  dette  Kredsløb  gaar 
ifølge  Buddha  gjennem  Saviolighed  og  (irubleri  hen  til  den 
aandelige  Befrielse  i  „Nirvana".  De  vigtigste  Bud  i  liuddha'g 
Sædelære  ere:  Du  skal  ikke  dra'b«  Noget,  som  har  l^iv, 
ikke  være  ukysk,   stjæle,   lyve  eller  nyde  beruMnde  Drikke. 
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Dens  vigtigste  Lære  er  dog  Læren  om  Selvfornægtelse, 
men  den  indprænter  ikke  denne  Dyd  for  at  indgyde  Men- 
neskene Lyst  til  at  gjøre  Godt  og  Higen  efter  at  komme 
i  Berøring  med  et  højeste  Væsen,  men  ikkun  fordi  den 
mener,  at  Verdens  Goder  ikke  ere  noget  værd.  Buddhis- 
men lærer  Intet  om  Samvittighed  og  om  en  Gud ,  men 
er  kun  negativ,  idet  den  opfordrer  Menneskene  til  ikke  at 
gjøre  Ondt  og  til  at  bekæmpe  deres  Lyster  og  Lidenskaber. 
Da  den  endvidere  lærer,  at  alt  Jordisk  ikkun  er  Forfænge- 
lighed, og  at  den  menneskelige  Tilværelse  med  Nødvendig- 
hed er  forbunden  med  Elendighed,  toge  Buddhisterne  deres 
Tilflugt  til  Kl  ostre,  og  det  var  i  Begyndelsen  kun  til  dem, 
der  saaledes  helt  forsagede  Verden,  til  Munke  og  Nonner, 
at  Buddhismen  gav  Haab  om  Frelse.  Buddha's  Sædelære 
udviklede  sig  derfor  efterhaanden  til  ikkun  at  blive  en 
Samling  af  Klosterregler,  men  gjorde  dog  dengang  meget 
Gavn,  idet  den  vænnede  de  vilde,  tøjlesløse  Stammer  fra 
Grusomhed,  Dyriskhed  og  Drukkenskab,  og  lærte  de  mod 
hverandre  krigsførende  Folkeslag,  at  alle  Mennesker  vare  lige ; 
den  stiftede  saaledes  et  Broderskab  for  Sædelighed ,  Lighed 
og  Afholdenhed,  lærte  Folkene  at  bøje  sig  for  moralske  Love, 
og  modarbejdede  heldig  Brahmaismens  Kastevæsen.*)  Men 
ethvert  Klostersystera  virker  altid  i  sædelig  Henseende 
slet;  det  vænner  til  en  fejg,  egenkjærlig  Afsondrethed  og 
skader  en  sund  Udvikling  af  Forstanden ,  og  Buddhismen 
har  da  heller  aldrig  gjort  Noget  for  Litteratur ,  Kunst  og 
Videnskab  eller  fremmet  Stats-  og  Samfundslivets  Udvikling. 
Den  har  heller  Intet  gjort  for  Kvinden,  og  giver  hende 
kun  Haab  om  Frelse,  hvis  hun  gjenfødes  som  Mand. 

*)  Dennes  fire  store  Kaster  ere  Præsterne  (brahmaner),  Kri- 
gerne (chatrya'er),  Kjøbniænd  og  Agerdyrkere  (væsya'er) 
samtHaandværkere  og  Arbejdsmænd  (soudra'er);  men  disse 
deles  i  utallige  mindre  Kaster,  og  under  dem  staa  paria' 
erne,  der  have  „tabt"  eller  aldrig  havt  Kaste. 
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Ved  Siden  af  moralske  Handlinger  fordrede  Buddha 
{åer  betyder  „Forstand")  af  sine  Tilhængere  tillige,  som 
foran  nævnt,  Grubleri,  især  over  ^de  fire  Sandheder ", 
nemlig  at  Elendighed  er  en  nødvendig  Følge  af  al  sanselig 
Tilværelse,  at  Elendighed  for  største  Delen  hidrører  fra  de 
menneskelige  Lidenskaber,  at  en  Tilintetgjoreise  af  Liden- 
skaberne er  mulig  ved  fortsat  (Trubleri.  og  at  denne  ende- 
løse Tænken  leder  til  Tilværelsens  Opgaaen  i  det  store  Hele, 
i  „Nirvana"*.  Han  lærte  tillige,  at  der  er  en  nøje  Forbindelse, 
en  Kjæde  af  tolv  Led.  mellem  Aarsag  og  Virkning;  da  Alt  i 
Buddhismen  saaledes  er  et  Kredsløb,  har  den  derfor  Ret 
i  at  gjøre  et  Hjul  til  Sindbilledet  for  sin  Tro,  ligesom 
Korset  er  det  for  de  Kristnes,  og  Buddhapræsten  siger,  han 
„drejer  sin  Læres  Hjul"*,  naar  den  kristne  Præst  taler  om 
at   „prædike  Korset**. 

Jgjennem  de  sædelige  Handlinger  og  Grubleri  naaer 
Buddhisten  da  til  ^.Nirvana",  men  hvad  er  Nirvana?  Ja 
om  Buddha  derved  har  tænkt  sig  en  fuldstændig  Tilintet- 
gjørelse  af  Individet  og  Sammensmeltning  med  det  gud- 
dommelige Væsen  eller  de  enkelte  Sjæles  Udødelighed,  er 
næppe  muligt  at  afgjore.  Buddhismens  Bøger  beskrive 
Nirvana  som  en  Tilstand,  hvor  der  ikke  er  Fødsel  og 
Død ,  og  Buddhismens  filosofiske  Skoler  holde  paa  en 
fuldstændig  Tilintetgjoreise:  medens  Folket  og  den  populære 
Litteratur  omtaler  Nirvana  som  et  Sted,  hvor  der  er  Fred 
og  Lykke,   og  hvor  der  altsaa  er  Personlighed. 

1  sin  Opfattelse  at  Naturen  stemmer  Buddhismen  i 
mange  Punkter  med  vor  Tids  Naturvidenskab.  Den 
lærer  f.  Ex.,  at  hver  Klode  er  skabt  ud  af  en  Taage,  at 
Tusinder  af  Solsystemer  med  beboede  \  erdeuer  altid  have 
existeret  samtidig,  at  hver  Verden  vil  forgaa  for  at  blive 
dannet  piutiiy  under  en  lignende  Form,  at  Jordens  Indre 
er  hvidglødende,    og  at  den    iiar    brugt   mange   Perioddr   af 
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uberegnelig  Længde  til  sin  Dannelse,  saa  at  vi  bevæge  os 
hen    over  Jordlag    dannede  under  forsvundne  Generationer, 

Yi  ville  her  endnu  tilføje  en  kort  Fremstilling  af 
Buddhismens  Udbredelse  og  praktiske  Udøvelse. 

Buddha' s  Disciple  maatte  i  Aarenes  Løb  for  at  skaffe 
Buddhismen  Udbredelse  give  Afkald  paa  Læren  om ,  at 
man  kun  kunde  opnaa  Frelse  ved  at  gjøre  sig  til  Munk 
eller  Nonne,  og  de  maatte  give  Læg-Brødre  og  Læg  Søstre 
Adgang  til  Buddha's  Kirke  med  nogen  Lempelse  i  de 
Løfter,  der  aflagdes  i  Klostrene.  I  et  Par  Aarhundreder 
udbredte  Buddhismen  sig  fra  Benares  kun  langsomt  frem 
langs  Granges;  men  da  Alexander  den  Store  havde  forladt 
Indien  (325  f.  Kr.),  og  da  Tskandragupta ,  der  opkastede 
sig  til  Kejser  af  Had  mod  Brahminerne,  beskyttede  Bud- 
dhismen, fik  denne  et  stort  Opsving.  Hans  Sønnesøn  A  so  ka 
(Pijadasi)  antog  den  buddhistiske  Tro,  byggede  Pagoder  og 
skænkede  Klostrene  store  Ejendomme;  han  sammenkaldte 
Kirkeforsamlinger  og  oprettede  et  Selskab  for  Mission  i 
Udlandet,  hvilket  med  Handelskaravanerne  udsendte  mange 
begejstrede  Tiggermunke  til  fremmede  Lande  —  saaledes  i 
Aar  250  f.  Kr.  18  Munke  til  China  —  hvor  de  støttede 
ved  Kejserens  politiske  og  diplomatiske  Indflydelse  vandt 
stor  Fremgang. 

Efter  Asokas  Død  opløstes  hans  Rige ,  Brahminerne 
løftede  atter  Hovedet,  Pagoder  og  Klostre  bleve  afbrændte, 
og  Buddhismen  fik  i  Indien  et  Stød,  som  den  aldrig  har 
forvundet;  men  udenfor  Indien  udbredte  den  sig  mere  og 
mere.  Skytherne,  drevne  mod  Vest  af  fremtrængende  Folke- 
slag, indtog  Kashmir,  Pandschab  og  største  Delen  af  Indien, 
og  deres  Konge  Kanishka,  der  var  en  ivrig  Tilhænger  af 
den  buddhistiske  Tro ,  sammenkaldte  en  Kirkeforsamling  i 
Kashmir,  som  føjede  mange  nye  Traditioner  og  Lærdomæe 
til  den  gamle  Lære,  og  Buddhismen  delte  sig  nu  i  den 
sydlige  og  den  nordlige.     Den  sydligeBuddhisme  paa 
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Ceylon,  i  Birma  og  Siam  bevarede  den  gamle  rene 
Tro ,  og  udbredte  sig  senere  til  Sumatra ,  Java  og 
Bomeo,  dog  kun  for  atter  at  blive  fortrængt  herfra  af 
Muhammedanismen,  medens  den  nordlige  Buddhisme, 
der  fra  det  nordlige  Indien  udbredte  sig  gjennem  Thibet 
til  Mongoliet,  China  og  Japan,  optog  i  sig  meget  af  de 
gamle  Folke-Religioner,  med  hvilken  den  kom  i  Berøring.  I 
China  sluttede  Buddhismen^  sig  til  den  derværende  Tauisme, 
der  var  stegen  ned  fra  filosofisk  Mysterium  til  folkelig 
Overtro  med  Dyrkelse  af  Slanger  og  Træer  samt  Tro  paa 
Troldmænd  og  Hexe,  og  i  Forening  bekæmpede  de  Koii- 
fucius's  store  moralske  Lære.  I  Aarhundreder  havde  Bud- 
dhismen kun  ringe  Fremgang  i  China,  skjønt  de  i  Mellem- 
asien kæmpende  chinesiske  Hære  ofte  kom  i  Berøring  med 
den.  Da  hændte  det,  at  Kejser  Mingti  (61  e.  Kr.) 
drømte  om  en  stor  Figur  af  Guld ,  der  med  Straalekrands 
om  Hovedet  traadte  ind  i  hans  Slot,  og  da  denne  Drøm 
blev  udlagt  saaledes,  at  ..den  vestlige  Vismand-  (Buddha), 
af  hvem  en  stor  Statue  af  Guld  alt  tidligere  (121  f.  Kr.) 
var  bleven  taget  af  den  chinesiske  Hær  i  Vestasien  og 
ført  til  China,  nu  skulde  have  Plads  i  Riget,  sendte 
Kejseren  Prinserne  Omi  og  Tafu  til  Indien  for  at  hente 
Buddha.  En  Legende  fortæller  nu,  at  da  Prinserne  bleve 
længe  borte,  befalede  Regerinpen,  at  alle  Embedsmænd  og 
Soldater  skulde  bede  i  Templenie  for  dem  i  treMaaneder; 
men  da  alle  Forretninger  led  derved,  blev  det  bestemt,  at 
det  skulde  overlades  til  Forbryderne  at  bede ,  og  disse 
bleve  da  daglig  førte  til  Templei*ne.  Mange  af  dem  benyt- 
tede sig  imidlertid  heraf  til  at  løbe  deres  Vej,  hvorfor  Re- 
geringen befalede,  at  de  under  Bønnen  uan)rudt  skulde 
ringe  med  en  Klokke,  thi  naar  den  standsede,  vidste  man, 
at  de  vare  løbne  bort  og  kunde  sætte  efter  dem ,  og  de 
skulde  tillige  fremtidig  have  deres  Hovedhaar  afraget  for 
lettere    at    kjendep.      Prinserne    kom  omsidtr  tilbage,     roen 
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de  buddhistiske  Præster,  der  endnu  udgaa  fra  Samfundets 
laveste  Klasser,  gaa  siden  den  Tid  med  raget  Hoved.  En 
hinduisk  Præst  kom  (75  Aar  e.  Kr.)  fra  Indien  til  China  med 
en  Statue  af  Buddha,  udskaaren  i  Sandeltræ,  og  med  en  af 
Buddha' s  hellige  Bøger;  den  blev  oversat  paa  Chinesisk  og 
offentliggjort  med  kejserlig  Bemyndigelse,  og  Buddhismen 
fik  fra  nu  af  fast  Fod  i  China.  Mange  Chinesere  bleve  i 
det  følgende  Aarhundrede  sendte  til  Indien  for  at  hente  flere 
buddhistiske  Bøger,  og  en  Skole  for  Sanskrit  blev  oprettet 
i  China:  men  dog  udkom  først  c.  Aar  860  (under  Tang 
Dynastiet)  en  Canon,  der  senere  blev  kompletteret,  indtil 
der  1410  affattedes  den  første  fuldstændige,  chinesiske 
Fremstilling  afBuddha's  oprindelige  Lære.  Af  den  „nord- 
lige Buddhisme"  udkom  der  paa  Chinesisk  først  en  Frem- 
stilling c.  Aar  1600.  Alt  tyder  saaledes  paa,  at  Bud- 
dha's  Lære  ikke  har  været  nedskrevet,  før  længe  efter 
hans  Død,  og  det  er  meget  rimeligt,  at  den  første  Frem- 
stilling af  denne  Lære  er  den,  som  affattedes  paa  Ceylon 
c.  420  e.  Kr. 

Siden  Buddhismen  blev  godkjendt  af  Kejser  Mingti, 
har  den  udbredt  sig  over  hele  China  og  helt  gjennemtrængt 
Konfucius's  Lære,  saa  at  selv  dennes  varmeste  Tilhæn- 
gere uden  Betænkning  gjennemgaa  buddhistiske  Cere- 
monier ved  Bryllupper  og  Jordefærd ;  de  kjende  ogsaa  de  bud- 
dhistiske Bøger,  ja  kunne  endog  meget  deraf  udenad ,  rig- 
tignok fordi  de  antage  f.  Ex.  én  Sætning  at  være  god  mod 
Mavesmerter,  en  anden  mod  Tandpine.  Det  hele  chinesiske 
Folk  er  stærkt  paavirket  af  Buddha' s  Lære,  og  det  uagtet 
dens  Præster,  Bonzerne,  som  udgaa  fra  de  laveste 
Klasser,  ere  uvidende,  lade  og  hengivne  til  Opiumsrygning, 
samt  nyde  ringe  Anseelse,  bl.  A.  fordi  de  ikke  maa  gifte  sig, 
og  kun  kunne  tjene  nogle  faa  Skillinger  ved  at  optræde  som 
Troldmænd  og  Kvaksalvere  eller  ved  at  sige  Bønner  for  de 
Afdøde. 
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Buddhismen  vandt  især  i  Thi  bet  store  Sejre;  den 
kom  dog  først  dertil  Aar  407  e.  Kr. ,  og  det  varede  300 
Aar,  nemlig  indtil  Muhammedanerne  trængte  frem  i  Kabu- 
listan,  og  buddhistiske  Præster  Hygtede  for  dem  til  Thibet,  at 
Buddhismen  under  Kong  Thisrang  (740 — 786)  fik  et  stærkt 
Opsving.  Mange  Klostre  opførtes  og  udstyredes  med  rige 
Gaver,  Buddha's  Lære  oversattes  paa  Thibetansk,  og  et 
mægtigt  Præsteskab  indførtes  ;  efter  mange  Kampe  tilegnede 
endog  det  kirkelige  Overhoved  i  Thibet  —  den  saakaldte 
Dalai-Lama  —  sig  ved  Chinas  Understøttelse  det  politiske 
Herredømme  over  Landet.  Buddhismen  i  Thibet  optog  i 
sig  meget  af  Eliistendommens  ydre  Former,  som  tilførtes 
den  af  nestorianske  Missionærer,  og  der  findes  derfor  i 
Thibet  Stillinger,  som  helt  svare  til  Paver.  Kardinaler, 
Biskopper,  Præster  og  Nonner;  der  haves  Daab,  Konfir- 
mation, Sjælemesser,  Paternostre,  Lys  og  Vievand,  Proces- 
sioner, Helgenfester  og  Pastedage  o.  s.  v.  Fra  Thibet  ud- 
bredte Buddhismen  sig  til  Mantschuriet  og  Mongoliet,  hvor 
hver  tredie  Mand  nu  er  Præst,  og  hvor  Klostrene  ere  saa  store 
som  hele  Byer.  Hvad  der  meget  hjalp  til  Buddhismens 
Udbredelse,  var  den  fuldstændige  Tolerance,  som  udmær- 
kede den,  og  som  gjorde,  at  den  optog  i  sig  ikke  blot 
værdifulde  Tanker  af  enhver  Keligion,  med  hvilken  den  kom 
i  Beroring,  men  endog  til  Dels  indgik  en  Overenskomst 
med  enhver  Art  r)vertro ,  den  stodte  paa .  ligesom  den 
under  sin  tusindaarigc  Udvikling  ikke  forfulgte  en  eneste 
anderledes  Tænkende. 

Buddhismen  har  gjort  meget  Gavn;  den  har  omdannet 
vilde  Folkeslag  til  halvt  civiliserede  og  har  i  andre  Lande, 
hvor  der  alt  var  en  Civilisation,  som  i  Chiua  og  Ja- 
pan *),   undergravet  de  derværende    religiøse  Systemer ;   den 


*)  Den  naaede  Aar  372  e.  Kr.   til  Korea   og  Aar  bbZ  e.  Kr. 
til  Japan. 
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baner  saaledes  Vejen  for  Kristendommen.  Man  tør 
nære  noget  Haab  om,  at  den  kristelige  Religion  vil  vinde 
Fremgang  i  China,  da  den  ikke  som  Buddhismen  udkræver 
Kjendskab  til  det  vanskelige  Sanskrit,  og  da  den  chinesiske 
kristelige  Bibel  er  mere  forstaaelig  for  Folket  end  Buddha' s 
Bøger.  Kristendommen  er  jo  ogsaa  mere  universel  i  sin 
Karakter  end  Buddhismen,  og  medens  der  medgik  300  Aar, 
før  Buddhismen  blev  officielt  godkjendt  i  China,  og  mange 
flere  Aarhundreder,  før  den  paavirkede  Befolkningen,  have 
de  katholske  Missioner  allerede  over  700,000  Tilhængere, 
og  de  protestantiske  have  i  de  sidste  25  Aar  vundet  en  Del 
Tilhængere  blandt  Chineserne. 

Uagtet  Buddhismen,  som  theoretisk  System,  hverken 
giver  noget  Haab  om  et  Liv  efter  Døden  eller  vækker  Tro 
paa  Gud  og  Samvittigheden,  virker  den  dog  anderledes, 
naar  den  indføres  i  det  praktiske  Liv ;  thi  den  leder  Folket 
til  Bøn  og  Paakaldelse  samt  til  Offre  for  at  udsone  Brøde, 
forebygge  Ulykker  og  lette  Helvedes  Pine,  og  den  udvikler 
Haab  om  Udødelighed,  ja  i  flere  Tilfælde  endog  Troen  paa 
én  Grud.  Naar  man  betragter  de  ydre  Former,  hvilke 
Buddhismen  har  iklædt  sig,  vil  man  se,  hvorledes  Præsterne 
hurtig  optog  Folkets  Tanke  om  Frelse  gjennem  Bøn,  men 
ved  Siden  deraf  fandt  det  i  deres  Interesse  at  lære  Folket, 
at  Bønnen  kun  havde  Magt,  naar  det  var  dem,  Bonzerne, 
der  bad,  og  de  udarbejdede  derfor  Eitualer  med  saa- 
mange  uforstaaelige  Sanskrit  Bønner,  saamange  Tegn  og 
Fagter,  med  Udstrøning  af  Blomster  og  Ris  under  visse 
Bevægelser,  og  gjorde  Bønnen  til  et  saa  sammensat  og 
forvirret  System,  at  Folket  ikke  forstod  det,  men  blev 
imponeret.  Hvorledes  Buddhismen  nu  praktisk  udøves,  vil 
man  bedst  lære  ved  et  Besøg  i  et  chinesisk  Buddha- 
Tempel,  som  staar  i  Forbindelse  med  et  af  de  store 
Klostre.  Allerede  langt  borte  ser  man  foran  Bygningen, 
med    det  forunderligt    formede  Tag    med  Dragefigurer,   det 
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hellige  Træ,  hvoraf  hver  Religion  i  Asien  har  sit,  og 
Buddhismen  saaledes  „Ficus  Indica",  hvis  Grene  bøje  sig 
ned  mod  Jorden  og  sætte  Rod,  eaa  at  det  enkelte  Træ 
danner  en  stor  Løvgang;  det  udbreder  sig  paa  samme 
Maade,  som  Buddhismen  gjorde,  der  voxede  op  i  Indien 
og  sendte  sine  Grene  mod  Syd  og  Nord ,  hvor  de  slog 
Rod  og  udbredte  sig  videre,  medens  Moderstammen  forgik. 
Føreren  vil  muligvis  fortælle,  at  et  Gesandtskab,  der  var 
sendt  til  Indien,  hjembragte  et  Skud  af  det  Figentræ,  hvor- 
under Buddha  sad,  da  han  udtænkte  sin  Lære,  og  at  dette 
Skud  er  voxet  op  til  at  blive  det  store  Træ,  man  her 
ser;  det  nytter  kun  lidet,  at  man  bemærker,  at  dette  er  et 
Palmetræ,  og  at  det  derfor  ikke  kan  udspringe  fra  Buddha's 
Figentræ,  thi  Føreren  vil  svare,  at  det  kun  er  uvidende 
og  letsindige  Mennesker,  der  tvivle  om  Rigtigheden  af  hans 
Udsagn. 

Man  gaar  henimod  Templets  Indgang  mellem  to  hvi- 
lende Løver,  udhugne  i  Sten.  De  ere  Sindbilleder  paa 
Buddha,  thi  ,.ligesom  Løven  ved  sin  Styrke  er  Dyrenes 
Konge,  saaledes  er  Buddha  ved  sine  moralske  Egenskaber 
Menneskets  Konge ,  og  ligesom  Løvens  Brøl  bringer  alle 
Dyr  til  at  skjælve,  betvinger  Elefanten  og  standser  Fuglen 
i  Flugten  og  Fisken  i  Vandet,  saaledes  overvandt  Buddhas 
Ord  alle  andre  Religioner,  betvang  alle  Djævle,  overvandt 
alle  Kjættere  og  standsede  al  Livets  Ulykke"^.  Paa  en  klar 
Dag  vil  man  paa  de  lange  Trin  ved  Templets  Indgang 
finde  en  spraglet  Skare  af  Præster  og  Tiggere,  der  fange 
Lopper,  lappe  Klæder  og  Skotøj,  rense  Opiumspiber,  ryge 
og  spille,  men  som  alle  afbiyde  deres  Sysler  for  at 
bede  om  en  Almisse  eller  tilbyde  sig  som  Vejvisere.  Er 
det  en  Festdag,  vil  den  aabne  Ual  og  de  indre  Ga&rdo 
være  fulde  af  en  travl  Folkesværm,  der  er  kommen  for  at 
bede  til  Guderne  eller  spørge  Oraklet  tilraads,  og  som  her 
finder  et  helt  Marked  af  Frugter  og  Spisevarer,   Boder  med 
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Legetøj  og  Pynt,  Udsalg  af  Draaber,  vandrende  Læger  og 
Spaamænd,  Telte,  hvori  der  spilles  Kort  og  Terninger,  og 
alt  dette  Skramler!  og  al  denne  Støj  trænger  lige  tæt  op  til 
Alteret  i  det  indre  Tempel.  Træder  man  ind  ad  Templets 
Indgangsdør,  ser  man  foran  sig  et  Billede  af  Veda,  Klo- 
strenes Beskytter,  der  er  væbnet  til  Tænderne,  har  Sværd 
i  Haand  og  ser  bistert  paa  En ;  til  Højre  og  Venstre  findes 
Nischer  for  de  gode  Aander,  der  beskytte  Templets  Indgang, 
og  Dragerne  (naga),  der  beskytte  Grunden,  hvorpaa  Templet 
^i"  t)ygget.  Naar  man  er  kommen  gjennem  den  første 
Gaard  over  til  den  næste  Hal,  ser  man  atter  foran  sig 
fire  store  Billeder  med  flammende  Øjne,  de  fire  Dæmon- 
konger, der  forsvare  Jorden  mod  de  onde  Aander.  Der 
brænder  Røgelse  foran  dem,  og  de  ere  fulde  af  Papirstrimler 
med  Indskrifter,  som  enten  indeholde  Løfter  om,  hvad  den 
Troende  vil  gjøre,  hvis  hans  Ønske  opfyldes,  eller  Tak  for 
alt  tilstaaede  Gunstbevisninger ;  thi  disse  Konger  kunne  hel- 
brede Sygdomme  og  fjerne  Ulykker.  Efter  at  have  passeret  den 
næste  Gaard,  stiger  man  ad  nogle  Trin  op  til  Hovedtemplet. 
Her  staa  fem  smaa  Altere  i  en  Kække,  med  et  Gudebillede 
paa  hver,  og  foran  hver  findes  Lys,  Blomster  og  Fade 
med  Offre. 

Præsterne  synge  ensformige  Bedesange  til  Lyden 
af  en  Klokke  eller  af  en  Trætromme,  eller  de  dreje  paa 
„Bønne-Møllen-',  hvorved  der  fra  en  Træaxel  ruller  en  Papir- 
strimmel, som  i  det  Uendelige  er  beskreven  med  den 
thibetanske  Sætning  „Omi-to-fu" ;  ved  nogle  Timers  Om- 
drejning nærmer  den  Troende  sig  kjendelig  til  Nirvana, 
hvilket  man  kan  forstaa,  hvis  Nirvana  og  dyrisk  Sløvhed  skal 
være  Et  og  det  Samme.  Præsterne  kaste  sig  fremdeles  ned 
foran  Billeder,  der  muligvis  fremstille  de  fem  himmelske 
Buddha' er  eller  disses  fem  himmelske  Sønner ,  og  Føreren 
vil  da  forklare ,  at  hver  Buddha  har  en  tredobbelt  Til- 
værelse ,  idet  han    dels  har  levet    mellem  Menneskene,   dels 
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boer  i  Nirvana,  og  dels  aandelig  bevæger  sig  i  Verden 
for  at  udbrede  den  Religion,  han  indstiftede.  Endelig 
synge  Præsterne  ud  af  Bønnebøger,  der  ere  skrevne  paa 
Sanskrit,  om  end  med  deres  eget  Lands  Typer:  de  forstaa 
dog  ikke  de  Bønner,  de  synge  daglig  Aar  efter  Aar.  men 
de  tro,  at  de  ere  velgjørende  for  dem  og  deres  Sjæl. 
Maaske  synge  de  en  Sjælemesse,  og  de  skulle  da  ^have 
i  deres  Hjærte.  udtale  med  deres  Mund  og  efterligne  med 
deres  Fingre  det  mystiske  (Sanskrit)  Boirstav  rhri-,  hvorefter 
der  fra  deres  Hjærte,  Mund  og  Fingre  udgaar  et  rødfarvet 
Lys,  der  ødelægger  Helvede"  til  Bedste  for  den  Afdøde, 
for  hvem  Messen  læses;  men  Præsterne  ville,  medens  de 
synge,  dog  finde  Lejlighed  til  at  udstrække  Haanden  for 
at  føle  paa  den  Fremmedes  Klæder,  eller  for  at  byde  ham 
en  Fidibus  til  hans  Cigar,  ligesom  de  heller  ikke  ville  for- 
sømme at  kritisere  hans   Ydre. 

Paa  Sidevæggene  findes  malet  Figurer  i  Legemsstørrelse, 
fremstillende  den  nordlige  Buddhismes  18  første  Apostle, 
og  bag  Midte-Alteret  findes  tre  siddende  Figurer,  der  kunne 
være  over  .30  Fod  høje ,  udskaarne  og  forgyldte ,  med  et 
roligt  Udtn,-k  i  Ansigtet.  Disse  fremstille  enten  den  forbi- 
gangne, nuværende  og  tilkommende  Buddha,  eller  den  tre- 
enige Buddha,  nemlij?:  den  jordiske  Buddha,  den  him- 
melske iiuddha  og  Gjenskinnet  af  denne  Sidste.  Den  jor- 
diske Buddha  kjendes  paa  det  krollede  Haar  og  en  for- 
underlig Bule  paa  Issen ,  medens  den  himmelske  Buddiia 
eller  Dharma  (Religionen  eller  Loven)  har  fire  Arme.  hvoraf 
de  to  ere  foldede  til  Bøn,  den  tredie  holder  en  Rosenkrands 
og  den  fjerde  en  Bog.  Den  tredie  Buddha  eller  Samgha 
(Kirken)  har  kun  to  Hænder,  hvoraf  drn  ene  hviler  paa 
hans  Knæ,  medens  han  i  den  anden  holder  en  LotuMi)lom8t. 
Denne  Treenighed,  som  ikke  findes  i  den  oprindelige  bud- 
dhisme, synes  dog  hverken  at  stamme  fra  den  brahminske 
(Brahma ,     Vischnu    og  Siva)  eller   fra  den   kristelige ;    men 
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Buddha  havde  før  sin  Død  sagt:  „Naar  jeg  er  borte,  maa 
I  ikke  mene,  at  der  ikke  er  nogen  Buddha;  de  Taler,  jeg 
har  holdt,  og  de  Forskrifter  (Dharma),  jeg  har  givet,  skulle 
træde  i  Stedet  for  mig  og  være  for  Eder  en  Buddha",  og 
han  paabød  dem  „at  holde  Forsamlinger  og  Synoder 
(Samgha)  regelmæssigt  fra  Tid  til  anden".  Efter  Buddha's 
Død  sagde  hans  Tilhængere  derfor:  „Jeg  tager  min  Tilflugt 
til  Buddha,  Dharma  og  Samgha",  og  af  denne  staaende 
Formular,  der  kaldes  „de  tre  Tilflugters  Formular",  fremgik 
efterhaanden,  maaske  under  Paavirkning  af  den  brahminske 
Treenighed,  den  tredobbelte  Fremstilling  af  samme  histo- 
riske Buddha,  hvilken  Folket  tilbeder  som  tre  forskjellige 
Gruder. 

I  en  af  de  tilstødende  Bygninger  findes  flerfe  Helgen- 
skrin, og  blandt  disse  udmærker  sig  da  vistnok  A mit abha 
Buddha 's.  Hans  Billede  bærer  paa  Brystet  et  Kors,^ 
der  ligner  „Thors  Mærke",  som  i  England  er  fundet  paa 
gamle  Kirkeklokker,  og  Bonzen  siger,  at  det  bruges  som 
en  Talisman  i  det  „vestlige  Paradis",  og  at  det  danner 
en  Samling  af  heldige  Tegn,  der  har  10,000  gode  Virk- 
ninger. I  det  „vestlige  Paradis"  hersker  Amitabha,  det 
ubegrændsede  Lys ;  han  er  udødelig  og  hans  Folk  ligesaa, 
og  for  at  naa  til  dette  Paradis  udkræves  kun  en  oprigtig" 
og  flittig  Tilbedelse  af  ham.  Hans  Pige  er  fuldt  af  Livy 
uden  Smerter  og  Sorger,  og  overalt  er  uendelig  Lykke* 
Det  er  indhegnet  af  7  Silkenet,  og  midt  i  Piget  findes  7 
kostbare  Damme  med  klart  og  velsmagende  Vand.  Dam- 
menes Bund  ere  dækkede  med  Guldsand,  og  rundt  om  dem 
er  lagt  Vej  af  ædle  Stene  og  Metaller  og  opført  Bygninger 
af  rigt  farvede  Juveler.  Paa  Vandets  Overflade  svømme 
smukke  Lotusblomster,  der  ere  store  som  Vognhjul,  skinne 
med  blændende  Farver  og  udbrede  vellugtende  Duft, 
Smukke  Fugle  sidde  i  Træerne  og  synge  fortryllende,  og^ 
ved  hvert  Vindpust   istemme  Træerne  og  Silkenettene  Me- 
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lodier  („Lieder  ohne  AVorte"),  der  tale  til  Hjærtet,  saa  at 
alle  de  Udødelige  i  dette  lykkelige  I^nd  —  lutter  hellige 
Mænd,  thi  Kvinder  findes  ikke  her,  da  enhver  Kvinde, 
som  fødes,  strax  forvandles  til  Mand  —  synge  Hymner  til 
Buddhas,  Dharma's  og  Samgha's  Pris.  Hele  denne  Lære 
om  Paradiset  og  om  en  højeste  personlig  Gud,  der  staar  i 
Modstrid  med  den  oprindelige  Buddhisme ,  synes  at  være 
udgaaet  fra  persiske  Dogmer,  der  have  paavirket  Bud- 
dhismen i  Kashmir:  thi  her  omtales  denne  Lære  alt  Aar  147 
e.  Kr.,  medens  den  ikke  omtales  af  de  chinesiske  Rejsende 
Fahien  og  Hiuen-Tsang,  der  rejste  i  Indien  henholdsvis  om- 
trent 400  og  640  Aar  e.  Kr. 

I  et  andet  Helgenskrin  findes  maaske  Avalokitesh- 
vara,  en  Gudinde  med  lUOO  Arme,  1000  i^jne  og  et 
kjærligt  Hjærte,  der  lytter  medfølende  til  Bønner  fra  dem, 
som  ere  i  Nød,  især  naar  de  ere  i  Fare  paa  Havet. 
Sagnet  fortæller,  at  hun,  som  nu  er  den  buddhistiske  Kirkes 
usynlige  Behersker,  fremtraadte  i  China  som  F}Tstedatter, 
og  da  hendes  Fader  laa  for  Døden,  lod  hun  Kjød  skære 
ud  af  sine  Arme,  lavede  deraf  et  Lægemiddel  og  helbredede 
Faderen.  Denne  gav  da  Paalæg  om,  at  der  skulde  oprejses 
for  hans  Datter  en  Statue  „med  hele  Arme  og  Øjne",  men 
da  hele  (tøjen)  paa  Chinesisk  er  enslydende  med  1000,  mis- 
forstod Kunstneren  Kongen,  og  Statuen  fik  lOOU  Arme  og  1000 
iøjne.  Avalokiteshvara,  der  ofte  fremstilles  med  tre  Ansigter 
og  undertiden  med  tre  Øjne,  skal  i  Thibet  have  omdannet 
sig  til  en  Abe,  der  med  en  Hunabe  fik  tie  Sønner  og  tre 
Døttre,  hvorfra  Thibetanerne  nedstamme,  og  disse,  der  saa- 
ledes  slutte  sig  til  Darwins  Lære,  sætte  en  Ære  i  denne 
Nedstamning.  Senere  har  denne  Guddom  taget  sin  Bolig 
i  Thibets  Dalai  I>ama,  der  lever  paa  Toppen  af  et  Bjærg 
i  Lhassa. 

Hvis  man  efter  at  have  besøgt  selve  Templet,  besøger 
Præsternes  Bolig,    vil    man   finde,  at  de  have  hver  sin 
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Celle,  medens  de  spise  sammen  i  en  fælles  Sal,  der  for- 
tjener et  Besøg  ligesaa  vel  som  Kjøkkenet  med  dets  uhyre 
Kis-Kjedel.  Hos  Abbeden  finde  vi  ikke  den  samme  Tarve- 
lighed som  hos  Præsterne,  og  hvor  han  ikke  er  for  langt 
borte  fra  en  Handelsplads  for  fremmede  Yarer,  vil  man 
hos  ham  kunde  finde  Schweizer-TJhre,  Fotografier  og  Pa- 
risen-inge;  han  forstaar  sig  ogsaa  paa  Champagne,  Portvin 
og  Sherry  og  ryger  Opium ,  ja  ejer  maaske  endog  en  lille 
Bogtrykkerpresse  til  at  trykke  smaa  Uddrag  af  Bud- 
dha's  Lære. 

Efter  at  have  besøgt  Haven  med  dens  mange  kunstigt- 
drevne  Træer  samt  Stedet,  hvor  man  brænder  Brødrenes  Lig, 
og  Grraven,  der  dækker  deres  Aske,  vil  man  gjennem  Gal- 
lerier og  G-aarde  muligvis  komme  til  nogle  Rædsels-Kamre, 
hvori  der  findes  fremstillet  allehaande  Pinsler,  som  den,  der 
ikke  tror  paa  Buddha  —  og  Føreren  ser  medlidende  paa 
En  —  eller  den,  som  overtræder  Buddha's  Befalinger,  er 
udsat  for,  naar  han  efter  Døden  kommer  ned  under  vor 
Jord,  hvor  der  findes  ikke  blot  en  Del  store  Helveder, 
saasom  otte  meget  varme,  otte  meget  kolde,  otte  ganske 
mørke,  og  ét  særligt  for  Kvinder,  men  ogsaa  saa  mange 
smaa,  at  der  i  alt  skal  være  100,000  Rædsels-Kamre. 

Udenfor  Templet  træffer  man  derimod  en  Samling 
velnærede  Svin,  „hellige  Svin",  som  Europæerne  kalde 
dem,  skjønt  Chineseme  slet  ikke  tilbede  Svinene,  uden 
for  saa  vidt  de  nok  holde  af  at  spise  dem.  Nær  Svinene 
staar  en  Bøsse,  hvorpaa  er  skrevet:  „Skaan  alt  Levende", 
og  i  denne  kaster  Folket  sine  Smaamønter,  thi  Enhver 
bør  betragte  hvert.  Dyr,  som  sin  Næste,  hvis  Liv  han 
ikke  tør  tage.  Denne  Medfølelse  udstrækker  den  buddhistiske 
Kirke  desværre  ikke  til  Menneskene ,  thi  den  gjør  Intet 
for  Blinde,  Døve  og  Vanskabte,  opfører  ingen  Ho- 
spitaler for  disse,  men  opmuntrer  ikkun  til  at  give 
Almisser  til  de  efter  Kirkens  Mening  mest  Værdige,  d.  v.  s. 
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til  Præsterne,  der  imidlertid  ikke  maa  ben}'tte  dem  til  egen 
Fordel  og  derfor  kaste  dem    —    for  Svinene. 

Efter  denne  Oversigt  over  Buddhismen  og  dens  Ud- 
bredelse og  ydre  Former,  ville  vi  vende  tilbage  til  vort 
Udgangspunkt,  til  Benares,  som  var  Buddhismens  første 
Hjemsted,  men  hvis  talrige  Templer  dog  nu  ere  brahminske. 
Her  findes  over  1400  Templer  med  5  Millioner  Afguder, 
foruden  280  Moskéer,  og  da  Byen  kun  har  175.000 
Indbyggere,  er  der  saaledes  nok  til  Alle.  Templerne  ere 
smaa  og  staa  i  firkantede  Gaarde ,  der  ere  omgivne  af 
Kolonnader ,  hvis  Sojler  ere  smukt  udhuggede,  og  overalt 
hører  man    Larm  af  Klokker,  Bækkener   og  Gongoner. 

Dagen  efter  vort  Komme  den  30te  Decbr.  besøgte  vi 
tidlig  om  Morgenen  det  store  Abetempel  „Durga- 
Kund'*,  og  da  vi  udkastede  noget  Korn,  og  Hinduerne 
udstødte  nogle  Lyde,  mødte  en  halv  hundrede  Aber  af  de 
tusinde,  der  tilbedes  her,  og  de  klatrede  naturligvis  med 
Behændighed  op  og  ned  ad  Spirene.  Ondskabsfulde 
ere  de,  og  flere  Historier  fortaltes  os  derom:  en  Abe  stjal 
saaledes  engang  en  Pung  fra  en  Mand,  der  badede  i  Nær- 
heden, og  morede  sig  derpaa  med  fra  et  Spir  at  kaste 
Rupierne  ud  i  den  tilstødende  Dam ;  en  anden  Abe  stjal 
et  Pattebarn  og  løb  omkring  dermed  paa  Tagene,  men  kom 
dog  omsider  ned  igjen  og  blev  skudt ,  og  Barnet  saaledes 
reddet.  I  et  andet  Tempel  saae  vi  hellige  Køer,  der  tri- 
vedes vel ,  da  der  ofifredes  mange  Grøntsager  og  Blomster 
til  dem,  og  i  flere  Templer  fandt  vi  mange   Duer. 

Vi  besøgte  derpaa  Observatoriet  Man  Man  dir, 
som  skal  være  den  ældste  Bygning  i  Benares.  Rækværket 
paa  en  fritstaaende  Stentrappe  kaster  her  sin  Skygge  paa 
en  i  Flisegulvet  udhugget  Hue  og  angiver  derved  Tiden 
saa  nøjagtig,  at  man  kan  stille  sit  Uhr  derefter. 

Vi  roede  ogsaa  op  ad  Ganges  forbi  Byens  prægtige 
Paladser,    der    tilhøre    Indiens  rige   Rajaher,  som  én  Gang 
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aarlig  komme  hertil  for  at  afvaske  deres  Synder  ved  at 
bade  i  den  hellige  Ganges.  Yi  saae  Tusinder  af  Mænd 
og  Kvinder  stige  ned  ad  brede  Stentrapper  og  bade  sig  i 
Ganges;  her  var  hele  Processioner  af  Pilgrimme,  og  Brah- 
maner (Præster)  solgte  dem  Renselses-Beviser,  Syndsforladelse, 
Perlekrandse  og  Amuletter,  medens  man  til  det  herliggende 
hellige  Baalhus  „Manmenka  Ghat"  bragte  et  Lig,  som 
dyppedes  i  Ganges  og  opbrændtes  paa  en  Brændestabel, 
hvorefter  man  strøede  Asken  ud  paa  Floden,  en  Skæbne, 
som  enhver  rettroende  Hindu  ønsker  for  sig.  Vi  kom  bl.  A. 
forbi  Mankarnika  Brønden,  hvor  selv  Morderen  faar  sine 
Synder  udslettede ,  naar  han  blot  rører  ved  den  ,  og  stege 
derefter  op  i  en  af  M  a  d  h  u  d  a  M  o  s  k  é  e  n  s  Minaretter,  der 
er  170  Fod  høj,  men  kun  8  Fod  i  Gjennemsnit,  og  hvor- 
fra der  er  en  god  Udsigt  over  Byen  og  dens  Omegn. 
Vi  kunde  derfra  se  ud  imod  den  rige  Maharajahs  Palads 
hinsides  Ganges  og  ned  paa  Byens  Tage ,  hvor  Beboerne 
opholdt  sig.  Gaderne  ere  snævre  og  minde  om  dem  i  Kairo 
og  Algier,  bl.  A.  ved  at  de  øvre  Etager  springe  mere 
frem,  jo  højere  oppe  de  ere.  Mange  Bygninger  havde 
en  mærkelig  Arkitektur,  og  ingen  Blumination  i  Indien  skal 
have  været  saa  smuk  som  den  i  Benares,  hvor  disse  Byg- 
ningers Konturlinier  vare  oplyste  med  en  tætsluttet  Bække 
Blus  i  smaa  Lerskaale,  fyldte  med  Olie.  Senere  besøgte 
vi  „det  gyldne  Tempel'',  Bischeschvor,  hvis  Kupler 
vare  forgyldte,  men  som  ellers  var  lille  og  laa,  som 
de  fleste  andre,  i  en  snæver  Gade.  Her  tilbad  man 
Siva  under  Form  af  en  lodretstaaende ,  rund ,  sort  Sten 
(lingam  eller  mahadeo),  hvorpaa  de  Troende,  mest  Kvinder, 
oifrede  Blomster  og  Bis,  medens  Brahmanerne  over- 
hældte Stenen  med  Vand  fra  den  hellige  Ganges.  Dette 
Vand  flød  derfra  ned  i  „Visdommens  Brønd"  (gajan  bapi), 
der  lugtede  meget  slemt;  men  en  Brahman  øste  dog 
Vand  op  heraf  og  gav  det  til  de  Troende ,    som  drak  det, 
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saa  at  det  ikke  er  saa  forunderliirt.  at  Kolera  udvikler  sig 
her.  Bralimadyrkerne  tilbede  vel  foruden  Brahma,  der 
skabte  Alt,  tillige  Vischnu,  der  vedligeholder,  og  Siva,  der 
tilintetgjør;  men  da  Vischnu  er  En  god,  selv  om  man  ikke 
viser  ham  nogen  Opmærksomhed,  er  det  næsten  altid  den 
mørke  Siva,  man  ofFrer  til,  for  at  stemme  ham  velvillig, 
og  dette  samme  Princip  seer  man  gjentaget  i  alle  Egne  af 
Asien.  Dog  offres  ogsaa  til  -Klogskabens  Gud"  ,  Ganesa, 
Søn  af  Siva,  der  fremstilles  som  en  tyk  Mand  med  fire 
Arme  og  Elefanthoved  og  en  Mus  ved  sine  Fpdder. 

I  Templet  Bhaironath  tilbeder  man,  underligt  nok,  en 
afdød  Politidirektør  (kotval),  som  man  havde  ophøjet  til 
Gud  og  givet  en  Stok  (dandpan)  som  Emblem.  Her  findes 
„Skæbnens  Brønd*'  (kaikup),  i  hvilken  Solen  Kl.  12 
skinner  ned  gjennem  et  Hul  i  Loftet,  og  de,  der  da  besøge 
Brønden,  skulle  kunne  se  ind  i  Fremtiden. 

I  Benares  var  nylig  blevet  opfprt  et  meget  stort  Col- 
legium  (Queens  College),  ved  hvilket  bl.  A.  de  mange 
„Babu'er'*  eller  Skrivere  skulde  uddannes,  der  findes  i  Rege- 
ringens Kontorer.  Disse  have  dog  saa  ringe  Ærgjærrighed  og 
Lyst  til  Fremskridt,  saa  liden  Udholdenhed  og  Ki'aft  til  at 
studere,  at  meget  Faa  udmærke  sig  ved  deres  Kundskaber. 
Da  Inderne  gjerne  ville  nærme  sig  de  Kristne  uden  dog  at  op- 
give Brahmaismen,  fandt  en  af  dem,  liam  Mohun  Roy,  der 
havde  rejst  i  Eurojia ,  paa  en  ny  Religion,  ^Brahma  So- 
madsch**,  der  anerkjender  den  ene  Gud,  den  skabende 
Kraft,  lirahma,  men  giver  Mennesket  fri  Villie  og  lader 
hans  evige  Liv  afhænge  ikke  af  hans  Andagteøvelser ,  men 
af  hans  Gjerninger.  De,  der  hørte  til  Partiet  „det  unge 
Indien",  gik  endog  saa  vidt,  at  de  oprettede  Skoler  for 
deres  Døttre  og  flere  af  dem  ægtede  Enker,  hvilket  tydede 
paa  en  noget  foraudret  Tro*).      Over  Kollegierne  tindes  Uui- 


*)  L.  RouBselet:    Linde  des  Kajahs,  Parit  1675. 
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versiteterne  i  Kalkutta,  Bombay,  Madras  og  Lahore  og  under 
Kollegierne  findes  Distriktsskolerne;  1874  var  der  40,000 
Skoler  med  1,300,000  Elever,  og  Udgiften  herved  var  360 
Mill.  Kroner.  Det  syntes  at  vise  sig  her,  at  Børnene  op- 
fattede bedre  og  vandt  flere  Kundskaber  ved  at  oplæres  i 
deres  Modersmaal  end  paa  det  fremmede,  her  engelske, 
Sprog*).  Det  Hindustanske  Sprog  er  en  underlig 
Blanding  af  Sanskrit  og  Persisk,  og  den  dannede  Inder  kan 
i  Reglen  Persisk,  der  er  for  ham,  hvad  Fransk  er  for  den 
europæiske  Diplomat;  undertiden  kan  han  tillige  Arabisk, 
der  har  samme  Betydning  for  ham,  som  forhen  Latin  for 
vore  Lærde,  og  tidligere  regnedes  den  for  at  tale  smukkest 
Hindustansk,  som  deri  brugte  det  største  Antal  persiske 
og  arabiske  Ord.  '•'*) 

Benares    er    bekjendt    for    sine    smukke    Messingsager, 
der    skinne    som    Gruld,    og    desuden    for    Dakka-Musseliner 


*)  Af  andre  nyttige  Institutioner  bør  fremhæves  „East-Indian 
Association",  hvis  europæiske  og  indfødte  Medlemmer 
undersøge  og  studere  Indien;  „Dalhousie  Institute"  og 
Selskabet  „Bethune",  der  arbejde  paa  Befolkningens 
sociale  og  literære  Fremskridt;  „Mechanics  Institute"  i  Bom- 
bay, der  er  grundlagt  af  Sassoon  og  tjener  som  offentligt 
Bibliothek,  o.  Fl.  Der  findes  flere  Discussionsklubber  i 
Indien,  og  der  udkommer  aarlig  nogle  tusinde  hindu- 
stanske Skrifter  og  flere  hundrede  Blade,  hvorhos  Mo- 
nier  Williams  søger  at  faa  oprettet  ved  Universitetet  i 
Oxford  en  Skole ,  hvori  der  skal  gives  Undervisning  om 
Indien.  Miss  Mary  Carpenter  arbejder  paa  Kvindernes 
Opdragelse,  og  „Indian  reform  association"  har  oprettet  en 
Pigeskole  i  Kalkutta. 
**)  Af  Værker  om  den  indiske  Literatur  kunne  fremhæves 
Max  Mullers  og  J.  J.  Meiers  om  Vedahymnerne,  Prof. 
Wilsons,  Dekan  Milmans,  Prof  Monier  WilHams'  og  Mr. 
Ralph  Griffiths  om  den  nyere  episke  og  dramatiske  Li- 
teratur og  Garcin  de  Tassy's  Oversigt  over  hindustansk 
Sprog  og  Literatur. 
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og  Guldbrokade  (kinkobs),  af  hvilkeu  eu  Kvadratfod  koster 
200  Kr. ;  her  er  ogsaa  mange  Udsalg  af  hellige  Sager,  saa- 
som  Amuletter  og  Afguder  af  Ziuk,  Kobber  eller  malet 
Porcellaiu.  Overalt  ser  mau  hellige  Oxer  og  hvide  Kvier, 
og  i  de  overfyldte  Gader  maa  mau  gaa  af  Vejeu  for 
Hunde  og  Geder;  hvor  Gaderne  ere  lidt  bredere,  møder 
man  belæssede  Elefanter  og  Kameler;  Papegøjer  og  Paa- 
fugle  sidde  paa  Tagene  ved  Siden  af  Krager  og  Duer,  og 
Tiggerne  bede  den  fremmede  Sahib  (Herre)  om  en  Al- 
misse. I  Hotellet  foreviste  eu  Hindu  eu  halv  Snes  store, 
giftige  Slanger,  paa  hvilke  han  rimeligvis  havde  ud- 
trukket Gifttænderne ,  da  han  lod  dem  løbe  frit  om,  me- 
dens en  lille  Mangus  (Ichueumon),  der  er  af  Størrelse  som 
en  Rotte ,  angieb  og  dræbte  en  giftig  Skorpion ,  og  kæm- 
pede med  en  Slange ,  som  den  greb  tæt  bag  Hovedet ,  saa 
at  Slangen  ikke  kunde  bide;  den  slyngede  sig  derimod  om 
sin  lille  Modstander  og  væltede  den  om.  men  blev  dog  til- 
sidst  overvunden.  Vi  saae  tillige  en  Kunst,  der  er  meget 
yndet  af  indiske  Børn;  eu  Mangokjærne  lægges  i  en  Skaal 
fuld  af  Sand,  og  heraf  voxer  da  et  Træ  op,  der  er  tre 
Fod  højt,  men  som  atter  forsvinder,  efter  at  Enhver  har 
faaet  en  Kvist  deraf.  Hinduen  gjorde  denne  Kunst  meget 
godt,  men  holdt  ikke  af,  at  jeg  kjendte  hans  Kunst  med 
Ægget,   der   forsvinder.  *) 

Det  vilde  ogsaa  have  været    Umagen    værd   at    besøge 
Sarnath**),  for  at  se  saavel  Kuiuerue  af  „Troens  Taamc", 


*)  I  Kalkutta  spillede  en  Babu  ])aa  Fløjte  for  Prinsen  af 
Wales,  i  det  han  satte  Mundspidsen  til  sin  Nakke:  man 
antog,  at  Pløjtetoneriie  kom  fra  haus  Mand  og  ikke  fra  Fløj- 
ten ,  men  selv  de,  der  stode  lige  ved  ham,  kunde  ikke 
paavise  det. 
♦*)  Samath  er  alt  beskrevet  af  Chineieren  Hiuen-Tsang,  der 
rejste  i  Indien  Aar  629  til  645. 
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hvori  Buddha  udviklede  sin  Lære  og  gav  sine  Love,  som  de 
talrige  Ruiner  af  det  gamle  Benares  ;  men  jeg  skulde  videre  og 
kjørte  først  i  ,.gharri"  og  siden  paa  Jærnbane  til  Magul  Serai 
ved  Stambanen.  Her  stege  vi  ind  i  Exprestoget  og  førtes 
med  det  gjennem  et  bakket  Terrain ,  hvorfra  komme  de 
gode  Bygningsten  fra  Tschanar,  og  hvor  der  oppe  i  Bjærgene, 
som  ere  rige  paa  Vandfald  og  smukke  Udsigter,  findes  de 
store  Sanatorier,  hvorhen  Europæerne  drage  i  den  varme 
Aarstid.  Yi  kjørte  videre  forbi  den  højtliggende ,  hidtil 
uindtagne  Fæstning  Chunar,  i  hvis  Slot  findes  et  af  Hin- 
duernes helligste  Steder:  en  lille  Gaard,  hvori  et  Figentræ 
skygger  over  en  sort  Marmorflise,  paa  hvilken  den  usynlige 
Gud  Aum  daglig  har  siddet,  og  hvor  Mænd  af  alle  Kaster 
ere  lige,  saa  længe  de  ere  her;  her  er  ingen  Gudebilleder, 
men  paa  Muren  findes  en  Cirkel  i  en  Trekant,  hvis  Betyd- 
ning dog  Ingen  véd.  Yi  kom  derpaa  gjennem  Mirzapur, 
hvor  der  fabrikeres  Tæpper,  saavel  af  Uld  og  Bomuld  som 
af  Silke,  kjørte  over  den  en  halv  Fjerdingvej  brede  Dshumna- 
Flod  forbi  den  hellige  By  Allahabad,  gjennem  et  fladt  og 
kj edeligt  Terrain  til  Cawnpur,  hvortil  vi  kom  om  Morgenen 
Kl.  5,  efter  en  Kjørsel,  der  havde  været  meget  varm  om 
Dagen   og  meget  kold  om  Natten. 

I  Cawnpur  findes  flere  Minder  om  det  forfærdelige 
Blodbad,  der  fandt  Sted  her  under  det  indiske  Oprør  i 
1857.  750  Europæere,  deri  medregnet  Soldaterne  under 
General  Wheeler ,  bleve  her  omringede  af  Nana  Sahibs 
store  Hær  og  afskaarne  fra  enhver  Forbindelse  med  Om- 
verdenen. Da  Besætningen  i  tre  Uger  havde  kæmpet 
under  en  brændende  Sol  ikke  alene  mod  de  fjendtlige 
Granater,  men  ogsaa  mod  Kolera  og  Hunger,  indlod  General 
Wheeler  sig  i  Underhandlinger  med  Nana  Sahib,  der  lovede 
Alle  frit  Lejde.  Men  saa  snart  Europæerne  vare  komne 
til  „Blodbadets  Trappe"  ved  Ganges,  som  nu  overskygges 
af  smukke  Figentræer,    og    vare   stegne  om  Bord  i  tredive 
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Baade.  skød  de  indfødte  Roerkarle  Baadene  fra  Land.  stak 
Ild  i  deres  Straadæk,  sprang  selv  i  Vandet  og  svømmede 
til  Kysten,  hvorfra  Baadene  bleve  beskudte  med  Kardæt- 
sker.  Kun  to  Baade  undslap,  og  den  ene  løb  tilmed  snart 
paa  Grund ;  dog  lykkedes  det  Besætningen  at  komme  over 
i  den  anden  Baad,  men  denne  blev  nu  i  to  Dage  beskudt 
fra  Kysten,  da  Nana  Sahib  havde  sendt  to  Regimenter  ned 
langs  Floden ,  for  at  dræbe  eller  opsnappe  de  Bortdra- 
gende. Fjorten  af  Besætningen  sprang  i  Laud  for  at  drive 
Fjenden  bort,  men  maatte  snart  flygte  ind  i  et  Havehus; 
de  forfulgtes  hertil,  og  Inderne  lagde  Kvas  uden  om 
Huset  Og  tændte  Ild  deri,  saa  at  kun  fire  kom  tilbage  til 
Floden  og  svømmede  ned  ad  den  med  Strømmen :  men 
ikkun  to  af  alle  Engelskmændene,  nemlig  Oberst  de  la 
Fosse  og  Mowbray  Thomson ,  undslap  fra  Myrderiet  og 
kunde  fortælle  om  de  Andres  Skæbne.  De  200  Europæere, 
der  vare  samlede  op  fra  alle  de  øvrige  Baade,  bleve  alle 
sammenstuvede  i  Bygningen  Bibighur  i  Cawnpur.  og  da 
de  engelske  Tropper  nærmede  sig  Byen,  gav  Nana  Sahib 
Ordre  til  at  dræbe  dem;  der  blev  nu  skudt  ind  igjennem 
Vinduerne,  og  da  de  Fleste  laa  døde,  gik  Hinduerne  der- 
ind, tog  Smaaborn  ved  Benene  og  slyngede  dem  med 
Hovedet  mod  Muren ,  lemlæstede  de  Døende  og  kastede 
tilsidst  Alle  ned  i  en  Brønd.  Rundt  om  denne  have  Engelsk- 
mændene siden  anlagt  en  kjøn  Mindehave  (^Memorial  (iarden), 
der  er  fuld  af  Cypresser  og  Roser,  og  over  Brønden  staar 
„Fredens  Engel"*  indenfor  en  smuk  muret  Indhegning; 
hvor  AVheelers  Forskandsning  havde  været,  staar  nu  en 
Kirke  med  mange  Indskrifter,  og  over  den  Brønd,  hvori 
Engelskmændene  under  Belejringen  havde  va'ret  nodte  til  at 
kaste  deres  Døde,  var  anlagt  en  lille  tilgittret  Have  med  et 
Monument  og  mange  Mindestene,  paa  hvilke  læses  Navne, 
der  ere  velkjendte  af  de  fleste  Engelskmænd. 

Cawnpur  har  125,000  Indbyggere,  men  er  ellers  kun 
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bekjeudt  for  at  levere  godt  Læderarbejde,  især  gode  Sadler ; 
den  ligger  i  en  frugtbar  Egn  og  gjennemløbes  af  den  brede, 
vel  vedligeholdte  Ganges  Kanal,  der  er  180  Mil  lang, 
og  i  hvilken  Folk  flittig  badede  sig.  Der  findes  intet 
Steds  i  Verden  Kanaler,  der  i  Størrelse  og  Vigtighed  kunne 
maale  sig  med  de  indiske;  Kanalanlægene  ved  Soane  ere 
215  Mil  lange,  de  ved  Ganges  ere  150,  ved  Dschumna  130, 
ved  Sutledge  og  ved  Godavar  110  og  ved  Kutna  70  Mil 
lange  o.  s.  v.  Sir  Andrew  Clarke,  der  forestod  de  ofifent- 
lige  Arbejder,  oplyste  mig  om,  at  England  alt  havde  anvendt 
430  Mill.  Kroner  paa  Overrislinger,  hvoraf  mange  betale  sig 
godt,  men  at  det  vilde  komme  til  at  bruge  flere  tusinde  Millio- 
ner, hvis  hele  Kanalsystemet  skulde  fuldføres.  Thornton, 
Sekretair  ved  de  off'entlige  Arbejder  i  Indien,  der  har  givet 
en  Beretning  om  de  udførte  Arbejder,  viser,  at  der  fra 
1858  er  til  1872  anvendt  over  3000  Mill.  Kroner  til  Veje, 
Kanaler  og  Havne,  Kaserner,  Fængsler  og  Hospitaler  o.  s.  v.  *). 
Regeringen  føler  sig  vel  ved  den  Ordning,  der  nu  er 
truffen,  hvorved  hvert  Distrikt  har  sin  Embedsmand,  som 
den  overlader  Initiativet  til  og  Kontrollen  med  Udførelsen 
af  offentligt  Arbejde,  medens  et  fælles  Departement  ud- 
arbejder Planer  og  Reglementer  for  alle  Arbejder  og  ud- 
fører dem. 

Allerede  om  Eftermiddagen  kjørte  vi  videre  til  Luk n o  v, 
der  ligeledes  gjemmer  mange  Minder  om  Engelskmændenes 
heltemodige  Forsvar  under  Oprøret  i  1857.  Min  første  Van- 
dring næste  Morgen  var  ud  til  Residensen,  i  hvilken  Sir 
Henry  Lawrence  med  900  Europæere  og  500  Indfødte  blev 
indesluttet  den  1ste  Juli  1857  af  100,000  Indfødte,  men 
desuagtet  holdt  ud,  indtil  General  Havelock  og  Sir  James 
Outram  bragte  Undsætning  den  26de  September;  devare  dog 
endnu  ikke  stærke  nok  til  at  slaa  sig  igjennem   og  maatte 


^)  N.  W.  Thornton:  On  Indian  public  works,  1874. 
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derfor  vente,  indtil  Sir  Colin  Campbell  kom  med  sin  Hær 
den  17de  November  og  fik  de  Overlevende  lykkelig  bragte 
igjennem  Cawnpur  til  Allahabad.  Der  fandtes  i  det  her- 
værende Museum  en  stor  Karton ,  der  fremstillede  Resi- 
densen, som  den  dengang  var;  man  ser  de  talrige  Huse, 
der  omgav  den,  og  hvorfra  Inderne  uafbrudt  beskød  de 
Belejrede,  der  tillige  led  stærkt  under  Varme,  Sygdom  og  Nød. 
Alle  disse  Huse  ere  nu  blevne  sløjfede,  og  de  fleste  Bygninger 
i  Residensen  ligge  i  Ruiner,  omgivne  af  Grønsvær  med  Roser, 
Violer  og  Laurbærlunde;  men  man  kan  dog  ret  vel  danne 
sig  en  Forestilling  om,  hvad  Engelskmændene  dengang  maa 
have  lidt.  Her  fandtes  vel  nogle  bombesikkre  Kjældere, 
hvori  Kvinderne  og  Børnene  levede,  men  Beskydningen  var 
saa  stærk,  at  af  de  1400,  som  bleve  indesluttede,  døde  400. 
Sir  Henry  Lawrence  fik  sine  Ben  skudt  bort ,  og  vi  saae 
det  Værelse ,  hvori  han  blev  saaret ,  og  det ,  hvori  han 
døde ;  paa  en  Marmortavle  stod  de  Ord ,  han  havde  sagt 
om  sig  selv:  »Han  forsøgte  at  gjøre  sin  Pligt".  Her  var 
Mindesmærker  over  General  Neel  og  over  den  tapre  og 
rigt  begavede  Major  Hodson,  der  havde  ført  et  saa  virk- 
somt og  interessant  Liv.  Den  tapre,  rolige  og  meget 
religiøse  General  Havelock  døde  snart  efter  af  Sygdom 
og  blev  jordet  i  det  nærliggende  Slot  „Alambagh**. 

Prinsen  af  Wales  indviede  i  Residensen  et  Mindes- 
mærke, som  Lord  Northbrook  havde  ladet  opføre  paa  sin 
Regning  over  de  indfødte  Krigere,  der  vare  faldne  her  under 
Oprøret,  og  det  var  en  gribende  Højtidelighed,  da  to  hun- 
drede Krigere,  af  hvilke  flere  vare  Invalider  og  nogle  saa 
svage,  at  de  maatte  støttes  af  Andre,  gik  forbi  Prinsen, 
der  berørte  hver  Enkelts  Sværd. 

Luknov  var  Hovedstaden  i  det  tidligere  Kongerige  Oude, 
som  havde  11  MilliontT  Indbyggere,  og  har  nu  selv  285,000 
Indbyggere,  hvoraf  de  tre  Femtedele  ere  Hinduer  og  de  to 
Femtedele  Muhammedanere.    Her  er  saa  mange  smukke  Byg- 

2  i 
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ninger,  at  Luknov  synes  med  samme  Eet  som  Kalkutta  at 
kunne  kaldes  „Paladsernes  By".  Deriblandt  maa  frem- 
hæves,, Imambar  a"  (ved  Patriarkens  Plads),  der  blev  op- 
ført for  et  Par  Hundrede  Aar  siden  og  kostede  18  IMillioner 
Kroner,  og  hvis  Sal,  der  er  160  Fod  lang  og  50  Fod 
bred,  har  en  dristig  udført  Hvælving  af  Beton,  der  endog 
modstod  Bombardementet  1857.  Her  blev  tidligere  fejret 
en  ti  Dages  Fest,  „Moharam",  til  Minde  om  Ali' s  Sønner, 
der  døde  som  Martyrer ;  men  nu  bruges  de  store  Bygninger  til 
Arsenal.  Ligeledes  bliver  den  fantastiske  Bygning  „Chattar 
Man z al"  (Paraply-Huset),  hvis  Taarne  ligne  Paraplyer, 
nu  benyttet  til  Klub,  Theater  og  Bibliothek;  det  ligesaa 
fantastiske  „Kai  s  ar  Pasand"  til  Kegeringskontorer  og 
„Khurshed  Manzal"  til  Pigeskole  for  36  Elever. 
Denne  Skole  er  forenet  med  den  store  Opdragelsesanstalt 
„LaMartiniére",  der  tæller  180  Drenge;  andre  „Martiniérer" 
findes  saavel  i  Kalkutta  og  Chandarnagor  som  i  Lyon, 
thi  de  ere  grundlagte  af  Franskmanden,  den  rige  Entre- 
prenør Martin,  der  døde  Aar  1800  og  efterlod  7  Millio- 
ner Kroner  til  disse  Skoler.  Det  Hotel,  hvori  vi  boede, 
var  oprindelig  bygget  af  den  sidste  Konge  af  Oude,  Na- 
sir-ud-din,  for  en  Søn  af  hans  Førsteminister  og 'Hærfører 
Eoshan-ud-daulah ;  Spisesalen  var  derfor  ogsaa  en  stor  Rid- 
dersal, mindst  16  Alen  høj.  Kongeborgen  „Lall  Baradari" 
var  ligeledes  for  største  Delen  bleven  omdannet  til  private  Bo- 
liger, men  der  staar  dog  endnu  tilbage  den  røde  Bygning,  i 
hvilken  Dronningen  efter  Nasir-ud-din's  Død  satte  sin  Søn 
paa  Tronen;  da  den  engelske  Besident,  Oberst  Low,  ikke 
troede  paa,  at  det  var  Nasir's  Søn,  lod  han  Bygningen  be- 
skyde og  tvang  Dronningen  til  at  flygte ,  hvorefter  han 
satte  den  gamle,  frygtsomme  Muhammed  Ali  paa  Tronen, 
og  dette  blev  Overgangen  til,  at  Oude  1856  kom  ind  under 
engelsk  Herredømme. 

Blandt  Moskéerne  i  Luknov  maa  fremhæves  H  u  s  e  n  a- 
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bad,  der  er  en  overordentlig  stor  Bygning.    Man  kommer 
gjennem    en    stolt,    maurisk  Port    forbi  Sfinxer    og    en  Ko 
med  Kalve  udhuggede  i  Sten,   ind  til  en  langagtig,   firkantet 
Plads,    i    hvis  Midte    er    indmuret  et  Vandbassin,    og  ved 
hvis    Sider    man    ser   Kopier    af    det    berømte    Mausoleum 
„Tadsch"   i  Agra.    For  Enden  af  Pladsen  stiger  man  op  til 
Moskéen,  der  seer  imponerende  ud  med  sit  Marmorgulv  og 
sit  hvælvede  Loft,  sine  talrige  Glas-Lysekroner  og  de  glim- 
rende „tazias- (Gjengivelser  af  Gravbygniuger),  hvilke  findes 
i  de  fleste  Moskéer.     Ikke  langt  fra  Husenabad  ligger  den 
store    „Hoved-Moské"    (Dscharaa  Maschid) ,    og   i  Moskéen 
^Nadschif  Aschraf"  —  der  skal  være  en  Gjengivelse  af  Graven 
for  Ali,  Muhammeds  Svigersøn  og  Helgenen  for  Kongerne  i 
Oude,   der  hørte  til  Schiiternes  Sekt  —  seer  man  nogle  smaa, 
ejendommelige  Malerier,  udførte  af  den  indiske  Maler  Zoffany. 
Den  mærkeligste  Bygning  i  Luknov  er   dog    vel  Kay  se  r- 
bagh    (Kejserhave),    der    ogsaa    har    kostet    18    Millioner 
Kroner;    denne  gule  Bygning  har   en  meget  stor  Udstræk- 
ning, er  længere  end  Louvre  og  har  to  Etager.     I  Kongen 
af  Oude's  Tid  var  Bygningen    fuld    af  Kostbarheder,    men 
de  forsvandt   under  Oprøret   1857,    og   nu    bruges   den  ^til 
Karavanserai  for  Rajaherne  og  deres  Haremmer.      >ran  havde 
travlt    med    at    ordne    Alt   til  Prinsens  Komme,    da  Land- 
adelen (Talukdarerne)  vilde  give  Prinsen    en  Fest   her,    og 
en  Rajah  ledede  disse  Arbejder.  En  Elefant,  som  gik  forbi  mig, 
hvæste  og  viste  mig  Tænder,  men  dens  Fører  var  saa  god 
at  stikke  den  med  en  Jærnpig  i  Hovedet,  og  den  gik  rolig 
videre.     Midt  i  den   store  Gaard    fandtes   en  Søjlehal,    der 
brugtes    til  Læsestue ,    og    to    andre  Søjlehaller    vare    for- 
bundne med  en  høj,   fritstaaende  Trappe  og  brugtes  til  For- 
samlingssale. 

Gaderne    i    de  Indfødtes    Kvarterer    i    Luknov    vare 
renere  end  de,    vi   vare  vante  til  at  se  i   Asien,    og  i  Bu- 

24* 


372 

tikkerne  udmærkede  sig  blandt  Stedets  egne  Frembringelser 
særlig  guld-  og  sølvindvirkede  Baand,  farvede  Silkestoffer, 
Laksager  og  G-jenstande  af  Metallegeringer,  der  vare  indlagte 
med  Guld  eller  Sølv ;  men  Alt  syntes  at  være  temmeligt  dyrt. 

Før  Middag  samledes   daglig    det   europæiske  Selskab, 

og  der  kunde  ved  et  Bal  møde  indtil  hundrede  Damer  — 

i  den  smukke  „Wingfield  Park",  hvor  der  spilledes  „Bad- 
minton", „Lawn-tennis"  og  andre  Boldspil,  og  i  hvilken  der 
midt  i  et  rigt  Rosenflor  staar  en  Søjlehal  af  hvidt  Marmor, 
der  tidligere  var  indlagt  med  ædle  Stene,  men  efter  Op- 
røret 1857    kun   med    farvet  Mastix. 

Yi  kjørte  den  2den  Januar  over  Cawnpur  til  Agra  med 
den  Kavalleriofficer ,  der  skulde  ordne  Prinsen  af  Wales' s 
Vildsvinejagt  (pig-spearing),  hvilket  ikke  var  ganske  let. 
Vildsvinejagt  er  maaske  den  alLer  farligste  Jagt,  og  den 
var  bleven  opgivet  ved  Kalkutta,  men  her  skulde  den 
nu  prøves.  Officeren  var  ikke  meget  hyggelig  til  I\Iode; 
thi  for  det  Første  var  det  ikke  let  at  faa  Vished  om, 
at  der  virkelig  var  Vildsvin  tilstede,  dernæst  var  det 
farligt  at  ride  gjennem  det  høje  Græs,  fordi  der  fandtes 
mange  Vandgrøfter  (creeks),  som  Hestene  ofte  saae  for  sent 
og  derfor  faldt  i,  og  endelig  kunde  selve  Jagten  medføre 
store  Farer.  Jægerne  skulle  nemlig  indhente  Svinet,  der 
løber  meget  hurtigt,  og  stikke  det  med  et  otte  Fod  langt 
Spyd;  men  dræbes  det  ikke,  vender  det  sig  om  og  kan 
med  sine  lange,  skarpe  Tænder  flænge  Hesten  op;  paa  en 
Jagt  for  nogle  Uger  siden  havde  en  Officer  alt  stukket 
Svinet,  da  dette  løb  paatværs  forbi  hans  Hest ;  denne  snub- 
lede, og  han  faldt  af,  holdende  Spydet  saaledes  i  Haanden, 
at  det  gik  igjennem  hans  Eftermands  Bryst,  og  han  dræbte 
en  af  sine  bedste  Venner.  Af  Prinsens  Følge  faldt  og- 
saa  flere  af  Hesten ;  Lord  Beresford  slog  et  Par  Fortænder 
ind,     Prins    Ludvig    af    Battenberg    brækkede    sit   Nøgle- 
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ben,  Lord  Carington  ligeledes  sit,   endog  for  anden  Gang, 
men  Prinsen  kom  selv  lykkeligt  derfra*). 

Agra  tæller  150,000  Indbyggere,  hvoraf  to  Tredie- 
dele  ere  Hinduer :  den  udfører  Bomuld  og  Salt  og  leverer 
smukke  Mosaikarbejder  i  Marmor  og  Udskæringer  i  Fedtsten, 
medens  her  falbydes  udmærkede  Emailsager  fra  Dschæpur. 
Byen  regner  sin  Storhed  fra  den  Tid,  de  mongolske  Kej- 
sere beherskede  Hindustan.  Overalt  støder  man  paa  Nav- 
nene af  disse  Kejsere,  saasom :  Baber  (-j-  1530),  dennes 
mindre  flinke  Søn  Humajan  (7  1556),  den  store  Akbar 
(7  1605),  Juhangir  (-|-  1627)  og  endelig  Shah  Jehan,  der 
opførte  mange  smukke  Bygninger,  indtil  han  1658  blev 
overvunden  af  Aurungzeb,  ved  hvis  Død  (-{-  1707)  det  en- 
gelsk-ostindiske Selskab  etablerede  sig  i  Fort  Williams  i 
Kalkutta:  alle  disse  Navne  forekomme  her  ligesaa  jævnlig 
som  Navnet  Nepomuk  i  Bøhmen.  Hvor  Forholdene  dog 
have  forandret  sig  siden  den  Tid,  da  Auiningzeb  (1664) 
rejste  fra  Delhi  til  Lahore  (90  Mil),  og  da  han  for  sin 
Sikkerheds  Skyld  maatte  have  et  Følge  af  400,000  Per- 
soner; han  var  to  Maaneder  undervejs,  medens  Prinsen 
af  Wales  rejste  med  sit  Følge  i  et  Jærnbanetog  og  kun 
var  én  Nat  undervejs;  Prinsen  till)agelagde  under  sit  4 
Maaneders  (Ophold  i  Indien  ialt   17<>0  Mil**). 


*)  Prinsen  af  Wales  skød  senere  Tigre  ved  Dschæpur,  og  paa 
.Taprtome.  dor  blcve  holdte  til  hans  Ære,  fangede  en  tam 
Kalk  en  Hare,  modens  on  Los  dræbte  en  Schakal,  og  en 
Panther  (schitar)  indhentede  og  dræbte  et  Daadyr. 
**)  Jac(jnemont  fortæller,  at  Oouvemørcn .  Lord  William 
lientinrk,  ]f<^0  havde  et  Følge  med  sip  af  6<)fK)  Personer 
foruden  et  Infanteri-  og  et  Kavalleri-Kegiment  samt  100 
Elefanter,  1300  Kameler  og  HOO  Oxekarrer  til  at  transpor- 
tere r.apagen,  naar  han  vod  Sommeren«*  Konimo  flyttede 
fra  Kalkutta  op  i  Ijjærgene  til  Simla.  Kn  Kapitajn  rejste  i 
Reglen  med  25  i  sit  Følge,  og  Jacquemont  opvakte  megen 
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Det  store  Fort  bestaar  af  en  ydre  lav  og  en  indre 
meget  høj  Eingmur,  opført  af  rød  Granit,  og  i  Fortet  ligger 
Akbar's  stolte  Palads.  Fra  den  meget  store  Sal  (Divani- 
am) ,  hvori  Akbar  øvede  Retfærdighed ,  siddende  paa  en 
Trone  af  Marmor,  indlagt  med  ægte  Stene,  gaar  man 
over  en  stor  firkantet  Graard,  med  Bygninger  ved  de  tre  Sider 
og  Kongesædet  ved  den  fjerde ,  til  en  Række  nydelige, 
smaa  Bygninger,  der  ere  opførte  af  Marmor,  som  enten  er 
smukt  udhugget,  eller  indlagt  med  Mosaik,  eller  forgyldt. 
Her  er  en  lang,  underjordisk  Gang,  gjennem  hvilken  Akbar 
kunde  gaa  til  de  forskjellige  Paladser,  til  „Jasmin-Taarnet", 
til  den  marmorlagte  Gaard,  i  hvilken  der  spilledes  en  Art 
Damspil  (patschisi),  eller  til  underjordiske,  kølige  Badevæ- 
relser, i  hvis  Yægge  og  Loft  der  mellem  Marmor-Blomster 
var  indlagt  Glasskærver ,  som  ved  Lampernes  Skin  glim- 
rede som  Diamanter. 

Tæt  ved  Akbars  Palads  ligger  „Perle- Moskéen'^ 
(Muti-Maschid),  saa  simpel  og  dog  saa  stor,  i  Sandhed  en 
Perle  blandt  Moskéerne;  den  er  opført  af  hvidt  Marmor  i 
ren  maurisk  Stil,  Pillerne  med  allehaande  Sokler  og  Kapi- 
tæler, og  den  gjør  et  højst  behageligt  Indtryk*).  Før  Mon- 
golernes Tid  bleve  Bygningerne  opførte  med  uregelret  for- 
mede Mure  og  Tage,  med  stærkt  udskaarne  Piller,  hvor- 
paa  de  flade  Arkitraver  hvilte;  fra  Aar  1200  begyndte 
Hinduerne  allerede  at  optage  arabiske  Motiver  i  deres  Byg- 
ningskunst (den  pathanske  Skole) ;  men  det  var  dog  først 
under  Akbar  (1556 — 1605),  at  der  udviklede  sig  en  mon- 


Forundring  ved  kun  at  have  6  Folk  med  sig  foruden  en 
Bagagekarre  og  en  Oxe  med  Telt. 
*)  Biskop  Heber  siger  om  den:  „Denne  Helligdom  aaben- 
barede  mig  en  saadan  aandelig  Kenhed,  at  jeg,  den 
Kristne,  ikke  kunde  undlade  at  føle  mig  ydmyget  ved,  at 
aldrig  nogen  af  vore  Arkitekter  havde  udført  noget,  der 
kunde  hgnes  med  dette  Tempel  for  Allah." 
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golBk  Skole  i  den  indiske  Arkitektur,  og  de  lierværende 
Bygninger  henhøre  til  denne  Skole.  Murene  vare  tlade  og 
uden  udhuggede  Forsiringer,  men  malede  eller  indlagte  med 
Mosaik :  der  anvendtes  Buer  og  flade  Kupler,  samt  Mi- 
naretter, der  først  vare  fritstaaende  og  senere  anbrai,^es 
paa  Hovedbygningen  i  de  fire  Hjørner  rundt  om  en  Jklidte- 
kuppel.  Hoved-Moskéen  (Dschama  Maschid),  der  ligger 
udenfor  Fortet,  er  ligeledes  en  smuk  Bygning:  men  Intet 
kan  sammenlignes  med  ..Tadsch",  som  er  opført  af  Shah 
Jehan    til  Minde    om   hans  smukke   Dronning  Tadsch. 

Den  nævnes  altid  som  Indiens  smukkeste  Bygning,  der 
ikke  kan  beskrives,  men  som  maa  ses  og  føles,  og  der  findes  ikke 
nogen  enthusiastisk  Yttring,  som  ikke  er  brugt  om  den.  Den 
kaldes  ^en  umaadelig  Sneblok,  der  er  kn'stalliseret  i  et 
azurblaat  Hav'' ,  „et  Slot  bygget  i  Luften  af  Dugdraaber 
og  Solstraaler"  ,  „en  Marmordrøm",  „et  Digt,  udhugget  i 
Sten".  ,,Tadch"  ligger  i  en  firkantet  Have,  der  er  om- 
givet af  en  høj  Mur  med  en  stor  udmærket  smuk  Port- 
bygning paa  Midten  af  paa  hver  af  dens  fire  Sider,  og  fra 
hver  Portbygning  fører  en  marmorlagt  Gang  med  Spring- 
vande langs  Midten  og  med  smukke  Blomster  og  Træer 
langs  Siderne  op  til  „Tadsch"  ,  der  har  en  stor  Kuppel  i 
Midten  og  en  mindre  ved  hver  af  de  fire  Hjørner,  Alt  op- 
ført af  kridhvidt  Marmor.  Den  hele  Bygning  staar  paa  en 
Marmorgrund ,  til  hvilken  man  stiger  op  ad  en  Snes  Trin, 
og  paa  hvert  af  Grundens  Hjørner  staar  en  høj  Minaret, 
ogsaa  af  hvidt  Marmor;  men  i  dette  Marmor  er  med  kost- 
bare Stene  fra  alle  Kejserrigets  Provinser  indlagt  saavel 
smukke  Blomster  som  mange  Skriftsprog  af  Koranen. 
Disse  Sprog  finder  man  allevegne,  ligesom  Citater  af 
persiske  Digtere,  der  f.  Ex.  sige :  „Livet  er  en  Bro,  gaa 
over  den,  men  byg  intet  Hus  der":  „Din  bedste  Ejen- 
dom er,  hvad  Du  har  givet  bort  i  Almisse";  „Arbejde 
er  Gudsdyrkelse".      Midt  i  Bygningen  findes  en    høj   Kup- 
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pelsal,  og  i  denne  staar  indenfor  et  ottekantet  Gitter  af 
Marmor,  der  er  udarbejdet  saa  fint,  at  Gittret  ser  ud 
som  Kniplinger,  to  Marmorkister,  nemlig  Shah  Jehan's  og 
hans  Dronnings.  Kisterne  og  de  Forhøjninger,  hvorpaa 
de  staa,  have  flade  Sider,  men  i  det  hvide  Marmor  er  ind- 
lagt udmærket  smukke  Blomster  af  Mosaik,  hvilke  ere  saa 
fint  udførte,  at  en  enkelt  Blomst  bestaar  af  over  hundrede 
smaa  Stene,  og  disse  ere  saa  mesterlig  sammensatte,  at 
skjønt  dette  Arbejde  er  udført  for  to  hundrede  Aar  siden, 
seer  det  ud,  som  om  Blomsterne  vare  plukkede  idag  og 
nylig  ophængte  paa  Kisten.  I  Hvælvingen  under  Gulvet 
staa  to  lignende  Kister,  i  hvilke  de  tvende  Lig  egenlig 
ligge.  Der  er  ogsaa  et  sjældent  smukt  Ekko  i  denne  Byg- 
ning, Bom  ved  sine  rene,  harmoniske  Former  gjør  et  højti- 
deligt Indtryk  paa  de  Fleste ;  selv  min  Ledsager ,  en  tør 
Nordamerikaner,  blev  andægtig  stemt.  Bygningen  skal 
have  kostet  36  Millioner  Kroner,  og  20,000  Mand  arbej- 
dede paa  den  i  en  Snes  Aar.  Befolkningen  i  Omegnen  af 
Agra  følte  Trykket  deraf  saa  stærkt,  at  den  sang: 

„Hav,  Medynk  Herre,  med  vor  Nød, 
Vi  alle  dø  ved  Hendes  Død." 

Et  indisk  Ordsprog  siger:  „Tre  Ting  gjøre  En  til 
Mand,  nemlig  at  faa  en  Søn,  plante  et  Træ  og  grave  en 
Brønd";  her  er  derfor  ogsaa  talrige  Brønde,  der  jævnlig 
undersøges,  og  det  angives  da,  om  Vandet  kan  drikkes, 
kan  bruges  til  Overrisling  eller  er  giftigt.  Mange  Steder 
i  Indien  angives  Tiden  ved  „Vanduhre"  ;  det  er  Messingkar 
med  et  saa  fint  Hul  i  Bunden,  at  de,  udsatte  i  en  Vand- 
beholder, netop  bruge  en  Time  til  at  fyldes;  naar  de  saa 
synke ,  gjøre  de  nogen  Støj  ^  og  Vægteren  angiver  da  ved 
et  Slag  paa  en  Gongon,  at  en  Time  til  er  gaaet ;  men  denne 
Beregningsmaade  skal  ikke  være  aldeles  paalidelig. 

I  Omegnen  af  Agra  findes  flere  smukke  Bygninger 
til  Minde  om  Afdøde,  saaledes  én  over  en  tartarisk  Æven- 
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tyrer,  Akmat-ud-daolah,  der  blev  Kejserrigets  Skatmester 
og  var  Morfader  til  Tadsch ;  men  den  berømteste  af  disse 
er  Sekundra.  der  blev  opført  af  Kejser  Akbar,  og  som 
sættes  ved  Siden  af  Alkazar  og  Alhambra  som  Mønstre 
paa  maurisk  Kunst.  Den  ligner  i  sit  hele  Anlæg  Tadsch, 
men  den  store  pyramideformede  Bygning  er  af  røde  Sten, 
med  Undtagelse  af  den  øverste,  femte  Ktage,  som  er  af 
Marmor;   Akbai-s  egen   Grav  findes  her. 

Fire  Mile  fra  Agra  ligger  ^Futtehpur  Sikri**.  der 
havde  været  de  mongolske  Kejseres  Opholdssted,  indtil 
de  senere  —  fordi  Vandet  var  saa  daarligt  her,  sige  Nogle 
—  flj-ttede  til  Agra.  Kejser  Akbar  byggede  her  (c.  1570) 
en  Moské  og  et  Palads  „Indiens  Versailles",  der  skal 
indeholde  Ijandets  største  arkitektoniske  Skjønheder:  det 
sagde  i  det  mindste  William  Simpson,  den  berømte  Tt-gner 
for  „Illustrated  London  News",  der  kjendte  Indien  godt. 
Ligesom  Moskéen  er  en  af  de  største  i  Indien,  skal  dens 
115  Fod  høje  Indgangsport  være  den  smukkeste,  og  Marmor- 
arbejdet  i  Schejk  Salim  Schischti's  Gravkapel  være  det  l>edste 
i  Indien.  Dette  hvide  Marmorkapel  staar  i  et  Hjørne  af  den 
røde  Moskées  store,  fliselagte  Gaard,  og  hvert  Vindue  i 
Kapellet  er  paa  forekjellig  Maade  udhugget  i  Marmor,  saa 
at  det  ser  ud,  som  om  Vinduerne  vare  dækkede  med  Knip- 
lingsgardiner:  den  hellige  Salini  hviler  her  i  en  Kiste  af 
Perlemor,  dækket  af  rige  Tøjer  og  bevogtet  af  hans  Afkom. 
Da  vi  spadserede  om  paa  den  høje  Mur  om  Moskéen, 
sprang  Drenge,  i  Haab  om  en  „Bakschisch,**  fra  en  Murtinde 
ned  i  en  Dam  med  grønt  Vand,  der  laa  mere  end  70  Fod 
under  Murtinden ;  det  var  et  svimlende  Spring,  og  det  saite 
uhyggeligt  ud ,  skjønt  de  efter  en  Del  Bevægelser  under 
Nedfarten   faldt   ned   paa  Benene. 

Akbar's  Palads,  med  Bygninger  til  Statsraad  og  Au- 
dienser, til  Harem  og  Ministre,  er  ogsaa  meget  udntrakt, 
over  en  Fjerdingvej  langt.    Det  er  opført  af  den  røde  Sand- 
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sten,  der  endnu  udhugges  her  og  sendes  vidt  om  i  Indien ; 
men  nu  er  Paladset  temmelig  forfaldent.  Her  er  mange 
meget  uligeartede  Piller,  især  i  en  pyramideformet  Bygning, 
kaldet  „de  fem  Etager",  samt  omhyggelig  udførte  For- 
siringer og  lave  Kupler,  men  intet  Træværk  i  den  hele  Byg- 
ning. Divani-khas  (det  store  Baads  Sal)  er  en  forunderlig 
Bygning  med  kun  én  Sal,  der  har  to  Etager  Vinduer;  paa 
en  meget  svær  Midtepille  sad  Kejseren,  og  smalle  Broer, 
der  dannede  første  Etage,  førte  over  til  Nischer  i  Salens 
Hjørner,  hvor  Ministrene  sad,  saa  at  de,  der  tilkaldtes  for 
at  aflægge  Beretninger  nede  i  Salen,  hverken  saae  Kejser 
eller  Ministre. 

I  en  Gaard  danne  hvide  og  røde  Sten  et  Dambrædt 
(patschisi),  og  Slaver,  iførte  de  fire  Spilleres  Farver,  bleve 
dengang  brugte  som  de  16  „Bønder"  i  dette  Spil,  hvori  den 
sejrer,  hvis  fire  Bønder  samles  i  den  midterste  Firkant ;  imedens 
legede  Haremmets  Damer  Skjul  i  de  tilstødende  labyrinth- 
agtige  Korridorer.  Over  en  Indgangsport  staar  som  De- 
koration to  Elefanter  i  Legemsstørrelse,  og  et  Jagttaarn, 
hvorfra  Akbar  skød  Antiloper,  er  udvendig  helt  dækket 
med  fremspringende  Efterligninger  af  Elefanter. 

Kejser  Akbar,  der  virkede  saa  meget  for  sit  Hige 
i  mange  Betninger,  vilde  gjærne  af  alle  Indiens  Trosbekjen- 
delser  danne  en  Fællesreligion  („den  guddommelige  Tro"), 
og  for  at  klare  sine  Begreber  om,  hvilken  Religion  der  var 
den  bedste,  foreslog  han  en  Dag  en  Jesuit,  at  han 
skulde  springe  med  Bibelen  ind  i  et  Baal,  samtidig  med, 
at  en  muhammedansk  Mollah  sprang  med  Koranen  derind; 
han  vilde  da  slutte  sig  til  dens  Tro,  som  kom  bedst  fra 
Forsøget.  Jesuiten  erklærede  sig  villig  hertil,  men  Mol- 
lahen  vilde  nødig  og  saae  saa  ulykkelig  ud,  at  Akbar  op- 
gav Prøven,  men  troede  paa  Jesuiten.  Mongolerne  synes 
ikke  i  de  senere  Tider  at  have  været  fanatiske  i  deres  Tro, 
thi  Kejser  Juhangir  tillod  sine  Slægtninge  at  ægte  kristne 
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Portugiserinder,  og  han  beskyttede  Kristendommen,  der  til- 
lod ham  at    spise  Flæsk,    drikke  Vin    og  undlade    at  faste. 

Prinsen  af  AVales  gjorde  fra  Agra,  hvor  han  lagde 
Grundstenen  til  et  Kaadhus,  smukke  Udllugter  til  Gvalior 
og  til  Dschæpur.  Den  nuværende  Scindia,  Maharajah  af 
Gvalior,  blev  otte  Aar  gammel  adopteret  af  den  afdøde 
Scindias  kun  attenaarige  Enke.  Han  kommanderede  nu  selv 
sin  Hær,  og  Prinsen  af  Wales  udtalte  sig  som  Feltmarskalk 
meget  smigrende  om  dens  Godhed.  Fyrsten  boede  i  et 
dejligt  Marmorslot,  rigt  udstyret  i  det  Indre,  og  omgivet 
af  en  smuk  Have  med  Orangetræer  om  en  krystalklar  Sø 
med  Guldfisk.  Da  Prinsen,  for  hvem  der  her  var  en 
Guldseng,  sagde  til  Slottets  Bygmester,  at  dette  var  det 
prægtigste  og  smagfuldeste  Palads,  han  havde  set  i  Indien, 
gav  Fyrsten  Bygmesteren  180,000  Kroner  til  Løn  for 
denne  Udtalelse.  —  Dschæpur  i  Radschputana ,  hvis 
Maharajah  er  en  af  Indiens  mest  oplyste  Fyrster,  er  en 
sirlig  By  med  brede ,  fliselagte  Gader ,  beplantede  med 
skyggefulde  Figentræer,  Pladser  med  Blomsteranlæg  og 
Vandspring  af  Marmor,  samt  smagfulde  Huse.  i)aa  hvia 
lyserøde  Facader  Dyr  og  Planter  ere  malede  med  hvide 
Linjer.  I  den  hellige  By  Mattra  blev  Guden  Chrishna  fodt, 
og  han  har  i  den  Egn  liere  tusinde  Templer,  der  blive 
besøgte  af  talrige  Pilgrimme;  et  berømt  Tempel  i  iJindrabun 
er  bygget  i  Form  af  et  græsk  Kors,  men  har  indiske  Søjler 
og  mauriske  Buer,  saa  at  tre  Folkeslags  og  tre  Religionen 
Arkitektur  her  findes  forenede. 

Den  5te  Januar  kom  jeg  til  det  interessante  Delhi, 
„Indiens  Rom",  hvis  Historie  falder  sammen  med  Indiens 
Historie,  og  hvor  de  mongolske  Kejsere  i  sin  Tid  udfoldede 
stor  Magt  og  Rigdom;  her  er  endnu  3(>0,00<l  Indbyg- 
gere, hvoraf  Halvdelen  er  Hinduer  og  Halvdelen  Mu- 
hammedanere. 

Vi  besøgte  først  det  store  „Forf*,  der  er  i  god  Stand. 
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Man  træder  ind  gjennem  Porten  Naobatkhana  (Musikhuset), 
og  paa  den  store  Plads  kommer  man  først  til  den  aabne 
Søjlehalle  (Divani-am),  opført  af  røde  Sandsten;  ved  den 
ene  Side  staar  en  Marmortrone  med  Baldakin,  forgyldt  og 
smukt  indlagt,  hvorfra  Kejser  Shah  Jehan  gav  offentlig 
Audiens,  omgiven  af  sit  store  Hof.  I  en  nærliggende 
Tronsal  (Divani-khas)  gav  han  derimod  private  Audienser, 
og  her  findes  Indiens  smukkeste  Søjlehal ,  hvis  32  svære 
Piller  samt  det  hvælvede  Loft  var  af  hvidt  Marmor,  med 
smukt  indlagte  Blomster  af  kostbare  Stene  og  med  rig 
Forgyldning.  Over  en  Forhøjning  af  Marmor  stod  skrevet 
paa  Persisk :  „Hvis  der  er  et  Elysium  paa  Jorden,  er  det 
her,  er  det  her",  og  her  stod  den  gyldne  „Paafugletrone", 
prydet  med  to  Paafugle,  der  vare  saa  rigt  smykkede  med 
ædle  Stene,  at  Tronen  vurderedes  til  over  100  Millioner 
Kroner.  Selv  de  nærliggende  kejserlige  Badekamre  vare 
af  hvidt  Marmor,  indlagt  med  ædle  Stene,  og  der  var  i 
Delhi  en  saa  stor  Bigdom,  at  Perserkongen  Nadir  Shah 
kunde  bortføre  derfra  for  1400  Millioner  Kroner  (1739); 
men  da  Mahratterne  havde  fortsat  Røveriet  (1759),  og  der- 
paa  Engelskmændene  havde  været  her  to  Gange  (1803  og 
1857),   var  det  kostbare  Løsøre  borte. 

Vi  besøgte  derpaa  „Hoved- Moské  en",  der  er  bygget 
1644,  og  som  næst  efter  Moskéen  i  Kairo  skal  være  den 
største  Moské  paa  Jorden;  den  er  meget  hellig,  thi  her 
gj emmes  i  Sølvskrin  et  Haar  af  Profeten  Muhammeds 
Skjæg !  Fra  tre  Sider  kan  man  ad  mange  Trin  stige  op 
til  den  store  firkantede  Gaard,  ved  hvis  fjerde  Side  Moskéen 
ligger,  bygget  af  røde  Sandsten,  men  med  Kupler  af  hvidt 
Marmor  og  med  et  Gulv,  dannet  af  900  hvide  Marmorfliser 
med  sorte  Kanter.  I  sin  Tid  mødte  Kongen  af  Delhi  her 
hver  Fredag,  og  han  knælede  ned  paa  den  midterste  Marmor- 
flise i  den  forreste  Bække  ligeoverfor  Mollahen,  og  paa 
hver   af   de    øvrige    899  Fliser   laa  da  to  Muhammedanere. 
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Den  Dag  laa  ogsaa  adskillige  og  bad,  og  de  indiske  Mu- 
hammedanere  overholde  deres  Bedetimer  saa  strængt,  at 
man  jævnlig  paa  en  Jærnbanestation  kan  se  en  Muhamrae- 
daner  stige  ud  af  Trainet,  lægge  sit  Tæppe  paa  Jorden  og 
knæle  med  Ansigtet  vendt  mod  Mekka  og  bede  andægtig, 
lige  indtil  Toget  piber  til  Afgang. 

I  Chandni  Chowk,  „Guldsmedenes  Gade**,  ere  de  bedste 
Butikker,  og  i  disse  smaa,  mørke,  firkantede  Rum  findes 
kostbare,  sjældne  Sager,  saasom  Delhi  Guldsmedarbejde, 
Kashmir  Schawler  og  Pandschab  Vaaben,  ciselerede  Æsker 
og  Laksager,  silkebroderede  Tøfler  og  de  mange  iorskjellige 
Kasters  underlige  Hovedbedækninger,  deriblandt  de  høje  Huer 
med  guldbroderet  Kant,  der  bæres  af  hver  „Mirza*^,  d.  v.  s. 
Slægtning  af  den  gamle,   kejserlige  FamQie. 

Yi  besaae  en  Del  indiske  Arbejder  i  „Delhi  Institute", 
hvis  Haver  er  Samlingsstedet  for  Byens  gode  Selskab, 
klappede  en  Kashmir-Ged  og  en  Ulv  i  den  zoologiske 
Have  (,,Q,ueens  Garden"),  besøgte  en  Rajah's  Lejr  og 
kjørte  derpaa  til  en  af  Delhi's  tolv  Porte,  „Kashmir  Porten*^, 
der  er  berømt  fra  Oprøret  185  7.  De  indfødte  Tropper 
i  Delhi  havde  den  Ilte  Maj  1857  forjaget  eller  dræbt  alle 
europæiske  Mænd  og  Kvinder,  medens  Officererne  AV illoughby 
og  Forrest  havde  sprængt  sig  i  Luften  med  Krudtmagasinet, 
for  at  ikke  Krudtet  skulde  falde  i  Fjendens  Ha*ndcr.  Op- 
rørerne, 50,<  MJO  indfødte  Tropper,  samlede  sig  nu  indenfor  en 
stærk  Fæstningsvold,  en  Mil  lang,  og  afventede  Fjendens 
Angreb.  Den  8de  Juni  kom  nogle  faa  engelske  Trojjper 
hertil,  men  først  da  General  Nicholson  kom  og  uagtet  sin 
ringe  Styrke  sagde:  „nu  eller  aldrig",  begyndte  Belejringen. 
Af  hans  70U0  Mand  vare  250U  paa  Sygelisten,  men  med 
Resten  belejrede  han  en  ti  Gange  saa  stor  Styrke ,  skjøut 
Forholdet  snarere  burde  have  været  omvendt.  Han  skød 
først  (fra  8de  til  13de  September)  to  Brecher  i  Fæutuings- 
Yolden,  men  saa  gjaldt  det  om  at  faa  Kashmir-Porten  sprængt. 
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Ingeniørlieutenanterne  Salkeld  og  Home  løb  da  hver  med 
fire  Poser  Krudt  hen  til  Porten  og  lagde  Poserne  foran  den ; 
Salkeld  blev  skudt  i  Arm  og  Ben,  og  rakte  derfor  Lede- 
traaden  til  en  Sergent,  der  strax  blev  skudt;  en  anden 
Sergent  sprang  til  og  tændte  Traaden,  men  ogsaa  han  blev 
skudt;  en  tredje  løb  nu  til,  men  da  han  saae,  at  Traaden 
var  tændt,  sprang  han  ned  i  Fæstningsgraven,  og  i  samme 
Nu  exploderede  Krudtet.  Porten  var  sprængt,  og  Tropperne 
stormede  ind  i  Byen;  men  den  ikkun  35-aarige  Nicholson 
blev  allerede  skudt  i  den  smalle  Voldgade,  hvor  en  Minde- 
tavle fortæller  om  hans  bratte  Død,  medens  der  paa  Kirke- 
gaarden  er  rejst  et  smukt  Monument  over  ham. 

Vi  aflagde  et  Besøg  hos  Ismail  Khan,  der  malte 
paa  Elfenben  og  skal  være  Indiens  bedste  Maler;  han  sad 
paa  Gulvet  med  sine  Sager  om  sig  og  viste  os  et  Maleri 
af  Kongen  af  Siam,  hvilket  han  havde  malet  efter  et  Fo- 
tografi; det  var  kun  sex  Tommer  højt,  men  han  fik  dog 
2000  Kroner  for  det.  Han  viste  os  ogsaa  den  Æske,  der  vilde 
blive  foræret  Prinsen  af  Wales;  i  dens  Laag  var  indlagt 
en  halv  Snes  smukke  Malerier  af  Indiens  berømteste  Byg- 
ninger, og  paa  Æskens  Sider  fandtes  Portraiter  af  de  mon- 
golske Kejsere  og  Kejserinder,  mesterlig  udførte.  Vi  kunde 
ikke  modstaa  at  kjøbe  nogle  Smaabilleder,  hvert  ikke  større 
end  en  Tokrone,  men  meget  dyrere. 

I  Omegnen  af  Delhi  findes  mange  mærkelige  Byg- 
ninger, først  og  fremmest  Ferozabad,  der  blev  bygget 
af  Kejser  Feroze  til  Fæstning  c.  Aar  1300  og  skal  have 
havt  150,000  Indbyggere ;  men  nu  findes  kun  Ruiner 
af  Fæstningen  og  af  et  stort  Palads.  Mærkelig  er  en  Sten- 
pille  („den  gyldne  Pille"),  der  staar  paa  et  fire  Etagers 
Palads,  og  som  er  42 Va  Fod  høj  og  af  en  eneste  rød  Sandsten; 
da  den  stammer  fra  Asoka's  Tid,  d.  v.  s  250  Aar  før 
Kristus,  er  den  et  af  de  ældste  Monumenter  i  Indien,  hvor 
man    vanskelig    finder    nogen  Bygning,    der   er   ældre  end 
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1200  Aar  efter  Kristus.  Paa  Stenen  findes  en  Indskrift 
i  Pali- Sproget  om,  at  lignende  Mouolither  oprejses  andre 
Steder.  Fremdeles  er  der  Kirkegaarden  „Nizzam-ud-din", 
der  er  opkaldt  efter  den  persiske  Æventyrer  Nizzam-ud-din, 
Bom  hjalp  en  Prins  til  at  dræbe  ^in  Fader  ved  at  lade 
Elefanter  vælte  et  Hus'ned  over  Faderen,  og  som  deq^aa  blev 
meget  hædret  af  Sønnen.  En  gammel  Mand  sad  ved  Niz- 
zam-ud-din's  Kiste  og  læste  i  Koranen  for  at  hjælpe  den 
Afdøde  ind  i  Paradis,  hvilket  mentes  at  være  vanskeligt; 
han  saae  næppe  op,  da  vi  gik  forbi.  Her  var  tillige  et 
Mausoleum  for  Digteren  Khusru,  hvis  Sange  endnu  s^Tiges, 
og  en  berømt  Moské  (Dschama  Khana)  fra  132ti,  samt  fra 
en  senere  Periode  et  Mausoleum  (Schuusut  Khumba  eller  de 
64  Piller)  over  Akbar's  Fosterbroder;  et  andet  over 
Akbar's  Søn,  Juhangir,  og  et  over  dennes  Sønnedatter,  den 
fromme  Juhanara  Begum,  der  gav  Kejser  Aurungzeb  Kurven 
for  at  leve  i  Fangenskab  med  sin  Fader,  Shah  Jehan,  men 
siden  blev  myrdet  af  Aurungzeb.  Hun  har  selv  affattet  sin 
Gravskrift  saaledes:  ,,Lad  intet  rigt  Dække  smykke  Graven; 
Græs  er  det  bedste  Dække  for  den  fattige  i  Aanden,  den 
ydmyge  og  forgængelige  Juhanara,  Discipel  af  de  hellige 
Mænd  af  Schist  og  Datter  af  Shah  Jehan**.  Hvert  enkelt 
af  disse  Gravsteder  var  meget  smukt;  om  en  lille  firkantet 
Marmorgaard  var  oprejst  et  syv  Fod  højt  Mannorgitter,  der 
var  forbavsende  godt  udhugget ;  i  Gaarden  stod  eu  Marmor- 
kiste med  glatte  Sider,  og  var  en  Mand  nedlagt  i  den,  fandtes 
der  ovenpaa  den  en  trekantet  Stav,  men  hvis  en  Kvinde  var 
jordet  i  den ,  en  flad ,  firkanttt  Stav.  Ogsaa  her  sprang 
en  Dreng  fra  Kuplen  paa  eu  Moské  ned  i  en  na*rliggcnde 
Dam ,  hvis  Vand  antages  at  have  helbredende  Krafl .  og 
flere  vilde  gjøre  det  Samme ,  men  vi  gav  dom  Penge  for 
at  lade  være.  Overalt  anmodes  man  om  Bakschisch,  og  der 
er  derfor  hurtigt  Afløb  fur  Smaamøuter  paa  to  Auuaa;  da 
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der  kun  gaar  16  Annas  paa  én  E-upie  (eller  to  Kroner), 
løbe  disse  idelige  Udbetalinger  op  i  Længden. 

Nær  herved  ligger  Humajuns  Mausoleum,  som 
Akbar  opførte  (c.  1560)  over  sin  Fader,  og  hvor  Kapitajn 
Hodson  tog  den  sidste  Kejser,  Muhammed  Bahadur,  til 
Fange  1857.  Den  kostede  tre  Millioner  Kroner  og  var 
sexten  Aar  under  Opførelse,  og  den  er  én  af  de  første  Byg- 
ninger, som  er  opført  i  den  mongolske  Stil  med  de  snæver- 
halsede  Kupler,  der  udvide  sig  opad,  og  med  en  Kuppel  i 
hvert  Hjørne  af  den  firkantede  Bygning.  I  Kegelen  ligge 
disse  Bygninger,  ligesom  „Tadsch",  i  en  stor  firkantet  Have, 
som  er  omgiven  af  en  Mur  med  store  Portbygninger  midt 
paa  hver  af  de  fire  Sider.  Ligesom  Ferozabad  ligger  „In- 
draput",  der  i  sin  Tid  var  en  stærk  Fæstning  med  Slot,  nu 
i  Kuiner,  og  fattige  Folk  bo  indenfor  Fæstningsmuren. 
Her  er  ogsaa  en  smuk  Moské  (Kilah  Khana)  opført  c.  1540, 
med  rig  Udhugning  i  rød  Sandsten  og  i  hvidt  Marmor,  og 
tæt  herved  en  treetages,  ottekantet  Bygning  (Shir  Mundir), 
der  fordum  benyttedes  til  Bibliothek,  og  i  hvilken  Kejser 
Humajun  en  Aften  efter  et  Festmaaltid  faldt  ned  ad 
Trapperne  og  slog  sig  ihjel. 

Vi  foretog  samme  Dag  en  Kj  øre  tur  i  Omegnen  i 
det  dejligste  Vejr  og  under  interessante  Omgivelser.  Vi 
passerede  mange  af  de  dumme,  vigtigt  udseende  Kameler 
og  de  intelligente  og  værdige  Elefanter,  hvilke  her  benyttes 
til  Transporter.  Smaa  grønne  Papegøjer  fløj  fra  Træ  til 
Træ,  mange  Egern  løb  over  Vejen  og  op  i  et  eller  andet 
Træ,  og  Antiloper  løb  om  i  den  flade  Egn  og  kom  endog 
tæt  hen  til  Jærnbanerne.  Æsler  ble  ve  brugte  ved  Jord- 
arbejde, og  overalt  saae  man  Hornkvæg  og  Geder,  medens 
Abekatte  uventet  kigede  ud  af  et  Vindue  eller  solede  sig 
paa  Toppen  af  en  Havemur.  Flere  Hinduer  hilste  os  Eu- 
ropæere (gjorde  „salam")  ved  at  standse,  bøje  Hovedet  og 
føre  Haanden  op  til  Panden  paa  en  yndefuld  Maade ;  Politi- 
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betjentene  rettede  sig  og  fprte  Haanden  til  Turbanen,  og 
de  indfødte  Soldater  skuldrede. 

Næste  Dag  (den  7de  Januar)  besøgte  jeg  Lejren  ved 
Delhi,  i  hvilken  der  var  én  Artilleri-,  én  Kavalleri-  og  fire 
Infanteri-Divisioner,  eller  ialt  over  20, flOn  Mand.  General- 
Kvartermesteren,  General  Roberts,  modtog  mig  med  elsk- 
værdig Velvillie  og  præsenterede  mig  for  den  kommande- 
rende In  gen  i  pro  ffi  c  er.  Oberst  Maunsell.  Jeg  red  med  ham 
en  Mils  Vej  ud  over  et  sandet,  hullet  Terrain  til  et  Flod- 
løb, over  hvilket  Ingeniørerne  slog  Bro,  dels  mod  gamle, 
lukkede  Jærnpontonner,  dels  med  nye,  aabne  Kobberpontonner : 
disse  bleve  transporterede  paa  Vogne ,  hver  trukken  af  4 
Oxer,  og  til  et  Brotrain  hørte  c.  300  Fod  Bro,  hvoraf  nogle 
Fag  dannedes  ved  Birago's  Aag.  Ingeniøroberst  Greathed 
præsenterede  derpaa  Felttelegrafen  for  mig,  hvilket  det 
interesserede  mig  at  se,  da  jeg  i  sin  Tid  havde  konstrueret 
vort  Felttelegraf-  og  vort  Signal-Materiel.  Man  brugte  her  ved 
Felttelegrafen  meget  isoleret  Traad  samt  Signalklokker  (poun- 
ders),  og  man  havde  netop  konsti-ueret  et  Prøvetrain,  der  blt-v 
pakket  paaMulæsler,  hvoraf  det  ene  bar  et  Telt  med  Telegraf- 
station,  og  hvert  af  de  andre  bar  */:  Mil  isoleret  Traad. 
Naar  man  vilde  bygge  halvt  permanente  TelegraHinjer  ved 
Hjælp  af  Bambusstænger  og  simple  Isolatorer  eller  Kroge 
—  thi  i  dette  tørre  Klima  beh(«ve  li^olatorerne  ikke  at 
være  gode  —  bleve  disse  Sager  transporterede  paa  alminde- 
lige Karrer.  Der  rar  ved  hver  Division  ansat  Sigiialistcr, 
og  disse  brugte  foruden  Flag  ogsaa  Heliostater,  det  vil 
sige,  de  telegraferede  ved  Hjælp  af  Solglimt,  idet  Solen 
skinnede  i  et  bevægeligt  Spejl,  Noget,  der  lykkes  i  Indien, 
hvor  Himlen  i  Regelen  er  skyfri,  men  næppe  vil  være  meget 
brugbart  under  vore   klimatiske   Forhold. 

Vi  !^piste  til  Middag  i  Ingeniørernes  smukke  Mef se ; 
her  var  45  lugeuiørofticerer  til  20,(100  Mand,  eller  for- 
boldsvifi  tre  Gange  saamange  sum  hjemme  i  Danmark.     I   d«t 
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store  Spisetelt,  indvendig  betrukket  med  rødt  og  hvidt  Tøj, 
sad  Officererne  i  deres  røde  Trøjer,  hver  med  sin  turban- 
klædte  Tjener  bag  sin  Stol.  Flere  af  dem  vare  dristige 
Jægere,  der  ofte  deltog  i  den  farlige  Vildsvinejagt ;  Oberst 
Maunsell  havde  paa  en  smal  Fjældsti  mødt  en  Tiger,  der 
rullede  med  hans  Tjener  ned  ad  Klippesiden ,  saa  begge 
døde,  og  Kapitajn  Blood  havde  paa  een  Dag  dræbt  tre 
Tigre.  Man  tilbød  mig  Ophold  i  Lejren ,  saalænge  jeg 
maatte  ønske  det,  men  min  Tid  var  desværre  knap,  og  jeg 
vendte  tilbage  til  „United  Service  Hotel",  hvor  jeg  var 
sammen  med  de  militære  Udsendinge  fra  Nordamerika. 

Næste  Dag  skulde  der  være  Re  vue  i  Lejren,  og  jeg 
mødte  alt  om  Morgenen  Kl.  8  hos  General  Roberts,  i  hvis 
hyggelige  Dagligstue  i  et  stort  og  komfortabelt  Telt  jeg 
traf  Generalinden  og  et  Par  Damer.  Efter  en  hurtig  ind- 
taget Frokost  steg  Generalen  med  Suite  tilhest,  medens  jeg 
sluttede  mig  til  Damerne,  og  hver  af  os  besteg  sin  Elefant. 
Denne  var  meget  høj  og  saae  festlig  ud  i  sit  røde  Dækken, 
der  med  en  trekantet  Spids  gik  ud  over  dens  Hoved  og 
var  udstyret  med  guldbroderede  Kroner.  Naar  man  skulde 
op  paa  Elefanten,  slog  dens  Fører  (mahut)  den  paa  Skuldren, 
den  lagde  sig  ned,  en  Stige  blev  sat  til,  og  man  steg  da 
op  i  Baldakinen  eller  Taarnet  (hovdah'en),  i  hvilket  der  er 
Plads  til  to  paa  det  forreste  og  til  én  paa  det  bageste  Sæde ; 
medens  Elefanten  rejser  sig,  maa  man  holde  sig  godt  fast, 
da  Taarnet  saa  svinger  meget  stærkt.  Foran  paa  Elefantens 
Hoved  sad  en  Fører,  der  i  Haanden  har  en  Jærnkrog  af 
Form  som  Beslaget  paa  en  Baadshage,  med  hvilken  han 
tugter  Elefanten  ved  at  stikke  den  i  Hovedet,  og  bagved 
sad    en  Tjener,    begge  klædte    i  Bødt*).     Under   mit  Op- 


*")  Jacquemont  siger:  Elefanten  bruges  meget  ved  Tigerjagt, 
og  det  er  da  Førerens  og  Tjenerens  Bestilling,  naar  Tigren 
springer  op  ad  Elefanten  —  hvilket  den  dog  ikke  gjærne 
gjør,  før  den  er  saaret,  „da  Tigren  sjældent  taler  til  Nogen, 
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hold  i  Konstantinopel  traf  je^  en  indisk  Prins,  hvis  Sekretair 
foi-talte  mig  en  Del  om  Elefanternes  Intelligens,  om  hvor- 
ledes de  i  den  varme  Aar<5tid  gaa  ned  i  en  tor  Flodsene 
og  grave  flere  Fod  dybe  Huller  med  Forbenene  paa  Steder, 
hvor  de  da  finde  Vand ;  om  hvorledes  en  af  dem  gaar  forud 
og  med  en  Stok  i  Snablen  undersoger  Grunden,  for  at  de 
ikke  skulle  falde  i  de  overdækkede  store  Fordybninger, 
som  Inderne  grave  for  deri  at  fange  dem ,  og  om  Ele- 
fanten ,  der  var  bleven  mishandlet  af  sin  Fører  og  efter 
længe  at  have  ventet  paa  et  gunstigt  t^jeblik  dræbte  ham, 
men  rolig  lod  sig  lede  af  hans  lille  Søn.  En  gron  Parasol 
skærmede  os  mod  den  varme  Sol ,  og  da  vi  bevægede  os 
fremad,  var  det,  som  om  vi  gj'ngede  paa  Soen,  medens  vi 
fra  vort  høje  Stade  —  thi  vort  njo  var  15  Fod  over 
Jorden  —  saae  ned  paa  dem.  der  kjørte  og  red  forbi  os, 
og  som  Alle  droge  ud  til  den  store  Plads,  hvor  Lord  Napier 
i  Dag  vilde  holde  Revne  over  Tropperne,  for  at  Alt  kunde 
gaa  godt,  naar  Prinsen  om  kort  Tid  kom  hertil,  l'ladsen 
frembød  et  hojst  interessant  Sku«*:  mange  Tilskuere  red 
paa  Elefanter,  og  Maharajahen  af  Kaschmir's  Elefant  havde 
gyldent  Dække,  gylden  Stol.  (Juldringe  om  Tænderue, 
Sølvkjæder  om  Hals  og  Ankler,  og  der  paAstodes.  at  den 
var  stolt  af  sin  Dragt  og  saae  ned  paa  sine  Kolleger.  Der 
var  i  Lejren  300  Elefanter,  som  brugtes  til  Transporter, 
og  hver  kunde  bære  3 — 4  ftange  saa  meget  som  en  Kam«*l, 
hvoraf  der  fandtes  flere  Tusinde:  en  Elefant  kost<'de  da 
ogsaa  ligesaa  meget  som  en  arabisk  Hest  eller  1800  Kroner, 
medens  en  indf(»dt  Hest  kun  kostede  900  Kroner,  en  Kamel 
300  Kroner  og  en  Bøffel  L50  Kroner.  En  Wienervogn 
blev  trukken  af  to  Kameler,  der  vare  bedækkede  med  gule 
Tæpper  og  havde  nogle  rødt  klædte  Førere  paa  Ryggen :  me- 


som    ikke  taler   til    den"    —    at    lade   sig  æde   før  d^roi 
Horro,  hvorfor  de  faa  en  Løn  af  1k  Kroner  om  Maaneden. 
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dens  en  Del  engelske  Damer  i  sort  Ridedragt  og  med  høj 
sort  Hat  gallopperede  omkring  paa  smukke,  fyrige  Arabere. 
Lord  Napier  kom  ridende  omgiven  af  en  stor  Stab,  og  vi 
holdt  tæt  bag  ved  ham  og  saae  de  20,000  Mand  passere 
Revue. 

Der  findes  i  Indien  en  Hær  paa  ialt  60,000  Mand 
engelske  Tropper  og  130,000  Mand  indfødte  Soldater,  og  den 
koster  aarlig  England  270  Millioner  Kroner,  idet  en  engelsk 
Soldat  koster  dobbelt  saa  meget  som  en  indfødt  eller  om- 
trent 5  Kroner  om  Dagen.  Det  er  ikke  nogen  stor  Hær 
til  at  beherske  de  191  Millioner  Inder,  der  staa  under 
engelsk  Herredømme,  og  foruden  hvilke  der  endnu  findes 
48  Millioner  under  indfødte  Fyrster  og  700,000  under 
fransk  og  portugisisk  Herredømme. 

Yed  Revuen  kom  først  Ingeniørerne  med  deres  Felttele- 
graf og  deres  Pontontrain,  hvilke  enten  vare  trukne  af  Bøfler 
eller  baarne  af  Elefanter  og  Mulæsler,  og  derpaa  tretten  Ka- 
valleri-Regimenter,  hvoraf  kun  fire  vare  engelske,  og  Resten 
indfødte.  Lord  Napier  omtalte  disse  i  et  Brev  til  Prin- 
sen af  AVales  som  „de  smukkeste  i  Verden",  og  flere  af  dem 
toge  sig  udmærket  godt  ud,  saaledes  Sikkernes,  „Probyn's 
Hestfolk" ,  der  vare  saa  trofaste  og  tapre  under  Oprøret  i 
1857;  deres  smukke  Heste  og  Officerernes  flotte  Arabere 
syntes  at  trave  i  Takt  efter  Musiken,  og  de  fulgtes  af 
„Pandschab  Guider"  i  Bøffellæder  og  med  Pikelhue  af 
mørkerødt  Fløjl  med  Sølv.  Derpaa  kom  en  halv  Snes 
Batterier,  lutter  engelske  Tropper,  og  deres  Marche  kunde 
ikke  være  bedre,  og  da  de  senere  galopperede  forbi,  vare 
deres  Linjer  som  dragne  efter  en  Snor.  Et  af  Batterierne 
var  et  let  Bjærgbatteri,  hvis  Pjecer  vare  læssede  paa  Mul- 
æsler, et  andet  var  et  meget  svært  Batteri,  og  hver  Pjece 
blev  trukken  af  to  Elefanter,  der  hilste  ved  at  løfte  Snablen 
i  Vejret,  medens  Resten  af  Batterierne  bleve  trukne  af 
Heste.      Endelig    kom    fire    og    tyve    Batailloner  Fodfolk, 
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hvoraf  ti  bestod  af  engelske  Soldater,  der  alle  vare  ifdrte 
den  livide  Korkhjelm  og  de  rode  Frakker,  medens  Resten, 
der  bestod  af  indfødte  Tropper ,  spillede  i  alle  Regnbuens 
Farver:  her  var  gule,  blaa,  grønne  og  røde  Turbaner,  og 
en  Turban  af  guldindvirket  gult  Stof  tog  sig  særlig  godt 
ud.  Da  Tropperne  vare  passerede  i  Skridt,  travede  atter 
Kavalleriet  og  Artilleriet  forbi  og  drog  tilsidst  forbi  i 
Galop,  medens  Fodfolket  marcherede  med  Korapagnifront, 
og  den  hele  Revue.  der  blev  beskinnet  af  en  varm  Sol  fra 
en  smuk ,  blaa  Himmel ,  tog  sig  yderst  festlig  ud.  Paa 
Turen  ud  til  Revnen  havde  Lord  Napiers  Hest  faaet  sin 
Fod  i  et  Hul  og  var  snublet ;  Lord  Napier  var  derved 
faldet  af,  men  steg  strax  igjen  tilliest  og  overværede  den 
tre  Timer  lange  Revue  :  dog  da  han  kom  hjem,  fandt  Lægen, 
at  han  havde  brækket  et  Nøgleben,  hvortil  Lorden  sagde : 
,.jeg  indseer  ikke  Nytten  af  Nøgleben,  jeg  mærker  dem 
ikke,  hvad  enten  de  ere  hele  eller  itu";  det  var  godtgjort 
af  en  halvfjerdsindstyveaarig  Mani. 

Det  var  meget  velgjørende  efter  denne  varme  og 
støvede  Tur  at  faa  en  Art  tyrkisk  Bad  i  en  Marmorhal 
og  gjennemgaa  en  storartet  Massage,  behandlet  af  to  Hin- 
duer; derimod  bør  man  tage  sig  iagt  for  Drikkevandet,  der 
giver  Bylder,  naar  det  ikke  er  kogt,  ft»r  det  bruges.  Ved  Mid- 
dagen var  jeg  sammen  med  flere  Ingeniørofficerer,  der  havde 
deltaget  i  den  sidste  chinesiske  Krig  og  vidste  at  fortælle 
morsomme  Historier  fra  den  Tid,  og  det  var  et  malerisk 
Syn  paa  Hjemvejen  igjennem  Lejren  at  se  Lysene  skinne 
ud  fra  de  mange  Telte  og  de  spragletklædte  Soldater  ligge 
om  flammende  Baal. 

Tidlig  næste  Morgen  kji»rte  vi  ud  til  „gamle  Delh  i", 
2*/«  ^Jil  f^ft  ^^®"  nuværende  By,  og  th*re  Bygninger  i  Omegnen 
vare  saa  seværdige,  at  de  fortjene  Omtale  lier.  Vi  kom  furat 
forbi  Observatoriet  ,,.Tanter  M  antar-,  der  kun  skyldtat 
et  liUno  af  Rajahen  af  Dschæpur   1730:    her    fandtes  lige- 
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som  i  Beuares  en  fritstaaende  Stentrappe,  hvis  Skygge 
falder  paa  en  i  Jorden  muret  Bue  og  derved  angiver 
Klokkeslettet,  og  her  var  tillige  to  store,  cirkelrunde  Ring- 
mure, hver  med  en  Stensøjle  i  sit  Centrum,  og  disse  Søjler, 
fra  hvis  Fod  der  udgaar  Stenradier  i  alle  Retninger,  have 
været  brugte  til  Observation  af  Sol  og  Stjerner. 

Yi  kom  derpaa  forbi  Safdar  Jang's  store  og  smukke 
Mausoleum  (1760),  der  som  andre  lignende  var  omgivet  af 
en  stor  firkantet  Have  indenfor  en  høj  Mur,  og  i  Mausoleets 
Marmorsal,  hvis  Kuppel  sender  sin  forgyldte  Spids  125  Fod  til 
Vejrs,  staar  hans  Kiste,  medens  hans  Lig  ligger  neden  under  i 
Kjælderen  under  en  simpel  Jordhøj,  paa  hvilken  der  daglig 
strøs  Blomster,  og  hvor  der  staar  skrevet:  „Hvor  stor 
og  glimrende  end  Mennesket  er  over  for  sine  Lige,  han  er 
dog  lille  og  svag  over  for  Grud".  Langs  Vejen  ud  til  „gamle 
Delhi"  ligge  talrige  mindre  Mausoleer,  der  stamme  fra  Tiden 
om  Aaret  1400,  og  gjennem  „Aladdins  Porten"  kommer  man 
til  det  berømte  Taarn  Ku  tab,  der  betegner  Stedet,  hvor  paa 
Kristi  Tider  „gamle  Delhi"  laa,  hvilken  By  nu  helt  er 
forsvunden.  Her  byggedes  Aar  1060  Fortet  Lalkote  (det 
røde  Værk) ,  mellem  hvis  Ruiner  man  nu  gaar ,  og  midt  i 
dem  staar  Taarnet,  hvortil  den  muhammedanske  Hærfører 
Kutab  lagde  Grunden  Aar  1200,  da  han  havde  overvundet 
den  radschputanske  Kejser  Pirthi-Radsch,  og  Muhammedanis- 
men  derved  havde  sejret  over  Brahmaismen.  Delhi  er  ligesaa 
stolt  af  Kutab,  som  Agra  er  af  „Tadsch",  og  der  er  god  Grund 
dertil;  thi  dette  store  Taarn,  der  er  et  af  de  berømteste 
Bygningsværker  i  Indien,  er  vidunderlig  smukt  og  uagtet 
sine  650  Aar  i  udmærket  Stand.  Det  er  dobbelt  saa 
højt  (225')  som  Nikolai  Taarn,  dets  Gjennemsnit  er  47  Fod 
forneden  og  kun  9  Fod  foroven,  og  der  er  fem  Etager,  de 
tre  nederste  af  rød  Sandsten,  de  to  øverste  til  Dels  af  Marmor, 
og  alle  dekorerede  med  smagfulde  Karnisser,  dækkede  af 
Blomster   og    Arabesker    og    med    Skriftsprog   af  Koranen. 
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Arbejdet  er  meget  smukt  udført,  og  det  Hele  gjyr  et  højst 
harmonisk  Indtryk. 

Tæt  ved  Siden  af  dette  imponerende  Taaru  findes  en 
stor  Moské,  der  er  omtrent  fra  samme  Tid  (c.  Aar  120U), 
men  meget  forfalden,  og  hvis  smukt  udhuggede  Piller  nu 
ere  sta?rkt  beskadigede.  Midt  i  Moskéens  Gaard  staar  en 
mærkelig  Jæmspjle,  Dhavas  Søjle,  der  over  Jorden  er  hen- 
ved 22  Fod  og  nok  givar  ligesaa  dybt  ned  i  Jorden,  men 
visselig  ikke,  som  Inderne  sige,  ned  til  Jordens  Centrum. 
Søjlen  er  over  én  Fod  i  Gjennemsnit  og  er  i  ét  Stykke, 
saa  at  den  selv  nutildags  vilde  være  vanskelig  at  lave,  og 
dog  er  den  fra  Aar  317  e.  Kr.  Her  tindes  endvidere 
flere  Moskéer,  saasom  Shum-ud-din  Attamsch's  (fra  Aar  1250) 
og  Ala-ud-dins  (fra  Aar  130nj,  hvilket  ere  smukke  Byg- 
ninger ,  udhugne  i  rød  Sandsten ;  her  er  Udhum  Khans 
Mausoleum,  der  nu  bruges  som  Karavanserai  og  er  omgivet 
af  Kuiner  af  manire  fordums  Slotte  og  Moskéer,  og  hvor  vi 
fik  en  Lædskedrik,  medens  grønne  Papegøjer  fløj  rundt  om 
os,  og  en  Dreng  sprang  fra  en  Murtinde  ned  i  den  lang- 
agtige,  stensatte  Dam   i   iiygningens  Midte. 

Jeg  havde  desværre  ikke  Tid  til  at  besøge  de  nær- 
liggende Ruiner  af  Kejser  Toglak's  By  og  endnu  mindre 
til  at  drage  nordpaa  til  Sikkernes  lieili^'e  By  og  tidligere 
Hovedstad  Amritser  med  det  smukke  „gyldne  Tempel'* 
i  Udødelighedens  Sø,  i  hvis  rene  Vand  Sikkerne  kunne 
afvaske  hver  Synd,  eller  til  Lahore,  hvor  Tempelkuplerne 
ere  af  tarvet  Porcellain ,  og  hvor  man  modtog  Prinsen 
af  Wales  med  Triumfbuer,  dakkede  med  Kaschminj- 
schawler.  Ved  den  Fest,  man  her  gav  i  „Glæd«'nM  Hjem**, 
dansede  Mænd  af  Kuttakstammen  fra  Passet  Kliyber,  der 
fører  ind  til  Afglianistun,  om  et  Baal,  væbnede  med  Sværd 
og  gamle  Flintebj)88er.  Prinhen  be8i»gte  bl.  A.  Graven,  hvori 
Kundschit  Singh  hviler,  i  sin  Tid  Kiget  PandBchabs  mægtige 
Hersker,    og  Fængslet,    hvor    han   frigav  flere   Fanger,    dog 
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ikke  nogle  „Kvælere"  (Thuggere),  der  gjorde  sig  til  af  hver 
at  have  kvalt  halvhundrede  Mennesker ;  ogsaa  aabnede  Prin- 
sen den  lange  Alexandra  Bro  over  Floden  Schenab. 

Det  vilde  ogsaa  have  været  meget  interessant  fra 
Delhi,  Fortidens  By,  at  have  aflagt  et  Besøg  i  Afghani- 
stan, denne  Kile,  der  skyder  sig  ind  imellem  det  engelske 
og  russiske  Verdensrige,  og  som  i  saa  høj  Grad  sys- 
selsætter Nutidens  Statsmænd.  Medens  England  alt  dengang 
arbejdede  stærkt  paa  ved  Overenskomster  med  de  indfødte, 
indiske  Fyrster,  samt  ved  iVnlæg  af  Veje  og  Kanaler,  af 
Jærnbaner  og  Telegrafer,  at  trænge  fremad  mod  Yest  og 
forsvarlig  sikkre  de  tre  Hovedindgange  (gjennem  Kabul- 
dalen, gjennem  Bholan-Passet  og  langs  den  persiske  Hav- 
bugt),  der  fra  denne  Side  føre  ind  i  Indien,  skred  Rusland 
stærkt  frem  nordfra,  udvidende  og  styrkende  sin  Magt  i  Bu- 
kara og  Khiva.  Hvorledes  ville  vel  Inderne  stille  sig,  hvis 
det  skulde  komme  til  et  Sammenstød  mellem  de  to  Eiger, 
og  Englands  Magt  derved  blive  svækket?  Mange  mene 
endnu,  hvad  Jacquemont  alt  udtalte  1830,  „at  Inderne  des- 
værre synes,  fra  de  højeste  til  de  laveste,  under  vanskelige 
Forhold  at  have  vist  sig  blottede  for  sund  Fornuft  og  mo- 
ralsk Følelse",  og  man  har  ikke  sporet  hos  dem,  at  de  føle 
Taknemmelighed  for  alt  det,  som  de  skylde  England. 
Dette  har  dog  gjort  saare  meget  for  at  fremme  Folkets 
Undervisning  og  forøge  det  almindelige  Velvære,  og  synes 
her  at  handle  efter  Taylor' s  Princip ,  at  det  er  lettere  at 
lede  end  at  drive  en  Folkemasse ,  og  at  man  kommer 
videre  med  venlig  Høflighed,  forenet  med  Bestemthed,  end 
med  Hovmod  og  Haardhed*).  Alligevel  nære  selv  intel- 
ligente Hinduer,  saasom  Sir  Munguldas  Nuthobhøj,  no- 
gen Misstemning:      de  indrømme  vel,  at  England    ikke  har 


•")  Jacquemont  siger  ogsaa:  „I  have  the  greatest  confideuce 
in  the  efficiency  of  gentle  means.'' 
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forbeholdt  sig  noget  Handelsmonopol  her  og  helt  udskiller 
Indiens  Budget  fra  sit  eget,  og  de  ere  o^rsaa  villige  til  at 
tro,  at  England  kun  folger  Principet:  „Indien  skal  regeres 
for  Folket,  indtil  det  kan  regeres  af  Folket"*;  men  de  mene 
dog,  at  Skatterne  ere  for  trjkkende,  og  at  Engelskmændene 
ikke  agte  nok  de  indfødte  Fyrsters  Rettigheder,  Skikke 
og  Fordomme.  Inderne  synes  saaledes  hverken  at  fole  sig 
bundne  til  Engelskmændene  ved  Sympathi  eller  ved  mo- 
ralske og  politiske  Baand,  og  de  ville  muligvis  afkaste 
disses  Overhpjiied,  uaar  de  tilfulde  fatte  deres  egen  Styrke. 
Om  Eftermiddagen  deu  9de  Januar  forlod  jeg  Delhi 
for  at  gjore  en  UdHugt  til  Himalaya -Bjærgene.  Jeg 
var  i  Selskab  med  en  Indigoplanter,  der  havde  været  her 
under  Hungersnoden  18<)2,  som  kostede  England  c.  40 
Millioner  Kroner,  og  han  beskrev,  hvorledes  man  den  Gang 
saae  Dyr  ligge  døde  omkring  paa  landevejen ,  medens 
Ganges  var  fuld  af  Menneskelig,  og  Enhver  gik  med  Re- 
volver for  at  forsvare  sit  Liv  og  sit  Gods.  Turen  var 
meget  besværlig,  thi  først  kjørte  vi  sex  Timer  paa  Jærn- 
bane  til  Saharanpur ,  saa  ti  Timer  liggende  paa  Madrats 
i  en  Omnibus  til  Radschpur,  der  ligger  2500  Fod  over 
Havet-,  derpaa  red  vi  to  Timer  paa  Pony  op  til  Masuri, 
der  ligger  70UO  Fod  over  Havet ,  og  maatte  saa  til  sidst 
gaa  en  Time  til  Foils  for  at  naa  op  paa  « Kamelryggen**, 
hvorfra  man  har  en  glimrende  Ldsigt.  Til  den  ene  Side 
ser  man  over  flade  Bjærgkamme  til  det  snedækte  Hima- 
laya, der  naaer  en  Højde  af  henved  30.000  Fod,  og 
til  den  anden  Side  ud  over  det  Hade  I>and  gjennem  en 
smuk  Bjærgdal,  livori  Masuri  ligger.  Det  vil  være  vanske- 
ligt at  finde  nogen  mere  storslaaet  Udsigt  i  Schweiz  eller 
overhovedet  nogen  smukkere  Udsigt  paa  .lorden,  l'aa  denne 
Aarstid  levede  der  kun  nogle  hundrede  Europæere  i  Masuri ; 
men  om  Sommeren  jager   Varmen    tusinde    andre  hertil  fr« 
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forskjellige  Egne  af  Indien,    ligesom  Regeringen  da  flytter 
fra  Kalkutta  til  Bj argbyen  Simla. 

Næste  Morgen  (den  Ilte  Januar)  Kl.  6  forlod  jeg 
„Himalaya  Hotel"  og  begyndte  til  Fods  Nedstigningen 
med  Fuldmaane  til  den  ene  Side  og  den  opgaaende  Sol 
til  den  anden  og  det  smukke  Landskab  nede  for  Fødderne ; 
men  Vejen  var  saa  stejl  og  Nedstigningen  saa  besværlig, 
at  der  ikke  ret  blev  Lejlighed  til  at  beundre  Omgivelserne. 
Da  jeg  Kl.  9.  kom  til  Kadschpur,  skulde  der  efter  Aftale 
være  en  Vogn,  men  den  var  der  ikke,  og  først  efter  megen 
Tale  og  for  en  høj  Pris  fik  jeg  en  saadan ;  der  var  herved 
tabt  l^/o  Time,  og  det  vilde  nu  blive  vanskeligt  at  naa 
Trainet  i  Saharanpur.  Vi  hastede  dog  fremad  og  skiftede 
Heste  en  halv  Snes  Gange;  men  hver  Grang  et  nyt  For- 
spand skulde  i  Gang,  var  der  Uenighed  mellem  Kusk  og  Heste  ; 
Kusken  skreg  og  bandede,  og  to  Mand  maatte  dreje  paa 
Hjulene,  medens  to  andre  trak  i  Hestene;  dog  naar  disse 
først  begyndte  at  løbe,  sj)rang  de  let  an  i  Galop  og  holdt 
godt  ud.  Et  Sted  spændte  Mænd  sig  for  i  Stedet  for 
Heste,  og  det  gik  i  en  lynende  Fart  ned  ad  en  bugtet 
Bjærgvej  med  en  Afgrund  til  den  ene  Side,  og  det  var 
klart,  at  hvis  en  af  Folkene  styrtede,  vilde  det  næppe  gaa 
os  vel.  Da  jeg  om  Eftermiddagen  kom  til  Saharanpur,  var 
Trainet  desværre  afgaaet  for  et  Kvarter  siden,  og  jeg 
maatte  overnatte  i  „Dak  Bungalow"  ,  hvor  Ingen  forstod  et 
Ord  Engelsk,  saa  at  jeg  maatte  gjøre  mig  forstaaelig  ved 
Pantomime  og  de  faa  Ord  Hindustansk,   jeg  havde  lært. 

Saaledes  begyndte  min  Hjemrejse,  og  efter  alt  at  have 
tilbagelagt  de  65  miles  fra  Masuri  til  Saharanpur,  kjørte 
jeg  den  12te  Januar  paa  Jærnbane  til  Allahabad  475  miles, 
men  derfra  havde  jeg  endnu  845  miles  til  Bombay,  saa 
at  hele  Afstanden  var  1385  miles  eller  omtrent  som  fra 
Kjøbenhavn  til  Konstantinopel. 

Der  er  ikke  meget  at  se  i  Allahabad,  men  da  Floden 
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Dscliumiia  (D^chauuna),  foruden  den  mystiske  himmelfaldne 
Flod  Sarasvati,  lier  falder  i  Gauges,  er  det  for  Hinduerne 
et  meget  helligt  Sted,  og  vi  saae  da  ogsaa  en  tæt  Skare 
Indfødte  myldre  ned  til  Sammenstodet  mellem  de  to  Floder, 
hvor  der  enkelte  Dage  bade  indtil  50, 00^)  Mennesker. 
Brahmaner  sælge  det  hellige  Vand  i  mærkede  Flasker  og 
forestaa  Renselsesfesten;  de  stille  sig  foran  Pilgrimmene, 
dukke  under  Vandet ,  komme  op  og  bede,  dukke  igjen  og 
kaste  Vand  mod  de  fire  Verdenshjt»rner,  medens  Pilgrim- 
mene afklippe  Haarlokker  og  offre  dem  til  den  hellige 
Flod,  thi  hvert  Haar,  de  give  her,  frelse  dem  for  en 
Dødssynd. 

Byens  heldige  Beliggenhed  ved  disse  store  Floders 
Sammenstød,  dens  frugtbare  Omgivelser  og  gode  Klima  vil 
maaske  en  Gang  gjore  den  til  Indiens  Hovedstad.  Den 
herværende  Bro  over  Dschumna  er  et  af  de  størete  Inge- 
niørarbejder i  Verden ;  den  er  nemlig  3333  Fod  lang,  alt- 
saa  længere  end  Bredgaden ,  har  et  .Jærnbanespor  foix)ven, 
en  Kjørevej  forneden,  og  dens  sexten  murede  Piller  ere 
64  Fod  høje,  eftersom  Floden  her  kan  stige  40  Fod  over 
Lavvande ;  stod  man  ved  den  ene  Ende  af  Kjørevejens  lange 
Gitterror,  viste  den  anden  Ende  af  Roret  sig  som  et  Lys- 
punkt  ikke   meget  større  end  et  Knappenaalshoved. 

Det  stærke  Fort  her  er  fi-a  Kejser  Akbar's  Tid 
(1575),  og  i  det  findes  en  af  Asokas  Monolither,  der  er 
fra  Aar  240  før  Kristus  og  ligesom  den  i  Delhi  42'/« 
Fod  høj;  den  har  været  reven  om  og  rejst  op  igjen  tiere 
Gange,  hvilket  blandt  Andet  viser  sig  af  Indskrifter,  der 
stamme  fra  Rejsende  paa  Kristi  Tider,  og  som  nogle  Ste- 
der ere  paa  langs,  men  andre  Steder  paa  tværs  af  Støtten 
og  skulle  frembyde  stor  Interesse  for  Uldgrauskere.  I 
Fortet  findes  endvidere  under  Jorden  et  Tempel  n^^tal 
Puri**  (Helvedes  Rige)  med  .Kundskabens  Træ**  eller  den 
,,udødelige  Banan",     fra    hvilket  Hinduerne    mene,     at    eo 
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tredie  Flod  Sarasvati  strømmer  ud  i  Ganges  og  Dschumna. 
I  gamle  Dage  stod  Træet  over  Jorden,  men  der  er  fyldt 
op  om  det,  og  nu  maa  man  stige  ned  under  Jorden  forbi 
en  Mængde  Kvinder,  der  falbyde  Blomster,  som  Hinduerne 
kjøbe  og  strø  paa  Træets  Rod  og  paa  Siva's  Emblem 
(lingam) ;  dér  nede  var  der  fuldt  af  Troende,  og  i  en  kvalm 
Luft  fulgte  vi  en  Hindu,  der  bar  en  osende  Spaan  i 
sin  Haand  og  førte  os  hen  til  Træet,  hvis  Fod  var  dækket 
af  røde  Fløjeistæpper,  medens  det  ikke  var  ganske  tydeligt, 
om  Træet  var  levende  eller  kunstigt. 

Hinduerne  kalde  Allahabad  for  „Praj ag'',  hvilket  ud- 
tales som  Prag,  Bøhmens  Hovedstad.  Herom  fortælles,  at 
Akbar  ikke  kunde  faa  Fæstningsmuren  til  at  staa,  og  at 
det  blev  spaaet,  at  det  ikke  vilde  lykkes  ham,  før  Funda- 
mentet blev  lagt  i  Menneskeblod,  hvorpaa  Brahminen 
Prajag  frivillig  offrede  sig ;  men  dette  Sagn  kommer  igjen 
flere  Steder  i  Asien ,  saaledes  ved  den  chinesiske  Mur  nær 
Peking. 

Hver  den,  hedder  det,  som  i  denne  hellige  Stad,  dette 
„Lykkens  Vænge''  giver  én  Øre  i  Almisse,  indlægger  sig 
lige  saa  stor  Fortjeneste,  som  naar  han  andet  Steds  giver 
100,000,  og  vi  gav  derfor  nogle  Annas  til  en  Hindu, 
der  viste  os  Moskéen  i  Khusru  Have.  Den  herv^ærende 
Gouvernør  for  de  nordvestlige  Provindser  har  en  fyrstelig 
Bolig,  og  i  den  kjønne  „Folkets  Have"  fandtes  Antiloper, 
Orangetræer  og  smukke  Blomster. 

Efter  at  have  overværet  en  Forestilling  i  Theatret, 
kjøi-te  jeg  samme  Aften  videre  til  Bombay.  Jeg  kom  forbi 
Dschabalpur,  hvor  der  findes  berømte  Marmorklipper,  og 
kjørte  saa  først  over  et  fladt  Terrain  og  derpaa  gjennem 
et  bakket,  med  Holkar  og  Baroda  mod  Nord  og  Hajdarabad 
mod  Syd.  I  den  sidste  Stat,  hvor  Alle  gaa  væbnede,  og 
der  endog  findes  et  Regiment  Amazoner,  herskede  en  ung 
og  svagelig  „Nizzam"  over  det  krigerske  Folk;   og  i  Baroda 
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var  „Gækvaren-  endnu  yngie .  dengang  man  afsatte  hans 
Fætter,  under  hvem  der  var  gjort  Forsi»g  paa  at  forgive 
Englands  Kepræsentant,  og  hentede  ham  selv,  der  legede 
nøgen  paa  Gaden,  for  at  sætte  ham  paa  Tronen. 

Efter  36  Timers  Kjørsel  naaede  jeg  Bombay  om 
Formiddagen  den  15de  Januar,  ocr  tilbragte  her  nogle  me- 
get behagelige  Dage  hos  Mr.  Kenaud,  den  elskværdige 
Chef  for  »Comptoir  d'Escompte**,  i  hvis  smukke  Bungalow 
paa  ^Malabar  Hill**  jeg  havde  den  dejligste  Udsigt  fr» 
mine  Værelser.  jDet  var  da  kun  nogle  og  tyve  Graders 
Varme;  men  i  April  bliver  det  saa  varmt,  at  Europæerne 
flygte  op  til  ^lahableschvor  i  Bjærgkjæden  Ghats  (Trap- 
perne), og  naar  Regntiden  begj'nder  i  Juni,  flygte  de  til 
Punah    og  vende  først  i   Oktober  tilbage  til   Bombay. 

Den  engelske  Regering  solgte  D>H8  ^en  Bombay 
til  det  ostindiske  Kompagni  for  18<)  Kroner;  nu  tæller 
Bombay  H5U,00O  Indbyggere,  og  den  aarlige  Vareomsætning 
har  en  Værdi  af  800  Millioner  Kr.  og  indbringer  en  Told 
af  over  50  Millioner  Kr.  Der  findes  mange  stolte  Byg- 
ninger ,  opførte  af  tilhuggede  Sten ,  medens  Bygningerne  i 
Kalkutta  ere  af  Mursten.  Universitetet,  Elphinstone  College 
og  det  nye  Sømandshjem  erc  især  værd  at  se,  og  ^('raw- 
ford  Marked-,  der  var  fuldt  af  Blomster  og  Frugter,  af 
Fugle  og  Fisk ,  var  Baa  kjøn  en  Torvehal ,  som  den  findes 
noget  Steds. 

Ved  Foden  af  de  grønklædte  „Colaba  Hoje**.  der 
gaa  mod  Syd  mellem  ^Backbay*^  og  Uavnen,  ligger  den 
store  ^BycuUa  Klub**  meget  smukt.  Gaar  man  nordpaa 
langs  Havnen ,  kommer  man  gjennem  den  gamle  By  eller 
„Fortet**,  med  Regeringens  og  Kjobmændenes  Kontorer  og 
det  store  seværdige  Bomulds^marked .  til  den  »sorte  By**. 
Her  bevæger  en  myldrende  Folkesværm,  samlet  fra  alle 
Verdensdele,  sig  gjennem  Ba  zar  er.  fulde  af  bmukke  Sager 
af   udskaaret    Sandel-  og  ll>entræ,    indlagte  med   Perlemor, 
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Sværd  fra  Hajdarabad,  indlagte  med  Guld  og  Sølv,  Kander 
og  Fade  fra  Kaschmir  af  ciseleret  Sølv,  Emailsager  fra 
Dscliæpur,  Fade  fra  Holkar  af  Kobber  og  Messing,  Tæpper 
fra  Aurangabad,  Maatter  fra  Hukah,  Klæde  fra  Indus  — 
og  over  alt  møder  man  den  stærke  Lugt,  som  Moskus- 
rotterne udbrede.  Her  er  ogsaa  Stalde  med  smukke  ara- 
biske Heste,  og  gaar  man  mod  Nord,  kommer  man  til 
Kvarteret  Mazagon  med  de  europæiske  Hoteller,  der  lidt 
for  meget  hjemsøges  af  Slanger  og  af  „flyvende  Ræve", 
Flagermuse,  som  have  tre  Fod  mellem  Yingeenderne. 
Gaar  man  mod  Yest  langs  med  ,,Backbay",  kommer  man 
først  forbi  Bajaderernes  Boliger,  der  ligge  kjønt  under 
Palmetræer,  men  ret  mærkeligt  støde  op  til  Kirkegaarde; 
derpaa  til  den  smukke  „Malabar  Hill" ,  hvor  Europæerne 
have  deres  herlige  Villaer,  og  endelig  til  den  hellige  By 
„ Valkeschvor, "  hvor  tøjlesløse  Præster  tilbede  „Sandets  Gud", 
medens  der  andet  Steds  offres  Bis  og  Sukker  til  „Rig- 
dommens Gud"  ja  selv  til  Slanger. 

Før  Middag  d.  v.  s.  Kl.  5 — 6  kjøre  Europæerne  i 
Reglen  en  Tour  enten  i  den  smukke  „Dronningens  Have" 
(Queens  Garden)  eller  paa  „Strandpromenaden"  (Kennedy 
Sea  Face) ,  hvorpaa  Herrerne  besøge  den  elegante  BycuUa 
Klub,  muligt  den  største  i  Asien,  fra  hvis  brede  Verandaer 
de  have  en  smuk  Udsigt,  medens  de  nyde  deres  Yndlings- 
drik:  Brændevin  og  Sodavand  („B.  and.   S."). 

Vi  besøgte  „Pinschrapole"  eller  Hospitalet  for  syge 
Dyr,  i  hvilket  der  ikke  blot  findes  syge  Heste  og  sygt 
Hornkvæg,  men  tandløse  Katte  og  blinde  Hunde,  Aber, 
der  syntes  at  gaa  i  Barndom,  syge  Høns  og  Duer,  Kaniner 
og  Marsvin.  Hinduerne  dræbe  ikke  gjerne  noget  Dyr,  og  de, 
som  høre  til  Sekten  Scha-in,  der  har  stiftet  dette  Hospital, 
aftørre  omhyggelig  Sædet,  de  ville  sætte  sig  paa,  og  filtrere 
Drikkevandet  gjennem  et  Stykke  fint  Lærred,  som  de  lægge 
for    Munden,    af  Frygt    for    at    dræbe   mikroskopiske    Dyr. 
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De  antage  det  for  fortjenstfuldt  at  frikjøbe  f.  Ex.  den  Stud, 
der  skal  slagtes ,  og  at  indsætte  den  her  for  sin  Levetid 
eller  at  lade  lemlæstede  og  syge  Dyr.  overkjrtrte  Hunde,  blinde 
Blatte  o.  s.  v.  tilbringe  deres  Liv  her,  skjønt  det  ofte  synes 
at  maatte  være  fuldt  af  Lidelser:  man  gjorde  sikkert  tiere  en 
Yelgjerning  ved  at  dræbe  dem  og  bruge  paa  anden  Maade 
de   2n0,000  Kroner,   som  aarlig  medgaa  hertil. 

Næste  Dag  besøgte  vi  de  beromte  Elepha  nta  Huler, 
der  ere  udhuggede  i  Klipperne  paa  Oen  Elephanta,  l'/s 
Mil  fra  Byen.  De  ere  800  Aar  gamle,  medens  de  interes- 
sante Huler  saavel  ved  Ellora  og  Adjunta,  nordøst  for  Bombay, 
som  ved  Karli ,  sydøst  for  Bombay .  ere  langt  ældre, 
nemlig  fra  Kristi  Tid.  Det  maa  have  været  et  umaadeligt 
Arbejde  at  udhugge  disse  Huler,  af  hvilke  den  største  er 
133  Fod  lang:  i  denne  findes  en  Snes  Piller,  der  ere  1.5 
Fod  høje,  to  til  tre  Fod  i  Gjennemsnit  og  udhuggede  i  den 
oprindelige  Klippe*).  Ved  Siden  heraf  findes  endel  smaa 
Gaarde  og  Templer ;  i  en  Dam  drypper  Vand  ned  gjennem 
Klippen,  og  dette  betragtes  som  helligt.  Guden  Siva  er 
fremstillet  her  som  en  cylindrisk  Sten,  og  den  indiske  Tre- 
enighed (Trimurti)  har  tre  Hoveder:  i  Midten  ses  den  ska- 
bende Brahma,  der  har  et  roligt  Udtryk,  og  ved  Siderne 
den  bevarende  Vischnu,  der  smilende  bærer  en  Blomst,  og 
den  ødelæggende  Siva  (Rama),  der  rasende  holder  en  giftig 
Slange  (cobra)  i  Haanden.  Flere  Gudefigurer  vare  malede  med 
en  rød  Farve  paa  Brystet,  og  den  troende  Hindu  tog  noget 
af  denne  Farve  paa  sin  Finger  og  strøg  den  paa  sin  Pande. 

Den  følgende  Dag  (den  lide)  besøgte  vi  Farsernes 
Kirkegaard  (Dakma)  med  de  mærkelige  ..Tavshedens 
Taarne".  Der  findes  i  Bombay  henved  4r),(M)0  Farsere, 
hvoraf   de   fleste    ere    Kjøbmænd :     mange   ere    meget    rige, 

*)  Her  blev  under  Prinsen  af  Wales's  Ophold  givet  et 
Festniaaltid  for  2U1  Personer,  og  Hulen  var  da  o|.ly«t  med 
6000  Lamper. 
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og  man  ser  dem  kjøre  om  i  elegante  Ekvipager  med  to 
Tjenere  bag  paa.  Parseren  Dosabhoy  Framjee,  der  var  i 
Europa  1859,  er  den  første  Indfødte,  der  er  bleven  ansat 
af  den  engelske  Regering  (den  derværende  Sir  Bartle  Frere) 
som  Øvrighedsperson,  og  som  Formand  for  Byraadet  i  Bombay 
oplæste  han  Byens  Adresse  til  Prinsen  af  Wales.  Barserne 
ere  som  bekjendt  Sol-  og  Ildtilbedere ;  de  spise  Intet,  der 
har  levet,  og  deres  Lære  indskærper  dem  at  holde  fast 
paa  en  god  Samvittighed,  paa  Sandhed,  Flid  og  Gjæstfri- 
hed ;  de  ere  i  Regelen  retskafne ,  dygtige  og  velgjørende, 
og  flere  af  deres  Kvinder  fandt  vi  smukke ,  meget  kjøn- 
nere  end  de  indiske  Kvinder.  Naar  en  Parser  er  død, 
vaskes  hans  Lig  og  bæres  snarest  mulig  ud  til  Kirkegaarden, 
fulgt  af  hvidklædte  Farsere^  alle  til  Fods.  Disse  bede  for 
ham  i  et  Tempel,  medens  Liget  føres  af  Ligbærerne,  men 
ikke  af  Følget,  ind  i  et  af  de  to  Taarne,  der  ere  35  Fod 
saavel  i  Højde  som  i  Gjennemsnit  og  aabne  foroven.  En 
Skare  Gribbe  kaste  sig  her  over  det  nøgne  Lig  og  pille 
det  hurtigt  rent;  Benene  brændes.  Asken  kastet  bort,  og 
Gribbene  flyve  op  i  de  omkriugstaaende  Træer,  hvor  de 
dvaske  sidde  og  sove,  ventende  paa  et  nyt  Lig. 

Tæt  herved  saae  vi  Hinduer  brænde  et  Lig;  Slægt- 
ninge kom  løbende  med  Liget,  der  fulgtes  af  hylende,  halv- 
nøgne Mænd  ,  og  længere  tilbage  kom  Kvinder  med  itu- 
revne Klæder;  de  skreg  og  hulkede,  rakte  Hænderne  for- 
tvivlet i  Vejret,  slog  sig  for  Brystet  og  kastede  sig  med 
Ansigtet  i  Støvet;  naar  Baalet  er  stablet  til  halv  Højde, 
bliver  Liget  lagt  paa  det,  dækket  af  noget  Sandeltræ,  og 
Resten  af  Brændet  stables  ovenpaa  Liget.  Baalet  tændes, 
og  et  Kvarter  derefter  staar  det  i  lys  Lue;  nu  bliver  der 
bedet,  sunget  og  snakket,  og  efter  tre  Timers  Forløb 
er  Liget  Aske,  og  enhver  af  Følget  hælder  lidt  Vand  paa 
Baalet  i  den  Afdødes  Navn,  besøger  saa  hans  Hjem,  og  Cere- 
monien, der  helst  bør  udføres  af  den  Afdødes  Søn,  er  da  forbi. 
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Om  Eftermiddagen  Kl.  5  (den  17de  Januar)  forlod 
jeg  Bombay  og  sejlede  i  smukt  Vejr  paa  det  udmærkede 
Dampskib  ,,The  Khedive"  til  Aden.  Jeg  ventede  ikke  at 
træfte  nogen  Bekjendt  ombord ,  men  Verden  er  saa  lille, 
og  jeg  kunde  næsten  ikke  tale  med  Nogen ,  uden  at  vi  et 
eller  andet  Sted  havde  fælles  Bekjendte.  Det  rige  Parla- 
mentsmedlem fra  Brighton,  Mr.  Ashbury .  havde  jeg  alt 
været  sammen  med  i  Indien;  den  73aarige  Skuespiller  Charles 
Matthews  havde  jeg  set  spille  i  Kalkutta  og  gjorde  nu  Be- 
kjendtskab  med  hans  40aarige ,  kjonne  Frue :  en  Husarof- 
ficer, Mr.  Freeraan,  tog  af  Helbredsheusyn  hjem  til  Eng- 
land, til  sin  Fader,  med  hvem  jeg  havde  rejst  i  Schweiz: 
Hr.  Horsley,  der  rejste  til  Konstantinopel  som  Tegner 
for  „the  Graphic",  var  en  god  Ven  af  den  dygtige  Land- 
skabsmaler Mac-Callum,  med  hvem  jeg  havde  været  en  Del 
sammen  i  Kairo  og  i  London,  o.  s.  fr.,  og  jeg  havde  derfor 
en  behagelig  Rejse.  Vi  kom  til  Aden  den  24:de  Januar  og 
ind  i  det  røde  Hav;  men  saa  fik  vi  Nordenvind  med  høj 
Sø,  og  Damerne  bleve  ængstelige  og  søsyge  og  vare  ikke 
glade,  før  vi  den  31te  Januar  naaede  til  Suez.  Jeg  kjørte 
herfra  i  tolv  Timer,  en  kold  Nat,  til  Alexandria  og  gik  om- 
bord paa  „Pera"  for  at  sejle  til  Brindisi.  Ogsaa  her  om- 
bord traf  jeg  Flere,  jeg  kjendte  fra  Indien  og  China.  Vi  fik 
en  Storm  Syd  for  Kreta,  men  kom  i  god  Behold  til  Brindisi 
den    4de  Februar. 

.Jeg  tilbragte  derpaa  nogle  for  mig  højst  interessante 
Dage  i  Rom,  hvor  jeg  havde  det  Held  at  besøge  en  Del 
af  denne  Byes  mangfoldige  Seværdigheder  i  Selskab  med 
nogle  elskværdige  I^ndsmandinder.  Fra  Rom  tog  jeg  over 
Florens  og  Turin  til  Paris,  hvor  jeg  ligeledes  tilbragte 
en  halv  Snes  Dage,  og  rejste  derefter  til  Kjobenhavn, 
hvor  jeg  kom  den  25de  Februar  187*)  efter  hen  ved  halv- 
andet Aars  Fraværelse. 
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Bøger,  benyttede  ved  Udarbejdelsen. 
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